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Přátelům z dětství


 

 

 

 

 

 

Všichni, kdo dobře znají geografii Severní Ameriky, vědí, že jméno Washington je spojeno s hlavním městem USA na východním pobřeží (district Columbia) a se státem Washington, v němž se odehrává náš příběh a který leží na severozápadě USA.


        
            
                
            
        

  
 

Na začátku je strach.

Strach, že se utopím.

Strach z ostatních – z těch, kteří mě nenávidí, a z těch, kteří chtějí mou kůži. 

A taky strach z pravdy.

 

Na začátku je strach

 

Na ostrov se nikdy nevrátím, i kdyby přišla k mým dveřím zazvonit Jennifer Lawrencová osobně a prosila mě, abych se tam vrátil, tak to nikdy neudělám. 

A ještě vám musím říct jedno: To, co vám budu vyprávět, vám bude připadat neuvěřitelné. Netvrdím, že to není banální příběh. To ne. Je to zkurvenej příběh. Jo, zkurvenej příběh…

Abych vás navnadil, popíšu vám následující obraz: Z propasti se k nebi vynoří bílá ruka s roztaženými prsty a pak definitivně zmizí ve vlnách. Když se od té strašidelné ruky vzdaluji, všude kolem sténá vítr a do očí mě bičuje jemný déšť. Snažím se plavat, třímetrové vlny s napěněnými hřbety mě přitom zvedají a unášejí k ostrovu. Kašlu, škytám, třesu se a jsem napůl utopený. 

 

Na začátku je strach

 

Další obraz:

… barák v plamenech, já před ním klečím, pláču, řvu jako hysterka a tmu všude kolem rozřezávají policejní majáčky. 

A ještě něco vám řeknu, i jemu to řeknu. Vím, že mi nebudete věřit. Nemůžu se vůbec divit. A přesto se to stalo. 

Přesně takhle.

 

Sedí v křesle a pozoruje mě svým temným pohledem. Je vysoký a úctyhodný. Jeho černé sako muselo stát víc, než kolik já mám na účtu. Právě se podíval na hodinky. Mlčí. Kolik mu je? Pětačtyřicet? Padesát… Patří k těm mužům, kteří se musí líbit ženám. 

„Kde mám začít?“ zeptám se ho. 

„Na začátku,“ odpoví. „To bude nejlepší.“

„Kolik mám času?“

„Kolik budeš chtít, Henry.“

„Dobře,“ řeknu. „Samozřejmě mi nemusíte věřit.“

Neřekne nic. Nedá na sobě nic znát. Ten muž je můj otec… Má pravdu: Vraťme se tam, kde to všechno začalo…

…vraťme se na začátek. 


Před začátkem

Srpnová noc: Zvuky. Řinčení, praskání, poryvy deště. Pak ostré pískání vracející se ozvěnou v zátoce, skřípání, které se podobá škrábání nehtů po nafouknutém balonu. Skřípání roste. Voda a vlny šplouchají. 

Sedím v mořském kajaku a upřeně hledím do mlhové stěny. Ticho. Hladinu kolem osvětluje měsíční světlo. Zadržím dech. Z moře se vynoří černá ploutev, pak druhá, třetí, čtvrtá, až je jich jedenáct… Srdce mi bije rychleji. Z mlhy se pomalu vynořují obrovští černobílí predátoři seřazení v řadě, jako by se chystali k bitvě. Jejich trojúhelníkové ploutve září v měsíčním svitu. Pomalu začnu pádlovat jejich směrem. 

 

Několik věcí, které byste měli vědět o kosatkách

 

Kosatka je superpredátor, nejnebezpečnější na zemi. Nemá žádného přirozeného nepřítele. Je na vrcholu potravního řetězce. Je to mimořádně inteligentní zvíře. Každé stádo kosatek černých má svůj vypracovaný jazyk, dialekt, jímž se naprosto liší od ostatních stád. Je to jeden ze vzácných druhů, který dědí zkušenosti od předcházejících generací. Kosatky mají velmi vyvinutý sociální smysl. 

Jenomže pak jsou tu kosatky dravé…

Jsou ještě mnohem nebezpečnější, ještě troufalejší. Křižují oceány v naprostém tichu a – většinou – osaměle. Říká se jim také vražedné velryby. Neváhají útočit na velké mořské savce, na tuleně, lvouny, sviňuchy, a dokonce i žraloci a velryby z nich mají obavy. Kosatky dravé strach neznají. Jsou to dokonalí zabijáci…

 

Kosatka je predátor, který nemá soupeře, ale na člověka útočí jen velmi zřídka, s výjimkou těch žijících v zajetí. Nejlepší by bylo vyhnat všechny turisty a všechny lodě okupující od června do října jejich teritorium – je to i moje teritorium – a nechat kosatky na pokoji. Jako to dělám v tu srpnovou noc tiše já. V kajaku. V tuto hodinu, kdy jsou tady jenom ony a já. Jen je pozdravím. Podívám se, jak proplují kolem. Nechám je žít. I ony nechají žít mě. Nikdy na mě nezaútočily. Nikdy se mě nesnažily vytrhnout ze života. Sežrat mě. Zabít mě. 

Proč nejsou někteří lidé schopni jednat jako ony? 

Kosatka dravá je nejkrutější mořský savec, ale člověk je nejkrutější ze všech savců vůbec. 

To je známá pravda. Jen jsem na ni musel přijít sám. 

 

Říjnová noc: Vlny narážejí do lodě. Za ní se rozevírá hrdlo, mužské hrdlo. Zvedne oči k nočnímu nebi. Kolem měsíce proletí nějaký mořský pták a otiskne se jí do zornice. Do její tmavé zornice. V koutku oka se objeví slaná slza. Otevřená ústa má dokořán a mělce dýchá. Srdce jí vystoupilo tak vysoko, až má pocit, že ho vyplivne na kluzkou lodní palubu. 

Za zády se jí opět ozve kovové skřípání. Ostrý, rezavý zvuk. Jako kdyby tam někdo něco brousil. Skrz oka v síti jí vítr načechrá vlasy. 

Představte si její strach. Je jí teprve sedmnáct. Jestli to vůbec dokážete, představte si, jaký musí mít strach. Tak obrovský, že člověku rozdrtí kosti a že mu nafoukne srdce, takže má pocit, že mu v hrudi vybuchne. Strach, který člověku stiskne svaly jako namočená lana, která na slunci vyschnou a ztvrdnou. 

Lodní můstek se kymácí na vlnách a jí dá strašnou práci udržet rovnováhu, hlavně když má na ramenou a na hlavě tu těžkou rybářskou síť. Přes vlasy cítí její uzly, vdechuje pach mořských řas, ryb, nafty a soli, z něhož se jí zvedá žaludek. Nemá vůbec tušení, co tady dělá, jen cítí na ramenou váhu mokrých zamotaných páchnoucích lan, chaluh, které se podobají poutům a řetězům. Cítí, jak ji tíží a smáčejí. A navíc ten déšť, který jí buší do hlavy. Chtěla by vidět víc, ale je taková tma, taková tma… 

A přesto tam je – blízko. V očích se jí objeví záblesk, když si stoupne před ní a zpod kapuce na ni pohlédne. Trvá to jen vteřinu, ale je tam, v jejích panenkách. Čeká na ni. Škytne hrůzou. Chytí se kluzkého okraje paluby, ale všechno kolem jsou jenom stíny, mraky podobající se černé vatě, srpek bledého pokrouceného měsíce připomínajícího pařát, černé stromy na pobřeží, vítr a prostor svírající malou šalupu, plný háků a zrezivělých hran, které ji už zranily. 

Mezi rumpálem a kabinou, tam, kde dokončí svou odpornou práci. 

„Neměla jsi o tom mluvit,“ řekne. 

Má chladný vzdálený hlas. 

„Teď už to chápeš?“

Chvílemi tančí na jedné, chvílemi na druhé noze a upírá na ni oči. Ona se celá třese. Má otevřená vyschlá a lepkavá ústa. Najednou si krkne. Obejme ji oběma rukama kolem toho magmatu tvořeného sítí, lany a chaluhami, jako by ji vyzýval k tanci, k nějakému absurdnímu tangu. A pak do ní strčí. 

„NE!“

V tu chvíli se jí neobjeví před očima obrazy z dětství, jak se o tom mluví ve filmech a románech… Je sama. V té říjnové temné noci není nikdo jiný než ona a on. Před sebou vidí jen tmavou, hrozivou masu obrovského válcovitého rumpálu omotaného oranžovými bójkami a závoj sítě, která ji ještě spojuje s lodí. Linie ponoru, linie života. Vzápětí do ní znovu strčí a ona přepadne dozadu, do prázdna. Spolkne ji temná, studená voda. Otevře ústa, aby se nadechla, lokne si a začne kašlat. Bojuje, aby ji tíha sítě nestáhla pod vodu, ale vlny do ní buší, zalévají ji, pak se na okamžik vzdálí a znovu na ni útočí. V hlavě jí vybuchne panika a hrůza. Vykřikne, ale vzápětí se znovu napije, škytá a žaludek se jí plní mořskou vodou. Motor změní rytmus a loď ji najednou obrovskou rychlostí vleče za sebou. Zmítá se a točí kolem své osy jako káča. 

Rukama poslepu hledá v okách sítě východ a nehty zatíná do lan. Tělo jí v ledové vodě ztuhne. Je strašně ledová. Zmocní se jí závrať. Jak loď zrychluje, cítí, že se potápí do hlubin. Nějaká velká ryba, platýz nebo losos, se zmítá vedle ní. Hlava jí mizí ve vlnách jako splávek rybářského prutu. Pak se znovu vynoří a přitom se pokaždé zoufale snaží nadechnout mořského vzduchu. Jde jí to čím dál hůř. Vzduch jí chybí čím dál víc… Na vteřinu spatří v pohybující se slané temnotě všechno, pochopí všechno, před očima se jí v jediném průzračném zářivém záblesku promítne celý její život. 

Ještě dávno předtím, než nad mořem začne svítat, je mrtvá. 

Oči má otevřené jako panenka, její pokožka mezi oky sítě zbělá a leskne se jako rybí kůže.

Tak se to asi muselo stát, aspoň tak si to představuji. 


JEDNA


1.
Trajekt

Dvacátého druhého října 2013 kolem 17. hodiny 45. minuty (už byla skoro tma) mi řekla: 

„Henry, chci si dát pauzu.“

Takhle to bezpochyby začalo. Jsou to okamžiky, které si pamatujeme navždy. Připomínají vytyčovací kolíky našich životů, majáky na pobřeží. Každopádně právě tam jsem ji ztratil, v doslovném i přeneseném smyslu toho slova.

Myslím, že začít tento příběh na trajektu je logické, ne? Sedm let jsem žil na zalesněném ostrově rozkládajícím se na moři poblíž Seattlu. Neuplyne jediný den, abych na něj nemyslel. Místo? Někde mezi Anacortes na severozápadním pobřeží Pacifiku a Glass Islandem. Na palubě Elwhy. Okamžik? Bouřlivá noc plná běsnění a temnoty. Skutečně bouřlivá noc.

Pamatuju si, že byla ledová zima, lilo jako z konve a za světly trajektu vrčelo moře jako věčně vyhladovělé, rozzlobené zvíře. Kvůli pekelnému rachotu osmi tisíc koňských sil a poryvům větru, který nám řval do uší, musela zvýšit hlas. Udělal jsem totéž.

„COŽE? Co to povídáš?“

Zamrkala, sklopila oči a potom je ke mně znovu zvedla.

„Vím, měla jsem ti to říct dřív, ale…“

„O čem to mluvíš?“ zeptal jsem se. „Naomi, o čem to mluvíš?“

Kvůli tomu příšernému randálu jsem musel řvát i já, aby mě slyšela.

Trajekt se kymácel, takže jsme skoro tančili na místě. Stáli jsme na horní palubě, vystavení větru, nedaleko zaparkovaných aut, ačkoliv ostatní pasažéři bezpochyby seděli v teple na uzavřených dolních palubách a vyprávěli si, co ten den prožili.

Naomi mě přinutila sejít sem. Asi nechtěla, aby nás spolu někdo viděl…

„Henry, chci, abychom si dali pauzu. Pauzu… na chvíli… Dokud nebudeme mít jasno. Něco se stalo. Potřebuju přemýšlet. Potřebuju… pochopit.“

„Co? Co to tu povídáš? Pochopit co?“

Co se týče mě, nechápal jsem nic. Vítr si hrál s malou hnědou kadeří, která jí vyklouzla zpod kapuce. Zvedla oči a upřela je na mě.

„Henry, zjistila jsem pravdu.“

Zabodla pohled do mých očí. Naomi je měla ametystové, přecházející do pomněnkové a azuritové modři. Kolem duhovky měla tmavší, skoro černý kruh a její rohovka připomínala opalinové sklo. Byly to kočičí oči.

„Jakou pravdu?“ zeptal jsem se.

„Zjistila jsem, kdo jsi.“

Tak. Takhle to začalo.

Rozchod jako miliony rozchodů v době, kdy chtěli být všichni šťastní, ale nechtěli za to platit. Ten podzim nám bylo šestnáct.

„Kdo jsem? Panebože, co tím chceš říct?“

Tentokrát mi neodpověděla.

„Proč všechny ty tajnosti?“ zeptal jsem se. „Proč už mi neposíláš esemesky, proč přede mnou utíkáš? Co se děje, Nao?“

Cítil jsem, jak se mi svírají vnitřnosti. Už týden jsem každé ráno po probuzení cítil píchnutí u srdce, když jsem se podíval na prázdný displej telefonu.

Žádné esemesky…

Pokaždé, když jsem si to uvědomil, zvedl se mi žaludek. Ještě před několika dny jsem každé ráno po probuzení našel něžný vzkaz. Jen pár slov, z nichž každé svědčilo o hloubce našeho vztahu. Stejná slova jsem posílal já jí. Těsně před spaním.

Poslední vzkaz z včerejšího večera zněl pateticky. Psal jsem: Nikdy nás nemůže nic rozdělit. Miluju tě. Budu tě milovat navždy.

Věděl jsem, co je rozchod.

Viděl jsem v té ubohé knajpě bledého Joshe Landise se slzami v očích, když mu Casey Hinshawová řekla, že je konec. Viděl jsem bezvadnou holku Tessu Parsonsovou, jak se celé týdny trápí potom, co jí ta kurva Shanna McFadenová poslala video, na němž Danny Lovasz, bývalý Tessin kluk, přísahal, že Tessa pro něj nic neznamená. Vím, co je rozchod.

Ale ne já, ne Naomi.

Ne my.

To se nám stát nemohlo. My jsme byli na celý život. DNSN: Dokud nás smrt nerozdělí. Taková byla naše mantra.

Vím, co si asi myslíte. Šestnáct let…

No a co? Jsou lidi, kteří se v tomhle věku seznámí a prožijí spolu celý život. Zahleděl jsem se na ni. Ten večer vypadala smutně. Nekonečně smutně. Kde se ten smutek vzal? Ze mě? Z někoho jiného? Otázky narážely na kosti mé lebky jako vlny na trajekt. Byla to moje baba, holka na celý život. S ní jsem chtěl prožít zbytek svých dnů. Do prdele, měl jsem pocit, že mi útroby požírá krab z Dungeness.

„Krucinál, můžeš mi říct, co se děje? Co jsem udělal? Někomu jsi to řekla, viď?“

Proti své vůli jsem ještě zvýšil hlas.

Upřeně na mě hleděla a já poprvé ucítil, že se mezi námi vyhloubilo něco víc než příkop. Propast hluboká tisíce světelných let. My, co jsme si byli před několika týdny tak blízcí. A teď tak vzdálení…

„Naomi…“

Natáhl jsem k ní ruku.

Něžně jsem ji chytil za zápěstí.

„PUSŤ MĚ!“

Zažil jsem šok. Zuřivě se z mého sevření vymanila, jako kdyby měla prsty ve svěráku, jako kdyby se jí můj dotyk hnusil. Ustoupila.

O krok…

Pak o dva…

A najednou se rozplakala.

„Copak nevidíš, co se děje?“ vykřikla s tvářemi mokrými od slz a ještě couvla. „Copak nevidíte, co ten ostrov dělá tobě i tvým kamarádům? Copak nevíš, jak to všechno skončí?“

Vůbec jsem nechápal, o čem to sakra mluví.

„Co jak skončí? Mí… kamarádi a já?“ řekl jsem nevěřícně. „O čem to proboha mluvíš?“

Udělal jsem krok směrem k ní a ona udělala krok dozadu.

Udělal jsem další…

Zase couvla…

Podobalo se to tanci, nebezpečnému, příšernému, hořkému tanci.

Vyšli jsme z úkrytu, který v centru lodi tvořily horní paluby, a začal na nás padat ledový déšť. Bušil nám do hlav, tekl mi za krk a pod límec, ale já si toho vůbec nevšímal. 

„Naomi,“ řekl jsem něžně.

Vykročil jsem k ní.

Ucouvla.

„Nepřibližuj se…“

Zadkem se dotkla okraje paluby v místě, kde byl nebezpečně nízko, vedle přídě, kde člověka od pádu do vzdouvajících se vln dělí jen řetěz, takže se musela zastavit.

„Jen ti chci připomenout, že to jsou i tvoji kamarádi,“ řekl jsem. „Copak pořád nemáme nejlepší kamarády na světě? Myslel jsem, že jsme skoro rodina. Můj přítel, můj bratr, vzpomínáš si?“

Znechuceně zavrtěla hlavou.

„Běž pryč,“ zavzlykala. „Prosím tě, běž pryč.“

Teď se v jejím hlase ozvalo ještě něco. Měla strach. Strach ze mě. Jak – jak to bylo možné?

„Naomi…“

„Prosím tě, Henry.“

Koktala a slzy – nebo to byl déšť – jí tekly po tvářích. Za jejími zády moře hladově sténalo. Bílé hřebeny vybuchovaly pět metrů od nás v gejzírech vysokých jako domy a mraky pěny nám stříkaly do tváří.

Chytil jsem ji za zápěstí.

„PUSŤ MĚ, KURVA!“

Křičela. Ošklivě. Rozzuřilo mě to.

Udělal jsem pohyb.

Pohyb navíc.

Zatřásl jsem s ní jako se švestkou, abych ji přivedl k rozumu. Tam, na přídi, u okraje paluby, několik centimetrů od prázdnoty… Já vím, je to šílené. Zařvala. Začala se bránit. Jako hysterka. Vypadala, že má opravdu hrozný strach. Určitě věřila, že ji hodím přes palubu. Jak si mohla myslet něco takového? Jak si na jediný okamžik mohla myslet, že bych byl něčeho takového schopen? Myslím, že to je to nejhorší ze všeho, na co dnes vzpomínám.

Ze všech sil mě odstrčila a já uklouzl. Spadl jsem na zadek na mokrou palubu. Zaplavil mě další mrak pěny a osprchoval mě. Když se mi vytrhla, na okamžik se zapotácela dozadu a já s hrůzou hleděl, jak visí nad hlubinou, jak jí vítr strhává kapuci, jak jí poletují vlasy, jak třeští oči hrůzou a jak se za ní objevují masy zpěněné černé vody, jak se propadají a vzápětí stoupají.

„Hej!“ zařval nějaký námořník a utíkal k nám nahoru po schodech (musel nás vidět z prosklené kormidelny nebo na bezpečnostní kameře). „Co tady děláte?“

Ale jí se nakonec podařilo odrazit se zadkem, vyrazila k námořníkovi, oběhla ho a zamířila ke schodišti vedoucímu k horním palubám.

„Naomi!“

Rozběhl jsem se za ní, ale ona už zmizela nahoře a muž mě chytil za rukáv.

„Běžte nahoru!“ zařval. „Zbláznili jste se nebo co? Copak si neuvědomujete, jak je to nebezpečný?“

Ano, uvědomoval jsem si to.

 

Vyběhl jsem po schodech a vrhl roztržitý pohled na kameru umístěnou na stropě, která zabírala celé schodiště.

Hledal jsem ji. Všude. Na všech uzavřených palubách, mezi davem pasažérů sedících u stolečků nebo v křeslech na přídi, stojících u baru a vycházejících ze záchodů, mezi ostatními studenty, a dokonce i venku, na otevřených palubách, tam, kde v takovou noc nebyla živá duše a kde vítr skučel ještě silněji.

Naomi tam nebyla…

Nebyla nikde.

 

S mokrým obličejem a promočenými vlasy a šaty jsem se vrátil k našemu stolu. První mě uviděl Charlie a vytřeštil na mě oči.

„Do prdele, Henry, seš úplně promočenej. Kde je Naomi?“

„Nenašel jsem ji,“ odpověděl jsem.

Kayla a Johnny zvedli zrak od svých telefonů.

„Co? Vždyť jste byli spolu. Viděli jsme vás, jak jdete dolů…“

„Napadlo nás, že si to možná chcete rozdat v autě,“ poznamenal Johnny s úsměvem.

„Nevím, kam šla… Hledal jsem ji všude… Nenašel…“

„Ale byli jste přece spolu.“

„Já vím… já vím…“

„Fajn.“

Charlie vstal a podíval se na ostatní.

„Zůstaňte tady. Kdyby se objevila, zavolejte nám. My půjdem Naomi hledat.“

Šli jsme. Prošli jsme všechna místa, kde už jsem předtím byl.

Záblesk v mé paměti: Znovu se vidím, jak prohledávám chodby a sály, jak zkoumám obličeje a prohlížím si siluety. A jak jeden nebo dva detaily přilákaly mou pozornost. Například fakt, že na palubě byl taky Jack Taggart. Seděl vzadu u posledního stolku, u dveří vedoucích na záď, a v tuto hodinu měl celý stolek sám pro sebe. Všichni nebo skoro všichni na palubě znali Jacka Taggarta a nikdo netoužil projít kolem něj. Taggart žil sám na nejnehostinnějším pobřeží ostrova, na úpatí hory Gardner zvedající se do výše dva tisíce čtyři sta stop, tedy sedm set třicet tři metrů. Říkalo se o něm, že je to odporný chlap, a věřte mi, na drbech někdy něco je. Ten večer skládal puzzle. Vždycky na trajektu skládal puzzle.

„Musela se zavřít na dámských záchodech,“ řekl Charlie. „Prohlíd jsi dámský záchody?“

„Samozřejmě že ne.“

„Tak je určitě tam.“

Jeho jistota byla nakažlivá. Charlie je člověk, který jen zřídka pochybuje, s výjimkou holek. Položil mi ruku na rameno.

„Něco je špatně, že jo?“

Na okamžik jsem v jeho očích zahlédl něco jako soucit, zájem nebo zvědavost.

Přikývl jsem.

Vzal mě za ruku a odvedl k našemu stolu.

„Našli jste ji?“ zeptala se Kayla.

Charlie jí naznačil, ať to nechá být.

 

„Musela najít někoho jinýho, kdo ji svezl,“ řekl Charlie sedící vedle mě o několik minut později. Tvář mu osvětlovala zadní světla auta jedoucího před námi a světla z palubní desky. 

Seděl jsem za volantem v příšeří dolní paluby. Drtila mě příšerná deprese. Věděl jsem, že má pravdu. Na trajekt Elwha (indiánské jméno kmene Činuků znamenající „vzepětí“ nebo „wapiti“) se vejde víc než tisíc lidí a sto čtyřicet čtyři aut. To je spousta pasažérů. Mohla se před námi schovat a najít úkryt v autě kteréhokoliv studenta, holky nebo kluka. 

V útrobách lodi zazněly sirény, začaly se otáčet majáčky a vrhat oranžové záblesky na naše přední sklo. Pustil jsem stěrače a pomaličku jsem se rozjel směrem ke světlům East Harboru, zatímco zaměstnanci ve žlutých vestách mávali světélkujícími hůlkami. 


2.
Jako tichý smyčec

Jmenuju se Henry Dean Walker. 

Mám rád knihy, 

horory,

kosatky, Nirvanu

a je mi šestnáct. 

Žiju na Glass Islandu, což je ostrov ležící severně od Seattlu, několik námořních mil v Pacifiku, západně od Bellinghamu a okresu Whatcom, jako poslední výspa před americko-kanadskou hranicí. Je součástí souostroví San Juan, které při odlivu tvoří sedm set padesát a při přílivu sto ostrovů a ostrůvků. Vypadá jako kamenitý sráz porostlý lesem a jsou na něm malé pitoreskní přístavy a úzké silničky zavěšené vysoko nad mořem, kroutící se jako potoky hlubokými lesy – typická Amerika. 

Jezdí sem trajekty a místo žraloků tu máme kosatky. V zimě, na jaře a na podzim prší, nebo se tady válí tak hustá mlha, že není vidět ani pobřeží, ani vrcholky jedlí a už vůbec ne zasněžený hřeben Kaskád vzdálený sto kilometrů východně. V létě taky prší, ale ne tolik. O prázdninách se sem sjíždějí turisti z celého světa, aby viděli kosatky. Od božího rána stojí několikahodinové fronty vedoucí k nábřeží, kde se nastupuje na trajekt, kolonizují hotely a penziony na celém souostroví, hrozně chlastají, pořizují tisíce fotografií, které nakonec smažou nebo zapomenou v paměti svých počítačů, a jejich plachetnice a jachty kotví v přístavu po desítkách. Za tohle letní šílenství trvající od července do října vděčíme třem filmům: Zachraňte Willyho 1, Zachraňte Willyho 2 a Zachraňte Willyho 3. Částečně se tady na ostrovech natáčely všechny tři a kosatky se díky nim staly tak populární, že první imbecil, který sem přijede, touží jen po jediném: vidět aspoň jednu, než se vrátí domů. 

Ale jakmile turisti odjedou, na Glass Island se vrátí klid. A taky promiskuita… Tady se všichni znají se všemi. Jsme tu mezi sebou. Je to jedna z výjimečností našeho ostrova, na rozdíl od Seattlu, Vancouveru, nebo dokonce Bellinghamu. Tady lidé nechávají dveře otevřené, když jdou nakoupit, a někdy dokonce i když si jdou lehnout. Samozřejmě luxusní letní rezidence Eagle Cliff a Smugglers Cove, které jsou zavřené sedm měsíců z dvanácti a které zabírají nejpitoresknější zálivy na ostrově, jsou přece jen líp chráněné, ale zase ne tolik. Je třeba říct, že náš ostrov tvoří jakousi přirozenou pevnost. Není ani snadné se sem dostat. Trajektu vyplouvajícímu z Anacortes trvá celou hodinu, než přistane v East Harboru, z něhož vede asi deset silnic a stejný počet cest, na nichž na zrezavělých řetězech nebo závorách visí cedule SOUKROMÝ MAJETEK. Kromě East Harboru není moc míst, kde lze s lodí přistát. Navíc je na ostrově zakázáno tábořit. Existují tady jen dva hotely a během letních prázdnin se většina turistů ubytovává v soukromí. 

Jak už jsem říkal, tady se znají všichni se všemi. Zdejší lidé před sebou nemají žádná tajemství. Anebo je ukrývají hluboko v sobě. 

Takový je Glass Island. Aspoň jsem si to myslel. 

Popisuju to všechno proto, že je to důležité. Ale já tady nejsem doma. Tedy ne úplně. Nejsem tu doma, protože jsem se svými maminkami hodně cestoval a hodně se stěhoval. Žili jsme ve velkých městech, jako je Baltimore, i na těžko přístupných místech, jako je Marathon na Floridě, Port Oxford v Oregonu a Stowe ve Vermontu. Jako kdybychom před něčím utíkali. Utíkali jsme před něčím. Otázka zní: před čím? Tenkrát jsem žádnou odpověď nedostal, moje dvě matky mi vlastně odmítaly cokoliv říct: „Ale Henry, co tím sleduješ? Máme prostě rády neobvyklá místa, to je všechno!“ Jenomže jsme se vždycky museli stěhovat v noci. „Henry! Dělej! Oblékni se!“ Tenkrát mi bylo devět. Myslely si, že na to zapomenu, ale já nezapomněl. Osm měsíců jsme žili v Odesse v Texasu. O měsíc později jsme se ocitli na Glass Islandu. Jinak řečeno (vemte si mapu) na opačném konci země. Tady bydlíme sedm let. Myslím, že je to rekord. 

Miluju svoje maminky. Jmenují se Liv a France, jako ta evropská země. Miluju je. Opravdu moc. Ale někdy mi připadají příliš… ochranářské. Například mi důrazně zakázaly, že nesmím umístit žádnou svou fotku na Facebook nebo na nějakou jinou sociální síť, nesmím se přihlásit na internetové seznamky nebo na nějakou osobní webovou stránku. Nepřipadá vám to bizarní? Mně ano. Řekl jsem jim to. Jejich odpověď: „Henry, copak nechápeš, že cokoliv vložíš na internet, zůstane tam napořád, a že pro ty lidi neexistuje pojem soukromý život?“ Neustále zdůrazňovaly spojení soukromý život. A bylo to ještě horší, protože tvrdily, že za vším jsou prachy. „Surfovat na internetu je to samé, jako kdyby ses celý den procházel nahý ve skleněném domě. Víš, co tím chci říct? Až jednou budeš dospělý a budeš chtít vymazat všechny ty věci, za které se budeš stydět, víš, co ti řeknou? ‚Je nám líto, hochu, měl jsi na to myslet dřív‘.“ (Liv)

„Navíc ti slíbí, že budou chránit tvůj soukromý život, ale když je stát požádá, aby mu poskytli důvěrné informace, udělají to bez jediného zaváhání. A bude jim fuk, jestli proti tomu budeš protestovat.“ (zase Liv)

(France, naprosto striktně): „Žádné fotky, žádné video, jasný?“

Poznamenal jsem si do zápisníku nové spojení: „bez jediného zaváhání“. (Snil jsem o tom, že se stanu spisovatelem, filmařem nebo hudebníkem, to jsem ještě přesně nevěděl. Každopádně umělcem, jak se dnes říká.)

 

Totéž platilo i o fotkách ze školy. Ten den mě Liv s France poprosily, abych zůstal doma. Aspoň od té doby, co tohle všechno začalo, protože na dně jedné krabice leží staré „třídní“ album ze základní školy. Proč jsem se nikdy nesnažil zjistit důvod? Přísahám, že jsem se snažil. Tedy, trochu. Vlastně moc ne. Ne tak docela.

Myslím, že jsem se bál odpovědi…

 

Taky je tady ten sen, který se mi často zdá. Ne často, ale každou nebo skoro každou noc. Jako včera. Když jsem usínal, hřmělo moře. Je to pořád stejný sen. Ospalé předměstí, celé rodiny proměněné v shromaždiště znepokojivých snů. Maminka sedí na okraji mé postele. Vidím, že má strach. Musí mi být kolik? Tři roky? Možná míň… A protože má maminka strach, bojím se dvakrát víc než ona. Jenomže ve snu to není ani maminka Liv, ani maminka France, je to úplně jiná maminka. Krásná jako den. Ale vyděšená, strašně vyděšená. Henry, buď potichu, je tady, řekne. Neodvažuju se zeptat, o kom to mluví, ale způsob, jakým vyslovila je tady, mě natolik vystraší, že se schovám pod deku. Vstane a dívá se oknem dolů na ulici. Co vidí? Pravděpodobně nic. Kromě domovních fasád utopených ve tmě, aut zaparkovaných podél chodníků a vypadajících jako živá, ačkoliv spí a mají zhasnuté reflektory. Pak se vrátí ke mně. Je bledá, ale usmívá se a pohladí mě po vlasech. Všechno je v pořádku, není tam nikdo, chceš dnes v noci spát s maminkou? Tahle otázka odvalí strašlivou tíhu z mé hrudi a já začnu divoce přikyvovat.

Je krásná, velmi krásná letní noc, ale nakažená znepokojující ochablostí.

 

Vraťme se k mým maminkám. Mám je nejradši na celém světě. Myslím, že díky jim se mi dostalo nejlepšího možného vzdělání, a to nemluvím jen o známkách ve škole. Jestli jsem v něčem nedokonalý, ony za to rozhodně nemůžou. Dovolte, abych vám o nich něco řekl. Liv je malá, statná, impulzivní brunetka, France je vyšší, světlovlasá, něžná a apatická a připomíná západ slunce za letního večera v úžině Juan de Fuca nebo Adagietto v Mahlerově Páté symfonii. Nejsou to mé skutečné maminky, jsem adoptované dítě. („Hej, Einsteine, kdo je tvůj táta?“ Bouřlivý smích dvou zatracenců, dvou kreténů, Pauliho a Ryana. Pauliho už vyloučili ze školy na pět dní a Ryana na celé čtvrtletí. Co se týče Shana, toho dokonce předvolali do kanceláře šerifa Kruegera a definitivnímu vyloučení ze školy unikl jen o vlásek, když Malcolmovi zlomil ruku.)

Mezi devátým a třináctým rokem jsem byl náměsíčný. 

V noci jsem se najednou ocitl v obýváku, kam okny dopadalo bledé měsíční světlo, v pyžamu a celý vyděšený, jako ten malý kluk ve filmu Blízká setkání třetího druhu. 

Jednou mě dokonce Liv našla stát bosého ve vlhké trávě za domem, s tváří otočenou k otevřeným dveřím přístavku, ve kterém jsem otočil vypínačem, jako můra přitahovaná světlem. Po téhle příhodě mi maminky zamykaly dveře a okna, jakmile jsem usnul, a na kliku mé ložnice věšely zvonek. Do čtrnácti let jsem měl ještě několik podobných záchvatů, ale pak to najednou přestalo. Maminka Liv mi dala přezdívku „chodící snílek“. Tahle přezdívka se však naštěstí během následujících měsíců vytratila. 

Doktor tvrdil, že to zavinilo časté stěhování. Že mám ve spánku regresi a hledám svůj starý domov. Svůj první domov, řekl, a že ho pořád nemůžu najít. Myslím, že to říkal, jen aby vůbec něco řekl, a že ve skutečnosti nevěděl nic. Že v jistém věku, na konci dětství, jsou naše antény, s nimiž pronikáme do tajemství světa, mnohem výkonnější než antény dospělých. Že v pubertě hormony, dospělý racionalismus a vzdělávací systém definitivně otupí naše smysly pro nadpřirozeno. 

Když otevřu knihu svého dětství a otáčím v paměti jejími stránkami, připadne mi neuvěřitelně bohatá. Nohavice kalhot utržená psem Stubbsových, když jsem jednou vystupoval ze školního autobusu a když jsem mu z nějakého neznámého důvodu, ukrytého v jeho psím intelektu, začal být odporný. Střílení na krysy ze vzduchovky na skládce v Cowan Point, což byla hora odpadků, prohnilých matrací plných skvrn, obalů od maršmelounů značky Swiss Miss, krabic cereálií a zbytků jídla sežraných krysami, která byla vysoká jako Everest a jejíž svahy spadaly mezi hustým křovím ostružiní až k potůčku Cowan Creek. Matka Jimmyho Lombardiho, jejíž krása oslepovala stejně jako slunce a která měla vždycky v létě rozepnuté dva knoflíčky na blůzce. Starý Terrence, který nenáviděl děti a ve dne v noci měl stažené rolety, takže když jsme chodili kolem, vymýšleli jsme si ty nejhrůznější historky. Jako třeba že už čtyřicet let drží v křesle spoutanou nějakou ženu, že se tam konají tajné schůzky gangsterů třetího věku – představte si pod tím, co chcete –, a dokonce že jsou tam mimozemšťani, kteří si tohoto senilního starce vybrali jako předmostí k dobytí Země, ovšem neptejte se mě proč. 

A pak je tu konec školního roku a začátek prázdnin. Na našem ostrově je víc než kde jinde období mezi červencem a srpnem synonymem oslav, zmrzlin, turistů, hudby, divadelních představení, cyklistických závodů, plachet pleskajících ve větru, smíchu, vzrušení, novinek – a dobrodružství. Sezona vždycky začínala 4. července přehlídkou alegorických vozů, jásajícím davem, ohňostrojem a hrozny barevných balonků pověšených na fasádách domů. Pro desetiletého kluka to byla stejná nádhera jako přeplutí Atlantiku na konci patnáctého století a začátek školního roku byl tak vzdálený jako Indický oceán pro Kryštofa Kolumba. 

V očích dítěte byl náš ostrov nejkrásnější, nejzajímavější a nejnenahraditelnější na celém světě. Jako kluk jsem měl jedinou touhu: strávit na ostrově celý svůj život. Ale jestliže se dítěti líbí všude, je to úplně jinak, když je člověku šestnáct. Teď mi tohle místo s dlouhými propršenými měsíci, příliš krátkým létem, opuštěností a jízdním řádem trajektu, spojujícího ostrov s pevninou, připadá takové, jaké ve skutečnosti je: jako vězení. 

 

Jak už jsem říkal, sním o tom, že se stanu spisovatelem. 

Nebo filmařem. 

Nebuďte překvapení mým jazykem. Jsem mladý, normálně vzdělaný muž, jakým by měli být všichni kluci mého věku, to znamená ne tak zaostalý jako ti kreténi od nás ze školy, kteří se vrhli na Walta Whitmana, když je náš profesor literatury požádal, aby okomentovali Stébla trávy. „Vymaštěnej feťák“, „teploušskej básník“, to bylo jen několik komplimentů, které o tomto velkém muži napsali na Twitteru. Kromě toho (důkaz mé normálnosti) mám rád horory a Nirvanu. Na zdi mého pokoje visí plakáty k filmům Texaský masakr motorovou pilou, Hellraiser, Resident Evil 2, Hostel, a dokonce Dracula od Toda Browninga. „To je úžasné. Když člověk vstoupí do tvého pokoje, má pocit, že se ocitl v muzeu hororu.“ (Liv) Každý rok se jezdíme s Charliem podívat do Seattlu do Experience Music Project jen proto, abychom viděli podivuhodnou galerii věnovanou skupině Aberdeen. 

Moje nejoblíbenější knížka? Utažení šroubu. 

Můj nejoblíbenější horor? Exorcista (ale taky Kletba a Kruh)

Neoblíbenější album? In Utero.

 

Následující ráno po té strašlivé hádce na trajektu jsem vůbec neslyšel budík a zaspal jsem. Uslyšel jsem Liv, jak na mě zezdola křičí: „Henry! Henry! Víš, kolik je hodin?“ Rychle jsem se vysprchoval, navlékl jsem na sebe první, co mi přišlo pod ruku, popadl jsem učebnice matiky a biologie a utíkal dolů. 

Na schodech jsem se podíval na mobil a zase se mi sevřelo srdce. 

Žádná esemeska. 

Sedm hodin, dvě minuty ráno. Věděl jsem, že Naomi už musí být dlouho vzhůru, vstávala vždycky hrozně brzy. Ale zároveň jsem věděl, že mi moc naděje nezbývá. 

To ráno mě maminka France pozorovala z kuchyně, zimomřivě si k sobě tiskla cípy županu a v ruce držela kouřící šálek. Na okno se lepila hustá mlha. Když jsem sešel ze schodů, otevřel jsem před obličejem dlaň a palec jsem si přiložil k bradě, abych řekl: 

Maminko...

Usmála se, sevřela ruce v pěst a přitiskla je k sobě:

Je zima. 

Odpověděl jsem, ale ne nahlas. Maminka France je hluchoněmá a umí odezírat ze rtů. Jako každé ráno spojila ukazováček a palec, pak je oddělila od sebe a nakrčila obočí: 

Vajíčka?

Zavrtěl jsem hlavou, že ne, a rychle jsem vypil kafe. Pak jsem zamířil ke dveřím a cítil jsem v zádech její pohled. Z jídelny jsem slyšel hlasy. Rozeznal jsem mezi nimi hlas Liv. Nesla se odtamtud vůně smažených vajíček, opečené slaniny, chleba namazaného brusinkovou marmeládou a kávy. Mimo sezonu k nám přijel pár turistů z Evropy, který ještě ten den pokračoval do Britské Kolumbie. Naši adresu určitě našli na internetu. Liv a France nabízely bed and breakfast. Když jsme se sem přestěhovali, určitě nepředpokládaly, že tu povedou bed and breakfast, aspoň pokud jsem vyrozuměl z občasných bouřlivých diskusí (Liv zvyšovala hlas a France strašně rychle mávala rukama). Liv dlouho doufala, že se stane violoncellistkou v symfonickém orchestru v Seattlu, nebo že získá cenu Beatrice Herrmannové pro nejlepšího mladého umělce, kterou každoročně udělovala Filharmonie Tacoma. Byla vynikající interpretkou (a její největší obdivovatelkou byla France, která přímo zbožňovala, když se mohla dívat, jak hraje, a dlouhé minuty zůstávala fascinovaná pohybem smyčce jako kočka), ale byla na to příliš náladová a stará. France pracovala pro slavnou nadnárodní společnost zabývající se mikroinformatikou se sídlem v Redmondu, která zaměstnávala handicapované, a někdy se během týdne nevracela domů. Ale o prázdninách a víkendech pomáhala Liv udržovat dům. Zařídily ho jako staré dostavníky s hlubokými velkými postelemi, lněnými a bavlněnými látkami, starožitným nábytkem, květinami, slaměnkami, koberci, knihami a lapači snů. Samotný dům byl postavený ve slohu typickém pro severozápadní pobřeží Pacifiku, se střechou z cedrového dřeva, čtvercovými okny a terasou, z níž se nabízel úchvatný pohled na úžinu a na hory. Cestičky z prken a řada schodišť vedly až dolů k pontonovému můstku, zpočátku pevně ukotvenému, teď snímatelnému, u něhož se houpal motorový člun. Jestli chcete slyšet můj názor, dům by potřeboval novou omítku, střecha byla porostlá mechem, malba byla oprýskaná, okapy byly plné listí, sůl rozežírala okenní rámy a ve svahu rostla spousta křoví, ale bylo nám tady dobře, cítili jsme se tady doma. Bylo tu teplo a útulno jako v hnízdě. 

Takový byl život na Glass Islandu. I v něm bylo něco jemného, mírumilovného jako v tichém pohybu smyčce. Do kmene stromu někdo vyryl:
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Nevím, kdo to udělal. Možná nějaký turista, který se tu rozplýval nad výhledem a chvíli snil, že opustí svůj byt ve městě, stresující život řízený technologiemi a běh proti času a usadí se tady. Ale byla to jen předehra všeho, co následovalo. V tu chvíli jsem to ještě netušil, ale brzy jsem se měl dozvědět, že ráje jsou stvořeny jen proto, abychom je ztratili. 

A že každá geneze začíná zločinem. 


3.
Království

Ten den žilo na naší planetě 7 212 913 603 obyvatel. 

Každý den se na zemi rodilo 422 000 dětí. 

Denně umíralo v průměru 170 000 lidí, což za měsíc činí zhruba 5 milionů a ročně 61 milionů osob. (Jestli si myslíte, že váš život, váš malý osobní život a vaše ego jsou důležité, vzpomeňte si na tato čísla, a jestli věříte v boha, řekněte si, že je to pravděpodobně úředník, který má tam nahoře na starosti spoustu spisů a nedostatečný rozpočet.)

Ten den bylo na světě 6,8 miliardy majitelů předplacených karet všech mobilních operátorů a 2,8 miliard lidí se přihlásilo na internet. 

Ale pouze jeden z nich byl Charlie.

Charlie je můj nejlepší kamarád. 

Charlie je zvláštní druh a bezpochyby naprosto výjimečná lidská bytost. 

 

Několik základních informací o mém příteli Charliem:

 

Charlie má vždycky zpoždění. Charlie je panic. Charlie má komplexy kvůli svému fyzickému vzhledu. Charlie nosí košile zapnuté až ke krku. Charlie je posedlý sexem. Zbožňuje oplzlé historky (mezi námi, říká se jim prasárny). Charlie je cynický, drzý kluk a zvláštní, velmi zvláštní… Ale abych pravdu řekl, v šestnácti letech je mnohem důležitější, jak člověk vypadá, než jaký ve skutečnosti je. Charlie se tváří, že je cynik a že je drzý. Ve skutečnosti je Charlie citlivý. Charlie je ten nejlepší přítel, jakého si člověk může přát. 

 

To ráno 23. října jsem otevřel dveře obchodu jeho rodičů Ken’s Store & Grille nahoře na Hlavní ulici („Potraviny, benzin & nafta, nápoje, videa“ bylo velkými písmeny napsáno na průčelí kolem namalovaného vybledlého trojstěžníku s odkazem na historii: „Založeno 1904“). Uvnitř byly nápisy: Snídaně & burritos, čerstvé sendviče, free wi-fi, prodejna sci-fi literatury, delikatesy, mimořádně jemný gril a přátelský bar… To podzimní ráno se za okny tlačila mlha a tma. Mlha byla cítit přílivem, rybinou a naftou, jako ve všech přístavech na světě. Ozývaly se také zvuky: 

neúnavné drnčení stožárů v přístavu, 

vývěsní štít, který vydával zrezivělé zvuky, jak se kymácel v mořském větru,

skřehotání racků, nesoucí se v mlze,

kvílení samotného větru, které se zesilovalo a zeslabovalo, zesilovalo a zeslabovalo…,

vzdálené, tajemné a temné hučení moře, 

škytání neviditelného motorového člunu vyplouvajícího z přístavu…

Uvnitř panovalo ticho, kromě praskání vadné zářivky v prázdném obchodě a tichého vrčení mrazáků nacházejících se po mé pravici, když jsem kráčel k automatu stojícímu vlevo. 

Pak se ozval zřetelný cinkot drobných, které jsem hodil do automatu. Charlie měl být tady. Kde je?

V osvětleném skle automatu jsem viděl odraz své ztrhané, znepokojené tváře. Potom se ozvalo cinknutí, jak čokoládová tyčinka spadla do přihrádky automatu a vzápětí mi za zády zazněla hudba. Vyskočil jsem do vzduchu, jako kdyby se podlaha proměnila v trampolínu. Byla to ostrá bodavá hudba: AC/DC The Razors Edge. Otočil jsem se a v hrudi se mi rozběsnila hrůza, jak se píše v románech Stephena Kinga a Lovecrafta. Asi čtyři metry ode mě čouhaly za řadou mrazáků Charlieho nohy. Ležely tam bez hnutí. Lehce roztažené. V poloze deset hodin deset minut. Poznal jsem tu hudbu – byla to vyzváněcí melodie jeho mobilu, který musel mít v kapse – a poznal jsem jeho tenisky Air Jordans. 

„Charlie!“ vykřikl jsem. „Charlie! Krucinál, Charlie!“ 

Vrhl jsem se k němu. 

Hudba přestala hrát a nastalo ticho stejně husté jako ta mlha venku. Charlie se nehýbal. Jak jsem utíkal mezi řadou mrazáků, na okamžik mě napadlo, že omdlel, nebo že je mrtvý. 

„CHARLIE!“

„Do prdele Henry, musíš tak řvát?“

Ležel na podlaze a nemohl být živější… Ve skutečnosti měl svou velkou kulatou hlavu vraženou mezi nohama figuríny oblečené v posledním letním módním výkřiku, jak se říká (důvod, proč neměla zimní model, mi unikal), a pohled upíral do jejího rozkroku zakrytého miniaturním trojúhelníčkem modré látky. 

„Nevidíš, že se soustředím?“

„Zbláznil ses?“

„A co si myslíš? Jenom si zkouším představit, jakou by měla kundu.“

„Cože?“

„Jakou by podle tebe měla kundu?“

„Do prdele, Charlie!“

Vstal, oprášil si ruce, zívl a kráčel pryč. „Co? Neříkej mi, že jsi ještě neviděl…“

(Ach ne, Charlie, prosím tě, dnes ne…)

„Zakazuju ti, abys…“

Zvedl ruce na znamení míru a zastrčil si pramen vlasů za levé ucho. Charlie má vlasy tvrdé a černé jako havraní péra, uprostřed hlavy rozdělené pěšinkou, pod níž je vidět kůže. Protože mu padají do očí, neustále si je strká za uši. 

„Oukej. Oukej. Vykašlem se na to.“

Zpoza pultu s registrační pokladnou si vzal batoh a skateboard Zero s lebkou vzadu a pak se podíval, kdo mu volal. Žaludek se mi zase sevřel, když jsem si vzpomněl na svůj mobil, zoufale tichý. „Do prdele, zase reklamy… Víš co, Henry? Měl by ses občas trochu uvolnit.“ Vrhl na mě pohled ospalých očí jako každé ráno. 

Vyšli jsme z obchodu a vstoupili do ranní říjnové tmy s vůní moře. „A ty by sis ho měl přestat honit,“ řekl jsem a zamířil jsem k autu. 

„Jo,“ odpověděl a zavřel dveře obchodu. „Někdy ho mám tvrdýho jako šutr, tak si ho mastím. Kdyby byla masturbace olympijskou disciplínou, určitě bych měl zlatou medaili. V honění jsem Usain Bolt!“

Poslední slova skoro zařval a já jsem vrhl znepokojený pohled k oknu jeho rodičů za obchodem. Za nic na světě by nezmeškali nedělní mši a neochvějně věřili, že svět byl stvořen za sedm dní. Ale i v tomhle případě jsem cítil, že se Charlie k téhle póze nutí. Jako komik, který musí vystoupit ve své show, ačkoliv prožil nějakou hlubokou bolest nebo rozchod. Takový byl Charlie, můj nejlepší kamarád.

 

Přijel jsem na tenhle ostrov před sedmi lety, když mi bylo devět. Ale Charlie, Naomi, Johnny a Kayla tu žili už dlouho a někteří z nich dokonce odjakživa. Bylo to jejich království a od chvíle, kdy jsem se stal jedním z nich, taky moje. Jak říká Henry Miller, všechno, co se nestane na ulici, je falešné, odvozené a literární. A ulice patřila nám. Tedy skoro. Byli tam taky Shane, Paulie a Ryan – ti tři budižkničemové – a pár dalších dětí na souostroví. Ale v jejich nepřítomnosti jsme byli králové světa. 

Naše území se rozkládalo přinejmenším od malé zátoky ověnčené lesem až po South Beach, nejdelší pláž na jižním pobřeží ostrova, nacházející se naproti úžině Juana de Fucy, vedoucí až k vodám Pacifiku a obklopenou zalesněnými horami. Kilometry stromů ohnutých mořem, jejichž barva přecházela od jasně žluté až po popelavě šedivou. Rozpínalo se od horní části Hlavní ulice, kde se nacházela hřiště na baseball, fotbal a basket a katolický kostel svatého Františka, až k nábřeží, kde se nastupovalo na trajekt, a vedlo kolem malého obchodního centra postaveného na pilotách, kde byl kromě jiného obchod se suvenýry, se značkovým oblečením, zmrzlinový bar a čínská restaurace. Rozkládalo se mezi mořským břehem, v němž jsme se jako malí při odlivu brodili mezi mušlemi, až po kouzelný Crippen Park, v němž měly stromy ohýbané větrem přímo fantastické tvary. 

Rozkládalo se i na sousedních ostrovech, mezi nimiž jsme v létě pádlovali na našich kajacích natřených výraznými barvami mezi šedivé skály se zježenými borovicemi, do úzkých zátok, ve kterých mořská hladina zářila ve slunci, do neobydlených oblastí, kudy vedly křovinami a lesy k zátokám stezky, o nichž turisti neměli ani ponětí. 

Bylo to naše království a my jsme byli nejlepší kamarádi na světě. Nerozlučitelní a spojení jako prsty jedné ruky. 

Charlie, Johnny, Naomi, Kayla a já jsme byli přátelé na život a na smrt. Aspoň jsme si to v té době mysleli. Jak už jsem říkal, kromě mě všichni na tomto kousku země obklopeném vodou vyrostli. Postupně se mezi námi vyvinul zvláštní vztah, něco mezi čistým přátelstvím a něčím mnohem hlubším, niternějším.

Mystičtějším.

Jako u zvířat žijících ve smečce.

Když nám bylo dvanáct nebo třináct, lezli jsme pravidelně na vrchol nejvyšší skály na ostrově, na Hood Cliff, u jejíhož úpatí zuřil příboj, a každý z nás postupně kráčel pozpátku k propasti, se zavřenýma očima a s nataženýma rukama. Ostatní stáli na okraji prázdnoty, drželi se za ruce a tvořili lidský řetěz. Představovali jedinou překážku, která bránila nekonečnému pádu, který by nevyhnutelně skončil rozdrcením všech dvou set dvanácti lidských kostí na skalisku. Když jsme ucítili na zádech spojené ruce, zastavili jsme se. Vítr nám hvízdal v uších a srdce bušilo tak, že málem vyskočilo z hrudi. Kam jen oko dohlédlo, bylo moře poseté skalnatými ostrůvky. Na obzoru, sto kilometrů odtud, čněly hory. Měli jsme příšerný strach.

A pak tu bylo to, čemu se říkalo křest. 

Opravdu se jednalo o jakési udělení svátosti. Ne, v té době jsme neznali skutečný význam slova křest. Ale instinktivně nás posvátnost té chvíle uprostřed lesů fascinovala.

Plakal jsem, když mě křtili. Bylo mi třináct, to není tak moc. Plakal jsem, protože jsem věděl, že mi odhalí nejtajnější část svého pouta. Dali mi největší důkaz důvěry a lásky, který nikdy žádnému cizinci neprojevili. Vyrůstali spolu, byli jako zvířata žijící ve stádu nebo jako jistý společenský hmyz. A tímto rituálem mě přijali mezi sebe. Navždy.

Na samotném obřadu nebylo nic spektakulárního. Ten den přede mnou kráčeli lesem po stezce směrem k řece. Jakmile jsme se ocitli na břehu, zavázali mi oči.

„Svlíkni se,“ řekli sborově.

„Cože?“

„Svlíkni se,“ opakovala tiše Naomi.

„Neboj se, Henry,“ řekla Kayla. „Nechceme se ti posmívat.“

„Nikdo tě nebude natáčet,“ dodal Charlie. „Máš moje slovo.“

Poslechl jsem.

„Slipy taky.“

Zaváhal jsem a potom jsem si je stáhl. Ruce se mi třásly.

„Vlez do řeky.“

Udělal jsem to, protože mě o to požádali. Nešikovně jsem zakopával a klouzal po příliš kluzkých a nerovných kamenech na dně a ledová voda se mi ovíjela kolem lýtek. Chlupy na rukách a na nohách se mi zježily jako kovové piliny v blízkosti magnetu. Cítil jsem se zranitelný a směšný. Už dávno mě nikdo neviděl nahého, dokonce ani Liv nebo France. Cítil jsem, jak se mi penis scvrkává chladem a studem.

„Běž ještě dál.“

Došel jsem k místu, kde byl velmi slabý proud, voda tam skoro stála a už nebyla tak studená, ve skutečnosti byla docela teplá. Sluneční paprsky mi hladily zátylek a záda. Vlažný proud narážel do mé kůže. Voda mi sahala skoro až k pupku. Někdo mi sundal pásku. Byli taky nazí. Stáli v kruhu kolem mě.

Postupně ke mně přistupovali. 

 

Můj příteli, můj bratře, řekl Johnny a objal mě.

Můj příteli, můj bratře, řekl Charlie a objal mě. 

Můj příteli, můj bratře, řekla Kayla a objala mě.

Můj příteli, můj bratře, řekla Naomi a objala mě.

 

Ta objetí byla samozřejmě čistá a nevinná.

A přesto jsem se do ní ten den zamiloval. Když jsem ji spatřil nahou v té průzračné vodě, uprostřed léta, uprostřed lesa. Cítil jsem na své kůži její saténově jemnou pokožku, osvěženou říční vodou, ale ohřátou slunečními paprsky, zatímco se na mém rameni leskly její mokré vlasy, na hrudi jsem vnímal, jak jí lehce jako ptáčkovi tluče srdce a jak se mě její bradavky dotýkají jako dvě poupátka. Když jsem ji viděl plavat, když jsem viděl, jak si kroutí a ždímá černé vlasy, jak z nich kape voda a jak na mě hledí její tmavé ametystové zářící oči. 

„Teď jsi jeden z nás,“ řekl Johnny, když vycházel z vody a utíral se. „Právě jsi byl pokřtěn.“

Dokonce i Charlie, který zrovna nepatřil k největším pobožnůstkářům v East Harboru, si ten den odpustil všechny kecy. Nikdy jsem ho neviděl tak vážného. Usmál se na mě. A – stejným způsobem, jakým jsem se zamiloval do Naomi – jsem cítil, že naše přátelství se stalo ještě silnějším než ostatní vazby v rámci naší party.

 

Přestože to může vypadat divně, s Charliem a Johnnym jsem se začal kamarádit na pohřbu. Předtím jsme se sice potkávali ve městě, na pláži a ve škole, ale v jejich očích jsem pořád byl cizinec. Týpek, který si to sem přihasí z pevniny a kterého vychovává pár lesbiček, jinak řečeno podivný stvoření, něco mezi klukem a vetřelcem.

Všechno se změnilo na pohřbu Jareda Larkina, nebo spíš na pohřební hostině, která se konala v domě u Larkinových. Jaredovi bylo dvanáct, stejně jako nám. Spáchal sebevraždu.

Jeho jsem vlastně taky neznal. Sice se mnou chodil do třídy, ale nebylo na něm nic pozoruhodného, čím by mohl být pro ostatní zajímavý. Průměrný žák, ostýchavý a křehký kluk s neohrabanou postavou. Holky ho ignorovaly. Hrál na trubku ve školním orchestru. Nikdy nepatřil k těm, které by si člověk vybral, kdyby sestavoval nějaké sportovní družstvo. Spíš naopak, patřil k těm, kteří zůstávali sedět na skoro prázdné lavičce a nad nimiž se kapitáni arogantně ušklíbali a vzdychali: „Ne, toho ne, pane profesore! To není spravedlivý. Už máme v družstvu Finka.“ Večer chodil rovnou domů a s nikým nemluvil.

Později jsme se dozvěděli, že trpěl depresemi. Když jsem se tehdy zeptal maminky Liv, co to znamená, odpověděla: „Je to duševní nemoc, Henry, nemoc duše…“ Pamatuju si, že jsem se zeptal, jestli je to nakažlivé. Už se jednou o sebevraždu pokusil. Jeho otec ho jednou viděl, jak ve svitu měsíce nehnutě stojí na jejich můstku a jako hypnotizovaný hledí na oceán, který před ním světélkoval. Pak do něj s připaženýma rukama skočil. Otec doběhl na můstek a skočil za ním. Musela se ho zmocnit čirá hrůza, jistota, že jde o předem prohraný boj. Představte si to: máte syna, malého milovaného kluka, a nevíte, jak ho ochránit před démony, kteří se potulují kolem něj.

Druhý pokus byl úspěšný.

Pokud máme věřit Bree Westhersbyové, jeho jediné přítelkyni, ležel v posteli, počkal, až rodiče usnou, pak vylezl oknem a klidně došel až na konec můstku. Ale co ona o tom může vědět? Jestli se to stalo takhle, určitě se ani nezastavil, šel rovnou na konec – a žbluňk!

Napadlo mě, jestli v hlubinách své bytosti neviděl všechno jasněji než v našem světě, jestli se nedozvěděl víc o naší domýšlivosti a krutosti, jestli nepochopil daleko dřív než my, že díky svému egoismu jsme předem odsouzeni… 

Na hostině následující po pohřbu byli přítomní všichni Jaredovi spolužáci. A já jsem toho měl v určitou chvíli dost. Mladí vypadali ve svých utažených černých kravatách jako oblečení na nějakou školní oslavu a dospělí nevěděli, co mají říkat – kluk, který spáchá sebevraždu ve dvanácti letech. Liv a France byly jedny z mála, které si povídaly s rodiči. Potřeboval jsem se nadechnout čerstvého vzduchu, tak jsem vyšel ven a pomalu začal obcházet dům. Věřte tomu nebo ne, ale byl první jarní den a ještě nikdy jsem neviděl jaro tak plné květin, voňavého větru a čirého nebe. Příroda se znovu zrodila, přežila zimu, a mě napadlo, jestli by Larkin taky nepřežil, kdyby ještě pár dní vydržel. Já vím, je to pitomý nápad, ale bylo mi teprve dvanáct. Kráčel jsem postranní uličkou mezi žlutě natřenou zdí a vysokým dřevěným plotem. Za ním jsem slyšel hučet sekačku. Zastavil jsem se, když jsem spatřil nehybnou houpačku, na které se pravděpodobně už nikdy nebude nikdo houpat a která brzy zreziví. U stromu jsem zahlédl zapomenuté kolo a opuštěný basketbalový míč – Jaredovo kolo a míč… Chvíli jsem na ně otřesen upřeně hleděl skrz závoj slz a pak jsem šel dál. Došel jsem až na roh domu, do míst, kde vysoká lípa vrhala na žlutou zeď dlouhý stín, a zastavil jsem se, když jsem za ní uslyšel hlasy. 

„Chudák Jared,“ řekl první hlas a mně se zdálo, že jsem v něm poznal jednoho spolužáka. 

„Kdybychom aspoň věděli, co se mu honilo hlavou,“ řekl někdo další a tentokrát jsem poznal nosový přízvuk Charlese Scolnicka, který nastoupil do naší třídy letos. 

„Jak to mohl udělat?“ zeptal se dívčí hlas. „Neřekl o tom nikomu.“

„Chceš říct, že si ho nikdo nevšímal,“ odpověděl Charlie. „Jako kdyby neexistoval…“

Následovalo ticho. V jarním vzduchu grošovaném stínem a sluncem ke mně zavanula vůně cigaret. Pak si vzal slovo zase Charlie.

„Všimli jste si? Pearson ani nepřišel na pohřeb…“

„Možná nemá rád pohřby,“ řekla dívka. 

„Ať jde Pearson do prdele, je to fakt čurák!“ odpověděl Charlie. 

Pearson byl náš učitel jazyků a já s Charliem souhlasil. Pearson byl konzervativní, nabubřelý a sektářský. Jednou mi poradil, abych četl taky něco jiného než Stephena Kinga. Věděl jsem, že Pearson vydal knížku, dva exempláře se nacházely ve školní knihovně a byly to pravděpodobně jediné dva exempláře, které jeho vydavatel prodal. Kniha se jmenovala Duchové možná z měst zmizeli a já si byl takřka jistý, že to musí být citace nějakého autora, protože tenhle chlap nebyl schopný vyplodit jedinou originální myšlenku. 

„Je to bastard, věděl jsem to hned, jak jsem ho viděl poprvé,“ přisvědčil první hlas. 

„Co si myslíte o Henrym Walkerovi?“ zeptal se najednou Charles Scolnick.

Zatajil jsem dech a srdce mi začalo v hrudi bušit. 

„Vypadá cool,“ řekl první hlas.

„Je Zarbi, jo,“ opravil ho Charlie a já zrudl až po kořínky vlasů. 

„Proč?“

„Ten týpek nikdy zbytečně nekecá a mluví, jen když ho vyvolá profesor,“ pokračoval Charlie. „A vždycky odpoví správně. Má skvělý známky, ale nikdy se s nima nevytahuje. Všimli jste si? Vypadá, že na profesory dost kašle.“

„Ze třídy je nejlepší,“ řekl první hlas a já jsem cítil, jak se mi hruď dme pýchou. 

„Mně připadá jako sympaťák,“ řekla dívka a srdce mi začalo bušit ještě rychleji. 

„Měli bychom si s ním promluvit,“ řekl Charlie. „Nabídnout mu, aby šel s náma, třeba jen jednou… a uvidíme… Co vy na to?“

„Nejsou jeho mámy lesby?“ chtěl vědět první hlas. 

„Proč bychom to měli udělat?“ zeptala se rozpačitě dívka. 

Ticho. 

„Larkin,“ odpověděl Charlie smutně. „Přemejšlel jsem nad tím, co se stalo. Co my víme? Možná kdyby Jared měl takový kamarády, jako jsme my, kdyby se necejtil tak sám, kdyby měl někoho, s kým by si moh promluvit, neudělal by to.“

Pauza. 

„Ne, já nechci, aby na tomhle náckovským ostrově došlo k další sebevraždě.“

„Pozvi ho za čtrnáct dní na oslavu svejch narozenin,“ řekla dívka, „a uvidíš…“

Slyšel jsem, jak vstávají, a co nejrychleji jsem odtamtud vypadl. 

A tak jsem před těmi dvěma a půl lety dostal první pozvání na narozeninovou oslavu. 

 

„Líbí se ti tahle muzika?“

Tekla z reproduktorů jako roztavená metalová řeka. Drsný, divoký zvuk chraplavých, posměšných hlasů a kytarových rifů. 

„Jasně,“ řekl jsem. „Co je to?“

„Nirvana.“

Podal mi dvě alba, žádná cédéčka a už vůbec ne mp3, ale vinyly… Na první obálce bylo plavající dítě pokoušející se chytit bankovku pohupující se na hladině bazénu, na druhé socha velmi půvabné ženy s křídly, jako mají andělé, jenomže téhle byly vidět kosti, žíly a hlavně vnitřnosti. Přišlo mi to naprosto super. 

„Mám v pokoji plakáty hororů.“

Seděli jsme v koutku pohovky vedle reproduktorů. Na oslavu narozenin přišlo míň lidí, než jsem čekal, ale i tak tam bylo asi půl tuctu kluků a pouze dvě holky. 

„Na zdech?“

„Jo.“

„Jakejch filmů?“

Vyjmenoval jsem mu jich asi patnáct. Viděl jsem, jak se mu rozzářily oči. 

„Tolik? Ty vole! Velký?“

„Mám i další… jsou velký asi takhle,“ odpověděl jsem a rozpřáhl ruce. 

„Jakejch filmů?“

„Starejch bijáků: Dracula, Frankenstein, Hellraiser, Candyman…“

„Ty poslední dva neznám, ale fakt vypadaj cool. Jsou na zdech? Všude? Nekecáš? Ty vole!“

„A na dveřích taky.“

„Jo! To musí bejt hustý! Plakáty na Saw a Hostel… Myslím, že mě by máma zabila, kdybych si je pověsil do pokoje. Tvoje… ehm… maminky jsou fakt super, víš? Jo! Hele, moh bych je vidět? Myslel jsem ty plakáty, ne tvý maminky… Nevadilo by ti to? Rád bych je viděl.“

„Žádnej problém.“

„Super. Kdybych měl v East Harboru filmový muzeum hororu, byl bys první, koho bych pozval!“

Zasmál se. Já taky. Takhle to začalo. 

 

„Víš něco novýho o Naomi?“ zeptal se mě v autě.

Zavrtěl jsem hlavou.

„Já taky ne.“

Mlčky jsme sjížděli dolů po strmé Hlavní ulici, a když jsme se přiblížili k přístavu, zabočili jsme do první ulice vedoucí směrem k parkovišti trajektů. 

 

Každé ráno jsme my všichni obyvatelé ostrova vykonávali stejný rituál. Stoupli jsme si do fronty na trajekt ještě dřív, než se mohutná silueta toho mořského pitbula zjevila u vjezdu do přístavu. Vešlo se na něj jen sto čtyřicet aut a nikdo nechtěl čekat na další. Ti, kteří bydleli blízko, nechávali dokonce klíče v zapalování a utíkali domů posnídat.

Nebyla tam.

Když jsem vjel na parkoviště, mechanicky jsem zaznamenal několik věcí, některé obvyklé, jiné méně: 

 

1)	Studenti vystupovali ze školního autobusu s batohy na zádech, mířili k můstku pro pěší a hlasitě si povídali – jako každé ráno. 

2)	Otec Malcolma Barringera, ten opilec, se ve své žluté vestě chystal řídit dopravu – jako každé ráno. 

3)	Vysoký chlápek s šedými vlasy, oblečený do černého, házel drobné do automatu na noviny před zmrzlinovým barem („Zavolejte a objednejte si zmrzlinu, 4253479823“) a pak se obrátil ke svému Fordu Crown Victoria v šedé metalíze se Seattle Times a Island’s Sounder v ruce. Nebyl zdejší, ale viděl jsem ho tady v tomhle týdnu nejmíň potřetí ve stejnou hodinu. 

4)	Naomi na parkovišti nebyla. 

 

Naopak Kayla a Johnny už tady seděli ve starém rezavém pick-upu GMC, zatímco osvětlený trajekt vyvrhl proud bledých reflektorů přijíždějící z pevniny a tři řady aut čekaly, až je budou moct nahradit. Většina jejich majitelů, která si odběhla dopít kávu, se teď vracela, sedala si za volant s kelímky v ruce a startovala. Mlha se nezvedla. Jen tma začala blednout, takže se daly rozeznat kopce kolem zátoky a jejich svahy porostlé borovicemi. 

Kde je Naomi?

Moje fantazie se rozjela naplno. Určitě má rande s Natem Hardingem, svým profesorem dramatického umění, hezkým čtyřicátníkem, který, jak se říkalo, ošukal skoro všechny holky, které chodily na jeho přednášky a které za ošukání stály. Stala se mladou milenkou nějakého ženatého muže, možná Matta Brookse, rybáře, vejtahy, děvkaře a rváče, o němž všichni nebo skoro všichni na ostrově věděli, že spí s paní lékárníkovou, které se tak říkalo proto, že taky pracovala v lékárně a měla vyšší vzdělání než její manžel. Nebo, a to by bylo ze všeho nejhorší, je s tím čurákem Shanem. V duchu mi naskakovaly nesnesitelné obrazy. Naomi objímá Shana… Tiskne se k němu… Naomi se se Shanem miluje… Vloni v létě si Shane s Naomi povídal, když jsme byli na pláži. V plavkách měl hrudní a břišní svaly a stehna muže. Vedle něj jsem si drsně uvědomil, jak jsem hubený. Dotýkali se boky, když spolu žertovali, a smáli se, kroutili prsty u nohou v rozpáleném písku a já jsem se kvůli žárlivosti málem dopustil stupidního gesta. Měl jsem chuť ho vyprovokovat, což by bylo naprosto sebevražedné… Obrazy následovaly jeden za druhým. A na okamžik jsem dokonce cítil jakousi paradoxní rozkoš z utrpení, které jsem prožíval. 

Auta před námi začala startovat, když jsem popadl mobil, abych zavolal Johnnymu. „Co to děláš?“ znepokojil se Charlie. Zatímco jsme opustili řadu a vjížděli na palubu, navigováni zaměstnanci ve žlutých vestách, telefon zvonil a nakonec ho vzala Kayla. 

„Henry?“

V jejím chraplavém, smyslném hlase se vždycky objevila stopa podezřelé něhy a jakéhosi pozvání, když se ke mně obracela. Nikdy jsem nezapomněl na noc, kdy mě, opilá a zfetovaná, začala líbat na rty a strčila mi jazyk do pusy, ačkoliv byli Naomi s Johnnym jen několik metrů od nás, ve stínu lesa. Kayla byla moc krásná holka. Pro ostatní určitě krásnější než Naomi. Žádný kluk na ostrově, kromě mě, nemohl zůstat lhostejný vůči jejím zrzavým vlasům, tmavému hustému obočí, které se spojovalo nad obrovskýma zelenýma očima, a k jejímu pružnému tělu s úzkým pasem, dokonale tvarovanému, a hlavně obdařenému velkými ňadry, která jí narostla víc než všem ostatním holkám na ostrově. 

„Nevíš, kde je Naomi?“ zeptal jsem se. 

I když jsem nechtěl, můj hlas prozradil mé obavy. 

„Ne, myslela jsem, že to víš ty…“

„Ona ti… nezavolala?“

Ticho. 

„Ne.“

„Kaylo, řekla ti něco… o nás dvou?“

Ticho. 

„Henry, je mi líto… ale poprosila mě, abych ti to neříkala.“

„Do prdele, Kaylo!“

„Slíbila jsem jí to.“

„Má rande, viď?“

„Henry…“

„Proto tady není?“

„Henry, prosím tě.“

„Má… má někoho jinýho?“

„To nevím.“

„Kaylo, do prdele!“

„Hele, slíbila jsem…“

„Má někoho jinýho?“

„Henry, já…“

„Řekni mi jenom tohle, Kaylo.“

„Já nevím…“

Pak po krátkém váhání:

„Vím jenom to, že se s tebou chtěla rozejít… To je všechno.“

 

Náhle jsem měl pocit, že se můj život rozpadl na kousíčky. Zůstal jsem sklesle sedět za volantem, ačkoliv Charlie už stál venku na můstku. Skrz přední sklo jsem hleděl na auta namačkaná v úzkých chodbách trajektu, ale neviděl jsem nic jiného než obraz Naomi. 

V létě roku 2011 – bylo to druhé nejteplejší léto ve Spojených státech, nejteplejší za posledních sedmdesát pět let – jsem to dělal poprvé. Ve čtyřiceti šesti z osmačtyřiceti států vládly od června do srpna nadprůměrné teploty. Jediné výjimky byly Oregon a stát Washington. Naomi nikdy nebyla tak krásná jako to léto. Hodně plavala, plachtila podél pobřeží Crescent Harboru a pravidelně cvičila, takže se jí zpevnily a vyrýsovaly svaly. Její přirozeně snědá pokožka ještě ztmavla sluncem. To léto spolu začali chodit Johnny s Kaylou a nevynechali jedinou příležitost, aby se nevytratili stranou. Charlie pomáhal každé odpoledne rodičům v Ken’s Store & Grille, proto jsme, přestože jsme oba měli letní brigády na půl úvazku, během těch dlouhých měsíců července a srpna zůstávali s Naomi často sami. Většinou jsme se vraceli hodně pozdě. Její matka, stejně jako moje maminky, si nás tolik nevšímala, protože jsme jednak chodili na brigádu, a jednak bylo léto. Během prázdnin foukal vítr svobody a nakazil dokonce i naše rodiče. Muselo to být díky dočasné změně klimatu, písničkám, které dováděly na vlnách, dlouhým, příliš zapíjeným večerům a samotnému světu, který se tvářil, že se na chvíli uklidnil. 

Stalo se to dva dny před Svátkem práce, před koncem prázdnin. Jednou večer jsme se schovali pod husté větvoví borovice na konci pusté pláže, protože vypukla bouřka. Mezi kořeny a nízkými větvemi byla nízká hráz, na kterou kanoisté vytahovali své loďky. Bylo to měkké nenápadné místečko, které z pláže nebylo skoro vidět. Díra v mechu a písku pod klenbou větví. Bylo to tou atmosférou konce prázdnin? Vzniklo to z toho pocitu nostalgie, který se nás zmocnil? Měli jsme nastoupit na střední školu, byl to krok do neznáma. A tam jsme to udělali. Jen několik metrů od jedlých slávek, ústřic a mořských hvězdic uvězněných v kalužích vody, které tam zůstaly po odlivu. Vzpomínám si na vlažný déšť, který jí stékal po tváři a po ňadrech, když si sundala plavky. Na čistou vodu na jejích ústech, na své chvění a na svou erekci v mokrých plavkách. To léto jsem četl Padlého anděla, Méně než nula a Sexus.

Bylo mi čtrnáct. 

 

Vystoupil jsem z fordu a vyděšeně jsem vykročil za Charliem mezi auty směrem ke schodišti. Když jsme došli nahoru, zamířili jsme ke stolku, u něhož jsme obvykle sedávali, daleko od baru, od pachu špatné kávy a rybí polévky (už jen pohled na ni odradil i ty nehladovější cestující; když ji barman nalil do velkého hrnce, vypadala, jako kdyby ji tady vyzvraceli všichni, kteří včera měli mořskou nemoc). Když jsem se posadil na lavici, vrhl jsem vzteklý pohled na Kaylu, která rozpačitě odvrátila oči k oknu. 

Všichni se pak začali tvářit, že se věnují běžným ranním aktivitám. Johnny s Kaylou se snažili na poslední chvíli dopsat úkoly, které včera nestihli. Charlie doháněl spánek s hlavou položenou na zkřížených pažích. Já myslel jenom na jedno. 

Nakonec to byl Charlie, kdo zvedl hlavu a zeptal se: „Nepřipadá vám divný, že tady není?“

Všichni věděli, že chodit za školu je v jejím případě totéž, jako kdyby tálibánec projevil záchvěv lidskosti. Naomi byla nejzodpovědnější studentka z nás všech. Nepatřila k těm, kteří podle Charlieho „lížou profesorům prdel tak hluboko, že když jeden z nich vyplázne jazyk, všichni se ptají, komu patří“, ale přesto měla nejlepší známky skoro ve všech předmětech. Byli jsme strašně rozdílní. Naomi byla nadšená, spontánní, výřečná, přesvědčivá, ve škole se zúčastňovala spousty aktivit a měla duši vůdce. Já jsem byl rezervovanější. Nebyl jsem zdaleka tak důvěřivý a byl jsem spíš individualista. Ale oba jsme měli dobré známky. Naomi milovala velké fráze a velká slova, zvučné výrazy jako „revoluce,“ „občanská neposlušnost,“ „rezistence,“ „totalita,“ „vzpoura,“ ráda napravovala svět a ve společnosti Charlieho, Kayly a několika dalších byla vždy připravena zvednout prapor utopie svržený do prachu. Já je poslouchal, občas jsem ze sebe vypravil hm, hm. Nebo opatrné ach, a viděl jsem v nich nenapravitelné donkichoty a salonní revolucionáře zbavené smyslu pro realitu. Kdyby jim svěřili správu země, zhroutili by se za jediný týden. „Jo,“ řekla Kayla, „připadá mi to divný… Henry, řekli jste si včera na trajektu něco?“

Zaváhal jsem. 

„Řekla mi, že si chce dát pauzu…“

„Jak jsi reagoval?“

„Já… trochu jsem se naštval.“

„Jak ses naštval?“

„Co? Hele, Kaylo, jak jsem se měl naštvat? Prostě jsme se pohádali. Pak začala brečet a utekla.“

Opomněl jsem poznamenat, že v jednu chvíli málem spadla přes palubu. 

„Má o ní někdo nějaký zprávy?“ zeptal se Charlie. 

Všichni jsme zavrtěli hlavou. 

 

Ztracený ve svých myšlenkách jsem otočil hlavu a uviděl jsem ho – jeho velkou postavu, jak se opírá o bar. 

Muž z parkoviště. 

Tentokrát jsem si byl jistý: Pozoroval nás. Odvrátil pohled, když jsem k němu zvedl oči. Teď jsem ho chvilku pozoroval zase já, zatímco on pil kávu. Byl vysoký, musel měřit skoro dva metry, a ve svých tmavých šatech vypadal jako bývalý voják nebo polda. Měl úzkou protáhlou hlavu posazenou na mocném krku. I z té dálky jsem mohl pod kabátem rozeznat svalnatou postavu. Profesionál? Ale jaký profesionál?

Já vím, je to směšné. 

Choval jsem se prostě jako paranoik a určitě se to dalo připsat nervozitě, kterou ve mně vyvolala minulá noc… 

Cítil jsem, jak se mi zvedá žaludek. Vstal jsem a zamířil k toaletám. Pak jsem stál před smradlavou mušlí, celý jsem se třásl a nedokázal jsem to zastavit, měl jsem chuť bušit hlavou do zdi, řvát, prosit a mlátit se pěstí. Samozřejmě že jsem nic z toho neudělal, jen jsem se vymočil do mušle. Když jsem se otočil, všiml jsem si, že vedle umyvadla leží použité injekční stříkačky. Vždycky jsem se ptal sám sebe, jestli je použili diabetici, nebo feťáci. 

Pak jsem se sklonil nad umyvadlo, abych si umyl ruce, a chvíli jsem pozoroval svou tvář v zrcadle. Nemám se rád. Nemám rád svou kebuli, ačkoliv vím, že holkám ve škole nevadí. Nemám rád to, jak se tvářím. Chtěl bych se podobat Mickeymu Rourkovi v Rusty James – dřív než se podrobil plastickým operacím – nebo Stevu McQueenovi v Bullittově případu. Místo toho se podobám ideálnímu typu pitomce… Ten den jsem opravdu vypadal příšerně. Jako někdo, kdo má strach.

Jako někdo, kdo ublížil. 

Naomi, ach ne, Naomi, nedělej mi to, prosím tě, nedělej mi to. 

Víčka jsem měl oteklá, jako kdybych brečel, ale neplakal jsem. 

Když jsem vycházel ze záchodu, málem jsem mu vletěl do náruče. 

Tomu velkému chlapovi v černém. 

Stál u dveří. Nehnutě. Tvářil se, že pozoruje špičky svých bot. „Dovolíte?“ řekl jsem, protože mi bránil v cestě. 

Zvedl ke mně oči. Byl to šok. Jeho tmavohnědé oči v pološeru zářily zvědavostí. Zářivky byly v trajektu zhasnuté a kabina byla v ten šedivý den ponořena do stínu. Venku se mlha, pořád tak hustá, lepila k oknům. Viděl jsem jeho tvář v protisvětle. Převyšoval mě nejmíň o hlavu. Vypadal jako totem, nebo jako socha na Velikonočním ostrově. Chvilku na mě upřeně hleděl. 

Byl to pohled neuvěřitelné intenzity, skoro až hypnotický. 

Usmál se. 

Řekněme, že se jeho úzké rty roztáhly do grimasy vzdáleně připomínající úsměv. Pak se ten úsměv srazil jako omáčka. 

A přesně v tu chvíli jsem s absolutní jistotou věděl, že tam není náhodou. 


4.
Penceyho střední škola

První hodina – algebra – mi připadala dlouhá, druhá – mořská biologie – nekonečná. Jako kdyby každá minuta tekla přes nějaký filtr. Porušoval jsem školní řád, který v prostorách školy zakazoval nejen používání mobilů, ale také tabletů, iPodů a všech dalších novinek, s výjimkou počítačů, které měli studenti k dispozici ve škole díky sponzorskému daru Billa a Melindy Gatesových. Telefon mi v kapse neustále svítil. Jenomže pořád zůstával zoufale tichý. Vůbec jsem neslyšel, co říká Sam Brisker, kterému studenti dali přezdívku Chobotnice a jehož přednášky jsem vždycky vzrušeně poslouchal, a dokonce jsem nevnímal ani první hodinu, kdy vyprávěl příběhy o kosatkách, lososech, krabech, mořských sasankách, velrybách, nahožábrých plžích a o dalších neuvěřitelných bytostech žijících v Pacifiku, které dokazují, že proti paní Přírodě měl J. R. Tolkien jen velmi omezenou fantazii. Napůl jsem spal. Chobotnice je vousatý chlap s kulatými brejličkami. Vypadá jako karikatura oceánografa, ale má docela slušný smysl pro humor a pro dramatické vyprávění. Jednou se objevil ve třídě s velkou chobotnicí v nádrži. Pro svůj pokus potřeboval pokusného králíka a samozřejmě si vybral Shana, což dokazuje, že navíc má šestý smysl. Shane je tvrďák, ale má příšernou hrůzu z mořských potvor, chobotnice nevyjímaje. 

Nepřipadalo v úvahu, aby se před celou třídou projevil jako zbabělec. Shane popadl svou odvahu do obou rukou a kráčel k Briskerově katedře a k akváriu, a přitom se velmi pečlivě vyhýbal pohledu na devadesáticentimetrovou chobotnici, která se krčila uvnitř. 

„Chobotnice je mimořádně inteligentní zvíře.“ začal Brisker, „Po delfínovi a velrybě je to nejbystřejší zvíře oceánu…“

Fakt, že ta slizká věc s osmi chapadly je navíc inteligentní, Shana podle mého názoru nijak neuklidnil. Brisker vytáhl z kýblu sledě, držel ho za ocas a podal ho Shanovi. „Na, dej jí ho.“ Viděl jsem Cuzickovu grimasu. Najednou dostal barvu sraženého mléka. Vzal sledě, jako kdyby manipuloval s radioaktivním plutoniem, a natáhl ruku k akváriu. Nevím, jestli už jste zblízka viděli tlamu chobotnice, ve skutečnosti to ale žádná tlama není. Vypadá jako papouščí zobák schopný rozdrtit ulitu ústřice. Zmiňovaný zobák spolkl sledě. „Do prdele,“ vydechl Shane naprosto bezbarvým hlasem. „Teď polož ruku na okraj akvária,“ řekl Brisker. V tu chvíli by ve třídě bylo slyšet spadnout špendlík. Shane na deset nekonečných vteřin zaváhal a teprve pak poslechl. Jedno zkroucené chapadlo se vysunulo nahoru a něžně mu obtočilo zápěstí jako pásek od hodinek. Shane zezelenal. Brisker je představil: „Brade, tohle je Shane… Shane, představuji ti Brada. Řekni Bradovi dobrý den, nic neriskuješ…“ „Paanee…“ vydal ze sebe potichu Shane prosebným tónem, jaký jsem u něj ještě nikdy neslyšel. Brisker ho chvíli pozoroval přimhouřenýma očima za brejličkami a pak potřásl hlavou. „Zatleskáme Shanovi,“ prohlásil, „a zatleskáme také Bradovi. Můžeš se vrátit na své místo…“ Shane se na Briskera kvůli tomu ale nijak nezlobil. Kluci Briskera milovali, holky o něm říkaly, že je děsnej nebo divnej nebo nechutnej. Obvykle patřily hodiny mořské biologie mezi mé nejoblíbenější. Mám je rád z úplně opačného důvodu, než proč mám rád horory. V Briskerově světě má všechno své místo, všechno je tam metodicky uspořádané. Chaos reálného světa zůstává za dveřmi třídy. Ale ten den by mi klidně mohl vyprávět, že celou noc bojoval s bílým žralokem, mou pozornost by nepřilákalo nic. Asi stokrát jsem se podíval na dveře a doufal, že se mezi nimi objeví Naomi a že nějak vysvětlí své zpoždění. Její místo ale zůstávalo prázdné. Když v půl jedenácté zazvonilo, rozběhl jsem se ven. A poslal jí první esemesku: 

Kde jsi? 

Pak druhou:

Všichni se tady o tebe bojí, zavolej aspoň Kayle. 

A pak, po krátkém váhání třetí: 

Miluju tě.

Opřel jsem se o strom v ústraní, strčil jsem telefon do kapsy a čekal, že na stehně ucítím vibrování, které bude znamenat odpověď. Ale telefon zůstal stejně tichý jako kámen. 

Najednou jsem si všiml, že vedle haly vznikl nějaký shon, viděl jsem, jak se tam studenti zastavují, diskutují a gestikulují. Slyšel jsem výkřiky a v duchu jsem se ptal, o co se jedná, když v tu chvíli se z davu vynořili Charlie a Johnny a rychle zamířili mým směrem. Dokonce i skrz mlhu jsem rozeznal Charlieho zasmušilou tvář. Johnnyho obličej vyjadřoval stejnou obavu. Jak se blížili, viděl jsem jim v očích znepokojení a celý jsem se začal třást. Když ke mně Charlie došel, vyndal z batohu tablet, podíval se na něj a pak mi ho podal. 

„Koukni se na tohle.“

Zachvěl jsem se. V jeho hlasu jsem zaslechl záchvěv paniky. Podíval jsem se na bezpečnostní kameru, která se podobala bezpečnostní kameře na trajektu a zabírala kampus. Od začátku roku už Charlieho dvakrát nachytala. Jednou proto, že na dvoře jezdil na skejtu – skejty byly v kampusu zakázané stejně jako tablety a mobily –, a podruhé, že hrál ve třídě Candy Crush. Ale na kameru teď Charlie evidentně nemyslel.

„Co je?“

Strčil mi tablet pod nos. Do obličeje mi skočil titulek a úvodní odstavec.

 

Podezřelé úmrtí na Glass Islandu

 

Zločin, nebo nehoda? Na pláži na ostrově bylo nalezeno tělo mladé ženy. 

 

Byl to výňatek z článku z nějakých místních novin. Buď ze Seattle Times, Anacortes News nebo San Juan Islander…

„Přišla?“ zeptal se Charlie. „Je Naomi tady?“ (Charlie, Kayla a Johnny chodili tento rok do jiné třídy, ale Naomi ne. Neseděli jsme však spolu. Naomi seděla se sestrami Purdyovými a já vedle kluka jménem Kyle.)

Zavrtěl jsem hlavou. Na zlomek vteřiny jsem měl pocit, že se můj trávicí systém proměnil v sifon a centrum gravitace se mi přestěhovalo do břicha. Musel jsem se opřít o strom. 

„Co se stalooooo? Do prdele! Co se stalooooo?“

Charlieho hlas se náhle vyšplhal do hrozných výšek, takže začal být nestabilní, jako když mutuje puberťák. 

Vytrhl jsem mu tablet z ruky a rychle jsem očima přelétl zbytek článku, v němž nebylo moc informací: Byl krátký, plný narážek a otazníků. 

 

Dnes ráno našli šerifovi pomocníci z Glass Islandu mrtvé tělo na jedné z pláží na ostrově. Podle jistých pramenů se jedná o mladou sedmnáctiletou dívku, jejíž totožnost není známá. Tělo našel jeden z obyvatelů ostrova na procházce se psem. Podle prvních informací se dívka buď nešťastnou náhodou utopila, nebo šlo o vraždu. Šerifova kancelář odmítla poskytnout jakékoliv informace a pláž byla uzavřena. Šerif Krueger požádal o spolupráci policii státu Washington a vyšetřovatele z okresu Snohomish.

 

Zaplavila mě strašná předtucha. Nechala mě bez síly a odvahy. 

„Naomi,“ řekl jsem. 

Viděl jsem, jak se Charlieho obličej rozpadá. 

„Ach ne! Ne, ne, ne! Henry, to neříkej… přece si nemyslíš, že...“

„Nemá zpoždění… Ona… nepřišla.“

„Je to jen shoda náhod,“ zasténal Johnny žalostně. „Určitě je to shoda náhod.“

„Určitě je, jenom se s ní pořád nemůžu spojit.“

„Já taky ne,“ přidal se Charlie divným hlasem. „Ach ne, ne, ne! Kurva, já mám strach!“

Chytil se za vlasy, zašklebil se a zlomil se v pase. 

 Zíral jsem na Charlieho. I já jsem měl příšerný strach. Hledali jsme ji všude, marně. „Určitě našla někoho, kdo ji sem přivez,“ řekl Charlie. Jenomže nikdo z nás jsme ji neviděli vystupovat z trajektu… 

Na zlomek vteřiny jsme zmlkli, ponořeni v myšlenkách. 

Vytáhl jsem z kapsy mobil. Podíval jsem se na displej, kolik je hodin. Jízdní řád trajektu jsem znal zpaměti. Jeden odplouval na Glass Island přesně za sedm minut. Na nic jsem nečekal a vyrazil jsem přes trávník směrem k nábřeží. „Henry!“ slyšel jsem, jak mi ostatní křičí za zády. Pak jsem zaslechl, jak vyrazili sprintem za mnou. Neotočil jsem se. Jen jsem zdálky slyšel, jak zvoní konec přestávky. 

„Trajekt vyplouvá za šest minut,“ řekl jsem, když jsem dosedl za volant a oni se nacpali do auta. 

Vyřítili jsme se z kampusu a ujížděli jsme po Školní ulici. Projeli jsme kolem Penceyho střední školy, pokračovali směrem k letišti a před přístavem jsme zahnuli doprava. Po Pobřežní cestě jsme dojeli k pokladně a vřítili jsme se na parkoviště. Poslední auto už bylo na palubě a zaměstnanci se chystali vytáhnout řetězy. 

Přiřítil jsem se k nim. 

„Hej, zbláznil ses?“ křikl na mě zaměstnanec ve žluté vestě. „Copak jste zešíleli? Nevidíte, že už je zavřeno? Panebože, počkejte na další trajekt!“

Vystrčil jsem hlavu z okénka. „Prosím vás, pane, moji matku porazilo auto, odvezli ji do nemocnice, nemůžu se s ní spojit. Prosím! Mám strašnej strach.“

Podezřívavě si nás prohlížel jednoho po druhém přes čelní sklo a evidentně se v duchu ptal, jestli si z něj děláme srandu, nebo jestli to myslíme vážně. Když spatřil vyděšené tváře mých kamarádů, otočil se ke svému kolegovi na předním můstku. Ten ještě nezvedli. 

Zamávali na nás, ať vjedeme dovnitř. 

 

 Vyšel jsem na můstek zmáčený deštěm, abych se trochu nadechl čerstvého vzduchu. Moře bylo bílé a zářivé jako chrom. Mlha se zvedla. V dešti se však rozplývaly obrysy nejbližších ostrovů, jejichž svahy, zježené borovicemi, spadaly skoro svisle do moře. 

Ve chvíli, kdy jsem vyndal mobil, jsem uslyšel skrz déšť a zvuk strojů nějaké hučení. Zvedl jsem hlavu. Hydroplán. Na kokpitu měl znak státní policie. Letěl nízko po naší levici, nad hustým tmavým lesem, kolem kterého jsme právě proplouvali. Předletěl nás, pak naklonil křídla, zabočil a zmizel mezi dvěma ostrovy korunovanými mraky. Kolem trajektu defilovaly v šedivém světle ostrovy, mysy, zátoky, průlivy a skaliska. 

Vrátil jsem se dovnitř. 

Znovu čekání. 

Znovu strach. 

Charlie se přes tablet připojil k wifině na trajektu a snažil se najít další informace. Ale kromě toho, co už psali v novinách, se nic nového neobjevilo. Nakonec jsem vytočil jedno číslo. 

„Liv Myersová,“ ozval se pevný autoritativní hlas. 

„Maminko, to jsem já.“

„Henry, co se děje? Neměl bys být ve škole?“

Váhal jsem, jak jí to mám všechno vysvětlit. Pak jsem mluvil o tom článku v novinách a o Naomině absenci ve třídě, ale o incidentu z předcházejícího večera jsem samozřejmě pomlčel. 

„Víš, Henry, musí to být jenom shoda okolností. Děláš si zbytečné starosti,“ řekla maminka Liv uklidňujícím tónem. „Co si to vymýšlíš? Opravdu našli nějaké tělo na Agate Beach? To je hrůza!“

„Mohla bys zkusit zavolat šerifovi nebo Naomině matce?“ požádal jsem ji. „Hned teď.“

Nevím, jak se mi před ní podařilo skrýt svou absolutní hrůzu.

„A co jí mám říct?“

„Já nevím… Co chceš…“

„Dobře, ale ujišťuju tě, že si děláš zbytečné starosti. Uvidím, co můžu udělat, ano?“

Určitě se podívala na hodinky, protože hned vzápětí dodala: 

„Neměl bys být ve třídě? Přestávka v deset třicet už přece dávno skončila, ne?“

„Jsem ve škole na záchodě, maminko.“

„A co je to za hluk, který v pozadí slyším? Henry, já se o všechno postarám, ale ty se prosím tě okamžitě vrať do třídy.“

„Dobře, mami. Pošli mi esemesku. Nechám si zapnutý telefon.“

„To máte dovolené?“

Bez odpovědi jsem zavěsil. Charliemu se podařilo dovolat bratrovi. „Řek mi, že se mnou nemůže teď mluvit,“ oznámil mi pochmurným tónem. „Ten pitomec.“

Charlieho starší bratr Nick byl necelý rok zástupcem šerifa. Charlie svého bratra nenáviděl a on mu to bohatě oplácel. Všiml jsem si, že můj starý kámoš je bledý jak stěna. 

„Charlie, co přesně ti řekl? Jak ti to řekl? Charlie!“

Charlie na mě vrhl pohled štvaného zvířete. 

„Začal mít divnej hlas, když jsem se mu zmínil o Naomi… Henry, já… mám zlý tušení.“

 

Clona mnohem hustšího deště se k nám blížila, když jsme připlouvali do zátoky a náš černý hornatý ostrov porostlý borovicemi se proti nám vyřítil skrz liják jako matka vražednice čekající na své děti. Dva nejvyšší vrcholky ostrova, Mount Gardner a Apodaca Mountain, se topily v mracích barvy sazí. Když jsme vyjeli po můstku na parkoviště, déšť ještě zesílil a vrhal se na naše přední sklo, jako kdyby někdo pustil sprchu naplno. Když jsme projížděli městem, zablikala na mě na semaforu červená a já jsem musel zastavit, ačkoliv jsem přímo divoce toužil jet dál a vykašlat se na světla. Ale zprava se objevil náklaďák s rozsvícenými reflektory a hned za ním jelo policejní auto, které spustilo sirénu a předjelo ho. Obě auta zahalila mlha kapek a voda stékala po karoseriích. Šlápl jsem na brzdu. Když se konečně rozsvítila zelená, zabočil jsem doprava směrem vzhůru po Hlavní ulici, pak jsem se řítil po třídě Eureka zaplavené vodou a z ní jsem uhnul do lesa na Millerovu cestu. „Do prdele, Henry, POMALU!“ zařval Charlie, když jsme v zatáčce málem dostali smyk. Vzadu se Johnny přidržoval oběma rukama. Míjeli jsme luxusní vily na Eagle Cliff. Většina jich byla v tuto roční dobu zavřená. V této severní části ostrova lesy zhoustly. Rostly tu Douglasovy jedle, kanadské jedle a nejvyšší a nejhustší červené cedry. Nad našimi hlavami tvořily klenbu, která skoro zakrývala zamračené nebe. V podrostu na mechu vládl stín. Skla se orosila naším dechem. Přišla mi nějaká esemeska a já jsem si ji při jízdě přečetl. 

Nemůžu se dovolat Naomině matce. V šerifově kanceláři mi odmítají podat jakékoliv informace. Co se děje? Kde jsi?

Stiskl jsem zuby a odhodil telefon na palubní desku, ale ten se vzápětí znovu rozvibroval. 

Henry Walkere, kde jste? Kde jsou vaši kamarádi Scolnick a Delmore? Je všechno v pořádku??? Lovisek

Jim Lovisek byl ředitel naší školy. Slečna Gieringerová, moje profesorka angličtiny, mu musela oznámit mou absenci a sdělit mu, že Charlie a Johnny jsou pravděpodobně se mnou. „Henry!“ vykřikl najednou Charlie. Podíval jsem se skrz pohybující se stěrače dopředu na cestu. Přímo před námi se mezi stromy, v úrovni parkoviště, do něhož ústila cesta na Agate Beach, objevily blikající majáčky. Stála tam policejní auta a auta bez označení. Byla mezi nimi i sanitka. Srdce mi začalo bušit rychleji. 


5.
Banánový slimák

Upřeně jsem zíral na sanitku. Panika mi rychle vstříkla do údů cement, až do chvíle, kdy mi někdo položil na rameno ruku – Johnny nebo Charlie – a kdy jsem sebou trhl. Cítil jsem, jak mi na hlavu padají kapky velké jako mince. Uvnitř jsem cítil hučení na nízké frekvenci mezi čtyřiceti a sto hertzi. Vykročil jsem jako slepec po stezce klesající dolů na pláž. Vedla kolem lososových sádek a deštného lesa, který tvořil severní okraj Crippen Parku. Byla dlouhá asi tři sta metrů, v první části vyasfaltovaná, pak se proměnila na udusanou hlínu a v posledních asi padesáti metrech vedla pískem. Pod mokrými stromy se na začátku cesty hemžila spousta lidí, deštníků, šerifových zástupců v pláštěnkách, ale také členové z washingtonské státní hlídky v uniformách, a muži v civilu, mezi kterými byl určitě i státní zástupce a možná i koroner nebo soudní lékař, který sem přiletěl ze sousedního okresu Snohomish. Takhle to tady chodí. Na ostrově není ani márnice, ani tu nepůsobí soudní lékař. Bylo tam také několik novinářů, kteří se dali poznat podle mikrofonů a kamer, jimiž všem mávali před nosem. Vmísil jsem se mezi ně, aniž by mi někdo věnoval pozornost. Charlie a Johnny kráčeli těsně za mnou, jako kdybychom šli na pouť. 

O kus níž, v místě, kde se úzká vyasfaltovaná cesta změnila v obyčejnou stezku, byla natažená páska. Před ní se tlačili zvědavci, které hlídal Dominick Silvestri, jeden ze zástupců šerifa na Glass Islandu, Kruegera. Stoupl jsem si před něj. Musel jsem být bledý jako stěna, promočený a celý jsem se třásl, ale Silvestri mě skoro nezaznamenal. Měl hlavu plnou jiných lidí, než aby si všímal šestnáctiletého puberťáka. Musel hlídat malý dav zvědavců a hlavně novináře. 

„Zástupče, zástupče!“ zavolal jsem na něj a odhrnul jsem si z očí vlasy promočené deštěm. „Kdo je to? Koho tam našli?“

Konečně se na mě podíval. Bylo to, jako by se mu najednou napnul celý obličej. 

„Já… ehm… ahoj, Henry, je mi líto, ale… ehm… nesmím o tom mluvit, víš? Prosím tě, uvolni cestu.“

„Je to Naomi?“ zeptal jsem se. „Je to ona?“

Ústa jsem měl plná žluči. Silvestri vypadal, jako kdyby dostal ránu pěstí na solar. Zpod mokré pláštěnky na mě hleděl o čtyři vteřiny déle, než měl. 

„Nesmím o tom mluvit, je mi to líto,“ řekl s upřímnou lítostí.

Cítil jsem, že má smutný hlas. Dokonce velmi smutný. Jak už jsem říkal, tady se všichni znají. Pochopil jsem, že mě ignoroval schválně, když jsem se před něj postavil, protože se bál mých otázek a odpovědí, které by mi musel dát. Měl jsem pocit, že zešílím. Lokty jsem začal odstrkovat jednoho, dva, tři lidi stojící podél policejní pásky. Koutkem oka jsem kontroloval Silvestriho, který ze mě nespouštěl oči. Když ode mě odvrátil zrak, aby se věnoval někomu jinému, nějakému dalšímu problému, jak se říká u policie, sehnul jsem se a podlezl pod páskou. Tentokrát mu můj pohyb neunikl. „Hej, Henry! Kam jdeš? VRAŤ SE!“ Rozběhl jsem se dopředu, než mě mohl zastavit. „Stůj!“ Sklopil jsem hlavu, ramena vystrčil dopředu jako hráč amerického fotbalu, běžel jsem podél cesty, kličkoval mezi protihráči, kteří se mi rozběhli naproti a pokoušeli se mě zastavit, řítil jsem se dolů po svahu a potom jsem náhle zabočil k lesu. Za sebou jsem slyšel čím dál hlasitější křik. Křik smečky, která se mi hnala v patách. Nad hlavou v houstnoucím listoví šuměl déšť a odevšad kapala voda. Díky vlhkosti les přímo zářil. Každá koruna, každá větev, každý list, každé jehličí se vesele leskly, ačkoliv den byl pochmurný. Nebyl to obyčejný les, ale deštný prales. Obří stromy, které na některých místech mohly dosahovat výšky až sto padesáti metrů, zbavovaly království dole světla. Pod baldachýnem vládl stín a ticho. V tomto zeleném oceánu se nedal rozeznat život od smrti ani víra od rozkladu. Nízké kapradiny rostly mezi spadanými kmeny a mezi zdravými, mocnými stromy ohnutými bouřemi bujelo husté křoví. Pocit míru, který mě na okamžik zaplavil, netrval dlouho. Přerušilo ho hřmění bublajícího divokého potoka, který se přede mnou objevil a jenž tekl podél dřevěných lososích sádek. 

Pořád jsem běžel. Zapadal jsem po kolena mezi kapradí, klouzal jsem po kamenech pokrytých mechem, nohy mi ujížděly na mokré pórovité zemi, ostré větve mě píchaly do lýtek, když jsem přeskakoval uschlé kmeny. Tenisky jsem měl plné vody. Přes tvář pokrytou potem mě bičovaly mokré větve borovic vonících pryskyřicí. Všiml jsem si, že se mi někdo snaží nadběhnout zprava. Těsně předtím, než mě chytil, jsem přeskočil jednu sádku a řítil jsem se skrz les směrem k pláži, k postavám v bílých kombinézách, které jsem viděl mezi stromy. Nějaký hlas zařval: „Panebože, chyťte ho!“ Konečně jsem vyběhl z lesa a boty se mi zabořily do mokrého sypkého písku. O kus dál na břehu něco leželo. Mlha na pobřeží slábla. Málem se mi to podařilo. Byl jsem vzdálený už jen několik metrů, když se přede mnou vztyčila hradba lidí. Se zoufalým, vzteklým, bolestným výkřikem jsem do ní narazil a skoro se mi ji podařilo překonat, když se kolem mě uzavřely ruce a uvěznily mě jako v kleci. Ale byl jsem už dost blízko abych…

…viděl…

…tu věc… Všude kolem běhali malí krabi a rackové mávali křídly a čekali, až jim vrátí jejich hostinu. Ležela mezi dvěma kalužemi vody, v nichž jsem zahlédl mořské řasy, hvězdice a obřího mořského ježka. Poznal jsem její tmavé vlasy rozhozené jako řasy na písku poďobaném lijákem, tetování na rameni… a jizvu po očkování proti tetanu. Ale zbytek… Zbytek jako kdyby byl obraz z mých oblíbených filmů a v ostrém světle přenosných halogenových lamp celá scéna vypadala, jako by se tady zrovna natáčelo. V jejich bodovém světle, kontrastujícím se zbytkem tmavé pláže, se leskl její oteklý obličej pokrytý modřinami a její oči… Její oči se určitě staly pochoutkou pro racky nedočkavě čekající na břehu, protože z nich zůstaly jen dva prázdné oční důlky. Totéž platilo i o jejích ústech. Déšť omýval její tělo, bušil do louží a při kontaktu s halogenovými světly se z něj kouřilo. Stehna měla na několika místech pořezaná. 

Nebyla úplně nahá. 

Ve skutečnosti na sobě měla rybářskou síť jako nějaký módní výstřelek. Cítil jsem, jak mi z obličeje mizí všechna krev. Z úst mi vystříkly sliny. Čelo mi pokryl pot a nohy se pode mnou podlomily. Mezi oky sítě mohli všichni kolem vidět její malá prsa, a dokonce i její pohlaví… 

Náhle se obrátil vítr a já jsem ucítil její pach. Pach mrtvoly. Řekl jsem: Ne, to není možné, ne…

Ach panebože, ne, ne, ne. 

Začal jsem se prát. Odstrkoval jsem ruce, které mě svíraly a které mě stahovaly dozadu. Ale tentokrát mě nepustily. A náhle jsem skrz mlhu slz zahlédl detail, který mě definitivně uvrhl do šílenství. Nějaký rychlý pohyb, něco žlutého, slizkého, dlouhého jako prst, co vyklouzlo z jejích otevřených úst. 

Banana slug, slimák banánový… Vzpomněl jsem si, jak nám Brisker při hodině biologie vyprávěl, že slimáci banánoví mají dvacet sedm tisíc miniaturních zoubků na jazyku a že jejich sliny jsou tak husté, že se slimák může pohybovat po ostří nože a neřízne se. 

A zatímco mě policajti, technici nebo bůhvíkdo odnášeli pryč, pozvracel jsem se. 


6.
Před dvěma měsíci

Řada schránek na dopisy – bylo jich tam asi dvanáct – stála na konci cesty pod drtivým kansaským sluncem ve Flint Hills, ležícím v okresu Chase, přibližně v zeměpisném středu Spojených států.

Rozkývaný Dodge Ram se tady zastavil přesně v poledne. Vládlo naprosté bezvětří a nebe bylo jednolitě modré. V Kansasu docházelo v létě k ničivým bouřkám a tornádům, ale v této části Států bylo nebe většinou úplně čisté. Masy vzduchu nad krajinou ubíhaly jako cestovatelé, nezastavovaly se tady a veškerou vlhkost vylévaly v západních horách, dřív než se stočily k východu. 

Žena otevřela skřípající dvířka, vyndala kapesník, zvedla si kšilt na čepici a otřela si pot z čela. Měla na sobě oranžové šortky a modré tričko bez rukávů. Vystoupila a rozhlédla se po spálené krajině. 

Jistě, byla to krajina monotónní, ale čistá, otevřená, nekonečně prázdná a skoro na ní nerostly stromy. Vůbec nepřipomínala bujný porost její rodné Virginie. Ve vysoké trávě rostly květiny, hořec, mužák, netvařec. Silnice vedla rovně. V malém vápencovém údolíčku převládala tráva a u rachitického potůčku rostl břestovec a ořešák. Tady tlouklo srdce Ameriky. Místo, kde konečně našla klid. Po všech těch letech, kdy mu sloužila, kdy po něm sbírala hovna, krev, slzy a odpadky… Cizinci si na zdejší nudnou krajinu a na lhostejnost jejích obyvatel stěžovali, ale ona věděla, že to tak není, že je to jenom představa obyvatel měst. A hlavně tady mohla konečně zapomenout na něj a na jeho prokletou duši. Tady jí nic nepřipomínalo Granta Augustina. 

Nesnažila se před ním uprchnout. Mohl ji najít kdykoliv. Disponoval všemi možnými nepředstavitelnými prostředky. Neschovávala se, jen se snažila vybudovat si život daleko od něj, život bez něj, život, jenž byl svou jednoduchostí popřením života, který poznala po jeho boku. Někdy, když jela po Sto sedmasedmdesátce do Council Grove nebo do Topeky, měla pocit, že ji sledují. Ale nestarala se o to. Kdyby s ní chtěl navázat kontakt, už by to dávno udělal. Byl to ostatně on, kdo ji před šestnácti lety po té smutné historii propustil… Byla to jediná věc z té doby, po níž se jí stýskalo. Nebo spíš jediná osoba…

Během posledních let si začala dokonce myslet, že na ni Grant Augustine definitivně zapomněl a že ji ze svého života vyškrtl. Jenomže velmi dobře věděla, že on nikdy na nic a na nikoho nezapomíná. A někdy, když se na kansaském nebi objevily blesky a když se v noci ozvalo příšerné zahřmění, se probouzela, posadila se na posteli a s bušícím srdcem čekala, že ho spatří stát ve světle blesku mezi dveřmi. 

Šestnáct let…

Šestnáct let o něm neměla žádné zprávy. A přesto se kvůli němu v noci ještě pořád občas budila. 

Kráčela prachem k řadě poštovních schránek. Byla na nich jména jako Merryman, Puchalski a Boyle a jejich plech byl rozpálený stejně jako karoserie jejího dodge, ačkoliv stály ve stínu červeného jilmu. Opatrně otevřela svoji schránku. Pot jí vytvořil skvrny v podpaží a pod ňadry. Doplácela na to, že klimatizace v autě nefungovala, že motor žral příliš mnoho oleje a že převodovka klapala tak, jako kdyby se měla rozpadnout na kusy. Bude ho muset vyměnit. 

Na dně schránky ležela pohlednice. Většinou žádnou poštu nedostávala. Strčila ruku do tmy a pohlednici vytáhla na slunce. 

Překvapeně se na ni zahleděla. 

Letecký záběr. Zelené ostrovy na lesknoucím se moři, porostlé lesem, a miniaturní trajekt plovoucí mezi nimi a nechávající za sebou několik třpytících se brázd ve tvaru velkého W. Otočila ji. Skutečně tam stála její adresa: Martha Allenová, 2200 Highway 177, Strong City, KS 66869.

Začala číst. Nakrčila obočí, což způsobilo, že ve slunečních paprscích se jí na oroseném čele udělalo několik hlubokých vrásek. 

Upřeně hleděla na slova, která se jí roztančila před očima. 

Zadusila v sobě výkřik. 

Po všech těch letech. Po tolika letech. To není možné. Slzy jí vhrkly do očí a náhle zaplavily její tvář. Kousla se do ruky sevřené v pěst. Na pohlednici stálo: 
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Pohled nebyl podepsaný. Marthu napadlo, kdo ho asi napsal. V textu se mluvilo o něm, ale ne o ní. Je mrtvá? 

„Meredith,“ zašeptala. Slzy jí stékaly po tvářích a v letním světle se třpytily jako sklo.

Okamžitě se rozhlédla kolem. Byla skoro vyděšená. Srdce jí tlouklo jako ptačí křídla o sklo. Jako kdyby se mohl v téhle pustině někdo skrývat a pozorovat ji. 

Dlouho tam zůstala stát s pohlednicí v ruce, s mokrými tvářemi, s potem, jenž jí tekl po zádech, pod olověným sluncem, ztracená v mlhách. Proč? Proč teď? Po všech těch letech? Celá ta léta doufala, že dostane nějaké znamení. Každé ráno otvírala schránku na dopisy s miniaturním zábleskem naděje, po němž následovala prudká exploze zklamání. Stovky, tisíce rán doufala, a vzápětí prožívala zklamání. 

A teď, když už nic nečekala, když se na všechno začala dívat rozumně (opravdu to bylo uvnitř, tam, kde srdce ještě šeptá?), přijde tahle pohlednice… 

Potlačila pláč a oběma rukama si otřela obličej. Roztrhala pohlednici na co nejmenší kousíčky a vztekle je vyhodila do teplého větru, v němž se chvěla vysoká suchá tráva. Zavřela schránku. Neotočila se, jen se vrátila k autu, jehož chromované části zářily ve slunci, nastartovala a vyrazila v mraku prachu. Na zadním okně hlásaly samolepky SVOBODU TIBETU nebo MÍR A TOLERANCI. Jakmile se ocitla na silnici, sešlápla plyn a oči upírala přímo před sebe skrz zaprášené přední sklo s mrtvolkami hmyzu. 

Odpoledne si půjde zaplavat do bazénu v Maximus Fitness v Topece a pak se unaví na strojích. Později večer, až bude vzduch trochu dýchatelnější, se posadí na verandu s lahví bílého vína, kterou dala předtím vychladit, s knihou a s kočkami a bude pozorovat slunce zapadající v pozlaceném míru letního večera. 

To bylo všechno, co mohla čekat od života, že? Trochu míru…


7.
Výslech

„Jak se cítíš, Henry?“

Tvrdé rysy, tvář sevřená vousem, dlouhé černé řasy. Šerif Bernd Krueger se podobal shakespearovskému herci v kostýmu šerifa, a věřte mi, že je to čistý anachronismus. 

„Kafe?“ nabídl mi silným zvučným hlasem. 

„Ne, díky,“ odpověděl jsem. 

„Kolu? Kolu light? Džus?“

„Ne, díky.“

„Máš hlad? V automatu máme sušenky s arašídovým máslem a zůstalo nám i pár dánských koláčů se sýrem.“

„Ne, díky šerife… Bude to v pořádku…“

„Dobře. Tak jointa?“

Zvedl jsem hlavu. 

„Co?“

„Nikdy nekouříš, Henry?“

Zrudl jsem. Zamyslel jsem se. O pár vteřin déle, než jsem měl. 

„Víš, můžeme udělat test.“

„Někdy jo,“ konečně jsem odpověděl, konsternován takovou záludností. „Ale ne často… Ale ne často. Jakou to má souvislost s…?“

Když jsem se na něj podíval, zjistil jsem, že to není jako ve filmu nebo ve videohrách. Krueger nevypadal jako agent Smith v Matrixu nebo jako Steve Haines v GTA 5. Vypadal… normálně. Cool, pozorně, empaticky. A to působilo ještě depresivnější. 

„Henry, já na tom nebudu bazírovat, ale způsob, jakým ses choval na té pláži… Panebože, prorazil jsi policejní zábrany v evidentně hysterickym záchvatu. Popral ses s pořádkovýma silama a poškodil jsi… Možná jsi poškodil důkazy…“

Neodpověděl jsem. Chtěl jsem jít daleko odtud, chtěl jsem být jinde. Přál jsem si, aby bylo včera. Odvedl bych Naomi zdravou a živou domů a nic z tohohle by se nestalo. 

„Henry…“ řekl šerif Krueger a vytrhl mě ze snění, „vnímáš mě?“

„Ehm… nepopral jsem se pořádkovýma silama… šerife,“ vykoktal jsem. „Nebyl jsem zfetovanej, jestli chcete vědět tohle… Šerife, kdo… kdo to Naomi udělal?“

Tahle poslední slova mi skoro vytrhla hlasivky z hrdla. 

Šerif Bernd Krueger se ztěžka opřel o opěradlo křesla. Byl úplně bledý. 

„Ano, ano…“ řekl tiše. 

Otočil se k Nicku Scolnickovi, Charlieho bratrovi, který stál u dveří a v uniformě zástupce šerifa vypadal tak mladě, jako kdyby měl na sobě jen kostým. 

„Henry je kamarád mýho bráchy,“ řekl Nick. „Je to fajn kluk, že jo, Henry?“

Vůbec se mi nelíbil způsob, jakým to řekl, ani nadřazený tón, který zvolil. Jako kdyby se obracel na duševně zaostalého člověka. Nelíbil se mi ani pohled, který na mě vrhl. Chvíli jsem na něj hleděl. Pak ve mně ale něco povolilo a já jsem se na židli schoulil do klubíčka a ruce jsem vrazil mezi stehna. Džíny, na kolenou rozedrané, jsem měl špinavé od bahna a od trávy a tričko páchlo po zvratcích. 

Třásl jsem se, ale nemyslím, že to bylo kvůli nízké teplotě v místnosti ani kvůli tomu, že jsem měl na sobě úplně promočené věci. Snažil jsem se zadržet slzy, jež se mi draly zpod opuchlých víček. 

„Panebože,“ řekl Krueger, „nemáme čistou košili? Nicku, běž se po ní podívat a řekni Chrisovi, ať sem přijde.“

Chris Platt byl jeden z místních vyšetřovatelů. V kanceláři šerifa působili dva, plus dva seržanti, pět zástupců, dva chlapi na ústředně a jeden důstojník pověřený převozem vězňů. A to všechno na několik desítek ostrovů, z nichž však většina byla jen neobydlená skaliska. Kromě automobilů disponovali také třemi motorovými čluny. Jak jsem to věděl? Protože jsem navštívil jejich služebnu se školou. Nick proti své vůli odešel z místnosti a tvářil se velice roztrpčeně, ale já neměl chuť si s ním lámat hlavu, dnes ne. Je pravděpodobné, že stejně jako jeho rodiče se i on jen těžko smiřoval s faktem, že jeho bratr má za nejlepšího přítele kluka vychovávaného dvěma lesbičkami. 

Vešel Chris Platt. 

Malý, s kulatým obličejem, tlustými brýlemi a hustými rozcuchanými blond vlasy. Překvapivě se podobal herci Philipu Seymourovi Hoffmanovi. V jedné ruce držel kroužkový blok a v druhé kouřící kelímek. Posadil se ke stolu vedle šerifa Kruegera, otevřel blok a z kapsy saka vytáhl propisovačku. 

„Je ti šestnáct, viď, Walkere?“

„Ano.“

„Bydlíš na Ecclestone Road, číslo 1600?“

„Ano…“

„Bydlíš s…“

„Šerife… šerife…“ 

Zvedl jsem ke Kruegerovi zoufalý pohled.

„Na co si to hraje, šerife? Tohle přece všechno víte…“

„Na co si hraju?“ zeptal se Platt suše. „Tady si nehrajeme, mladíku. Tohle není nějaká ta vaše videohra. Tady jen děláme to…“

„Chrisi, to stačí,“ řekl Krueger dost stroze. 

Platt zmlkl. 

„Nemyslím, že Henry v tuhle chvíli potřebuje něco takového,“ dodal a znovu se na mě podíval s upřímným smutkem. 

Sklopil jsem hlavu a ruce se mi třásly. Na prstech a na dlaních jsem měl škrábance. Za nehty špínu. Byl jsem u konce s nervy, u konce s dechem, u konce se vším. 

Nick se vrátil s ručníkem a s košilí bez označení, která však měla barvu policejních uniforem. Obojí podal šerifovi a ten mi ukázal, abych si svlékl tričko. Mé hubené tělo neslo stigmata mého šíleného běhu lesem. Aniž jsem si to uvědomoval, větve mě strašně poškrábaly. Ručníkem, jenž byl trochu cítit zatuchlinou, jsem si utřel hruď, krk, tvář a vysušil jsem si vlasy. Potom jsem si navlékl čistou košili, která mi samozřejmě byla příliš velká. 

Krueger podal moje promočené tričko Nicku Scolnickovi, ten ho vzal do konečků prstů a ucpal si nos. 

„Nicméně pár věcí musíme objasnit,“ namítl Platt, jakmile se za Charlieho bratrem zavřely dveře zasedačky, v níž měl Krueger taky kancelář. 

„Ano,“ připustil šerif, „ano, máš pravdu, Chrisi. Henry… Nejsem samozřejmě na tvém místě, ale dovedu si představit, co v tuto chvíli prožíváš. A… teď tady musíš být s námi, ačkoliv bys byl nejradši někde jinde. Doma. S přáteli. Nebo sám se svou bolestí...“

Zvedl jsem k němu zrak a přitom jsem si zapínal košili, která mi byla nejmíň o tři čísla větší. Překvapil mě tón jeho projevu. 

„Jenomže nám by moc pomohlo, kdybys nám odpověděl na pár otázek. Chápej, musíme se toho teď zbavit. Chceme jen pochopit, co se tam stalo, to je všechno.“

Mlčky jsem přikývl. 

„Super. Díky. Chrisi,“ řekl a otočil se k Plattovi, „můžeš dokončit formality, prosím?“

Čím dál víc mi to připadalo jako nacvičené číslo, které hráli oba. Teď přišla řada na Platta, aby přikývl. 

„Dobře. Tak jdeme na to. Je to na tobě, Chrisi.“

Chris Platt vstal a zamířil k malé kameře stojící na stativu v rohu. 

„Nebude ti vadit, když si to natočíme? Je to při výslechu běžný postup.“

Výslech. To slovo mě zasáhlo jako facka. Neměl bych v tuhle chvíli požádat o advokáta, nebo zavolat maminku Liv? Byl jsem nezletilý. Neměl jsem právo si zavolat? Panebože, proč to v televizních seriálech vypadá tak jednoduše?

„Ano, je to… oficiální…“ začal jsem.

Krueger smetl mou otázku mávnutím ruky. 

„Není to oficiální,“ řekl a otočil se k Plattovi, „viď, Chrisi? Není to oficiální.“

„Není,“ potvrdil Platt. „Jen obyčejná konverzace.“

„Tak proč to chcete natáčet?“

„To je pravda. Proč to chceme natáčet, Chrisi?“

Chris Platt vstal a vypnul kameru. Číslo, řekl jsem si v duchu. Pěkně vymakaný číslo. Platt se posadil a předstíral, že si čte poznámky v bloku. 

„Henry, snažíme se rekonstruovat Naominy poslední hodiny. Kdys ji viděl naposled?“

„Včera večer na trajektu, když jsme se vraceli ze školy…“

Vzpomněl jsem si na naši hádku a na to, jak utekla. 

„Pak musela jít rovnou domů,“ dodal jsem. „Vyslechli jste její matku?“

Naomi žila na Glass Islandu s matkou ve velkém karavanu. Její otec, indián z kmene Lummiů, zemřel, když jí bylo šest let. Bylo mu padesát a umřel na rozedmu plic, protože pětatřicet let hulil tři krabičky denně. 

Vyměnili si pohled, než se otočili zpátky ke mně. 

 „Chtěli jsme, jenomže se s ní nemůžeme spojit,“ odpověděl Krueger. 

„Jak to?“

„Nebere telefon. Má tam jen záznamník. Nenapadá tě, kde by mohla být?“

Zavrtěl jsem hlavou. 

Naomina matka pracovala jako krupiérka v kasinu indiánského kmene Lummiů na pevnině. Tvořily s Naomi malou, ale naprosto fungující rodinu. Byl to sice vztah matky a dcery, ale zároveň dvou kamarádek, jako by byly dvojčata… Naomina matka byla krásná žena, ale od manželovy smrti nenavázala vztah s žádným mužem, ačkoliv v létě nosila šortky a upnutá trička a musela odolávat opakovaným pokusům všech mužských obyvatel ostrova. 

„Takže na trajektu jste si řekli co?“ pokračoval Platt. 

Zaváhal jsem.

„Trochu jsme se… pohádali.“

Platt se ani nepohnul a šerif Krueger na mě hleděl s velice zvláštním výrazem. 

„Kvůli čemu?“

„Mluvila o tom… že… že si chce dát pauzu…“

„Pauzu?“

„Ano… v našem vztahu…“

„Už se to stalo někdy předtím?“

„Ne.“

„Řekla proč?“

(Znovu jsem ji před sebou viděl, jak takřka hystericky říká: Henry, zjistila jsem pravdu.)

„Ne.“

„Ještě něco?“

(Znovu jsem ji slyšel, jak říká: Henry, chci, abychom si dali pauzu. Pauzu… na chvíli… Dokud nebudeme mít jasněji.)

„Jenom tohle. Chtěla si dát pauzu… na chvíli...“

„A ty nevíš proč?“

(Znovu jsem ji viděl, jak říká: Něco se stalo. Potřebuju přemýšlet. Potřebuju… pochopit… Zjistila jsem, kdo jsi…)

„Řekla, dokud nebudeme mít jasno,“ dodal jsem. „To je všechno.“

„A pak?“

„Pak jsme si šli oba po svejch.“

„A už jsi ji neviděl?“

„Ne… Ale s Charliem jsme ji hledali. Jenomže nenašli.“

„S Charlesem Scolnickem? S Nickovým bratrem?“

„Ano.“

„A proč jste ji hledali?“

Znovu jsem zaváhal. 

„Protože jsem si to s ní chtěl vysvětlit, chtěl jsem s ní mluvit, ale nikde nebyla…“

„To ty jsi poprosil Charlieho, aby ti ji pomohl najít, je to tak?“

„Ano.“

„A ona nikde nebyla?“

„Ne. Charlie řekl, že se určitě zavřela na dámským záchodě…“

„A pak?“

„Pak trajekt doplul do East Harboru, nastoupili jsme do auta a jeli domů.“

„Obvykle jezdila s vámi?“

„Ano…“

„A nepřipadalo ti to divný?“

Vrhl jsem na něj opatrný pohled. Pořád měl v obličeji ten neutrální a zároveň pozorný výraz. 

„Samozřejmě že připadalo, ale říkal jsem si, že se mi asi vyhejbá...“

Platt chápavě pokýval hlavou. 

„Henry, abych byl upřímný, pořád nechápu, proč jsi běžel na tu pláž, proč jsi vlezl pod tu pásku a proč ses odmítal zastavit…“

„Už jsem vám to říkal… Choval jsem se jako blázen, nevím, co mě to popadlo.“

Platt se tvářil chápavě a zároveň zamyšleně a očividně čekal na pokračování. 

„Měl jsem příšernej strach,“ považoval jsem za nutné dodat. 

„Měl jsi strach?“

„Ehm… ano.“

„O Naomi?“

Když jsem slyšel, jak ten chlap vyslovil její jméno, nahrnula se mi krev do obličeje. 

„Ano…“

„Ale jak tě napadlo, že by na té pláži mohla být ona? Víš, přesně tohle mě trápí. Jak jsi to věděl? Ta informace se přece ještě nikde neobjevila.“

„Nepřišla… nepřišla do školy… Neodpovídala mi na vzkazy… takže když… Když jsem si přečetl ten článek o sedmnáctiletý holce, kterou našli mrtvou… hned jsem si pomyslel… Řekl jsem si… Myslel jsem, že…“

Mlčeli. Zachytil jsem Plattův pohled adresovaný šerifovi a náhle jsem si uvědomil, že kráčím po tenkém ledě. 

„Přečetl sis ten článek, a hned sis pomyslel, že by to mohla být ona?“

Jeho tón byl otevřeně pochybovačný.

„Ehm… ano.“

„Víš, mohlo by to vypadat, že ses schválně pokusil smazat stopy… na tom… místě.“

„Cože? Jak to myslíte?“

„Víš, ty jsi… Vím dobře, že to tak není, je to jen pracovní hypotéza, ale dobře, připusťme, že… že jsi to udělal a že jsi měl strach, že tam najdeme tvoji DNA. Aby ses vyhnul všemu, co bychom tam mohli najít… Víš, co tím chci říct? Předpokládejme, že jsi jednal z… z…“

Zbledl jsem. Platt právě velmi otevřeně vyrukoval s hypotézou mé viny. 

„Ale byl tam… zástupce Sil… Silvestri…“ vykoktal jsem. 

„Co s tím má společného Silvestri?“

„Hlídal vstup na cestu. Když jsem se ho zeptal, jestli ta holka, kterou jste našli, je Naomi, odmítl mi odpovědět… ale já… Jak to říct… Přečetl jsem si odpověď z jeho očí… rozumíte? Věděl o mně a o Naomi… všichni to vědí… a… nejsem moc dobrý herec…“

„Takže v tu chvíli ses rozhodl proniknout za policejní bariéru,“ řekl Krueger. 

Potřásl jsem hlavou. 

„Nerozhodl jsem se, šerife. Udělal jsem to bez přemýšlení. Chtěl jsem ji… jen vidět… naposled. Věděl jsem, že… že byste mi to jinak nedovolili… Chápete?“

Krueger pokýval hlavou, v obličeji měl ohromený výraz. 

„Zavraždili ji, je to tak?“ zeptal jsem se a měl jsem přitom kámen v krku tak velký jako skála v Utahu. „Je to tak?“ 

Krueger našpulil rty. 

„Ještě si tím nejsme jistí,“ připustil. „Ale skutečně… je to možný.“

„A kdo jí všechny ty… hrůzy udělal?“

„Mluvíš o těch ranách? Ne, ne… musela si je způsobit sama, když v té síti spadla do vody. Narážela o skaliska, víš? Proto ještě máme pochybnosti.“

„Ale byla přece nahá.“

„Mohla se klidně… svléknout sama,“ poznamenal Platt. 

Vytřeštil jsem oči. 

„Proč by něco takovýho dělala?“

„Copak víme, co se děje v hlavách lidem, kteří chtějí spáchat sebevraždu…?“

„Chcete říct, že… že skočila nahá do moře? Z trajektu? To je absurdní! Naomi neměla sklony k sebevraždě.“

(Byl jsem si tím tak jistý? Znovu jsem v duchu viděl rány na jejím těle.)

„Ale v tom případě byste přece našli její šaty, ne? Našli jste její šaty?“

„Nenašli. To nás taky trápí,“ přiznal Krueger. „A navíc je tu ta síť. Jak by se asi sama dokázala zamotat do rybářské sítě? A jestli to udělala, co se stalo s lodí a jejím majitelem? Dostali strach a nechali tělo na pláži, nebo ji někdo pozval na palubu? Vidíš, zatím nevíme nic…“

Platt mě pozorně zkoumal.

„Jak dlouho jste spolu chodili, Henry?“

Mluvil tiše, ale já nejsem žádný pitomec. Pohlédl jsem na svoje třesoucí se ruce a odpověděl jsem: 

„Asi dva roky.“

„A bylo mezi vámi všechno v pořádku?“

„Ano.“

„Předtím jste se nehádali? O něčem jiném?“

„Co? Jako o čem?“

„Já nevím. Já se například se svou manželkou neshodnu v ničem. Hádáme se o tapetách, jak přistřihnout stromy, o značce auta, kam pojedeme na dovolenou… Hádáme se pořád, to je fakt, ale přesto se milujeme, víš?“

„Už jsem vám řekl, že ne.“

„Miloval jsi ji?“

Kategoricky jsem přikývl. 

„A ona tě milovala?“

Nespouštěl ze mě oči. Zrudl jsem. Otázka mě zaskočila. Bum! Jako zvedák v boxu. Ale přesto jsem s ní měl počítat. Měl jsem si dávat bacha. Nevím, jak dlouho mi trvalo, než jsem odpověděl, ale jsem přesvědčený, že jim moje rozpaky neunikly. 

„Ano…“

„A přesto se s tebou chystala rozejít…“

Zachvěl jsem se. To nebyla otázka. Pořád upíral pohled do mých očí. 

„Kdo vám to řekl? Chtěla si jen dát pauzu…“

„Ne kdo, ale co.“

Platt vyndal z kapsy průhledný sáček tak pomalu, že jsem pocítil touhu mu ho vytrhnout z rukou. Zachvěl jsem se. Odkdy se můj mobil stal předmětem doličným?

V ústech jsem cítil pachuť žluči. Přikývl jsem. 

„Jenom jsme se podívali na esemesky a na volání.“

„Vy jste četli, co jsme si psali?“ vyrazil jsem ze sebe pohoršeným tónem a přitom jsem se díval z jednoho na druhého. „Jakým právem?“

„Henry,“ odpověděl Krueger, „musíš pochopit, že nás zajímá jediná věc: Najít toho, kdo to udělal.“

„A hledáte ho tak, že budete číst naši korespondenci?“ vzbouřil jsem se. „Co si myslíte, že v ní najdete?“

„Například fakt, že ti před několika dny najednou přestala posílat esemesky,“ řekl pomalu Platt. „A že ses zoufale snažil zjistit, co se děje.“

Otevřel můj telefon a nahlas četl: 

„Nic nás nikdy nerozdělí. Miluju tě. Budu tě milovat navždy. Dobrou noc.“

Udělal pauzu. 

„Posláno předevčírem. Žádná odpověď. Kde jsi?“

Další pauza. 

„Posláno dnes ráno. Žádná odpověď. Miluju tě.“

Upřeně na mě hleděl.

„Posláno dnes ráno. Žádná odpověď…“

Vypnul telefon a přistrčil mi ho přes stůl. 

„Její jsme nenašli, zmizel. Stejně jako její šaty…“

„Klídek, Chrisi,“ zamumlal Krueger. „Klídek.“

Vrhl jsem na něj vzteklý pohled. 

„Nemyslíte si, že kdybych to udělal já, tyhle esemesky bych vymazal?“ vykřikl jsem. 

Sotva jsem tahle slova vyslovil, už jsem toho litoval. 

Platt strnul a šerif Krueger na mě upřeně hleděl přimhouřenýma očima. 

„Henry,“ řekl zvláštním hlasem, „z ničeho tě nepodezříváme. Proč si myslíš, že bys to mohl být ty?“

Ti pokrytci! Napadlo mě, kdy se to všechno obrátilo proti mně. Kdy jsem začal být podezřelý… Cítil jsem se ztracený. Oni věděli předem, kam tím vším míří? Určitě! Vytyčili si cestu a drželi se jí. Jako v tenisu. Oni byli hráči, hlavní rozhodčí, čároví rozhodčí, a já byl tenisák.

„To je pravda, Henry,“ řekl Platt. „Nechceš nám něco říct?“

„Loni v létě jste spolu dělali brigádu na rybářské lodi, viď Henry?“ dodal Krueger. 

Znovu jsem se zkoprněle podíval z jednoho na druhého a cítil jsem, jak mi ve spáncích buší pulz. 

„My ti každopádně chceme něco ukázat,“ řekl Platt a vstal.

Teprve v tu chvíli jsem si všiml, že na stole v koutě stojí počítač. Platt ho zapnul, otočil ke mně monitor a několik vteřin počkal. Pak klikl na ikonu a spustilo se načítání videa. Upřeně jsem na něj hleděl. Nebyl jsem schopen pohybu. Věděl jsem, co mi chtějí ukázat. 

Pohled na střední můstek trajektu zametaný deštěm a mlhou a na dvě postavy, z nichž jedna ustupovala a druhá kráčela dopředu jako v nějakém příšerném tangu. Naomi a já… Bezpečnostní kamera… Černobílý obraz měl špatnou kvalitu a chyběl mu zvuk, ale z našich rtů a výrazů obličejů byl naprosto jasně rozeznatelný vztek svědčící o divokosti naší hádky. 

Pak Naomi narazila zády na okraj paluby. Zavrtěla hlavou a rozplakala se. Měla výraz štvaného zvířete. Na obrazovce jsem ji najednou chytil za zápěstí. Zařvala, začala se bránit. Nemusel jít zvuk, aby se dalo zcela jasně rozeznat, jak křičí: „PUSŤ MĚ!“ Před očima mužů čekajících na každý signál, aby mě mohli obvinit, jsem s ní divoce zatřásl a její tělo se nebezpečně naklonilo přes palubu. 

Ten člověk na obrazovce jsem nebyl já. Cítil jsem, jak mi krev stoupá do obličeje. Platt a Krueger přebíhali očima od obrazovky ke mně a zpátky. Já/obrazovka/já/obrazovka. Na obrazovce mě Naomi odstrčila a osvobodila se. Přistál jsem na zadku. Na videu jsem vypadal, že jsem vzteky bez sebe, měl jsem výraz vraha. 

Naomi utekla. Platt stiskl tlačítko „pauza“ a obraz se zastavil na mé tváři plné hněvu. 

V rohu byl čas 18 hodin 02 minuty. 

„Tak co?“ zeptal se. 

V krku jsem měl knedlík. Upřeně jsem hleděl na stůl a nebyl jsem schopen ze sebe vypravit žádný zvuk. 

„Skládal jsi na trajektu puzzle, Henry?“

Zvedl jsem k němu zrak. 

„Cože?“

Sáhl do kapsy saka a s gestem kouzelníka z ní vytáhl další průhledný sáček. V sáčku byl jeden kousek puzzle a několik zrníček písku. 

„Tohle jsme našli na pláži vedle Naomina těla.“

Slovo puzzle ve mně vyvolalo nějakou vzpomínku, něco, co jsem viděl na trajektu, ale nedokázal jsem si vzpomenout co. V hlavě jsem měl chaos. 

V tu chvíli se za dveřmi ozval hluk a já jsem poznal hlas maminky Liv: „Kde je? Nemáte právo ho tady držet! Chci ho vidět! HNED!“

Krueger dal znamení Plattovi, který si dlouze vzdychl a pokrčil rameny. Šerif vstal a vyšel ven. Slyšel jsem je přes dveře, jak spolu diskutují, šerif potichu, ale moje matka skoro křičela a pronášela slova jako „civilní právo“, „spravedlnost“, „policejní zneužití“, „tisk“… Nakonec se dveře otevřely dokořán a Krueger se s rukou na klice obrátil ke mně. 

„Můžeš jít, Henry. Skončili jsme. Aspoň pro tuto chvíli.“

Vstal jsem a musel jsem se opřít o stůl. Nohy se pode mnou podlomily, sotva mě unesly. Když jsem odcházel, zachytil jsem nejdřív Plattův a pak i šerifův pohled. Byl jsem si naprosto jistý, že jsem se pro ně stal podezřelým číslo jedna. 


8.
Vzkaz

Pořád pršelo. Nevím, jaký vliv má déšť na naše životy nebo na naše myšlenky. Jsme snad v dešti uzavřenější, izolovanější jeden od druhého? Jeli jsme s Liv mlčky směrem k Agate Beach, kde jsem nechal forda a odkud mě odvezli poldové. Ano, ticho bylo vždycky naší součástí. Napadlo mě, jestli je to díky tomu lijáku, díky způsobu, jakým nás naplňuje… Nebo je to možná vlivem France. V autě se vznášel nějaký ostrý pach. Hleděl jsem skrz přední sklo a pozoroval stěrače, jak zahánějí liják. Jenomže ten se pořád vracel. 

Stejně jako všechny moje myšlenky, které mě vedly k Naomi. 

 

Pravda o Naomi:

 

Nebyla dokonalá.

 

Chtěla být. Chtěla být dobrou kamarádkou, vynikající studentkou, výtečnou sportovkyní, chtěla patřit do všech školních klubů, dělala všechny možné pitomosti. 

 

Milovala, když se stala centrem pozornosti.

 

Ale faktem je, že se v poslední době pohybovala na okraji propasti. Přišli jsme na to v létě. Nebo spíš Charlie, Johnny a Kayla ji začali podezřívat, když se odmítla převléknout do plavek. 

Ale já to samozřejmě věděl. Zoufale jsem pozoroval, jak se to během měsíců horší. Nedokázal jsem ji přimět k rozumu, nechápal jsem, co se děje, ačkoliv se mi to snažila vysvětlit. Slyšel jsem, jak používá slova „stres“, „přehnané ambice“, „deprese“… Poslouchal jsem, jak mi vysvětluje, že na rozdíl od toho, co si spousta lidí myslí, jsou to často jen hlasatelé hodnot nebo členové Armády spásy – nejlepší žáci se někdy sebepoškozují, aby se vyrovnali s okolním tlakem. 

Poslouchal jsem ji, ale čím dál početnější rány na jejím těle mě stejně vyděsily. Na místech, kde je nikdo jiný nemohl vidět. 

Poprvé použila kružítko. A vyryla s ním slovo:
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Na ruku…

Bylo to v zimě. Nikdo to nemohl vidět. Kromě mě. Vyděšeně jsem na to zíral. „Co to je?“ Vypadala nesmírně smutně. „Odpusť mi to,“ řekla. „Co ti mám odpustit?“ Vzal jsem ji do náruče. O dva týdny později měla pět hlubokých rudých řezných ran na druhé ruce. 

„Proč to děláš, Nao?“

„Ulevím si tím.“

„Ulevíš?“

„Ano.“

„Od čeho?“

„Od všeho…“

„Bolí to?“

„Jen ze začátku, pak si člověk zvykne.“

Jak ubíhaly týdny, ran bylo čím dál víc a byly čím dál hlubší. Kružítko nahradila břitvou. Kadence se zrychlovala, až se začala sebepoškozovat každý den. Její tělo se začínalo čím dál víc podobat hieroglyfům, pergamenu pokrytému kabalistickými znaky, děsivými škrábanicemi. 

V poslední době jsem se ji bál svléknout a Naomi se bála mých reakcí. Nacházela všemožné záminky, vymlouvala se na menstruaci, bolesti břicha nebo hlavy. 

Když nastalo léto, dál nosila džíny, svetry a trička s dlouhými rukávy, ačkoliv všichni na ostrově už dávno uložili zimní věci do skříní. Přestala sportovat, protože se bála svléknout do šortek, a když jsme jednou šli na pláž, kde zářilo slunce a bylo dusivé vedro, odmítla si vzít plavky. Kayla se jí na rovinu zeptala a chytla ji přitom za ruku.

 

Vystoupil jsem z volva. 

Liv zůstala sedět za volantem, podívala se na mě a řekla: „Vrať se domů.“ Potom odjela. Ze všech stran se ozýval déšť, jako kdyby to byl skutečný hlas tohoto ostrova. Než jsem zamířil ke svému autu, naposled jsem se podíval na začátek cesty. Už tam nebylo tolik lidí, ale policejní majáky dál blikaly ve tmě. 

Posadil jsem se za volant a ztratil jsem se v nekonečném labyrintu myšlenek. Všechny poznamenala bolest. Přál bych si, aby se zastavily, ale nezastavily se… A tam, v autě, jsem se poprvé rozplakal. Později budu plakat ještě několikrát, ale tenhle záchvat pláče byl největší. Nic mě nevarovalo. Pláč se ve mně zvedl jako vlna a trval možná minutu nebo dvě. Zůstal jsem tam sedět bez dechu, chraptivě jsem dýchal a čelo tiskl k volantu. 

Naomi.

To jméno mi uniklo z úst. Vyšlo z nich jako dech, jako kdyby ve mně promluvil břichomluvec. Otočil jsem se a doslova jsem na sedadle povyskočil. Nějaká tvář byla přilepená k oknu a zpod mokré pláštěnky na mě hleděly něčí oči. Dominic Silvestri, šerifův zástupce. Stiskl jsem tlačítko a stáhl okénko. 

„Jsi v pořádku, Henry?“

Přikývl jsem, osušil jsem si slzy a utřel nos. Položil mi ruku na rameno a přátelsky ho stiskl. Tohle obyčejné gesto způsobilo, že jsem málem zešílel. 

„Vrať se domů,“ řekl. 

Znovu jsem přikývl a odjel jsem. Zaparkoval jsem před domem a viděl, jak déšť přetéká z okapů. Když jsem vešel do haly, zaslechl jsem z obýváku vážný tón violoncella. Poznal jsem skladbu. Labuť od Camilla Saint-Saënse (zkoušela ji stokrát). Její znepokojující melancholie mě uvrhla do ještě nesnesitelnějšího zoufalství. Ach Liv, pomyslel jsem si. Nemohlo to počkat? Ale jakmile jsem zavřel dveře, hudba přestala. Slyšel jsem, jak zastavila metronom, jak někam opřela nástroj a jak vstala. Slyšel jsem, jak se po parketách blíží její kroky a vedle ní další kroky, lehčí a elegantnější. Spolu s France scházely ze schodů. 

„Henry,“ řekla Liv.

Nic víc. Šel jsem za ní. Dům je velký. Je v něm obývací pokoj určený pro hosty i pro nás, s mramorovým krbem a s velkým zrcadlem nad ním, jedna stěna je plná knih a DVD, které si hosté mohou půjčovat (přehrávač mají v každém pokoji), a prosklená stěna vedoucí na terasu, je korunovaná vitráží ve tvaru srpku měsíce. V tuto hodinu nebylo nic vidět. 

Tam mě pevně objaly. Jedna po druhé. Objímaly mě skoro minutu, držely mě v náručí a tiskly k sobě. 

„Henry… Henry… Henry,“ šeptala mi Liv do ucha, „chlapečku můj.“

Pak mě objala France. Měla krásnou tvář, kterou jsem si od chvíle, kdy jsem se začal dívat na filmy, spojoval s tváří Lee Remickové, blond herečky se světlýma očima, která hrála roli adoptivní matky v hororu ze sedmdesátých let Satan přichází. France měla takřka nevyčerpatelnou zásobu mimiky a výrazů. Vyznávala mi lásku jazykem gest a nespouštěla ze mě ani na okamžik svůj smutný zrak. Nechal jsem se zahalit do jejich něhy, ale uvnitř jsem se cítil tvrdý, lhostejný a chladný, jako kdyby se část mého já oddělila od těla a klinicky pozorovala celý tento cirkus. Svět, kterému jsem věřil a v němž jsem vyrůstal, už neexistoval. Se smrtí Naomi se zhroutil. Pochopil jsem, že ten, kým jsem byl až dosud, s její smrtí také přestal existovat. A o Henrym, který teď přicházel, jsem nevěděl nic. 

Usmál jsem se na ni. Pohladila mě po tváři a pak ustoupila – teď přišla znovu řada na Liv. Vzpomněl jsem si na duo Krueger/Platt. 

„Henry, je něco, co jsi neřekl policii?“

Obvykle by řekla poldům. Tohle byl však slavnostní okamžik. Zavrtěl jsem hlavou. 

„Víš to určitě?“

Rozhodně to nevypadalo, že by mi někdo věřil. 

„Vím,“ odpověděl jsem pevně. „Řekl jsem jim všechno, maminko.“

Liv na mě vrhla ostrý pohled. 

„Dobře, dobře… Víš, jak jsme měly Naomi rády. Já… já dost dobře nevím, co ti mám říct, synu… Jsme z toho strašně rozrušené, ani se neodvažuju pomyslet, co musíš prožívat ty. Děsí mě to. Máš chuť o tom mluvit?“

Znovu jsem zavrtěl hlavou. 

Vzala mě do náruče a zašeptala mi do ucha:

„Jsme tady pro tebe, víš? Nezůstávej sám se svou bolestí, Henry. Neodřízni se od nás.“

Znala mě. Věděla, že v těžkých okamžicích mám tendenci hledat si místo, kde se můžu ukrýt jako rak poustevník, který se schovává v ulitě. Přitiskla mě k sobě a ve mně všechno povolilo. 

„Ach maminko, to je hrůza,“ řekl jsem. 

„Ano, drahoušku…“

„Kdy bude pohřeb?“

„Po pitvě,“ odpověděla Liv tiše. „Aspoň tak to říkal šerif.“

Pitva. Na zlomek vteřiny jsem viděl Naomi ležet s široce otevřeným tělem na lesklém ledovém stole. 

Ustoupil jsem. 

„Pořád nemáme zprávy o její matce,“ dodala Liv. 

„Prosím vás, potřebuju být sám.“

Zaváhala a podívala se na mě. 

„Dobře.“

Obě ukročily o krok zpátky. Byl jsem vyřízený. Groggy. Šel jsem nahoru do svého pokoje s jedinou otázkou v hlavě: Jak teď budu žít? Cítil jsem se jako v narkóze, jako kdyby se mě už nic nemohlo dotknout. Ani radost, ani bolest. Otevřel jsem dveře a zmáčkl vypínač. Malá lampička se stínítkem na nočním stolku vrhla na zdi slabé oranžové světlo. Za okny byla tma. Byl říjen a dny se strašně rychle krátily. 

Maják na Limestone Point zametal okna svými záblesky. Už dávno jsem si na tohle noční chvění zvykl. Za normálních okolností jsem ho dokonce považoval za povzbuzující, ale dnes večer na mě působil jako hrozba. Zadíval jsem se na plakáty pověšené na stěně a seřazené přesně tak jako v Muzeu science fiction, v ráji pro magory, jako jsem já: včela sedící na víčku Candymana, dlouhý příšerný pařát z Hostelu, smějící se ksicht z Resident Evil 2, vyděšená dětská tvář s černýma očima z Nenávisti, řvoucí postava na rudém pozadí ve filmu 30 dní dlouhá noc, žalostný kruh z Kruhu, bílé oči z Očí…

Potřeboval jsem čas na doplnění sbírky. Všechny ty obrazy vyšlé z nočních můr Naomi zbožňovala. Ráda tady trávila zimní večery, kdy za okny sténal vítr a kdy jsme slyšeli hučet moře. Tiskla se ke mně, chvěla se a neklidným hlasem se mě ptala: „Tobě se nikdy nezdají ošklivé sny, Henry?“

Kupodivu jsem jí o svém ošklivém snu nikdy neřekl, ačkoliv se mi zdál skoro každou noc. 

Sen o malém chlapci. 

Proč? Neměli jsme před sebou tajemství, aspoň já neměl před ní. Tak proč jsem jí, krucinál, o tom snu nikdy nevyprávěl?

Když vás drtí život a když je tíha bolesti příliš velká, člověk má tendenci zploštit se, aby jí mohl uniknout, posadit se, lehnout si na zem, přitisknout se k zemi. Přesně to jsem udělal. Klesl jsem a schoulil se do klubíčka na koberci vedle postele. Zůstal jsem tak dlouho. V těle mi škubalo a můj mozek se proměnil v popel. 

Violoncello zmlklo. 

Jediný zvuk, který jsem slyšel, byla voda tekoucí z okapu vedle mého okna. Dům připomínal živý organismus. Když prší, dřevo se roztahuje, krovy, prkna a rámy oken pracují. Napadlo mě, že dům je živý a Naomi mrtvá.

 

Vstal jsem a posadil se k psacímu stolu. Zapnul jsem počítač. Otevřel jsem si Facebook. Na mém profilu nebyla žádná fotka, jen bílá silueta na modrém pozadí. Ani moje jméno se neobjevilo (pro sociální sítě jsem Fanda hororů). Čekal jsem kondolence, vzkazy projevující účast.

 

Místo toho jsem dostal soukromý vzkaz poslaný z adresy Islander723, kterou jsem neznal.

 

Nemohl se vyjádřit jasněji.

 

Zkurvenej vrahu!


9.
Před dvanácti dny

V tom bouřkovém večeru se Jay zastavil v díře jménem Hollymead na silnici z Charlottesville. Bylo to místo, kde motorkáři sesedali ze svých strojů, aby si tu dali skvělé burgery se steaky vyrobenými ze stoprocentního hovězího masa dovezeného z Chicaga, ručně upraveného a okořeněného. Pokud si člověk rád dopřával dvojitou porci proteinů, mohl si k němu dát smažená vajíčka. To ale nebyl Jayův případ. Ale možná to platilo o těch drsných chlápcích, které viděl u jejich motorek, když na parkovišti z udusané hlíny parkoval svůj mustang. 

Večer už značně pokročil. Jay viděl vrstvy černých mraků a mezi nimi blesky z horka. Zvedal se vítr. Každý poryv plný prachu bodal do očí a páchl ozonem. Světlo bylo naprosto nereálné. Brzy začne bouřka. Když kráčel od auta ke dveřím, cítil na sobě pohledy motorkářů, ale nevěnoval jim žádnou pozornost. Skoro všichni byli vousatí, měli šátky na hlavách a na sobě denimové vesty roztrhané na rukávech. Jay si všiml emblému na jejich zádech: velké lebky s očními důlky plnými plamenů a s mečem zabodnutým do temene, čísla 4, které znamenalo „Život a Smrt“, čísla 5, znamenajícího „SS“, a několika čísel 13. Son’s of Death byl spolu s Hells Angels jedním z hlavních motorkářských gangů na východním pobřeží. Pravidelně spolu vedli válku o kontrolu nad zdejším teritoriem. V roce 2002 našla celá řada jeho členů smrt na Long Islandu během bitvy mezi oběma rivaly a jednoho z jejich vůdců, šestašedesátiletého Roberta Carla Reddicka, zatýkalo v roce 2012 víc než šedesát státních policistů a zásahová jednotka místní policie. 

Jay ale kašlal na Hells Angels i na Son’s of Death. Vešel dovnitř a posadil se k jedinému volnému stolu. V koutě snědl hamburger a vůbec si nevšímal okolního randálu, hlasitě puštěné hudby, smíchu, chraptivých výkřiků, pachu piva a džinu, ostrého světla ani latentní hrozby, která vyzařovala ze všeho testosteronu stlačeného do malého prostoru. Pak si dal vodu a kávu. Nakonec vyndal z náprsní kapsy košile doutník a vstal, když jeden z motorkářů zamířil k záchodu. Pískal si, když tam vešel za ním. Postavil se zády ke dveřím a zapálil si doutník. Pak zabušil na jedinou zavřenou kabinku. 

„Pojď ven, Hanku.“

Ticho. 

„Řekl jsem, pojď ven. Hned.“

Dveře se rozlétly a Jay se ocitl tváří v tvář krátké zahnuté čepeli malého nože značky Sharpfinger. Chlápkovi, který ho držel, muselo být asi tak šedesát, měl masivní, ale poněkud rozměklou tvář, blond hřívu vlasů a bílou kozí bradku. Rty měl rudé jako třešeň, oči podlité krví a z jeho dechu bylo cítit smažené vajíčko, cigarety a džin. 

„Poslouchej mě dobře, ty zkurvenej hajzle. Vyřiď svýmu pánovi, že je konec, že už pro něj nic dělat nebudu.“

Jay upřeně hleděl na ostrou zahnutou čepel. Vyfoukl oblak kouře a doutník si nechal zastrčený v koutku úst. 

„Jo? Tak klídek. Přišel jsem ti říct to samý… Můj pán už o tý vaší bandě pitomců nechce ani slyšet.“

Jay měl hlas jemný a hladivý, i když někomu nadával nebo vyhrožoval. 

„Hele, mně je úplně u prdele, co tvůj pán chce nebo nechce. Vyřiď mu, ať se jde vysrat a ty se jdi taky vysrat, Jayi, ty zmrde svýho pána! A teď vocaď vypadni… Než se fakt naseru!“

Motorkář udělal krok dopředu, ale Jay se ani nepohnul a špička nože se mu skrz kostkovanou košili zapíchla do břicha. 

Z jeho výrazu se nedalo vyčíst nic. Měl široká ústa a rty úzké jako řeznou ránu, kostnatý nos a pod vyčnívajícími lícními kostmi propadlé tváře. Ale pod hustým černým obočím hořel v jeho šedých vyšisovaných očích věčný oheň. Dvě bezbarvé duhovky s černou špendlíkovou hlavičkou uprostřed. Podle hlubokých vrásek na čele by mu člověk hádal o patnáct let víc a na krku mu vyvstávaly žíly tlusté jako kabely. 

„Já se z tebe a z těch tvých nácků neposeru,“ řekl. „To vy jste ve sračkách, a ne já, ty debile.“

„Je mi líto, kámo, ale takový věci se stávaj, a teď vypadni.“

„Ne, Hanku, chci, abys nám vrátil prachy, který jsme ti zaplatili.“

Muž s kozí bradkou se rozesmál. 

„Mluvíš z cesty, kámo. Víš, kde jsi? Rozhlíd ses tady, kurva? S kým si myslíš, že mluvíš?“

„S tlustým náckem a buznou,“ odpověděl Jay. 

„Ty čuráku, počkej, já tě vykouřím. Za tohle ti vytrhnu jazyk z huby. Takhle se mnou nikdo mluvit nebude! Slyšíš, ty zmrde?“

„Řekli mi, že tvoje holka ráda kouří čuráky negrům, je to pravda, Hanku? Ten tvůj jí nestačí? Je prej moc malej?“

Úzké Jayovy rty se usmívaly, ale jeho upřený šedý pohled byl mrtvý. V okamžiku, kdy motorkář vyrazil dopředu a chtěl do něj zabodnout nůž, ho Jay s neuvěřitelnou rychlostí chytil za zápěstí a přirazil k přepážce. Než si Hank vůbec stačil uvědomit, co se s ním děje, zápěstí ruplo a on zařval bolestí, jenomže hudba dunící za dveřmi jeho řev přehlušila. Jay mu zároveň zasadil prudkou ránu kolenem do pravé čéšky a pak ho pěstí udeřil do žeber. Motorkář se zhroutil na zem a zády se zapřel o mísu. Celé to netrvalo víc než vteřinu. 

Jay ho popadl za krk, stiskl ho a tlačil dozadu. Hank se v nesnesitelné bolesti vyvolané tím, jak mu Jay tiskl krkavici k okraji záchodové mísy, příšerně šklebil, hlavu ohýbal dozadu do mísy a boky zvedal do výšky. Pak mu Jay přitiskl palec na místo těsně pod ohryzkem a Hankovi vylezly oči z důlků. Jay si se znechucením všiml, že po sobě nespláchl a že ve žluté vodě v míse plave vajgl. Motorkářovy vlasy se v ní smáčely. 

„Teď už mě budeš poslouchat?“

Motorkář lapal po dechu. Jayův hlas byl ještě něžnější než kdykoliv předtím. Hank přikývl, nebo se o to aspoň pokusil, pokud mu to dovolovala Jayova ocelová pěst. 

„Podívej.“

Jay volnou rukou vytáhl mobil, ukazováčkem ho zapnul a palcem spustil video. Pak otočil displej k Hankovi. 

„Poznáváš ho?“

Na malém displeji Hank Russell Locke, prezident virginské odnože velmi obávaného gangu Son’s of Death, líbal na ústa, velmi světlovlasého, velmi zženštilého a evidentně velmi nalíčeného mladíka Za ním stáli dva muži a masturbovali. Jay viděl, jak Lockemu mizí z obličeje krev, ale jak vzápětí zrudl. 

„Dovedeš si představit, co to způsobí, až tohle video ukážu tvým kámošům?“

Hankovy panenky připomínaly dvě černé díry požírající celou duhovku. Jaye napadlo, jestli by ho mohl uškrtit a jestli by se odtud dostal, aniž by si ho někdo všiml. 

Pustil motorkáře a vyšel z kabinky, aby si umyl ruce. 

„Chceme ty prachy do týdne, Hanku, tak se snaž.“

Z kabinky za jeho zády se neozval žádný zvuk. Jay pozoroval dveře v zrcadle. 

„Nic jsem neslyšel…“

Odpovědělo mu zachrochtání. 

Jay znechuceně odešel. 

Do Charlottesvillu dorazil po západu slunce. Říjnový večer byl pořád dusný a vlhký. V mracích nad střechami se dál blýskalo z horka a občas se ozvalo vzdálené hřmění, ale bouřka ještě nezačala. Volební středisko Granta Augustina se nacházelo v centru města na pěší zóně plné obchodů a restaurací. Jay nechal mustang na parkovišti u vjezdu do Old Preston Avenue. Kráčel klidně, dokud nespatřil velký transparent VOLTE GRANTA AUGUSTINA GUVERNÉREM a portréty svého šéfa ve výkladní skříni. Byla to tvář plná zvláštních plošek, jakoby vysekaných srpem, s vysokým širokým čelem, s vystouplými lícními kostmi, s čtverhrannou bradou a hlavně s přimhouřenýma očima, z nichž zářila lest, tvrdost a humor. Augustine vypadal jako člověk, kterého není radno naštvat, ale který je rozhodně schopen vyřešit jakoukoliv situaci včetně těch nejsložitějších, které by ho mohly zkompromitovat. Jako chlap, kterého budete chtít mít na své straně, a nikoliv proti sobě. A přesně to voliči v těchto nejistých dobách hledali. Ještě před rokem by to vypadalo jako vtip, kdyby se Grant Augustine přihlásil do voleb jako kandidát na funkci guvernéra. Chlap, který vydělal spoustu peněz díky státním subvencím. Ale Jay věděl, že pouze ďábel osobně by dokázal hrát tak dvojitou hru jako Grant. Jeho šéf vsadil na dvě výjimečnosti státu Virginie, který znal lépe než kdokoliv jiný. Ačkoliv Virginie byla konzervativní a republikánská, od roku 1977 v ní začali uplatňovat zvláštní zvyk. Voliči tu volili guvernérem muže, jehož politická příslušnost byla v opozici k nájemníkovi Bílého domu. Takže republikána za vlády Cartera, demokrata za vlády Reagana a George Bushe staršího, znovu republikána za časů Clintona a tak dále. Během voleb v roce 2009, rok po zvolení Obamy do Bílého domu, tady znovu respektovali tradice a do funkce guvernéra zvolili republikána Boba McDonnela, protože Obama byl znovu zvolen v roce 2012. A teď ta druhá zvláštnost tohoto státu, v němž všechno funguje jinak. Virginie je jediným státem USA, který zakazuje guvernérovi vykonávat dva mandáty po sobě. A těchto dvou výjimek dokázal Augustine naprosto dokonale využít. 

Uvnitř to hučelo jako v úle. Mezi stoly pobíhali členové štábu a dobrovolníci, křičeli na sebe, mluvili do telefonů, zvyšovali a ztišovali hlasy, a všechno to připomínalo Brownův pohyb mikroskopických částic. Většinou se jednalo o mladé dívky se jmenovkou AUGUSTINE připnutou na ňadrech. Byly tak nadšené, že doslova vyzařovaly světlo. Jay poznal muže s býčí šíjí a s postavou bývalého atleta sedícího za jedním z psacích stolů. Byl to Graham Boyce, diakon pověřený správou financí jedné z nejvýznamnějších církví ve Virginii. Diskutoval s mladou dobrovolnicí. Když spatřil Jaye, odsunul židli od stolu, vstal a poctil ho úsměvem stejně upřímným jako v reklamě pojišťovací společnosti. Jaye nikdo kromě Granta neměl rád. Ale všichni se ho báli.

„Je tady?“ zeptal se Jay. 

Boyce přikývl a ukázal na schodiště vzadu v místnosti. Jay vyběhl schody po dvou. Nahoře v patře nikdo nebyl, tak vykročil dlouhou tichou chodbou a došel až k zavřeným dveřím. Zaklepal a vstoupil. 

„Do prdele!“ vykřikl a okamžitě se otočil.

Ale příliš pozdě. Obraz se už otiskl do jeho očí. Grant Augustine, vrhající dlouhý stín na zeď za sebou, měl lněné krémové kalhoty a fialové slipy stažené do půli stehen a nechával se kouřit jednou dobrovolnicí, které určitě nebylo ani dvacet. Svlékl si sako i kravatu a cípy košile mu volně visely u nohou. Slabé nažloutlé světlo jediné žárovky dovádělo na blond vlasech dívky, rovných a rozčepýřených jako u panenky. Jay cítil, jak mu hořčice stoupá do nosu. Vteřinu počkal, pak se obrátil, popadl dívku, která si zapínala blůzku u krku, a bezohledně ji vlekl ke schodišti. „Jestli o tom někomu jen cekneš, tak tě zabiju,“ zašeptal jí do ucha. Potom se vrátil do šéfovy kanceláře a práskl za sebou dveřmi. Byl vzteky bez sebe. 

„Diakon je dole, kurva! Co kdyby sem místo mě přišel on?“

Augustine si klidně zavřel poklopec a zapnul si pásek. 

„Volání těla,“ prohlásil důležitě. „Je to jako tíha na rameni muže, Jayi. Když se jí čas od času nezbavíme, nejen naše tělo, ale i náš mozek pod tou tíhou povolí. Nakazí se špatnými myšlenkami, hroznými myšlenkami... Je lepší tělo očistit než ho nechat hnít.“

Řekl to s úsměvem. Grant Augustine byl muž plný paradoxů: přísný a bouřlivý, puritánský a hedonistický, autoritativní a svůdný, upřímný a prolhaný, inteligentní a šílený… Tvrdil o sobě, že pochází z dlouhé linie spisovatelů, vojáků a politiků, ale Jay věděl, že je to jen další lež. Augustinův otec pracoval desítky let v rafinerii ExxonMobil v Bâton-Rouge a teď vězel v pozlacené kleci, v luxusním domově důchodců, v němž nad ním ve dne v noci bděla ošetřovatelka a dávala pozor, aby se k němu nedostali eventuální zvědavci. Jak říká Faulkner, lidé z Jihu nestudují minulost, absorbují ji. 

„Teče ti krev,“ poznamenal Jay. 

Z jedné Grantovy nosní dírky skutečně vytékal tenký šarlatový čúrek. Jay si všiml, že když jeho šéf prožívá nějakou silnou emoci, pokaždé začne krátce nato krvácet z nosu. Zblízka šéfova tvář nevypadala tak přitažlivě jako na fotografiích. V jeho bledé pokožce bylo něco nezdravého, rty byly sice rudé, ale připomínaly jedovatou houbu. A ve srovnání s portrétem ve výkladní skříni tmavé, nepříjemně strnulé oči dokazovaly, jak dokáže fotografie lhát. 

„Je to krev hříchu,“ řekl Augustine a otřel si nos vyšívaným kapesníkem. „Ať se stydí ty holky. Jsou zosobněním pokušení. Proč by jim jinak dával bůh kozy, zadek a kundu, Jayi, kdyby nás nechtěl vystavit zkoušce?“

Jay neodpověděl. 

„Ta holka udělala jenom to, o co jsem ji požádal. Chápeš, Jayi?“

Jay chápal. Znal svého pána líp než kdokoliv jiný. Od mládí mu byl věrný jako pes. Grantovi a Jayovi se blížila padesátka, ale Jay vždycky žil v Grantově stínu. Byl však jeho naprosto nepostradatelným spolupracovníkem. Rozuměl lidem, dokázal rozeznat slabost nebo lež rychleji než Grant. Grant Augustine uměl slabosti druhých okamžitě využít ke svému prospěchu. Na této schopnosti vybudoval své bohatství, ale Jay byl tvrdohlavý jako foxteriér, když se jednalo o testování lidských mezí a když chtěl od někoho něco získat. 

Nicméně Jay měl jenom jediné přání. Zůstat v šéfově stínu a být prvním z jeho pěšáků. Mužem pro všechno, pravou rukou, poručníkem, čističem… Přátelství mezi nimi nikdy nepřekročilo vztah pán–otrok. 

Někdy mu tak Augustine dokonce i říkal: „Můj bílý otrok.“

Když si byl ovšem jistý, že ho nezabírá žádná kamera, že ho neprozradí žádný mikrofon nebo diktafon…

Zastával takové postavení, aby věděl, že v Americe už dnes neexistuje soukromí.

 

Kancelář byla malá, zařízená pohodlnou tmavohnědou koženou pohovkou, mahagonovým psacím stolem, knihovničkou a stříbrným servírovacím stolkem na kávu. Nic příliš ostentativního. Za dřevěnými žaluziemi byly vidět větve sassafrasu hlazené světlem blesků. Od chvíle, kdy se Grant Augustine rozhodl vstoupit do voleb, každý večer studoval geografii státu Virginia: okres Alleghany, okres Franklin, okres Rappahannock, okres Shenandoah… Mohl použít jiný způsob hledání, ale internetu nedůvěřoval. 

Augustine si nalil pořádnou dávku bourbonu do plastového kelímku. 

„Co si dáš ty?“

„Nic,“ odpověděl Jay.

Grant se někdy v duchu ptal, jestli Jay není reinkarnací příslušníka katarské víry. Věděl o jeho jediném hříchu: doutníky. 

„Viděl jsi poslední průzkumy?“

Místní televizní stanice stále uváděly, že jeho protivník vede, ale od jejich první debaty v červenci v Hot Springs, jejímž patronem se stala Asociace advokátů Virginie, se rozdíly zmenšovaly. 

„Jestli vyhraješ příští debatu, můžeš se dostat do čela,“ prohlásil Jay a posadil se na pohovku. 

Příští debata se měla konat 25. října v McLeanu. Organizovat ji bude obchodní komora okresu Fairfax a televizní stanice NBC4. Moderátorem měl být jeden z jejích novinářů. 

„Musíš přitlačit tam, kde to bude bolet. Nikdo není nadšený při představě, že bude volit pěšáka oddaného své straně. A přesně takový je tvůj protivník. Poslušný demokratický politik. Tvým problémem je tvoje image. Většina Virgiňanů tě nezná a ti, kteří tě znají, buď souhlasí s našimi aktivitami, nebo je považují za antidemokratické.“

„Zopakuj mi hlavní body programu.“

„Naše aktivity ochraňují Ameriku už několik desetiletí, ale dnes ses rozhodl dát svoje kompetence do služeb státu, ve kterém ses narodil. Nejsi profesionální politik. Jsi budovatel, byznysmen a vlastenec.“

„Takže WatchCorp je vlastenecký podnik?“ zažertoval Augustine. 

„Vlastenecký a prosperující,“ opravil ho Jay velmi vážně. „Je to tvoje dílo, tvoje bilance. Udělej z toho výhodu.“

Oba věděli, jak se WatchCorp stal prosperujícím podnikem: díky daňovým poplatníkům. V Americe každý rok umíralo víc lidí při uklouznutí ve vaně, než bylo obětí teroristických útoků, ale výrobci protiskluzových koberečků do koupelen nedostávali po 11. září miliardy dolarů jako podniky typu WatchCorp. 

„A co když mě popíše jako nepřítele demokracie, jako člověka, který se plete lidem do soukromí, který na ně míří své mikrofony, softwary, kamery a počítače? Co když mě vylíčí jako zkurvenýho Big Brothera, Jayi?“

„To neudělá,“ odpověděl Jay. „Hodně by ztratil. CIA, Department of Defence, NRO i námořní základna v Norfolku, ti všichni sídlí ve Virginii. Myslíš, že by měl chuť se jich zřeknout? Neřekne ani slovo… Každopádně nám pořád zůstává poslední karta, pokud se průzkum neobrátí na naši stranu,“ dodal Jay. „Ale nechme si ji na poslední debatu. Pokud nebudeme muset jednat jinak. Ale zatím se ho nesnažme ponížit…“

Augustine s úsměvem potřásl hlavou. Věděl, na co Jay naráží. To byla výhoda této profese. Vždycky věděli na každého všechno, a pokud se tak stalo, nic je nemohlo zastavit. Všichni mají nějaké tajemství. Nebo několik tajemství. Veřejné mínění dnes neodpouští nic. Lidé chtějí politiky neposkvrněné, neušpiněné…

„Grante, musím si s tebou o něčem promluvit.“

Jayův tón jeho šéfa vyburcoval. Zvedl oči od mapy. 

„Jestli je to kvůli tý holce…“

„S tou kurvou to nemá nic společného,“ přerušil ho Jay. 

Tentokrát Augustine na mapu úplně zapomněl. Jay mluvil vážně. 

„Tak o co se jedná?“

„O Marthu.“

Grant Augustine strnul. V jeho hrudi se probudil had. Napil se bourbonu. Někde blízko se ozval hrom a okenní tabulky se rozechvěly. 

„Co tím chceš říct?“

„Pamatuješ na toho chlápka z pošty ve Strong City, kterého jsme podmazali?“

Grant pokrčil rameny. 

„Ne, přiznám se, že ne… Platíme chlápka na poště v Kansasu, aby kontroloval Martinu poštu, je to tak?“

Jay přikývl. 

„Jak dlouho?“

„Celé roky... Až do dneška nic… Teda aspoň do doby před půldruhým měsícem.“

Augustine polkl sliny. 

„Dostala nepodepsanou pohlednici z ostrovů San Juan ve státě Washington,“ artikuloval pomalu Jay.

Jay na Marthu vzpomínal s něhou. Celé dlouhé roky spolu sbírali všechna ta hovna, která po sobě Grant nechával. Martha byla výkonná, spolehlivá a diskrétní. Dokonce spolu měli krátký poměr bez budoucnosti. Grant se to nikdy nedozvěděl, ale Martha nebyla jako oni. Jednoho dne zvedla kotvy a odešla. 

Jay věděl, co Martin odchod způsobilo. Byla to Meredith. Marthu pověřili, aby problém Meredith vyřešila, ale mezi oběma ženami vznikl velmi úzký vztah. Bez vědomí Jaye, bez vědomí Augustina. Bylo to poprvé, kdy Martina spolehlivost selhala. 

Augustinovy oči zazářily za těžkými víčky jako pohled hada. 

„Co je za tím?“

Jay vyndal z kapsy pohlednici roztrhanou na malé kousíčky a slepenou průhlednou páskou. Přes opěradlo pohovky ji podal šéfovi. Chyběl jen horní levý roh. Ten chlap z pošty ho hledal dlouhé hodiny, ale nenašel ho, ačkoliv mu za to zaplatili spoustu peněz. Augustine si krátce prohlédl fotografii, pak pohlednici otočil a přečetl si text. 

„Ten idiot nám ji poslal až teď, zapomněl ji v šuplíku.“

„Panebože,“ řekl Augustine.

Jeho obličej změnil barvu. 

„Nepropadejme panice,“ řekl Jay. 

„Mikrofony jsou pořád na místě?“

Jay přikývl. 

„Jen jsem tam musel poslat bezpečnostní techniky. Už před lety jsme ji přestali odposlouchávat. Ale podle nich jsou mikrofony pořád funkční a jejich hlášení je naprosto jasné. Martha o tom s nikým nemluvila.“

„To by mohl být další důkaz,“ řekl Augustine bezbarvým hlasem, „důkaz, že ta pohlednice mluví… o… o tom… na kterýho myslím…“

Jay se na něj podíval. Šéf ztrácel sebekontrolu. 

„Klid. Nepanikařme. Souhlasím, je to poprvé za celé ty dlouhé roky…“

„Je to ona,“ řekl Augustine s náhlou horlivostí. „Stal se z něj hodný chlapec. Stejně krásný a silný jako jeho matka. Panebože, o co jinýho by mohlo jít? Není hloupá, Jayi. Ví, že můžeme kontrolovat všechno, telefony, e-maily, surfování na internetu… Všechno, kromě staré pohlednice napsané rukou a poslané poštou… Kriste Ježíši, to je první Mereditina neopatrnost za šestnáct let! Konečně…“

„Nikdy předtím by takové riziko nepodstoupila,“ poznamenal Jay zamyšleně. „Určitě začala věřit, žes to vzdal.“

„Představ si sebe na jejím místě. Šestnáct let… Nikdo by tak dlouho trpělivě nečekal.“

„Nikdo, kromě tebe,“ řekl Jay. 

Grant Augustine přikývl. 

„Razítko je z pošty v Bellinghamu,“ upřesnil Jay. 

„Ani po šestnácti letech by Meredith neriskovala a nepodala by pohlednici na poště někde blízko svého domova. Musí být na některém z těch ostrovů, které jsou na té fotografii.“

Augustinův zrak teď plál takřka dementním světlem. 

„Chci, abys je našel, Jayi. Všeho nech a najdi je. Jestli existuje sebemenší šance, najdi Meredith.“


10.
Doupě

Zpod mokré kapuce jsem hleděl na průčelí:

 

[image: Ken's store]

 

Když nastal večer, Ken’s Store & Grille se proměnil v naše doupě. Prkenná fasáda obchodu Charlieho rodičů s velkým nápisem nad vchodem se podobala westernové dekoraci. Obchod byl stejně dlouhý jako široký. Vzadu za obchodem se nacházel dvoupatrový obytný dům s dvorem po straně, směrem do ulice obehnaným vysokým plotem, a na opačné straně lesem začínajícím hned za domem.

Ten večer jsem se tam dovlekl, protože mi Charlie poslal esemesku, v níž psal, že je důležité, abych přijel. Dovlekl, to je to správné slovo. Byl jsem těžkopádný a zdrcený, ale zároveň lehčí než vzduch a nehmotný jako duch. Déšť bušil do dvou řad oken s malými okenními tabulkami po obou stranách vchodu zastrčeného ve výklenku. Na jedno okno jsem zaklepal a Charlie mi přišel otevřít. Byl tam sice alarm, ale Charlieho rodiče ho aktivovali jen od července do září, kdy se na ostrově vylodili turisti a s nimi mladí lidi z měst, kteří tady chlastali, rvali se a dělali spoustu stupidních věcí.

Uvnitř se vznášela důvěrně známá vůně zrní, zeleniny, lakovaného dřeva, sladkostí a prachu, smíchaná s nenápadnou vůní kávy, kterou prodavačka Wendy servírovala vpravo vzadu za pultem a řadou mrazáků. Registrační pokladna se nacházela vlevo. Světlo z jediné pouliční lampy padalo oknem a ozařovalo začátek čtyř rovnoběžných uliček vedoucích od vchodu až úplně dozadu. 

Kayla a Johnny seděli potmě u jednoho ze tří stolků, na nichž Charlieho rodiče šest dní v týdnu servírovali snídaně a hamburgery. Jediné světlo vycházelo z chladicích skříní na pivo a nealkoholické nápoje stojících za nimi. 

I ve tmě jsem poznal, jak jsou zdrcení. Všiml jsem si rudé špičky cigarety. Obvykle by Charlie řval, ale teď neřekl ani slovo. Všechny zákazy se tváří v tvář největšímu porušení zákona rozpadly na tisíc kousků. Tváří v tvář vraždě. Ochable jsem se zhroutil na židli, což se dalo vysvětlit naprosto reálnou tělesnou únavou. Johnny ke mně přistrčil pivo, já jsem si z něj lokl, pak ještě jednou a vrátil jsem mu ho. 

„Henry, kamaráde, je mi tak smutno,“ řekl. „Tak strašně smutno… Pořád tomu nemůžu uvěřit.“

Měl sevřené hrdlo a jeho hlas se podobal skřípání starého kohoutku, který už dlouho nikdo neotevřel. I ve tmě jsem viděl, jak je nervózní. Třásl se jako list a neustále mechanicky kroutil bílou šňůrkou na kapuci, kterou měl nasazenou na hlavě možná proto, aby zakryl slzy. 

„Jsme s tebou, Henry. Je to tak… tak příšerné,“ řekla Kayla úplně potichu, jako kdyby nás mohl někdo slyšet, přestože v celém obchodě nikdo jiný nebyl. Charlieho rodiče už dávno odešli do bytu ve velkém domě, do něhož se dalo z obchodu dostat jen po schodech ústících v dlouhé chodbě, do které vedly dveře dámských a pánských záchodů a kuchyně. Měla změněný hlas a já jsem podle toho usoudil, že všichni už něco vypili a možná si dali ještě něco silnějšího. 

„Nemůžu uvěřit, že je mrtvá,“ pokračovala Kayla. „Prostě tomu nemůžu uvěřit. Mám pocit, že zítra bude… na parkovišti u trajektu…“

Smutně se zachichotala. 

„Do prdele, nemůžu uvěřit, že by někdo jako ona moh bejt mrtvej…“

Začala plakat a utírat si nos. 

„Panebože, tolik bych si přál, aby tady byla s náma,“ dodal Johnny jako robot. 

Kayla se k němu tiskla a něžně ho objímala. Napadla mě příšerná myšlenka. Oni dva se budou dál milovat, budou spolu chodit, aspoň na chvíli.

Byli si tak podobní s těmi svými úzkými obličeji, velkýma průhlednýma očima, často zamlženýma trávou, koksem nebo extází. Lacinými tretkami, bosýma nohama v písku a lhostejností, která však v sobě skrývala hluboké rány. Kayla McManusová zdědila krásu po otci, o deset let mladším než její matka, který před dvěma lety vyšel z vězení a který byl čurák prvního řádu. Když se namazal, dokázal být násilnický a vlezlý, jestli víte, co tím chci říct. Věděl jsem to od Johnnyho, který pořád opakoval, že tomu zkurvysynovi a úchylovi rozbije držku, ale já jsem věděl, že se ho bojí, protože Kaylin táta strávil osm let natvrdo ve Walla Walla za to, že jednomu kanadskému motorkáři vypíchl oko tágem a druhého propíchl kudlou v přístavu okresu Whatcom. Ve Walla Walla si tenhle sviňák vybudoval solidní reputaci, pořádnou muskulaturu a celé tělo si nechal potetovat jako de Niro v Lovci jelenů. Johnnyho otec pracoval jako tesař, když ve stavebnictví vypukla krize a on musel přijmout práci v rafinerii v Anacortes. Pracoval v továrně Tesoro ten den, kdy tam v roce 2010 došlo k výbuchu. Bilance? Pět mrtvých a dva zranění v kritickém stavu s popáleninami třetího stupně. Johnnyho otec byl jedním z těch dvou. Od té doby trávil celé dny v křesle s kapačkou zapíchnutou v ruce a odmítal všechny návštěvy. Neměl nos a jeho obličej se podobal sešívané dece nebo dětské kresbě. V Anacortes používali úsloví: „Nepečeme sušenky, vaříme naftu.“ Několik měsíců před explozí dostala továrna Tesoro pokutu 85 700 dolarů za sedmnáct „vážných porušení bezpečnosti“. Pokuta nakonec tajemně vyšuměla a zůstala jen pokuta 12 250 dolarů za tři porušení bezpečnosti. 

Před neštěstím byl Johnnyho otec laskavý muž, dobrý soused a dobrý otec. Když se vrátil z nemocnice, úplně se změnil. Začal být agresivní a v kolečkovém křesle značky Eames trávil čas tím, že syna proklínal a řval na něj, že je k ničemu. Johnny se o něj dál staral a ošetřoval ho, protože mu nikdo jiný nezůstal. Matka začala nový život s jedním ukecaným chlápkem, který prodával auťáky v Sedro–Wooley.

„Viděls ji… na pláži… Jak vypadala?“ chtěl vědět Charlie. 

Do prdele, Charlie! Chvíli jsem mlčel, seděl jsem nehnutě a opíral jsem se lokty o stůl. Jak vypadala? 

„Bylo to hnusný,“ odpověděl jsem konečně, „fakt hnusný…“

„Co se stalo?“ zeptala se Kayla. „Koluje tu spousta řečí.“

Podíval jsem se na ni, ale ve skutečnosti jsem ji neviděl. Olízl jsem si rty. Neměl jsem vůbec chuť o tom mluvit. 

„Utopila se… v rybářský síti… Nevím přesně, jak se to stalo… oni to taky nevědí…“

„Utopila?“ opakoval po mně Charlie. „Myslíš, že ten večer spadla z trajektu?“

„Naznačujou, že možná skočila sama… dobrovolně…“

Následovalo ticho. 

„Jak naznačujou?“ zeptal se Charlie. 

„Ve skutečnosti si myslí, že je to vražda. Jsou si tím skoro jistý. A je pravděpodobný, že to pitva potvrdí…“ dodal jsem strašidelným hlasem. 

 

VRAŽDA

 

To slovo nás zmrazilo. Pochmurné ticho, rušené jen tichým bzučením mrazáků a šuměním deště, naplnilo místnost jakýmsi příšerným pachem. Vražda. Nikdo z nás si neuvědomoval realitu toho slova. Bylo fiktivní, patřilo do televizních seriálů a detektivních románů. Bylo to s ním jako se samotnou smrtí. Zůstane jen konceptem až do dne, kdy před vámi někdo umře, nebo kdy umřete vy sami. 

Na našem ostrově se přece nic takového nemůže stát, říkali jsme si. Ale nejenže se to stalo, ale zasáhlo to jednoho z našich blízkých. 

Johnny vyndal z kapsy mikiny pilulku, položil si ji na jazyk a zapil ji pivem. 

„Už jsem ti říkal, že tohle tady nechci,“ pronesl Charlie. 

„Naomi dneska umřela, zabil ji ňákej pošuk, tak mě s tím neser,“ odpověděl Johnny. 

Charlie ránu přijal. Viděl jsem, jak se mu začínají zvedat ramena, a ačkoliv jsem ve tmě rozeznával jen jeho profil, pochopil jsem, že pláče. Tiše. Trvalo to několik vteřin. „Promiň,“ koktal Johnny kajícně. „Charlie, je mi to fakt líto, jsem fakt vůl!“ Charlie pokýval hlavou, jako kdyby chtěl říct: To je dobrý, netrap se tím.

Já jsem měl oči suché a opuchlé po tom, co jsem z nich ve svém pokoji vyplakal veškeré slzy. Všechno jsem pozoroval se zvláštním odstupem, ale možná to byl jen pud sebezáchovy. 

„Zeptali se tě, kdy jsi ji viděl naposled?“ zeptal se Charlie přiškrceným hlasem. 

„Ano.“

Vyprávěl jsem jim o všem, co se událo v šerifově kanceláři, o tom, jak na mě Platt útočil, o jejich komickém čísle, o tom, jak se mě vyptávali na esemesky, a hlavně jak mi ukazovali to zdrcující video z trajektu. 

Po mých slovech klesla nálada na bod mrazu. 

„Myslíš, že tě podezřívaj?“ zeptala se Kayla zvláštním hlasem. 

„Myslím, že jsem podezřelej číslo jedna.“

„Řekls nám, že ses s ní pohádal,“ pokračovala, „ale neříkals, že to byla tak zuřivá hádka…“

„No a co? Kam těma otázkama míříš, Kaylo?“

Kolem stolu zavládl neklid. 

„To je hnusný,“ řekl Charlie. 

Všichni jsme přikývli. 

„Teď, když maj podezřelýho, nebudou dál pátrat. Hned tak tě nepustí,“ dodal pochmurným tónem. 

Tahle představa mě naplnila hrůzou. 

„Co můžeme udělat?“ zeptal se Johnny. 

„Jestli chceme Henrymu pomoct, tak vidím jen jediný řešení,“ odpověděl Charlie. „A taky jestli chceme… ospravedlnit Naomi…“

Všichni jsme se na něj dívali a čekali, co bude dál. 

„Cože?“ zeptala se Kayla. „Děláš si srandu?“

„Myslíš, že si zrovna teď dělám srandu?“

„A jak to chceš udělat?“

„Já nevím. Ale ňákej způsob musí existovat… Každopádně to musíme zkusit.“

„Charlie, vyšetřuje to policie státu Washington a šerifova kancelář. Určitě to vyřešej. Co my čtyři zmůžem? Budem si hrát na policajty?“

„Musíme to zkusit,“ opakoval Charlie tvrdohlavě. „Aspoň najít ňáký stopy, který by policii mohly pomoct.“

„A proč bysme ty stopy měli najít zrovna my? Tohle není seriál Scooby Doo, do prdele!“

Kaylin hlas nebezpečně stoupal. Mívala naprosto nečekané záchvaty vzteku podobající se letním bouřkám. Johnny o tom věděl svoje. Jednou, když ho na večírku přistihla, jak flirtuje s cizí holkou, se nejdřív zhroutila, ale pak, v ten nejneočekávanější moment se na něj vrhla a před očima vyděšené holky mu rozbila hlavu lahví od limonády. Johnny pak měl na hlavě čtyři stehy. Podle toho, co jsem věděl, sekal od té doby dobrotu. 

„Proč?“ vykřikl Charlie. „Protože Henry je poslední, kdo Naomi viděl… teda aspoň… živou,“ dodal a začal vypočítávat fakta na prstech. „Protože všechno se odehrálo včera večer na trajektu. Protože na rozdíl od policajtů jsme my na tý palubě byli. Protože jsme prohledali celou loď a protože jsme možná něco zahlídli, co by mohlo bejt důležitý, ačkoliv si na to zatím nevzpomínáme…“

Hledal jsem ve tmě očima Kaylu, ale ta před mým pohledem uhnula. 

„Souhlasím s Charliem,“ řekl jsem. „Musíme se aspoň o něco pokusit… Dlužíme to Naomi. Byla to vaše kamarádka, ne?“

Udělal jsem pauzu. 

„Copak jste zapomněli na křest?“

„Samozřejmě že ne,“ odpověděla suše Kayla, kterou asi moje slova ťala do živého. 

„Můj příteli, má sestro,“ zarecitoval jsem slavnostně a slzy mi vhrkly do očí. 

„Můj příteli, má sestro,“ opakoval Charlie po chvíli. 

„Můj příteli, má sestro,“ dodal Johnny úplně potichu.

„Do prdele, tak jo, dobře,“ řekla Kayla odevzdaně. „Tak jak to uděláme?“


11.
Puzzle

Otázka chvíli visela ve vzduchu. 

„Výchozím bodem je trajekt,“ řekl jsem. „Odtud se musíme odpíchnout.“

„Někdo ji hodil přes palubu a ona se pak zabalila do sítě?“ zeptal se Johnny.

Tahle hypotéza nám začala okamžitě připadat nereálná. Podobně to musela vidět i policie. Trajekt nejezdil přes rybářské zóny. Kolik kilometrů může za noc uplavat lidské tělo? Samozřejmě to záleží na mořských proudech. A v tom nepravděpodobném případě, pokud by se Naomi zamotala do rybářské sítě (byla v tu chvíli mrtvá, nebo živá?), jak to, že si rybáři na lodi ničeho nevšimli? A přijmeme-li hypotézu, že její tělo našli mezi rybami (při téhle myšlence jsem škytl hnusem), jak to, že ji nechali na pláži a vrátili se domů, jako by se nic nestalo? 

„Mohla opustit trajekt s někým jiným,“ navrhl jsem.

„V takovým případě by ji natočily kamery a policie by věděla, kdo to byl…“

Podíval jsem se na Charlieho.

„Nemoh by ses trochu vyptat bráchy, abychom věděli, jestli kamery natočily Naomi, jak odjíždí z trajektu?“

Ale předem jsem znal odpověď. Jejich otázky, jejich znepokojivá intonace zcela jasně naznačovaly, na koho padá podezření. Což znamenalo, že ji nikdo odjíždět neviděl.

„Jedno mi řekli,“ pokračoval jsem.

Všichni se ke mně otočili.

„Vedle Naomina těla našli dílek z puzzle. Na pláži…“

Prohrábl jsem si vlasy. Lokty jsem se pořád opíral o stůl, hlavu jsem měl nakloněnou na stranu a mračil jsem se.

„Na všech trajektech mají puzzle,“ poznamenala Kayla.

„Taggart,“ řekl najednou Charlie.

Podíval jsem se na něj. A zachvěl jsem se.

Měl pravdu: Jack Taggart.

Ten večer byl na palubě. Jako obvykle seděl sám u stolku, na kterém měl před sebou rozložené puzzle. Znovu mnou proběhlo zachvění. Taggart byl odporný chlap, to věděli všichni. Říkalo se o něm, že se během služby u námořnictva dopustil znásilnění, ale taky se říkalo, že armáda má svůj vlastní soudní systém a celou aféru ututlala. Jen za loňský rok přinutila dvacet šest tisíc obětí sexuální agrese (muže i ženy), aby žalobu odvolaly. Když Taggart odešel z armády, využil svých známostí k nejrůznějším nelegálním obchodům, ale chytili ho a tři roky strávil ve vězení v Oregonu. Pak se usadil na Glass Islandu.

V západní části ostrova, uprostřed lesů, na úpatí Mount Gardner. V neobydlené části. Nedaleko Agate Beach…

„Viděl jsem Taggarta na trajektu skládat puzzle,“ řekl Charlie.

„No a co? Na všech trajektech jsou puzzle,“ opakovala Kayla.

„Ale já mluvím o trajektu, ze kterýho zmizela Naomi, o tom večeru, kdy zmizela,“ trval na svém Charlie.

„A mluvíme tady o Jacku Taggartovi,“ přidal se Johnny a obrátil se k ní. „Kromě tvýho nevlastního táty je to ten nejhnusnější chlap na ostrově…“

Zdrtila ho pohledem.

„Tak bychom to měli ohlásit policii.“

„A co asi udělaj? Jakej soudce na něj vydá zatykač jen proto, že ho nějakej šestnáctiletej kluk viděl skládat puzzle? Co myslíš?“

„Do prdele, vždyť ten chlápek je vedenej v OffenderWatch!“ vykřikl Johnny.

Databáze OffenderWatch vedla seznam delikventů přítomných na souostroví. Pravidelně ji doplňovala šerifova kancelář. Podle této databáze žilo jen na ostrovech šestadvacet sexuálních delikventů představujících nízké riziko a pět představujících střední riziko. Vzpomínám si na jiný případ, který pobouřil zdejší komunitu před dvěma lety, v roce 2011. Krátce předtím, než se na Glass Islandu usadil jeden sexuální delikvent, který si odpykal svůj trest, vyšel na první straně v Journal of the San Juan Islands článek s titulkem Sexuální delikvent ve třetím rizikovém stupni se brzy nastěhuje na Glass Island. Vzápětí část obyvatel demonstrovala na ostrově před soudní budovou. Dokonce i Liv tehdy vztekle křičela: „Jestli představuje takové riziko, tak jak to, že je venku? A jestli nepředstavuje, tak proč mu nedají pokoj? Třetí úroveň rizika… Panebože! Co tahle hatmatilka vlastně znamená?“

Já s tím taky docela souhlasil. Co je pro tyhle lidi důležitější, klid, nebo bezpečí jejich dětí? Copak rodiče nemají právo vědět, že se v jejich okolí pohybuje pedofil? Copak nemají ženy vědět, že vedle nich žije bývalý násilník? Věděl jsem, že Liv by namítla: „Panebože, Henry, všichni mají právo na druhou šanci. Ať rozhodne čas…“ Ale já si tím tak jistý nebyl.

Ale naprosto jistý jsem si byl faktem, že řada lidí, šířících takové řeči, to nedělá kvůli bezpečnosti dětí, ale jen proto, aby mohli šířit jed pomluv převlečených za ctnost.

Váhal jsem a hleděl přitom do přední části obchodu, kde se déšť leskl na dlaždicích a vrhal černé blyštivé provazce na podlahu.

„Aspoň bychom se na to měli podívat.“

„A na co?“ zeptala se Kayla.

„Na barák toho ksindla,“ odpověděl jsem chladně.

Někde bouchla uvolněná okenice a všichni sebou trhli.

„To myslíš vážně?“

„Jak se tam chceš podívat?“ chtěl vědět Johnny.

„Vlezem k němu, až nebude na ostrově, vole,“ odpověděl Charlie mdlým hlasem.

„Děláte si ze mě prdel?“ prohlásila Kayla.

„KRUCI, KAYLO, MYSLÍŠ, ŽE MÁM V TAKOVOU CHVÍLI CHUŤ DĚLAT SI Z NĚKOHO PRDEL?“

Nebyli jsme zvyklí, že Charlie mluví s takovým vztekem, takže jsme se všichni zachvěli.

Viděl jsem, jak Kayla rozpačitě svěsila hlavu.

„Tak co?“ zeptal se Charlie. „Kdo je pro?“

Zvedl ruku. Napodobil jsem ho. Po chvilce váhání zvedl ruku i Johnny. Kayla s očima sklopenýma dolů divoce zavrtěla hlavou na znamení nesouhlasu.

„Tři proti jednomu,“ prohlásil Charlie. „Dneska tam jít nemůžem. Uděláme to zejtra… Počkáme, až bude na pevnině.“ (Taggart pracoval na jednom vrakovišti v Mount Vernonu.) „Zařídíme to tak, abychom se vrátili dřív ze školy. Johnny, ty pohlídáš příjezd trajektu. Půjdu tam já s Henrym…“

„A do tý doby budem doufat, že to policie udělá dřív než vy,“ řekla Kayla ledovým tónem.

Johnnyho mobil si vybral právě tuhle chvíli, aby mu zavibroval v kapse. Vytáhl ho, aby se podíval na esemesky, jako kdybychom si spolu jen přátelsky povídali. Displej zespodu ozářil jeho bledou tvář.

„Do prdele!“ vykřikl.

„Co je?“ zeptal se Charlie.

Ve světle displeje jsem naprosto jasně viděl, jak na mě Johnny soucitně zírá.

„Tomu nevěřím!“

Kayla se naklonila nad mobil. Viděl jsem, jak zbledla, ale jak na mě předtím vrhla rychlý pohled. Žaludek se mi sevřel.

„Co je, Johnny?“

Zvedl ke mně rozpačitý pohled.

„Tohle mi právě poslali. Evidentně to koluje na sociálních sítích…“

Johnny otočil mobil tak, abychom si mohli přečíst, co mu přišlo, a já jsem se s Charliem nad displej sklonil. Opírali jsme se rameny. 

Trhl jsem sebou. Facebooková stránka. Stránka s mou fotkou. Polkl jsem sliny… Pořízená bez mého vědomí, mobilem zdálky, ale byl jsem na ní dostatečně k poznání. Měl jsem na ní hnusný výraz a moje hlava připomínala podivný lusk. Pohled jsem měl vyhýbavý a nepřátelský. Jako člověk, který má co skrývat. V dešti jsem měl hlavu vraženou mezi rameny. A drželi mě dva policisté.

Fotka byla zcela evidentně pořízená v momentě, kdy jsem se objevil na cestě vedoucí na pláž. Ale kým? Stránka nesla střízlivý název: „Jsem vrah.“ A následovala lavina komentářů:

 

Vždycky mi byl podezřelý.

Policie ho vyslýchala celý dopoledne.

Chlápek odváděnej dvěma teploušema.

Jak můžete někoho obvinit bez důkazů? Měli byste se stydět.

Vždycky to byl arogantní debil, spočítali mu to.

Není kouře bez ohýnku.

Naomi byla geniální baba. Poblil bych se z toho.

Nevěřím tomu, poldové ho pustili.

Přestaňte s těmi bláboly, vyšetřování teprve začalo.

Jste nezodpovědný blbci.

 

Napočítal jsem asi čtyřicet podobných komentářů, než jsem řekl: „Dobrý, to stačí.“

Johnny mobil rychle vypnul.

„Je to banda pitomců!“ dodal jsem.

„Měl bys těm kreténům odpovědět,“ řekl Charlie.

„Jestli to udělá, je v prdeli,“ poznamenala Kayla.

„Když to neudělá, tak taky,“ pronesl Johnny.

Byl to začátek internetové štvavé kampaně? Tahle perspektiva mě vyděsila víc než jakákoliv fyzická hrozba. Všichni jsme měli plnou hlavu historek o studentech dohnaných k sebevraždě, protože byli gayové, protože byli jiní nebo protože nebyli dost hnusní, aby se dokázali bránit v džungli svých škol. Ve většině případů ti, kteří je postrčili do hrobu, necítili ani tu nejmenší vinu. Neztratili milovanou bytost, napadlo mě. Přesně v tu chvíli jsem si uvědomil, jak jsem strašně zranitelný a křehký jako porcelán. Jak dokážu čelit takové tsunami hlouposti, zloby a krutosti, jaká bude následovat? Cítil jsem se jako štvaná zvěř. Vzpomněl jsem si, kolik dětí bylo vloni na Facebooku obtěžováno a ohrožováno, kolik se jich stalo objektem nenávistných komentářů nebo kolik jich bylo šikanováno a vystaveno nejrůznějším krutostem. Na sociálních sítích se šířily projevy nenávisti jako oheň v kaluži benzinu. 

Hledal jsem ve tmě jejich pohledy. Byl jsem vyděšený. 

„Mám strach,“ řekl jsem. 

Hlas se mi chvěl. Kayla se opřela lokty o stůl, naklonila se ke mně a vzala obě moje ruce do dlaní. Stiskla je. 

„Jsme tady…“

„Vždycky tady budeme, chlape,“ přidal se Johnny. „A na ostatní sereme, je to tak?“

„Můj příteli, můj bratře,“ zopakovala Kayla. 

„Odteď se musíme zorganizovat,“ prohlásil Charlie. „Musíme dávat bacha na všechno, co řekneme ostatním, i na to, co sami uděláme. Dneska se ocitl v oku uragánu Henry, ale zítra to může bejt kdokoliv z nás. Musíme si dávat bacha na esemesky a na mobily. Ty čuráci policajti můžou Henryho odposlouchávat. Od dnešního večera si budeme všechno říkat ústně, jasný?“

Všichni přikývli. 

„Sejdeme se tady zejtra v pět odpoledne. Zařiďte se tak, abyste mohli odejít dřív ze školy.“

Potom Charlie položil ruku kolem mých ramen a přitiskl mě k sobě. Viděl jsem, jak na mě všichni upírají oči, a cítil jsem se v bezpečí, milovaný. Cítil jsem vřelost té lásky bez jediné postranní myšlenky, existující jen mezi námi. Přešla od nich ke mně jako elektrický proud. Jsem naživu a nejsem sám. Ačkoliv jsem si to původně myslel. 

„Neboj se, chlape, nás nevochčijou,“ řekl Charlie. „Takovej je život, krutej a nespravdlivej, ale my jsme bratři, my jsme rodina.“

Všichni přisvědčili. 

„Opravdová rodina…“ dodal a narážel tím určitě na svou rodinu. 

Už to byly celé měsíce, co jeden z nás taková slova vyslovil. Dospěli jsme do věku, kdy by nám připadalo směšné vyjadřovat takové pocity, styděli bychom se s nimi svěřovat. Ale dnes večer ne. Dnes večer jsme byli zpátky na břehu řeky a znovu nám bylo třináct. Byli jsme bratři a sestry, rodina, spojení jako prsty jedné ruky. Dnes večer jsme znovu věřili na chiméru dětství, na upíry a vlkodlaky. Dnes večer byla Naomi znovu mezi námi. 

A v tu chvíli mě napadla zvláštní myšlenka. Bylo mi dvanáct, když jsem se stal jejich přítelem, a takové přátelství, jaké člověk dokáže navázat v tomhle věku, už nikdy mít nebude, i kdyby žil sto let…


12.
Nespavost

Vyrazil jsem na cestu z Ken’s Store & Grille napůl v bezvědomí. Toužil jsem okamžitě vniknout do domu toho hajzla Jacka Taggarta, ale zároveň mě odrazovala myšlenka, že tam nenajdeme nic, že i kdyby to udělal, se svou minulostí by nebyl takový idiot, aby tam nechal sebemenší stopu. 

Z automatu jsem si vzal pivo Alaskan, upíjel jsem z něj, řídil a pohled upíral na cestu, která ve světlech reflektorů ubíhala se žlutou čárou uprostřed a s ozářenými stromy po stranách, které ve mně vyvolávaly představu čestné stráže pro nešťastnou, uplakanou holku. Hú, hú, hú, hú, lidi! Vidíte? To je on! Ten ubohej malej kluk! Hú, hú, hú…

A nevadí, že byl vždycky podezřelý, ne?

Chlápek odváděnej dvěma teploušema…

Vždycky to byl arogantní debil… spočítali mu to…

Není kouře bez ohýnku…

Tak ke mně promlouvaly javory a borovice stojící podél cesty. Komentáře z Facebooku mě pronásledovaly. 

Už nepršelo a silnice vypadala paradoxně navzdory cárům mlhy, které tu a tam plavaly nad vozovkou a trhaly se ve světle reflektorů, suchá. Dál už byla hluboká tma. Napadlo mě, jestli jsem v zamyšlení neminul křižovatku s Ecclestone Road, když jsem vpravo spatřil nějakou siluetu, jak přechází přes ulici. Tady se často objevovali kanci nebo veverky, kvůli kterým se tu jezdilo pomalu a kvůli kterým měli někteří řidiči na autech před předním nárazníkem ochranný rám. Jenomže tahle postava mi byla až příliš dobře známá… Klid, řekl jsem svému srdci, které se mi příliš rozbušilo. Všichni jsme něco takového prožili, pocit, že poznáváme někoho v davu podle zad. A když se ten někdo otočí, ptáme se, jak jsme se mohli tak zmýlit. Mozek je ošklivý šprýmař. A někdy náš nepřítel. 

Ošklivý šprýmař… ale srdce mi divoce bušilo, když jsem se k tomu zjevení blížil. A když mi zmizelo vlevo mezi křovím, byl jsem přesvědčený, že je to ona… Dojel jsem k místu, kde se mi ztratila, a mezi stromy jsem spatřil prchající bledý stín. Měla na sobě jen lehké bílé šaty, které kolem ní poletovaly, a pod nimi byla vidět holá lýtka a bosé nohy. 

Otevřel jsem dvířka a vystoupil. 

„Naomi!“

Zdálo se, že se na okamžik zastavila, ale pak běžela dál. Rozběhl jsem se za ní. „Naomi, to jsem já!“

Když jsem skočil do křoví osvětleného pouze reflektory mého auta a když jsem se začal vyhýbat větvím a přeskakovat spadlé stromy, znovu jsem si vzpomněl na mrtvolu na pláži, na její hnědé vlasy, ale taky na tvář zdeformovanou otevřenými ranami a modřinami, takže byla skoro… k nepoznání.

„Naomi!“

Skákal jsem, utíkal. Křoví a větve se mě pokoušely zadržet, ale potom se přede mnou otevřel volný prostor. Stály na něm už jen jednotlivé vysoké stromy a křoví už nebylo tak husté. Zrychlil jsem. Začal jsem ji dohánět. Jenomže pak náhle zmizela. Světlo měsíce ozářilo místo éterickým nereálným světlem, ale ji jsem neviděl. Šel jsem dál. Zahoukala sova. Obešel jsem buk a tam byla. Seděla v mechu a zády se opírala o velký hrbolatý strom. Trhl jsem sebou. 

„Naomi, jsi to ty?“

„Běž pryč, Henry,“ řekla. „Běž pryč…“

„Naomi, co tady děláš?“

„Říkám ti, běž pryč.“

Její oči poletovaly sem tam a nebyly schopné zaostřit. 

„Ale koho našli na té pláži?“

„Někoho, kdo se mi podobá.“

„Proč jsi nešla na policii?“

„Nedůvěřuju jim. Je mezi nimi někdo, koho se bojím.“

„A mě se taky bojíš?“

Usmála se na mě. Ale byl to žalostný, nešikovný úsměv. Smutný. Byla vyděšená. Víc než to. Měla v sobě hrůzu. Kolena tiskla k sobě a krk měla oteklý. Rozeznal jsem na něm modré skvrny. Vypadaly jako spálenina od lana, nebo jako kdyby se jí pokoušely uškrtit velké prsty. 

Zrychleně dýchala. Hruď se jí zvedala a já jsem skrz jemnou látku jejích šatů viděl, jak jí bradavky ztvrdly zimou. Styděl jsem se za to, ale cítil jsem, že se mi postavil. Nebyla to obyčejná erekce. V džínách se mi vzpříčila násada od motyky. 

Náhle vyskočila a já jsem viděl, jak jí světlé oči lezou z důlků. Viděl jsem, jak se její černá ústa otvírají hrůzou. 

Taky jsem to uslyšel…

Něco se k nám blížilo lesem. Něco obrovského. Těžšího než člověk. Medvěd? V horách na pevnině skutečně žili černí medvědi, ale na ostrově nikoliv. Jenomže tohle bylo větší než daněk. 

„Hledá mě, ne tebe,“ řekla. „Běž pryč, nebo mě najde kvůli tvému pachu. Běž pryč!“

„Ne, bez tebe neodejdu.“

Ale ve skutečnosti jsem toužil ji poslechnout a vzít nohy na ramena. Zvuk se znovu ozval. Teď už byl mnohem blíž. Něco obrovského se otíralo o listoví a větve. Rozhlédl jsem se, ale kromě stromů, keřů a měsíčního světla jsem neviděl nic. 

Měl jsem takový strach, že jsem se málem počural. 

„HENRRRYYYY!“ zařvala v okamžiku, kdy na mě spadla rybářská síť. 

Vzbudil jsem se ve svém pokoji zbrocený potem a chvíli mi trvalo, než jsem se uklidnil a než se ztišilo bušení mého srdce. Světlo majáku přicházelo a odcházelo. Za okny se svět dál topil v lijáku. To jen v mém snu nepršelo. Jen v mém snu byla naživu. 


13.
Před jedenácti dny

Jay měl chuť na doutník. Už pět hodin nekouřil. Ale byl tu zavřený. V místnosti bez oken, v betonové budově. 

WatchCorp Security zabírala čtyři patra v domě, který dělal všechno pro to, aby nepřilákal pozornost, pokud ovšem nemluvíme o nezvyklém počtu bezpečnostních kamer a vysoké mříži, která oddělovala parkoviště ležící osm set metrů od křižovatky mezi Baltimore–Washington Parkway a 32. silnicí státu Maryland. Jinak řečeno, pokud máme věřit bývalému pracovníkovi americké tajné služby, šlo o „největší koncentraci americké kybermoci“. V průmyslové zóně, která se nacházela poblíž, nebyly banky, petrolejářské společnosti ani automobilky, ale hlavní subdodavatelé NSA, Národní bezpečnostní agentury. Sídlo WatchCorp bylo plné mladých počítačových odborníků v nekonvenčním oblečení, ale také někdejších vládních funkcionářů v oblecích s kravatou. Kromě expertiz firmě umožňovali – díky stykům, které si uchovali v nejvyšší sféře – kontrolovat, jestli se vládní politika, týkající se státního dohledu, vyvíjí správným směrem. Po 11. září došlo k explozi týkající se bezpečnostních zdrojů a část fondů přešla přímo z kapes daňových poplatníků na bankovní účty takových mužů, jakým byl i Grant Augustine.

Telefon na psacím stole zazvonil a Jay se zamračil. Sem nikdo telefonovat nesměl.

„Ne, nejsem Joseph Turner,“ řekl. „Ne, nevím, jaké má číslo. Ne, nevím, kde se s ním můžete spojit…“

Prudce zavěsil, vstal, udělal pár kroků kolem jediného stolu a protáhl se. Rukama se skoro dotýkal protilehlých stěn. Oči měl zarudlé, jak neustále hleděl na řady malých písmenek na obrazovce. Vyšel z místnosti, chodbou došel až k nápojovému automatu a koupil si studenou kolu. 

Když se vrátil zpátky, rozepnul si límec u košile a znovu se sklonil k monitoru. Na jeho tváři osvětlené obrazovkou se objevil úsměv. Ještě před deseti lety moc, kterou odtud vládl, existovala jen ve sci-fi filmech a románech. Ze své pracovní pozice měl Jay přístup k životu kteréhokoliv občana této planety připojeného k internetu nebo k telefonu. Byl Bůh. Bůh se jmenoval Jay, nebo kdokoliv z téhle podělané firmy. Většinou to byli mladí lidé, kteří často selhávali ve škole, ale měli mimořádný počítačový talent. O něčem takové snili všichni mocní po celá staletí – ti vševědoucí. Dnes se to stalo díky technickému vývoji realitou.

Odehrávalo se to teď a tady. V okruhu několika kilometrů čtverečních, v několika málo podnicích, které pro potřeby vlády bděly nad vším, co zbytek lidstva říkal, dělal nebo si myslel.

 

Ahoj, já jsem BŮH.

Ne, já jsem BŮH. A vy jste kdo?

Měl byste to vědět, jestli jste BŮH.

Opravdu to vím. Jste BŮH.

 

Takové a podobné vtipy se vyprávěly u automatů na kávu. Jay byl příliš starý a příliš nemoderní, než aby si mezi těmi kluky vybudoval nějaké postavení. Neměl žádné výjimečné počítačové znalosti a už vůbec neměl chuť diskutovat o poslední aplikaci iPhone 5 nebo o příštím dílu Star Wars. Uměl jen obsluhovat programy, které mu dali k dispozici, například X-KEYSCORE, jenž umožňoval sledovat vybraný cíl, obsah jeho e-mailů, historii hledání, surfování na webu, jeho aktivitu na sociálních sítích, a dokonce umožňoval monitoring v reálném čase kteréhokoliv připojeného člověka na světě, jako kdyby se nacházel ve stejné místnosti a jako kdyby mu nahlížel přes rameno.

Panebože, Jay vyrůstal v době, kdy mobily a domácí počítače vůbec neexistovaly. Fascinovala ho a zároveň děsila ta spousta informací, kterou podnik jako WatchCorp soustřeďoval o soukromém životě miliardy lidí.

Co by se stalo, kdyby se tato moc jednoho krásného dne dostala do špatných rukou? Napadlo ho, že už k tomu možná došlo.

Hleděl na obrazovku, kde se objevily demografické údaje o souostroví:

 

Celkový počet obyvatel: 16 409

Mužů: 8 056

Žen: 8 353

Dětí ve věku do 18 let: 3 296

Běloši: 12 323

Černoši nebo Afroameričané: 1 649

Indiáni nebo lidé narození na Aljašce: 148

Asiaté: 591

Narození na Havaji nebo na ostatních ostrovech Pacifiku: 16

Hispánci nebo Latinové: 1 682

 

Jay připojil další dva údaje, aby získal nové informace:

 

Děti ve věku do 16 let: 193

 

Přidal ještě další údaje. Objevil se mu následující výsledek:

 

Děti ve věku do 16 let, běloši, mužské pohlaví: 68

 

Jay na to číslo dlouho hleděl. Přemýšlel. Pak přidal další žádost:

 

Děti ve věku 15-16-17 let, běloši, mužské pohlaví: 167.

 

Opřel se do křesla a ruce si založil za hlavou. Kdoví, jestli Meredith nezměnila jeho věk, stejně jako změnila jméno. Znovu zaťukal na klávesnici. Objevilo se sto šedesát sedm jmen. U každého bylo uvedeno i číslo telefonu. Podíval se na hodinky: skoro jedna odpoledne. Měl k dispozici ještě několik hodin. Pomalu si přečetl seznam jmen. Jednou, dvakrát, ale žádné mu nebylo povědomé. Jay spustil tiskárnu a zadal program PROTON, který k telefonním číslům přiřazoval metadata. Pro lidi, jako byl Jay, znamenala metadata přístup k jiným datům, v tomto případě k databázi telefonních hovorů: kdo volá komu, kdy, jak dlouho a kam, to byl základ. Tyto informace byly důležitější než samotný obsah rozhovorů. Představte si ženatého muže, kterému večer volá jiná žena než manželka. Žena, která ten den volala svému gynekologovi, nejlepší přítelkyni a na kliniku specializovanou na potraty. Nemusíte znát obsah rozhovorů, abyste si udělali představu, o co se jedná.

Paralelně Jay spustil program takzvané předčasnosti. Díky gigantickým kapacitám zálohování NSA měl přístup nejen k metadatům v reálném čase, ale rovněž k těm z minulosti. Metadata sbíraná Národní bezpečnostní agenturou a jejími subdodavateli, jako byl WatchCorp, se zálohovala do dvou databází: Marina a Mainway. V první se zálohoval pohyb na internetu, druhá byla schopna shromáždit až 1,1 miliardy telefonických hovorů za den. V tajném rozpočtu bezpečnostních agentur byly každý rok poskytovány stovky milionů dolarů soukromým telekomunikačním gigantům.

Každé odposlouchávané číslo začínalo kódem 360, které odpovídalo východní části státu Washington, s výjimkou města Seattle, ale v oficiálním Jayově pátrání existovala poznámka, že cílovou zemí bylo Maďarsko, jehož mezinárodní volačka začíná číslem 36. Kdyby došlo k prozrazení, mohly se agentury odvolat na omyl v manipulaci. Zákony FISA (Foreign Intelligence Security Act) z roku 2008, které chránily soukromý život amerických občanů, dovolovaly kontrolovat obsah telefonických hovorů občana jen v případě, pokud navázal kontakt s cizím státním příslušníkem, jenž byl předběžně identifikován jako hrozba pro bezpečnost země. Jay věděl, že se jedná o nadbytečnou opatrnost. Existovala totiž jen jedna šance z milionu, že by někdo strkal nos do jejich záležitostí. Federální organizaci FISA založil v roce 1978 americký Kongres, aby zabránil zneužití elektronického dozoru. Byla to jedna z nejtajnějších organizací země a všechna její rozhodnutí byla klasifikována jako „supertajná“. Jay věděl, že existuje jen proto, aby se uklidnila veřejnost, a že ve skutečnosti žádnou seriózní kontrolu nevykonává. V posledních šesti letech spustila jen jedno vyšetřování zformulované bezpečnostními složkami.

Aby mohl vysvětlit, proč chce kontrolovat teenagery na ostrovech, vymyslel Jay do posledních detailů hrozbu, kterou představovali mladí teenageři, fandové Unabombera, který rozšířil po internetu rady, jak sestrojovat bomby. Se slovem „terorismus“ to šlo snadno. Pro vytažení podezřelého z klobouku bylo účinnější než „abrakadabra“. 

Více než hodinu porovnával získané informace o chlapcích ve věku mezi patnácti a sedmnácti roky, žijících jen s matkou (ale Meredith se možná znovu provdala; řekla o své minulosti novému manželovi? Jay o tom pochyboval), kteří se na ostrovech nenarodili, ale přistěhovali se tam během posledních šestnácti let (informace o předchozích letech k dispozici nebyly), a tak dále. Výsledky sestavoval do diagramu, aby získal dokonalý přehled. Další hodinu strávil zkoumáním metadat týkajících se sto šedesáti sedmi vybraných telefonních čísel, snažil se je analyzovat, najít anomálii nebo měnící se schéma, ale bylo to najednou až příliš informací, které bylo třeba pojmout. Musel se k nim znovu a znovu vracet, než mu několik schémat padlo do očí. Vytištěné papíry zařadil do složky orazítkované razítkem SAR (Special Access Required) a označené jménem, které si pro tento program vybral: „Kuřátko.“ Samozřejmě musel použít i program PRISM, v němž Agentura shromažďovala poštu, kartotéky, fotografie a videa a zároveň veškerý status, e-maily a komentáře zanechané na sociálních sítích.

Pomyslel si, že je veliká výhoda, že hledá teenagera. Internet byl na rozdíl od příslušníků jeho generace celý jejich svět. Nepředstavoval pro ně nějakou vedlejší doménu, byl centrem jejich aktivit, jejich citů i existence. Místo, kde se odehrávalo všechno, jemuž se svěřovali, na němž navazovali nová přátelství, shromažďovali nejosobnější informace a svlékali se donaha.

Nepřipadalo v úvahu, aby šestnáctiletý puberťák nechodil na internet, aby jeho prostřednictvím nekomunikoval a nežil. Proto měl Jay aspoň jednu jistotu. Je tady, ten, kterého hledá, se skrývá někde v těchto datech.

 

Byla už tma, když Jay dorazil do Leeds Mansion, ležícího jižně od Cliftonu na virginském venkově. Asi hodinu dvacet autem od Fort-Meade. Usedlost ležící v lese nebylo snadné najít, ale Jay by tudy mohl projet se zavřenýma očima. Jeho mustang vrčel, jak kličkovali mezi velkými pozemky oddělenými ploty, s nimiž sousedily stáje a tenisové kurty. Cesty se tu křižovaly, ale na křižovatkách nebyly nikde žádné ukazatele, aby se podle nich člověk mohl orientovat. Buď věděl, kam jede, nebo to nevěděl, ale v tom případě tady neměl co dělat.

Mustang projel tunelem stromů, na jehož konci se zastavil před masivní bránou z tepaného železa. Žádný interkom, ale dvě bezpečnostní kamery. Člověk buď věděl, proč je tady, nebo tady neměl co dělat. Čekal, až chlap z bezpečnostní služby identifikuje registrační značku i jeho tvář. Videosystém s infračerveným světlem byl vybavený sofwarem na rozlišení obličeje.

Když projel bránou, stáhl okénko, nadechl se vůně posečené trávy a poslouchal zpěv cvrčků. Slyšel však ještě něco jiného. Hučení ve tmě nad autem. Dron… Poslední hračka WatchCorp. Určená nejen pro teatrální operace v Afghánistánu nebo v Iráku. Drony se pomaličku začínaly stávat běžnou rekvizitou našich životů. Brzy budou podle našich objednávek rozvážet pizzu, hlídat naše rezidence účinněji než němečtí ovčáci a znečišťovat turistická střediska. A příležitostně umožní darebákům špehovat vaši zahradu.

Cesta se kroutila mezi nízko posekanými trávníky a vysokými olšemi, které se rýsovaly proti nočnímu nebi. Nikdo na dohled, ale Jay věděl, že ho stejně pozorují. Po široké zatáčce se před ním objevilo šlechtické sídlo postavené v tudorovském stylu. Při západu slunce na něj byl nádherný pohled, ale jakmile nastala noc, kamenné průčelí nabylo divokého vzhledu. Budova nebyla ani patnáct let stará, ale s okenními příčkami, hradebním cimbuřím, špičatou střechou a vysokými komíny a chrliči se opičila po staré Evropě. Lampičky umístěné v průčelí jen podtrhovaly dramatický vzhled. Tahle hra stínů a světla možná na některé návštěvníky působila, ale na Jaye nikoliv. Bydlel ve spartánsky zařízeném bytě, sotva větším než vstupní hala tohoto sídla, spal na matraci na zemi a neměl skoro žádný nábytek. Nečetl řecké filozofy, ale bezpochyby by s nimi souhlasil, kdyby to dělal. Byl člověkem s překvapivě skromnými potřebami, které bylo snadné uspokojit.

Hlavní vchod se nacházel nad schodištěm o šesti schodech pod vysokým portálem vybaveným tlustou kovovou mříží. Člověk měl pocit, že se ocitl přímo v románu Ivanhoe. V tento letní večer byla brána dokořán otevřená. Jay vystoupil z auta a vyndal doutník. Věděl, že šéf už je o jeho příjezdu informovaný, ale otrok si někdy dopřával trochu svobody. Vlažný vítr k němu přinášel pach otevřené osvětlené stáje. Jako obvykle všude vládlo ticho. Grant Augustine nesnášel hluk. Tvrdil, že dnes je jediným luxusem ticho. Zaměstnanci v domě nosili speciální podrážky a dostalo se jim poučení, že nikdy nesmějí zvyšovat hlas. Jay skoro každou noc usínal za zvuků basy, které se k němu nesly skrz zeď z klubu Adams Morgan nacházejícího se v jedné z nebezpečných čtvrtí Washingtonu, v níž bydlel. Zapálil si doutník a slastně z něj potáhl. Cvrčci hlasitě cvrkali bez ohledu na nařízení.

Pak vyšel nahoru po schodech, prošel vestibulem a vstoupil do tichých salonů. Skoro všechny byly vyložené tmavým dřevem, stejně jako viktoriánská knihovna. Nikoho nepotkal, ale přesto si velmi dobře uvědomoval, že od okamžiku, kdy projel bránou, nepřestaly ho sledovat bezpečnostní kamery. 

Poslední místnost byla ponořená do tmy, kromě slabého světla, které svítilo v úrovni podlahy. Ve vzduchu se vznášela lehká vůně gumy a potu a ve tmě se daly rozeznat geometrické tvary kovových a chromovaných posilovacích strojů, motýlek, posilovače stehen, lavice pro sklapovačky, rotoped… Augustine běžel na pásu ve středu místnosti. Měl na sobě jen slipy a ve slabém světle se mu rýsovaly svaly. Panovalo tam absolutní ticho, kromě jeho dechu a tichého vrčení běžícího pásu.

„Pojď dál, Jayi,“ řekl trochu zadýchaným hlasem.

V temnotě zněl trochu nehmotně, jako by promluvil duch.

Jay vstoupil. Všiml si leukoplasti přilepené na Augustinově levém trojhlavém svalu mezi ramenem a loktem. WatchCorp testoval poslední generaci podkožních štěnic a Grant, jako už několikrát předtím, sloužil jako pokusný králík. Štěnice RFID velikosti rýžového zrnka se implantovala pod kůži pomocí injekční stříkačky. Byla to naprosto revoluční záležitost. Živila se lidským tělem, které využívala jako zdroj energie. Pak mohla obsahovat pozoruhodné množství databází a každý člověk vybavený vhodnou čtečkou mohl získat z jejího nosiče důvěrné informace o zdravotním stavu, trestním rejstříku, ale také číslo sociálního pojištění, bankovních účtů, seznam nákupů po internetu nebo v obchodech vybavených internetem, detaily cestování, telefonická volání, seznam stažených filmů a knih… Ten den, kdy se tato technologie rozšíří – a ten den přijde brzy –, žádná doména běžného života neunikne implantovaným štěnicím. Je to jen otázka času. Už nebudeme potřebovat žádný PIN, hesla, digitální kódy, GPS, osobní doklady… Ale nejrevolučnější na tom byl fakt, že štěnice WatchCorp může být přečtena a zachycena na velkou vzdálenost díky vhodné technologii. A WatchCorp bude stejně jako většina velkých internetových společností prostřednictvím tajných bran a chyb v systému poskytovat informace americkým tajným službám. 

Jay věděl, že dřív nebo později se implantované štěnice stanou módou, stejně jako nalogované objekty, počínaje hodinkami, přes brýle, televizi, oblečení, a dokonce kartáček na zuby až po auta… Samozřejmě se objeví hlasy, které budou upozorňovat, že tyto technologie ohrožují svobodu každého člověka. Ale budou velmi minoritní jako obvykle. A až ten den přijde, WatchCorp bude připraven… Jay se nemohl ubránit úsměvu. Digitální revoluce právě stavěla cihlu po cihle sen, o němž snili po tisíciletí všichni diktátoři: občané bez soukromí, kteří se sami zřeknou vlastní svobody. 

Grantovy svaly na stehnech a na lýtkách se rýsovaly jako kabely. Stiskl čelisti a ještě zrychlil. Z jeho zpoceného těla vyzařovala ve světle stoupajícím z podlahy energie a horkost. 

Jay stočil pohled. Naproti pásu zářily na celé stěně obrazovky. Desítky a desítky záběrů z bezpečnostních kamer. Černobílých i barevných. Parkoviště, kabiny výtahů, veřejné prostranství, kanceláře open space. Některé ukazovaly ještě mnohem soukromější scény. Půvabná mladá žena, zabíraná zezadu a sedící na okraji bazénu obkročmo na svém partnerovi, členovi konzervativní strany Kongresu USA, majícím pět dětí a osm vnoučat. Novinář bránící osobní svobody kouřící shit na balkoně v Georgetownu v doprovodu nezletilé dívky. Skupina anarchistů chystajících spiknutí v jednom squatu v South Side v Chicagu. Policista z Minneapolisu přijímající úplatek v parku. Všechny tyto obrazy tvořily němou mozaiku. Primitivní, podivně nelidský balet, který jako by zároveň zachycoval celé lidstvo, redukované na mravence. Augustine na monitory vytřeštěnýma očima zíral. Jako kdyby měl halucinace. Jeho mozek je absorboval jako silnou drogu. Zpocená hruď se mu rytmicky zvedala. 

„Tak co?“ zeptal se, ale běžet nepřestal. 

„Sto šedesát sedm chlapců ve věku od patnácti do sedmnácti let,“ odpověděl Jay. „Nasadil jsem na to tři lidi. Budou analyzovat všechny jejich odchozí a příchozí hovory, jejich esemesky, jejich e-maily, jejich profily na Facebooku, jejich výdaje placené z platebních karet, jejich vztahy, jejich školní vysvědčení a lékařské zprávy, jejich zabezpečení, jejich stahování a surfování na internetu. Totéž platí o jejich rodičích, kamarádech, holkách, učitelích a o všech, se kterými byli nebo jsou v kontaktu… Dozvíme se taky, jestli se někteří z nich nepřipojují na Dark Web, na Tor nebo na zašifrované softwary. Jestli je tam, najdeme ho. Ale zabere nám to čas.“

„Nasaď na to víc lidí. Tolik, kolik jich bude potřeba.“

„Ale to znamená, že jich do toho bude víc zasvěceno,“ namítl Jay. 

Augustine se zamyslel a na okamžik se rytmus jeho běhu zpomalil, ale pak zase nabral tempo. 

„Máme tam někoho? Někoho, kdo by mohl vyšetřovat na místě? Někoho spolehlivého?“

Jay neváhal dlouho. 

„Ano, myslím, že tam máme člověka, kterého potřebujeme.“

„Zavolej mu.“

Augustine udělal pauzu. 

„Je tam, Jayi. Na jednom z těch ostrovů… Je jedním z nich, jedním z těch sto šedesáti sedmi…“

Zastavil se a vzal si ručník, aby se utřel. 

„Najdi ho. Najdi mého syna, Jayi.“


14.
V lese

Zůstal jsem vzhůru celou noc, dokud jsem následujícího rána neuslyšel zvuky probouzejícího se domu. Seděl jsem v posteli, záda jsem měl podepřená polštáři. Váhal jsem, jestli mám vůbec vstát. Liv a France začaly šramotit dole v kuchyni. Jindy by mě už dávno zavolaly. Říkal jsem si, že mám určitě zpoždění.

Podíval jsem se na budík na nočním stolku ve chvíli, kdy se zvenčí ozvalo zatroubení a po něm důvěrně známé hlasy, na které odpověděla Liv. Slabě jsem se usmál a pocítil jsem úlevu. Charlie, Johnny a Kayla pro mě přijeli. Udělali to vůbec poprvé. Vždycky jsme se scházeli až na parkovišti.

„Henry!“ křikla Liv.

Seběhl jsem po schodech s pocitem, že se vznáším. Nové přátelské objetí. Liv mě upřeně zkoumala a France na mě hleděla s něžným mateřským výrazem v očích.

„Musím si dát sprchu.“

„Pohni sebou,“ řekl Charlie. „Jinak nestihneme trajekt. Už teď budeme rádi, když se vůbec dostaneme na palubu.“

„Dáte si zatím krajíček chleba, Charlie?“ zeptala se Liv.

„Ano,“ odpověděl Charlie s nadšením, které znělo falešně. Měl dutý, zastřený hlas.

Když jsem šel nahoru, slyšel jsem je, jak několikrát vyslovili jméno Naomi a jak si potom potichu, vážně a vzrušeně povídají…

V přístavu nás čekalo překvapení. Ostrov zaplavili poldové, novináři a televizní štáby. Všichni se tu po skupinkách potulovali, jako by jim město patřilo, s kelímky kávy nebo koly v ruce, přecházeli z chodníku na chodník a vůbec se nestarali o semafory, chodce a dopravu. Vcházeli a vycházeli z barů a butiků jako rozjaření turisté. Mezi policejními silami jsem napočítal nejmíň čtvero odlišných uniforem. Vousatí chlápkové s kamerami Sony na ramenou točili všechno, co bylo nějak zajímavé, i to, co zajímavé nebylo. Na parkovišti trajektů parkovalo asi půl tuctu televizních aut s parabolickými anténami. Vražda na pitoreskním poklidném ostrůvku byla pro média očividně požehnáním, přestože jen v Seattlu dochází k mnoha desítkám vražd ročně. Už teď jsem viděl palcové titulky: „Krvavý ostrov“, „Vražedný ostrov“, „Strach na ostrovech“ a tak dále.

„Ježíšikriste,“ řekl Charlie. „Viděls tu babu s mikrofonem a s těma velkejma kozama?“

Mluvil o jedné moderátorce, která očividně dávala přednost plastické chirurgii před dikcí. Ale moji pozornost přilákalo něco jiného. V přístavu běhali po můstku státní policisté a skákali z jedné rybářské lodě na druhou. Nekotvilo jich tam ani zdaleka tolik jako výletních lodí v maríně. Pak trajekt vyplul ze zátoky. Mířily na něj desítky kamer a nejmíň třikrát tolik fotoaparátů. Někteří pasažéři, jako třeba pan Bojarski, který pracoval jako balzamovač v pohřebním ústavu v Melville v Mount Vernonu, vyšli na můstek, což nikdy nedělali. Bezpochyby doufali, že se dostanou do televize. Za jiných okolností bychom možná udělali totéž.

„Do prdele,“ prohlásil Charlie asi patnáct minut nato. „Svět je fakt plnej čuráků.“

Skláněl se s Johnnym nad jeho tabletem. Chtěl jsem se taky podívat. Nechtěli mi to dovolit, ale nakonec ho ke mně postrčili. Stránka na Facebooku. Hlásilo se na ni čím dál víc lidí. Bylo tam taky něco nového. Průzkum… Měl název: Kdo zabil Naomi? Každý si mohl vybrat.

S 48 procenty měl „Henry“ s přehledem náskok.

Následovala „matka Naomi“: 22 %

„Sériový vrah, který se tady zastavil“: 17 %

„Bez názoru“: 13 %

Nevěřícně jsem zíral na obrazovku. Charlie udeřil pěstí do stolu.

„Musíme to nahlásit poldům. Ať to svinstvo zarazí!“

„Ale tím na sebe jenom upozorníme,“ namítl Johnny.

„No a co? Jsme přece přátelé, kurva!“ nechal se unést Charlie, ale hlas se mu na konci zlomil.

„Henry, musíš o tom říct Liv,“ řekla Kayla. „Udělá, co je potřeba.“

Přikývl jsem. Najednou jsem už vůbec netoužil jet do školy. Litoval jsem, že jsem nezůstal doma.

A v takovém stavu jsme ten den do školy dojeli. Charlie, Johnny a Kayla kolem mě vytvořili během celé cesty na trajektu až do školy jakousi stráž. Ve vzpomínkách pořád vidím, jak kráčíme chodbami a jak se k nám otáčejí všechny pohledy – tedy ke mně, abych byl přesný. Všichni mě šmírovali a pozorovali. Někteří to dělali potají, jiní mnohem otevřeněji, a dokonce zcela jasně nenávistně. Zaslechl jsem mumlání, slova, když jsem procházel kolem, viděl jsem, jak se ústa naklánějí k vnímavým uším. Napadlo mě, kolik z nich na Facebooku asi hlasovalo. A jak.

Zastavil jsem se metr před svou lavicí.

Ležel na ní lístek.

Zadržel jsem dech. Váhal jsem, jestli mám jít dál, ale pak jsem se naklonil a přečetl si:
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Strhl jsem lístek ze stolu.

Otočil jsem se.

Pohledy se na mě dál upíraly. Když jsem se sklopenou hlavou kráčel k administrativní budově, znovu jsem spatřil novináře. Tentokrát se tlačili na parkovišti před školou. Napadlo mě, že nebudou mít problém najít dobrovolníky, kteří si užijou svou čtvrthodinu slávy.

 

Jim Lovisek byl jako ředitel docela prima. Mluvím o jeho povaze, protože jinak dokázal prohřešky v chování trestat tvrdě. Měřil víc než metr devadesát, podobal se Vikingovi, měl hustou blond hřívu, kterou jsem nikdy neviděl jinak než rozcuchanou. Měl drsné rysy, ale pod bohatýrským knírem, který si oholil jen jednou, upřímný úsměv. Celá škola byla šokovaná, když jednou přišel oholený. Možná že i on byl v šoku, protože už to pak nikdy neudělal. Znal každého z tří set studentů. A byl první, kdo chodil na zápasy školních mužstev.

Když jsem to ráno vešel do jeho kanceláře, tvářil se pochmurně. Beze slova mi ukázal, abych se posadil. Chvíli ani jeden z nás nepromluvil. Můj zrak padl na plakát filmu z osmdesátých let dvacátého století: Ředitel školy. Byl na něm James Belushi, jak vjíždí na motorce do bran střední školy. V legendě se psalo: Střední škola hledá ředitele. Vytrénovaného na všechny druhy bojových sportů. Dobrého střelce, který bude mít rád mladé lidi. Jim Lovisek měl taky motorku.

Pak s dojemnou upřímností řekl:

„Henry, je mi opravdu líto, co se stalo Naomi. Dobře vím, jak jste si byli blízcí. Do prdele, jsem z toho všeho úplně pryč.“

Překvapeně jsem na něj hleděl.

Takhle jsem ho nikdy předtím neslyšel před nějakým studentem mluvit.

„Včera,“ pokračoval, „jsi bez dovolení opustil školu. A na můj vzkaz jsi nereagoval… Ani tví přátelé. Bylo to kvůli Naomi, viď?“

Přikývl jsem.

„Obvykle je takové chování… Ale dobrá, zapomeneme na to, ano? Kdyby sis chtěl vzít den nebo dva…“

Vzpomněl jsem si na všechny ty pohledy a zavrtěl jsem hlavou. Nechtěl jsem vypadat ještě víc vinen.

„Dobře. V tom případě se můžeš vrátit do třídy… Ale kdyby sis chtěl s někým promluvit, jsem tady, OK? Přemýšlej o tom. A…“

Než pokračoval, poškrábal se na krku.

„Někdo mě informoval o tom, co koluje na Facebooku. Předpokládám, že o tom víš. Uvědomili jsme policii… A taky sociální sítě. Stránky by brzy měly být zablokované. Aspoň doufám…“

Vstal, položil mi svou obrovskou pracku na rameno a doprovodil mě ke dveřím, přestože k nim nebylo od mé židle dál než dva metry. Chodba byla prázdná, všichni byli ve třídách. Zamířil jsem ke studovně, ale nepospíchal jsem.

Nebyl jsem schopen se soustředit. Jako by mi všechno v mozku klouzalo. Nic se tam nedokázalo zachytit. Naomi se tam objevovala a zase mizela, jako kus dřeva plovoucí po moři. Cítil jsem na sobě pohledy, včetně pohledu mladé profesorky společenských věd. Pak přestávka na svačinu. Další pohledy… Sešli jsme se u našeho obvyklého stolku, což v normálních dobách byla vždycky ta nejlepší chvíle, ale teď jsme najednou spatřili prázdnou židli a všechno bylo rázem pryč. Nikdo už neměl hlad.

„Já se z toho poseru,“ řekl jen Charlie.

Ale když jsem se skláněl nad talířem, napadlo mě, že i přes tu bolest je Naomi pořád ještě s námi. Děsilo mě, co nastane, až jednoho dne zmizí. Bude mizet pomalu, bolest bude postupně slábnout. Budu žít, jako jsem žil předtím, na začátku pomalu, jako rekonvalescent, znovu budu prožívat chvíle radosti, touhy, naděje, možná dokonce někoho potkám a Naomi se pomaličku stane minulostí. Ze začátku na ni budu vzpomínat často. Naprosto jasně. Uvidím ji za každou větou, za každou siluetou na ulici, která se jí bude podobat, v každé písni zaslechnuté v rádiu. Její tvář, hlas, úsměv… Na okamžik zase budu cítit nesnesitelně bolavé kousnutí bolesti. A pak začnou být tyto okamžiky čím dál vzdálenější. A jednoho krásného rána, za dva roky nebo za deset let, na ni zapomenu. Naomi zůstane v našich myslích už jen jako jméno. Duch.

Vzdálená a nedosažitelná.

Definitivně mrtvá.

A to bylo ze všeho nejnesnesitelnější.

Strávil jsem celý den, jako bych plul na lodi, jíž se utrhly kotvy, choval jsem se jako v mlhách, v duchu jsem si lízal rány a ptal jsem se, jaké perverzní božstvo mohlo v životě vymyslet takovou hru s předem danými falešnými pravidly. Zrovna jsem kráčel dlouhou školní chodbou, když tu se najednou objevila ruka, chytila mě a vtáhla dovnitř.

„Pojď sem. Promluvíme si,“ řekl mi do ucha hlas Shana Cuzicka.

Několik pracek mě zvedlo a odneslo doprostřed tělocvičny. Znepokojeně jsem se rozhlédl. Bylo tu prázdno. Nikdo u nářadí, u bradel ani u těžkých medicinbalů, netečně čekajících, až budou při cvičení mučit nějakého umíněného kluka, jako jsem byl já.

„Co chcete?“ zeptal jsem se.

„Klid,“ odpověděl Ryan McKeon, Shanova pravá ruka, který měl zjizvený obličej se spoustou pupínků.

„Uklidni se, jo?“ řekl Shane, ačkoliv jsem ještě vůbec nic neudělal.

„Klid,“ řekl Paul Wilson. Ale když vám jeden z největších sadistů z celé školy řekne klid, přísahám, že se vám srdce rozbuší ještě rychleji. „Neboj. Nechceme ti ublížit.“

Napadlo mě, jestli tu stránku na Facebooku nezaložili oni a jestli mi neposlali ten vzkaz. Je to možné. Ale muselo se jim přiznat, že se většinou ke svým činům hlásili, a oni by mi to bezpochyby potvrdili.

„Hej, smrade!“ řekl Ryan. „To tys ji zabil?“

„Klid, chlapi!“ okřikl je Cuzick.

Ryan na mě chvíli upřeně hleděl a pak znechuceně potřásl hlavou.

„Měl by ses představit svým voličům,“ zažertoval Shane, ale žádná radost v jeho slovech nebyla. Pochopil jsem, že naráží na tu facebookovou stránku. Cítil jsem, jak ze mě němý hněv vyhání strach, ale oba tyto pocity umrtvovala bolest a činila z nich marnost nad marnost.

„Víš, já měl Naomi moc rád,“ začal velice chladným hlasem. „Byla to senzační baba… Nikdy jsem nepochopil, proč se tahá s tou vaší bandou teploušů.“

Shane mě začal pomaličku obcházet.

„Nikdy jsem taky nepochopil, co viděla na tobě. Ale respektuju to, víš? Vybrala si tebe, tak jo, fajn, respektuju to. Říkám si: Naomi určitě věděla, co dělá. Protože… jsem… si jí moc vážil, chápeš? Jo… A strašně mě vzalo, co se stalo.“

Poslouchal jsem jeho hlas a věděl jsem, že si před svými kamarády hraje na tvrďáka, ale každé slovo musel vytrhávat ze své vlastní bolesti.

„A přísahám, dostal jsem děsnej vztek.“

Cuzick klamal vizáží. Měl tvář anděla. Dlouhé, skoro ženské řasy, jemná ústa, oči laně, ačkoliv nikdo ve škole by nebyl takový blázen, aby řekl, že v paruce a trochu nalíčený by klidně mohl hrát prostitutku a sbalit jakéhokoliv kunčofta. Ale už jsem ho viděl vybuchnout. Viděl jsem, jak se mu mění tvář, jako kdyby před sluncem přeběhl mrak a zatáhl se nad do té doby idylickou krajinou. Viděl jsem, jak se mu vztekem mění rysy, jak mu pohled zmatní a zčerná jako u žraloka. Věřte mi, nic takového byste vidět nechtěli.

A ten mrak se objevil i teď.

„Proč?“

„Proč co?“ odpověděl jsem a ohryzek mi v hrdle poskočil.

Upřel na mě pohled. Vypadal, jako kdyby mi chtěl rukama otevřít krk.

„Proč ses s ní na trajektu pohádal?“

Vytřeštil jsem oči.

„Co? Jak to víš?“

„Shanna vás viděla oknem…“

Ta kráva Shanna McFadenová, řekl jsem si.

„To není tvoje věc,“ odpověděl jsem.

„Udělals to ty?“ procedil Shane mezi zuby.

Neodpověděl jsem.

„Hej, mluvíme s tebou!“ zařval Paulie.

„Drž hubu, Paulie,“ řekl Cuzick. „Na něco jsem se tě ptal, Walkere. Připadá ti ta otázka nějak komplikovaná?“

„NE. Ne, já to neudělal, ty debile! Proč bych to měl udělat já?“

„Proč bych ti měl věřit?“

„Kašlu na to, jestli mi věříš, nebo ne. Vyhoň si ho…“

Ryan a Paulie se z mých slov nemohli vzpamatovat. Viděl jsem, jak jim lezou oči z důlků.

„Cossss to řek, ty sssmrade?“ zasyčel Paulie.

„Drž hubu, kurva!“ zopakoval Shane.

Upřeně na mě hleděl.

„Co budeš dělat?“

„Co?“

„Budeš tu stát se svěšenejma rukama?“

„Ne.“

„Poslouchám tě…“

„Co? Jdi do prdele! Co je ti do toho?“

„Henry, poslouchám tě… Co plánuješ udělat?“

Z jeho hlasu zněla hrozba, ale zároveň jsem v něm rozeznal i jakýsi pokus o sblížení.

„Najdu toho, kdo to dělal,“ odpověděl jsem.

Ti dva patolízalové se ušklíbli.

„Jo?“ řekl Shane, ale v jeho hlasu nebyla ani špetka sarkazmu. „A jak to chceš udělat?“

„Já nevím… Pro začátek musíme zrekonstruovat, co se ten večer na trajektu stalo… Pak uvidíme, kam nás to zavede…“

„Chci ti pomoct,“ prohlásil najednou.

„Cože?“

„Naomi byla moje kámoška. Chci ti pomoct najít toho zkurvysyna, co jí to udělal.“

Neodpověděl jsem.

„Víš, že je tady ten mobil?“ dodal. „Policie to ještě možná neví, ale brzy to zjistí…“

Sevřel se mi žaludek.

„Mobil… Jakej?“

Přistoupil ke mně a zašeptal mi do ucha:

„Chtěla se s tebou rozejít…“

Ve spáncích jsem slyšel roj včel. Zamrkal jsem.

„C…c…co? Ona ti to… řekla?“

„Ne. Ne přímo… ne takhle… Víš dobře, že tohle nebyl její styl. Nejdřív to chtěla říct tobě… Ale je jasný, že měla pochybnosti…“

„Pochybnosti o čem?“

„O vašem vztahu. O… tobě. Jednou jsme o tom mluvili…“

Zaváhal a vrhl na mě upřímně rozpačitý pohled. Napadlo mě, jestli tohle je opravdu Shane Cuzick, ten Shane Cuzick, kdo se mnou teď mluví. Cítil jsem, jak se mi začínají třást svaly na nohách. Otočil se ke svým dvěma poskokům.

„Vypadněte,“ řekl jim. „Musíme si promluvit. Jen Henry a já.“

„Kurva, Shane…“

„Vypadněte!“

Potom se otočil ke mně.

„Jestli budete pátrat, chci bejt u toho. Můžeš mě požádat, o co chceš, OK? Odteď jsem jeden z vás, Henry. Vryj si to do palice.“

 

„Tak dohodnuto?“ začal Charlie na trajektu.

Podívali jsme se na sebe. 

„Johnny, ty zůstaneš s Kaylou na terase zmrzlinovýho baru a budete hlídat všechny auta, který vyjížděj z trajektu. Já s Henrym se postaráme o zbytek… Jakmile uvidíte Taggarta, dáte nám echo.“

„Seš si jistej, že je za horama signál?“ zeptala se Kayla nepříliš přesvědčivě.

„To zjistíme, až tam budem…“

„A co když nebude?“

Charlie neodpověděl. Stočil pohled ke kajutnímu okénku, pruhovanému deštěm. Ten večer, stejně jako celou zimu, ostrovy zmizely ve tmě a šedi. Stmívalo se. Ještě nebyly ani čtyři hodiny. Vymluvili jsme se na to, že potřebujeme být sami, a omluvili jsme ze všech odpoledních fyzických aktivit. Žádný profesor nic nenamítal.

Blížila se světla East Harboru.

Mlčeli jsme, dokud jsme se nevrátili k autům. Na pevné zemi nás znovu přivítaly blesky fotoaparátů, ale už jich přece jen nebylo tolik. Na parkovišti už stála jen dvě televizní auta. Johnny zaparkoval poblíž zmrzlinového baru, u obchodu se suvenýry a hadry, a spolu s Kaylou vystoupili. Stáhl jsem okénko a zkontroloval, že žádné z aut, která nás předjížděla, nepatří Taggartovi.

„Jste si jistý, že tam chcete jít?“ zeptala se Kayla.

Charlie se naklonil, podíval se na ni přes mé ruce položené na volantu a přikývl.

„Tak jedem,“ řekl.

Zamával jsem jim a zatáhl okénko. Pak jsme se rozjeli. Vyjeli jsme nahoru po Hlavní ulici, zahnuli doprava do Eureka Street a East Harbor jsme opustili směrem k severu. Ani Charlie, ani já jsme nemluvili. Věděl jsem, že oba cítíme totéž. Jak se náš cíl blížil, tím víc se nám scvrkával žaludek, jako ovoce v mixéru. Přestal jsem sledovat cestu a po očku jsem se na něj díval. Zamračeně zíral skrz přední sklo a spodní ret vysunul dopředu, což u něj vždycky byla známka soustředění, hněvu nebo znepokojení.

„Kruci,“ řekl konečně, „jak je ti?“

„Ujde to.“

„Pořád to chceš udělat?“

Došlo mi, že jím zmítají dva protichůdné pocity. Na jednu stranu to chtěl dovést do konce, na druhou doufal, že povolím, což by mu posloužilo jako omluva, že by to vzdal.

„Jo,“ řekl jsem. „A ty?“

„Jasně,“ odpověděl proti své vůli. „Kdoví, jestli nás Naomi shora nepozoruje… Co by si pomyslela, kdybysme to vzdali, hm?“

Od něj mi tahle poznámka připadala zvláštní. V nic moc nevěřil, a hlavně ne na to, že naše duše – nebo jaké jméno dáváme životu po smrti – se může potulovat někde mezi, řekněme „oním světem“ (kde to vlastně je? v pekle? v ráji? v očistci? v nekonečném obchodním centru s miliardou filmů, s milionem zakázaných videoher, a Dick’s Drive-In, Taco Bell a Steaks’n’Shake zdarma?) a světem tady dole, a tráví svůj čas tím, že pozoruje nejsoukromější aktivity sousedů. A navíc jsem si pomyslel, jak by asi taková duše vypadala? Jako Naomi předtím, nebo jako Naomi po smrti? Jako její znetvořená mrtvola na pláži? Nebo jako těkavý duch, kouř, molekuly rozptýlené ve vzduchu? Myslet na takové věci bylo pro mé duševní zdraví stejně škodlivé jako spát s dcerou gangstera pro zdraví obecně. Tak jsem se radši přinutil soustředit se na řízení.

Abychom se dostali k Taggartovu domu, museli jsme jet asi tři kilometry severním směrem po Miller Road. Jakmile jsme vyjeli z lesa, pokračovali jsme mezi nízkými pahorky a pastvinami, minuli jsme Batesovu farmu, kde chovali alpaky, vlnatá zvířata podobající se lamám, původem z And, a pěstovali vinnou révu. Večer se pomaličku rozpíjel ve tmě. Pak jsme dojeli ke křižovatce mezi Graftonem a Adamsem, poblíž Eagle Point, kde v létě před očima nadšených turistů krmil šerif orly bělohlavé kousky kuřete, které vyndával ze svého GMC a házel je na pole za ohradou. Potom jsme po Clark Cabin Road zamířili k severozápadu a znovu vjeli do lesa. Byla to nejdivočejší a nejpochmurnější část ostrova, hlavně za zimního večera. Po Clark Cabin Road jsme dojeli ke dvěma starým zrušeným benzinovým pumpám Texaco. Stojany sežrala rez, dlaždice byly rozbité a mezi nimi rostla tráva. Neonová tabule na vysokém stožáru už dvacet let nesvítila, ale pořád byla na svém místě. Modré stíny vysokých jedlí se dloužily na prkenné fasádě, osvětlené měsícem v poslední čtvrtce. Krátce nato, dřív než jsme dojeli do Seymour Bay, jsme zahlédli nenápadnou lesní cestu s cedulí „Soukromý majetek – vjezd zakázán“ přitlučenou nakřivo ke stromu. Tvořila tunel mezi stromy a mířila k jihozápadu, za Mount Gardner, jenž odděluje západní pobřeží od zbytku ostrova. Byla sotva sjízdná a v úzkém pruhu uprostřed rostla vysoká tráva a kostřava. Někde v karoserii skřípal nějaký tajemný strašidelný hlas, zatímco jsme jeli, vedeni jen světly reflektorů, poskakovali jsme na sedadlech a museli jsme se křečovitě přidržovat.

Spodek auta dvakrát narazil na zem nebo na kámen a mě napadlo, jestli jsme si neměli radši vzít Johnnyho pick-up. O kus dál se vyjeté koleje topily v bahně, ale šlápl jsem na plyn a ford skočil dopředu, aniž v nich uvízl. Když jsme se přiblížili, Charlie zavolal Johnnymu.

„Jo, už jsme skoro tam,“ slyšel jsem ho odpovídat. „Co? Cože? Haló? Cože? Sotva tě slyším… Je to dobrý, signál tu je,“ řekl, když hovor ukončil, ale příliš mě tím nepřesvědčil.

Přinutil jsem se klidně dýchat, protože jsem si byl jistý, že když budu dýchat mělce, dostanu záchvat tachykardie. Obrysy domu, pokud můžeme říkat dům prefabrikovanému baráku stojícímu na lomovém kameni, se konečně objevily mezi stromy. Projeli jsme kolem a jeli jsme ještě asi sto metrů, než jsem zastavil.

Padlo na nás ticho a na okamžik nám ochrnuly všechny smysly díky mlze, která se válela před předním sklem, díky tichu a díky adrenalinu, jenž nám koloval v žilách. Pak jsem otevřel dvířka a vystoupil jsem. Nasál jsem pronikavý vlhký vzduch, který se hromadil v křoví s příchodem noci. Charlie rozsvítil baterku, protože jsme skoro nic neviděli. Vykročili jsme k Taggartově boudě a světlo baterky vyvrtávalo díru v mlze. Dům, jenž vystoupil ze tmy, působil dojmem, že se každou chvíli sám od sebe rozpadne a že ho postupně pohltí les. Po straně se nacházela paseka, na níž stála v trávě ohavná sametová pohovka a vedle ní stará zprohýbaná lampa, jako kdyby se paseka proměnila v ubohý obývák. Válely se tam také dřevěné rozklížené palety, matrace, plastové židle naházené jedna přes druhou, prázdné klece na křečky, prkna plná hřebíků, a dokonce kostra motorového člunu, kterou skoro celou prorostly kořeny, břečťan a mech. 

Vybledlá prkna uvolněná z průčelí měla mrtvolně zelenou barvu a vypadala jako kostnice. Mech na střeše byl tlustý jako medvědí kožešina a kus střechy byl dokonce zakrytý zelenou plachtou, určitě proto, aby dovnitř nepršelo. Jedno okno bylo zatlučené překližkou, v dalších oknech panovala tma. Několik vteřin jsme je pozorovali. Taggart prý žil sám, jenomže nikdo si to nemohl ověřit. 

Charlie znovu zavolal Johnnyho a já jsem ho v lesním tichu slyšel, jak skřehotá: „Co? Co? Nic neslyším.“

Pak řekl: 

„Dobře.“

Ale mě to popravdě vůbec dobré nepřipadalo. 

„Co ti říkal?“ zeptal jsem se. 

„Já nevím… Nerozuměl jsem všemu.“

„Charlie, kurva!“

„Neboj, každopádně, jestli nám zase zavolá nebo nám pošle esemesku, budeme odtud muset okamžitě vypadnout...“

Po těch slovech vyndal z kapsy svazek paklíčů.

„Kdes to vzal?“

„Před časem jsem si to objednal na internetu i s návodem. Zlodějíčkova učebnice. Vyzkoušel jsem je doma. Je to bomba…“

Představil jsem si Charlieho, jak si hraje na zloděje ve svém vlastním domě. Nebuďte překvapeni, Charlie vždycky rád experimentoval se spoustou věcí jako teď, nebo jako když se málem vyhodil do povětří, když hodil do ohně prázdný sprej. Vybuchl s takovou intenzitou, že nám v uších pískalo ještě několik dalších minut. Nebo když chtěl vyrobit vor ze starých prken a s velkou plachtou (a přitom nikdy nečetl Thora Heyerdahla). Vor se potopil, jakmile ho spustil na vodu. Mezi vyhozenými věcmi kráčel k domu a baterka, která se mu kymácela v ruce, vysílala světelné signály do všech stran. „Podrž mi to,“ řekl, podal mi ji a sklonil se k zámku. 

V lese se ozval nějaký zvuk, určitě to byla veverka, nebo nějaké jiné malé zvíře, ale přesto jsem sebou divoce trhl. 

„Do prdele, můžeš mi na to svítit pořádně?!“

Přes jeho rameno jsem zamířil světlo baterky na dveře a on se pustil do práce. Dveře byly vybavené jednoduchým zámkem, pokud jsem to mohl posoudit, ale Charlie musel vyzkoušet několik šperháků, a dokonce si musel otřít tričkem pot, který mu vyrazil na obličeji. 

Ubíhaly minuty a já byl čím dál nervóznější. Zatímco Charlie tiše nadával, slyšel jsem z lesa spoustu zvuků a vůbec se mi to nelíbilo. Ale pak se ozvalo cvaknutí, Charlie zmáčkl kliku a dveře se otevřely. 

„A je to.“

Zůstal nehnutě stát ve dveřích a bránil mi ve vstupu. Z místa, kde jsem stál já, jsem cítil ostrý pach zatuchliny a tabákového kouře, který vytryskl ze tmy jako zkažený dech z úst s nevyčištěnými zuby. Zachytil jsem ale ještě jiný pach. Drogy. Charlie zašmátral rukou, našel vypínač a před námi se objevila místnost. V porovnání s bordelem, který panoval venku, bylo uvnitř skoro uklizeno. Na špinavém šedivém koberci, na křeslech a na nízkém stolku se válely šaty, pantofle a spodní prádlo, ale i obaly od pizzy. Tapety na stěnách, soudě podle arabesek, musely pocházet někdy ze sedmdesátých let dvacátého století a byly tak zašlé, že vypadaly jako saze, a to nepočítám vlhké skvrny. Uprostřed místnosti trůnil veslařský trenažér a ležely tam činky. Na komodě stál televizor se širokou obrazovkou. Všude byla spousta popele a prázdných lahví, které se válely i na koberci. Vedlejší pokoj sloužil jako ložnice. Postel byla rozestlaná a o zeď se opírala velká dubová skříň. Skrz otevřené dveře jsem zahlédl bílou záchodovou mísu a sprchový kout s prasklým plexisklem. 

Přistoupil jsem k nočnímu stolku. Nebylo na něm nic výjimečného. Budík, popelník, laciná lampa, lahev Jamesonu a zápisník. Otevřel jsem ho. Telefonní čísla a iniciály. Hledal jsem Naomi, ale nenašel jsem ji. Otevřel jsem šuplík. Žvýkačky, papírové kapesníky, prezervativy Trojan – „prodloužená rozkoš, kontrola orgazmu“ – a trochu koksu v cigaretovém papírku.

Pod nočním stolkem se na zemi válela hromada časopisů. Stačil mi jediný pohled, abych pochopil, jaké to jsou časopisy. Polkl jsem.

„Podívej se na tohle,“ řekl Charlie znechuceně. 

Obrátil jsem se jeho směrem. Ukazoval na obaly od DVD ležící bez ladu a skladu na posteli. Když jsem k nim přistoupil, zjistil jsem, že všechny se týkají té nejextrémnější pornografie. Fetišismus, bondáž, ponižování, mučení, násilí, zvířata… Na některých jsem spatřil ženy připoutané k řetězům a pod roubíkem předstírající grimasy bolesti. Možná to ale byly skutečné grimasy. Na zátylku se mi zježily chlupy. Charlie, který se obvykle rozjařil pohledem na sebemenší kousek odhalené ženské kůže, měl teď ve tváři výraz naprostého znechucení. Cítil jsem nevolnost při pomyšlení, že ji sem Taggart mohl přivést, ale tuto hypotézu zatím nic, ani závan jejího parfému, nepotvrzovalo. Obešel jsem postel a otevřel skříň. Na ramínkách tam visely oděvy, ale také několik uniforem. Bojové maskáče, ale i parádní tmavěmodrá uniforma s bílým opaskem a pozlacenými knoflíky, zelené kalhoty, khaki košile a kravata. Vzadu stálo seřazených několik párů bot. Všiml jsem si taky brigadýrek položených na horní poličce. Taggart určitě sloužil u námořnictva… Cítil jsem se čím dál hůř. Jestli Taggart zjistí, že jsme vnikli do jeho soukromí, zabije nás, o tom nebylo nejmenších pochyb. 

Vedle skříně jsem uviděl další dveře a ukázal jsem je Charliemu. Přikývl a oba jsme k nim zamířili. 

Když jsem zmáčkl kliku, na okamžik jsem pocítil strach. Další strach jsem ucítil, když jsem zmáčkl vypínač. 

Kuchyň…

Stejně jako v hlavní místnosti i tady vládl hrozný nepořádek. Ve výlevce byly špinavé příbory a talíře, taky na kuchyňském stole se válelo špinavé nádobí. Na malém stolku v rohu stál počítač. 

Charlie se k němu sklonil. 

„To je skoro profesionální comp,“ řekl. „Ty vole, vypadá to, že se Taggart vyzná v počítačích… Že se nebojí tady takovej počítač nechávat…“

„Kdo by měl kromě nás odvahu sem vlízt?“ namítl jsem a ztěžka jsem přitom dýchal. 

Charlie pokrčil rameny. Najednou jsem zatoužil odtud vypadnout a už na nic nečekat. Vzít nohy na ramena a vrátit se do normálního světa. Pohled na tenhle brloh způsobil, že se mi hlava málem rozskočila. Ale Charlie už počítač zapnul. 

Podíval jsem se na hodinky. 

Hodiny ubíhaly. 

Jestli trajekt nemá zpoždění, přistane za… čtyři minuty…

A co když telefon nefunguje?

Charlie otvíral ikony jednu po druhé. 

Taggart měl spoustu kšeftů, ale očividně nebyl tak hloupý, aby tady za sebou nechával stopu. Určitě měl nějakou skrýš někde jinde. Box na pevnině? Ale kde? Charlie si pak začal prohlížet historii surfování. Pornografické stránky SM nazvané Nasili-bez-hranic.com, Porno-nasili.com nebo Porn-hell.com. Zachvěl jsem se. Tohle ani zdaleka nebyly strojené hovadiny z Padesáti odstínů šedi. Před mýma očima se znovu zjevila Naomina tvář a najednou se mi chtělo zvracet.

Znovu jsem se podíval na hodinky. 

Trajekt musí kotvit právě teď. Přesně v tuhle chvíli. Jestli je Taggart na palubě, Johnny určitě za chvilku zavolá…

Přesně v tu chvíli jsem si všiml, že vedle počítače leží na stole fleška. Její plastový obal přímo zářil a já měl najednou zvláštní pocit, že na mě čeká. Že mi říká: Tak do toho, otevři mě. Vzal jsem ji, našel vstup a zasunul ji dovnitř. Odstrčil jsem Charlieho, kurzor jsem posunul na „pokračovat“ a pak na „otevřít složku a zobrazit soubory“. 

V Charlieho kapse se ozval The Razors Edge od AC/DC. 

„Jo?“ řekl. „Co? Cože? Špatně slyším! Taggart…? Říkal jsi Taggart…? Johnny…? Haló…? Do prdele…!“

Složka se otevřela…

Video…

Trvalo nekonečně dlouho, než ho počítač načetl.

Myslím, že se Taggart vylodil,“ řekl Charlie. 

„Jak, myslíš?“

„Špatně jsem slyšel.“

„Byl to Johnny?“

„Ano. Myslím, že pronesl jméno Taggart! Ale nejsem si tím jistej… pak se to přerušilo.“

V jeho hlase byl zcela zřetelně slyšet strach. Video se konečně otevřelo. Na obrazovce se objevily postavy v tričkách bez rukávů a černých kalhotách. Jeden detail přilákal mou pozornost, všichni měli masky. Nebyl to maškarní bál, ne, byly to obyčejné bílé masky s nosem, ústy a dvěma dírami pro oči. Většina z nich nevyjadřovala nic, ale některé vyjadřovaly smutek nebo radost. 

Vypadalo to, jako nějaký divadelní soubor… Divadlo. To slovo ve mně vyvolalo nějakou ozvěnu. Zrychlil se mi tep. Naomi chodila do divadelního kroužku.

Vedl ho Nate Harding… Nadutý playboy, který si hrál na umělce. 

Soustředil jsem svou pozornost na video. Pod maskami zářily oči, jako by v nich přebývala nějaká silná emoce. Všiml jsem si zdí z tmavého dřeva a pochopil jsem, že video bylo natočeno v bývalém metodistickém kostele v Mud Bay Road, který Harding přebudoval na divadlo. Pak se tam objevil nějaký odraz a já jsem na vteřinu zahlédl nějakou přeexponovanou postavu. Video někdo natáčel přes sklo! Kameraman se pohnul a já jsem spatřil zatažené závěsy. Lidi uvnitř nevěděli, že je někdo filmuje, a viditelně nebyli překvapení. 

„Henry, musíme počítač vypnout… Hned! Už nemáme čas!“

„Vteřinku… Jenom malou vteřinku.“	

Tajemný kameraman zaujal původní pozici a opět se objevily postavy v bílých maskách. Mluvily spolu, objímaly se, povzbuzovaly. Něco v jejich gestech mi unikalo… Jejich chování připomínalo atlety, kteří se zahřívají a chystají se k závodu. Zkouška? Odpověď se musela nacházet někde dál. 

„Henry, do prdele, pojď! Pospěš si!“

„Okamžik!“

Charlie zasténal jako poraněné zvíře. 

„Kurvaaaaaaa! Bude tady za pět minut! Nebudu mít čas zamknout ty dveře!“

Vypnul počítač a vytrhl z něj flešku. 

„Dej mi ji!“ zařval jsem a chytil jsem ho za ruku. 

„NE!“

„Dej mi tu věc!“

„Henry, nemůžeš to odnýst!“

Přetahovali jsme se v místnosti, on se pokoušel osvobodit svou ruku, já jsem ho držel jednou rukou za zápěstí a druhou jsem se mu pokoušel vytrhnout flešku, když se zvenčí najednou ozval motor auta. 

Tentokrát jsem ho pustil. „Aaaaach, do prdeleeeee…“ zasténal Charlie. 

Zbledl jako křída. Já jsem určitě nevypadal o nic líp. Na zlomek vteřiny jsme se na sebe podívali a pak jsme se rozběhli ke dveřím. Zhasl jsem světlo v kuchyni. Oběhli jsme postel a utíkali jsme jako šílení ke dveřím. Charlie cestou porazil lampu na nočním stolku. Naštěstí se nerozbila. Zastavil se, aby ji vrátil zpátky na místo, a pak se vrhl ke dveřím. Zmáčkl jsem vypínač a všechno se ponořilo do tmy. Otočili jsme se právě včas, abychom mezi stromy zahlédli světlo reflektorů. Nestihli jsme zamknout, jen jsme za sebou dveře přibouchli a pádili jsme k nejbližšímu křoví na konci paseky. Přeskakovali jsme jako kůzlata přes stará křesla, prkna, kovové konstrukce a odpadky… Neměli jsme ani čas vrátit se zpátky do auta, spatřil by nás dřív, než bychom k němu stačili doběhnout. 

Vletěli jsme do křoví.

Jen o několik vteřin později zabočila Taggartova rachotina na slepou cestu k domu, ležící pouze několik metrů od našeho úkrytu. Reflektory nás na chvilku oslepily a já jsem rozeznal poznávací značku, nad níž bylo napsáno „SEMPER FIDELIS“ a pod ní „AMERICKÉ NÁMOŘNICTVO“. V křoví jsme se ještě víc přikrčili, když se otevřela dvířka, zaskřípala v nočním tichu a na zemi se objevily vysoké boty. Myslím, že jsem nikdy neměl takový strach. Srdce jako kdyby mi chtělo explodovat v hrudi jako granát. Bušilo tak silně, že jsem ho cítil až v hrdle. 

Kdyby nás našel, bůhvíčeho by byl muž jako Taggart schopen…

Klaply dveře. Taggart nevypadal jako bývalý voják. Jemné světlé vlasy mu padaly do čela a dosahovaly skoro až k obočí a v čtverhranných brýlích s tlustými skly vypadal jako nevinný student, se kterým si člověk rád povídá o přestávce. Bylo mu už čtyřicet pryč, ale postavu a vzhled měl jako teenager. Měl na sobě loveckou vestu bez rukávů a pod ní flísovou mikinu se zvednutým límcem. Popotáhl si opasek kalhot, které mu byly příliš velké, a rychle zamířil k domu. Když do zámku zastrčil klíč a otočil jím, doslova zkoprněl. 

Z místa, kde jsem ležel, jsem viděl, jak mu ztuhla záda. Pak se otočil, a mně se zdálo, že jeho pohled míří naším směrem. Zpod opasku na zádech vytáhl bouchačku… Zatoužil jsem skoro vyskočit z úkrytu a rozběhnout se do lesa. Vzápětí se ale ozval motor dalšího auta. Tentokrát mnohem silnějšího. 

 

Přijel obrovský terénní pick-up F-350 Super Duty a zaparkoval za Taggartovým Dodgem Ram. Jeho šest kol – s náhonem na čtyři z nich – vyhloubilo v blátě na cestě hluboké koleje. Všiml jsem si zdvojeného ochranného rámu na předním nárazníku, který by spolu se silným motorem Power Stroke dokázal poslat bizona až do korun stromů, a falešného uzávěru chladiče ve tvaru buldoka. 

Pak řidič vypnul svých čtyři sta monstrózních koní. Otevřely se dveře u řidiče a kulky se nám ještě víc smrštily, pokud to bylo ovšem ještě možné, když jsme spatřili špičaté boty a vysokou postavu… Darrella Oatese! Ohryzek mi na krku přímo poskočil. Zaslechl jsem, jak Charlie vedle mě škytl hrůzou. Jestliže Jack Taggart byl nebezpečný chlap, Oates byl vyšinutý sociopat. On, jeho dva bratři, jeho otec a celá jeho vypečená familie… Podle toho, co jsem věděl, neexistovaly ve státě Washington nebezpečnější bratři, dokonce i poldové se jich báli. Oatesovi nebydleli na ostrově, ale měli na severu chatu, do které jezdili každé léto, pořádali tam večírky, opíjeli se a na kousku pláže se opalovali, jako kdyby jim patřil celý ostrov. Povídala se o nich spousta věcí a Charlie řadu historek znal od svého bratra. Znali je všichni policisté v celém státě. Byl to divoký klan žijící v horách nad Skagit River mezi Marblemountem a Newhalemem na silnici vedoucí k jezeru Diablo. Žili v několika více či méně chátrajících domech mezi psy a kostrami aut (oficiálně se živili jako železáři). Otci bylo přes padesát a ve vězení strávil víc času než na svobodě. Matka byla stejně divoká, skutečná harpyje. Její tři praštění synové, kterým bylo mezi třiceti a čtyřiceti lety – Darrell byl nejmladší z nich –, měli trestní rejstříky delší než originál knihy Na cestě. Žilo tam taky pět jejich sester, manželky a houf dětí. Nikdo se k Oatesovým neodvážil, dokonce ani policie, která se jim vyhýbala, takový z nich měla strach, ačkoliv Oatesovi byli namočeni do všech možných ilegálních obchodů a seděli ve vězení pro znásilnění, rvačky, vraždu a násilné činy. Pokaždé, když se objevili v East Harboru, vzpomněl jsem si na film Texaský masakr motorovou pilou. 

Ve skrýši se mých zad dotkla ledová ruka. Darrell Oates a Jack Taggart spolu, dva dny po Naomině smrti. Dvě prasata, z nichž jednoho podezřívali ze znásilnění v armádě a druhého odsoudili za několik násilných činů, jichž se dopustil zejména na ženách. 

To nemohla být náhoda…

Byla Naomi znásilněna?

Když mě vyslýchali, neměl jsem ani čas, ani odvahu tuhle otázku Kruegerovi položit, ale pak mě začala pronásledovat… 

Když jsem ty dva hajzly spatřil, zvedl se mi žaludek zlostí.

Darrell Oates evidentně nepospíchal. Prohrábl si světlerezavé vlasy, které se mu nahoře na hlavě a na krku kroutily. Měl malá, úzká, čirá a velmi světlá očka a v tváři drsné jako pařez měl miniaturní ústa jako děťátko. Ale na první pohled si člověk všiml hlavně tetování, které mu pokrývalo celý mocný krk. Ozdobným písmem tam bylo napsáno: LOVE, SPRAY AND PRAY (Miluj, střílej ze zálohy a modli se). Říkalo se, že tetování zakrývá starou ránu, kterou mu způsobil člen jednoho gangu z Whatcomu, který si říkal Bandidos, a že ho později našli podříznutého dole na silnici vedoucí k jezeru Diablo. Ačkoliv byl podzim, měl na sobě lehkou koženou bundu a tričko Seahawks. Všiml si pistole v Taggartových rukách. 

„Co tady blbneš?“

„Měl jsem otevřený dveře…“

„No a?“

„Nikdy je nezapomínám zamknout.“

Darrell Oates svýma malýma dementníma očima přelétl paseku, jeho pohled se zastavil na místě, kde jsme se schovávali, a potom pokračoval dál. Slyšel jsem, jak Charlie vedle mě dýchá čím dál hlasitěji.

„Nemáme čas,“ řekl Darrell autoritativně. „Policajti tu můžou bejt každou chvíli… Možná jsi jen tentokrát zapomněl…“

„Ne.“

Nejmladší Oates rovněž vyndal zbraň. Nějaká větev mě lechtala pod nosem, ale neodvažoval jsem se pohnout ani o milimetr. Všechny svaly jsem měl tak napjaté, že brzy určitě dostanu křeče. V duchu jsem se ptal, jakým zázrakem nás ještě neobjevili, jak dřepíme v křoví. Bylo to určitě proto, že to bylo to poslední, co si dokázali představit.

„Ze všeho nejdřív se musíme rychle zbavit počítače,“ řekl Oates a my jsme se s Charliem po sobě podívali.

Zmizeli uvnitř a já se nadechl nočního vzduchu. Okno v kuchyni se rozsvítilo a my jsme za ním rozeznali jejich siluety. Taggart něco podával Oatesovi: fleška… Oates ji strčil do kapsy, pak vzal notebook, přešel pokoj a vynořil se před venkovními dveřmi. O několik vteřin později se k němu připojil Taggart. Nesl lopatu, palici a kanystr s benzinem.

Znovu procházeli kousíček od nás, jejich vysoké boty se na okamžik ocitly pět centimetrů od našich kolen a jejich nohy oddělovala od našich obličejů jen vrstva spadaného listí. Kdybych natáhl ruku, mohl bych se jich dotknout. Připadali jsme si jako hobiti obklíčení kosatkami.

Pak Taggart s Oatesem zabočili na sotva zřetelnou cestu v křoví a zmizeli v lesní tmě. Sledovali jsme, jak se světlo baterky vzdaluje v temnotách. 

„Do prdele práce,“ vydechl Charlie, „myslel jsem, že si naseru do kalhot!“ Pak dodal: „Tohle monstrum bylo taky na trajektu…“ V tu chvíli jsem si vzpomněl, že já ho mezi ostatními auty taky viděl, jak tam s tím uzávěrem ve tvaru buldoka stojí jako dobrman mezi kokršpaněly.

„Pojď,“ řekl jsem a vydal jsem se po jejich stopách.

„Zešílels? Musíme odtud okamžitě vypadnout! Buď teď, nebo nikdy!“

Ale já už jsem vyrazil za nimi.

 

Naštěstí nepršelo, déšť vystřídal vítr a jeho šepot ve větvích kolem nás zakrýval zvuky, které bychom eventuálně způsobili. Světlo jejich baterky – museli ji položit na zem, protože teď se nehýbalo – nám sloužilo jako orientační bod. Ozval se nový zvuk. Lopata se zabořila do sypké půdy.

Když jsme se přiblížili, najednou přerušil lesní ticho strašný rachot.

Viděl jsem, jak Oates mlátí velkou palicí do počítače a jak ho zplošťuje, až z něj zůstala neforemná placka kovu a umělé hmoty. Pak otevřel kanystr, polil počítač benzinem a vyndal zapalovač.

Plameny ozářily jejich tváře, zatímco Taggart kopal díru v zemi mezi kořeny a křovím. Sloup černého dýmu začal stoupat mezi listím. Rozháněl ho vítr a křovím se začal šířit pach škvařícího se plastu. Vytáhl jsem mobil a začal jsem to natáčet, jenomže jsem byl příliš daleko, takže jsem ve tmě viděl jen několik rozmazaných záblesků. Zbytek plamenů udupali botami, černé magma hodili do díry a zaházeli hlínou a listím. 

„Padáme,“ řekl pak Oates.

Slyšeli jsme z lesa, jak Darrell Oates nastoupil do svého monstra a jak v Taggartově boudě zhasla všechna světla. Pak jsme se rozběhli k autu. Cítil jsem se deprimovaný, nemocný, jako by mě opustily všechny síly a všechna odvaha, když jsem pomyslel na osamělou, bezbrannou Naomi v rukách těchto zvířat. Mozek mi planul horečkou, když jsem si představil, co musela vytrpět, jaký děs a hrůza na ni čekaly v posledních okamžicích, jak ošklivě a hnusně musel skončit její život. Cítil jsem bezbřehou touhu po pomstě, ale zároveň jsem si krutě uvědomoval, že máme co do činění se dvěma profesionálními predátory, s odborníky na krutost a zvrácenost. Když jsem usedl za volant, pochopil jsem marnost našeho počínání a rozplakal jsem se vztekem.


15.
Roztančené hvězdičky

Celý následující den jsem strávil jako ve snách. Geometrie, mytologie, dějiny USA… Tváře Jacka Taggarta a Darrella Oatese mě nepřestávaly pronásledovat. Nebyl jsem schopen myslet na nic jiného. Všude, v jídelně, ve třídě, o přestávkách, jsem na sobě cítil pohledy, některé zabarvené soucitem, jiné podezřením. V některých očích se objevovaly i otázky.

Stránky na Facebooku pořád nikdo nesmazal. Počet komentářů neustále narůstal. Ale ve hře Kdo zabil Naomi? se „Henrymu“ pomaličku začala přibližovat se svým skóre jiná osoba: „Matka“. Naomina matka se totiž pořád ještě neukázala. Co se s ní stalo? Nikdo neměl sebemenší ponětí… Byla zapletená do dceřiny vraždy? Nebo se stala obětí stejného vraha? Ale proč by se v tom případě její tělo nenašlo?

V duchu jsem ji znovu viděl, krásnou ženu, která měla stejné černé lesklé vlasy jako její dcera, ale pokožku světlejší – kromě léta – a oči posazené dál od sebe. Vždycky nás laskavě přijala, ale nikdy se nepletla mezi ostatní obyvatele ostrova. Jak už jsem říkal, Naomin otec zemřel, když bylo Naomi šest, a od té doby žila s matkou na Glass Islandu. Osamělá matka, která se ovšem dokázala v naší společnosti bavit, dělala na nás grimasy a Charlie s Johnnym se vždycky červenali nad jejími poznámkami, protože velmi dobře znala jejich zranitelná místa. Nebylo to nikdy nic zlého, ale četla v nás jako v otevřené knize a vždycky se chovala tak, jako by bylo jejím úkolem vychovat z nás dospělé lidi, aby z nás vyrostlo cokoliv jiného, jen ne kreténi s obličeji plnými akné. Jejich karavan, stojící v tábořišti karavanů, patřil k těm skromnějším.

Chvíli jsem si pohrával s myšlenkou, že se pod nějakým pseudonymem připojím na stránku a do seznamu přidám jméno Jacka Taggarta. Jen abych viděl, co se bude dít. Byl jsem si jistý, že stránku a každý příspěvek kontroluje policie. To byl možná důvod, proč mě nezatkli: Doufali, že podezřelý se prozradí sám, když tam bude chodit.

Zvláštní bylo, že ačkoliv jsem se v duchu neustále vracel k událostem včerejšího večera a představoval si, jak na ty dva hajzly mířím pistolí a přinutím je, aby si klekli a žadonili o milost, den utekl jako nic. Natolik jsem byl jinde, ztracený na místě, v němž existoval jen můj vztek a představy, že beru spravedlnost do svých rukou.

Když jsme odpoledne hráli basket, byl jsem tak roztržitý, že mě v jednu chvíli udeřil míč do obličeje. Palčivá bolest mi spálila tvář, jak ji zasáhl drsný povrch. Před očima se mi roztančily hvězdičky. Nevím, jestli to zavinila moje nepozornost, nebo jestli si mě někdo schválně vybral za cíl, ale kolem mě zavládlo ticho a trenér požádal o oddechový čas. A pak mi laskavě řekl, abych šel domů.

Byl jsem zrovna v šatně, když se můj mobil rozvibroval. Byl to šerif Krueger. 

„Henry?“ řekl. „Kde jsi?“

„Ve škole,“ odpověděl jsem. „Kde bych měl být?“

„Můžeš se uvolnit?“

„Zrovna jedu domů…“

„Výborně. Stav se předtím u mě v kanceláři.“

„Je něco nového?“ zeptal jsem se a cítil přitom tíhu na prsou.

„Po telefonu ne.“

A zavěsil.


16.
Před deseti dny

Na chodníku 3. avenue přivítal Noaha Reynoldse déšť. Těžké černé mraky visely mezi mrakodrapy nad zátokou. Zvedl si límec a zamířil k nejbližšímu parkovišti, které se nacházelo v čísle 1201 pod pětapadesátipatrovou budovou ze skla a žuly.

Jeho Crown Victoria – ta samá, se kterou jezdil ještě jako příslušník kriminální brigády v Seattlu a na níž už byla dnes vidět tíha let a ujetých kilometrů – na něj čekala v pátém poschodí. Noah složil své velké tělo za volant a obálku strčil do přihrádky na rukavice. Sto dolarů za hodinu, aby sledoval manžela ředitelky jednoho z nejprestižnějších podniků ve městě, autoritativní strohé ženy, z posluchárny v knihovně (zmiňovaný manžel byl profesorem na univerzitě ve Washingtonu) do fitness v kavárně Tully’s, byl docela slušný honorář. Jedinou neřestí, kterou za posledních čtrnáct dní naprosto nudné sledovačky odhalil, byla sbírka komiksů se superhrdiny, o níž madam neměla ani potuchy. Manžel vlastnil víc než deset tisíc titulů CD, Marvel a All-American, které měl uložené v bankovním sejfu. Představovaly neuvěřitelné bohatství. Noah si na internetu zjistil, že některé exempláře jsou velmi vzácné a prodávají se až za osmdesát tisíc dolarů. Muž si nepochybně liboval v tom, že vedl dvojí život. Ve dne byl poslušným manželem, v noci maskovaným mstitelem, pronásledujícím všechny darebáky ve městě, jež trestal za všechny ústrky, které musel přetrpět ve dne.

Noah vyjel na I5 a zíval přitom nudou. Bydlel na severu města ve Fremontu, o němž jeho obyvatelé prohlašovali, že je pupkem světa, v domě z červeného dřeva, stojícím na začátku šestiproudého Aurora Bridge, u posledního sjezdu před Trollem. Troll přitahoval pozornost jak turistů, tak dětí. Stál ve stínu, v místě, kde se most napojoval na pevninu, a byl velký jako dům. Skutečný Troll. Z cementu. Jeho jediné oko blýskalo na každého, kdo se zastavil, aby si ho prohlédl. Z oken svého bytu viděl Reynolds auta jedoucí nahoře po mostě i Trolla pod mostem, včetně dětí a turistů, kteří si ho přijeli vyfotografovat.

Stála tam taky socha Lenina. Z bronzu. Trůnila na Fremont Place. Lenin měl pronikavý pohled a byl zobrazen naprosto věrně. Někdo mu levou ruku nabarvil načerveno. Chlápek, který se jmenoval Lewis Carpenter, učil angličtinu a bydlel v Issaquah, ho v roce 1994 nechal přivést z Ruska za jedenačtyřicet tisíc dolarů. Carpenter už byl dávno mrtvý, ale pětimetrová socha na Fremont Place pořád stála. Troll a socha Lenina, dovedete si to představit? Obyvatelé Fremontu se vychloubali, že jsou ikonoklasti, umělci, volnomyšlenkáři, podivíni, aspoň tedy v dobách, kdy se sem Noah nastěhoval. Dnes čtvrť pomalu skupovaly řídící kádry z Adobe a Googlu. Noah měl každopádně radši hipíky a komouše…

Telefon mu zazvonil v kapse, ale on toužil mít tenhle večer jen pro sebe, a tak ho ignoroval. Mobil se vyčerpal a utichl. Velmi dobře. Noah dojel před svůj červený dům, připomínající domeček pro panenky, zaparkoval Crown Victorii u chodníku a vystoupil. Poslední listí na stromech se chvělo v dešti. Navzdory všemu si čtvrť uchovala jistý půvab. Lidi si tu pěstovali smysl pro humor a dobré vztahy se sousedy. A navíc se tu každou neděli konal trh, na němž mohl člověk sehnat ty nejbizarnější kousky a potkat nejbizarnější týpky. 

Telefon začal znovu zvonit.

Do prdele, člověk dneska nemá nikde klid. Vina technologií. Díky nebo kvůli nim je neustále loven nejrůznějšími otravy. Ve dne i v noci. Noah vyndal mobil z kapsy a podíval se na zobrazené číslo.

„Ahoj, Jayi,“ řekl, když prstem podržel zelený kroužek a posunul ho zleva doprava.

 

Jay Szymanski…

Ani ty nejstudenější kapky, které spadly Noahovi na hlavu, nezpůsobily zachvění, které jím proběhlo, když hovor přijal. Hobbes měl ve zvyku říkat, že člověk je člověku vlkem, ale Jay Szymanski byl vlkem mezi vlky. Samotářský a nelítostný… A přesto ho Noah viděl, jak se celý život sklání před jiným alfa samcem. Znovu před sebou v duchu spatřil třicetiletého Jaye v době, kdy Noah ještě pracoval u D. C. Police – Metropolitní policie distriktu Columbia státu Washington. Seznámili se během případu, do kterého byl senátor zapletený. Jedna kurva se předávkovala u něj v koupelně. Štíhlý, středně vysoký, s holou lebkou a propadlými tvářemi. Se svým horečnatým pohledem v zapadlých očích a hustým obočím nepůsobil nijak zvláštním dojmem, a přesto ho Noah od prvního okamžiku odhadl správně a věděl, s kým má tu čest. Ten chlápek byl nebezpečný a inteligentní. Totéž v něm poznal i Jay. Zmiňovaný senátor se stal obětí vydírání. Noahovi se podařilo aféru ututlat a zjistit vyděračovo jméno. Informaci potom předal Jayovi. Muž se před soud nikdy nedostal, skončil v nemocnici s jedním okem visícím na tváři na zrakových nervech, s polovinou vyražených zubů (následující den dva zlaté zuby doslova vysral) a s uříznutým jazykem. Noah ho v nemocnici navštívil. Byl to drsňák, špína chlap, který se choval k ženám krutě a bez slitování, ale hrůzu, kterou si Noah přečetl z jeho zdravého oka, nikdy předtím nespatřil.

Potom pro Szymanského často potichu pracoval a jeho prostřednictvím i pro Augustina. Jay byl stín, který se objevoval ve chvílích, kdy to Noah nejméně čekal. Volal mu uprostřed noci a vůbec ho nezajímalo, jestli volaný zrovna spal, v hodinách, kdy každé zazvonění telefonu musí být nutně omyl, pokus o zastrašování nebo špatná zpráva vyvolávající depku i u těch největších tvrďáků. Noah někdy na jeho jméno narazil náhodou při vyšetřování. Mafián umrzlý v mrazáku, mrtvola v Potomaku, chlap, který jednoho krásného rána opustil domov, manželku a děti, odešel do práce a už se nikdy nevrátil…

A teď ho Jay znovu potřebuje.

Aby našel kluka. Na ostrově… Noah věděl, že dostane dobře zaplaceno, ale v duchu se ptal, co tomu klukovi asi chtějí. Jay ho ujistil, že mu neublíží. To byla Jayova výhoda: nikdy nelhal. A nikdy nenutil Noaha, aby udělal něco proti své vlastní vůli. To byla cena za jejich spojenectví… A za jejich „přátelství“. Noah nicméně věděl, že kdyby Jaye požádal Grant Augustine, Jay mu přichystá stejný osud jako všem ostatním.

Odemkl dveře. Všechny stěny hlavní místnosti zakrývaly od podlahy až ke stropu knihy. Věže v Pise, hrozící, že se zhroutí každým okamžikem. Knihy ležely na zaprášeném koberci, na nízkém stolku, na židlích, na pohovce i na okenních parapetech. Knihy koupené ve výprodejích a se spoustou poznámek. Bacon, Tomáš Akvinský, Jan Hus, Maimonides, Avicenna, Averroes… Křesťanští, židovští a muslimští myslitelé… Moudrá slova v nemoudrých dobách. Za služby u policie toho Noah viděl tolik. Děti ubité k smrti svými rodiči, dvacetileté holky, které se prodávaly za dávku cracku a už neměly jediný zdravý zub, chlápky pohřbené zaživa v lese, miminka odhozená do popelnic, babičky vězněné svými vnoučaty, holčičku vystavenou nepředstavitelnému mučení a perverzitám… Tohle byla bytost, kterou si vybral Stvořitel? „Stal jsem se sám pro sebe velkou otázkou,“ napsal svatý Augustin.

Noah došel ke svému malému psacímu stolu a zapnul počítač, aniž věnoval pozornost okolnímu chaosu. Ovdověl už před dvanácti lety. Předtím žil se ženou v udržovaném bytě, jehož okna vedla na zdymadla v Ballardu. V létě i v zimě Elizabeth ráda snídala na balkoně a pozorovala lodě v přístavu.

U vchodových dveří ležel výtisk Seattle Times z předešlého dne a jeden titulek byl označený zvýrazňovačem. Mluvilo se v něm o šéfech evropských vlád, kteří byli bez sebe vzteky, když zjistili, že NSA odposlouchává všechny jejich telefonické rozhovory. Pokrytectví, pomyslel si Noah. Copak se nesnažili o totéž? Ve skutečnosti je nejvíc rozčílilo to, že to nedokážou dělat tak dobře. Ale ani jemu se nelíbilo, že k jeho vlastním telefonickým hovorům a e-mailům mají přístup šedivé duše z Agentury.

Byl americkým občanem… Tentokrát to zašlo příliš daleko…

Zadíval se na obrazovku. Viděl, že už dostal prostřednictvím VPN, což byla soukromá virtuální síť, od Jaye informace. Samozřejmě že byly zašifrované podle bezpečného klíče, používaného ve WatchCorp a NSA.

Kliknul na přiložené soubory. Nejenže mu Jay poslal všechny informace, které měl o sto šedesáti sedmi patnáctiletých až sedmnáctiletých chlapcích žijících na ostrově, ale připojil také abonentní lístek na trajekt, který vyplouval z Anacortes, jízdní řád, a dokonce adresy místních hospod. Starý dobrý Jay… Nikdy nedělal věci jen napůl.

Noah otevřel hlavní soubor. Ke každému jménu byla připojená fotografie. Usměvaví chlapci, jaké mohli mít s Elizabeth, kdyby mateřství tvrdohlavě neodmítala… A jakou stopu po sobě zanechala dnes? Jeden nebo dva obrazy ze sbírky, na které se prášilo v obýváku? Ani bratra, ani sestru, ani děti… Zůstával pouze on, aby láskyplně uchovával vzpomínku na ni, ale i ta už pomalu bledla.

Vstal a z lednice v kuchyni vyndal lahev. Ovocný džus. Už tři roky nevypil Noah ani kapku alkoholu. Byl čistý. Posadil se ven na miniaturní balkon. Na ulici byl klid a déšť šeptal v listoví. Začal si projíždět informace, které mu Jay poslal. Tady shora z betonového parapetu viděl záblesky tisíců reflektorů. Pomyslel si, že všichni automobilisti mířící do Seattlu, jsou slepí, stejně jako druh směřující k vyhynutí.


17.
Adopce

V šerifově kanceláři byla celá jedna stěna pokrytá znaky policie všech států USA, a dokonce celého světa: LAPD, NYPD, Montana Highway Patrol, Alaska State Troopers, Blues Knights státu Washington, ale také německá Bundespolizei, francouzské četnictvo, irská Crime & Security Branch, italští karabiniéři, metropolitní policie Tokia, Policia Militar do Estado z Rio de Janeira, a dokonce policie z Tasmánie. Když jsem na ně chvilku hleděl, napadlo mě, kolik je na zemi zapotřebí policistů k vymýcení zločinu? Jeden na dvacet obyvatel? Jeden na deset? Jeden na pět? Anebo je zločin nevyhnutelný a trvale zapsaný v zákrutech našeho primitivního mozku? V dobách Kaina a Abela nežilo na zemi moc lidí, a přesto našel Kain způsob, jak svého bratra zavraždit.

Snění mi umožnilo nemyslet na to, co mě čeká. Nechali mě v kanceláři čekat asi deset minut. 

Ale když mi Krueger volal, připadalo mi, že to spěchá…

Šerif stáhl žaluzie, určitě proto, aby mě novináři nemohli vyfotografovat. Před kanceláří jich tábořilo několik a číhaly tam i kamery.

„Omlouvám se za to čekání,“ řekl Krueger, jakmile otevřel dveře.

Přešel místnost a posadil se. Byl sám. Uvelebil se v křesle.

„Jak to všechno snášíš? Předpokládám, že špatně… Dělá se mi zle z těch novinářů. Tady na takové věci nejsme moc zvyklí…“

Upřeně jsem se na něj zahleděl.

„Říkal jste mi, že máte něco nového.“

Pohled mi opětoval a potřásl hlavou.

„V tomto stadiu se nesmíme zaměřit jen jedním směrem… Musíme být otevření každé hypotéze… Ale víš, Henry, většina vražd je záhadných jen v televizních seriálech. Motiv se dá velmi často určit. Žárlivost, vztek, touha po penězích… Než jsem skončil tady, pracoval jsem jako vyšetřovatel v okresu Kent. Většina vražd byla spojená buď s vyřizováním účtů při prodeji drog a s bojem o udržení území, nebo byl pachatelem někdo blízký, manžel, milenec, nebo dokonce člen rodiny…“

Zazvonil mu mobil. Přijal hovor. „Ano… Ne… Ano,“ odpovídal a pak zavěsil.

„Jak je to s tvými maminkami?“

„Co?“

„Jestli to mezi vámi klape a jestli víš, co se stalo s tvými rodiči?“

„Zahynuli při automobilovým neštěstí,“ řekl jsem.

„A nikdy ses o nich nechtěl dozvědět víc?“

Zavrtěl jsem hlavou, ale byla to lež.

„Byly mi dva roky,“ odpověděl jsem. „Možná tři… Vůbec si to nepamatuju.“

„Něco ti povím, Henry. Já jsem taky adoptované dítě.“

Naklonil se ke mně.

„Když mi bylo tolik co tobě, vzal jsem si do hlavy, že najdu svou matku. Byl jsem tím úplně posedlý, i když jsem měl skvělou rodinu. Moji adoptivní rodiče byli báječní lidé a nikdy se ke mně nechovali jinak než k mým sourozencům. Možná mi dokonce dávali ještě víc lásky, jako kdyby mi chtěli dokázat… Každopádně se ke mně chovali shovívavěji než k nim.“

Podíval jsem se na šerifa Kruegera, na jeho vousy a rysy, které byly jakoby vytesané z kamene, a pokusil jsem se představit si ho jako puberťáka. Nedokázal jsem to.

„A pak, když jsem šel na vysokou, jsem tím začal být posedlý, jak už jsem říkal. Myslel jsem na to pořád. Pokoušel jsem se si ji představit. Představoval jsem si místo, kde žije svůj život po mně. Má děti? Myslí na mě často? Nechala si moji fotku?“

Znovu jsem se pokusil si tu scénu představit, ale neviděl jsem Bernda Kruegera. Viděl jsem sebe.

„Zkrátka, nakonec jsem ji začal hledat. Našel jsem její stopu. Musím přiznat, že se jí druhý život vydařil. Vdala se za prachatýho chlapa, věnoval se filmu, měli luxusní vilu těsně pod Point Lobos, na nádherným místě s výhledem na Pacifik. Nakonec jsem se tam jednoho krásnýho rána vydal. Čekal jsem slzy, omluvy, lítost a takový věci. Jen si pomysli, tisíc čtyři sta kilometrů, čtrnáct hodin cesty. Měl jsem spoustu času si ten biják předem přehrávat… Jenomže ona mě vybídla, abych se posadil, naservírovala mi kafe v luxusním obýváku svýho luxusního baráku a vybafla na mě: ,Co chceš? Peníze?‘ Řekl jsem jí: ,Ne, maminko. Nechci peníze, chtěl jsem tě jenom vidět, poznat tě, to je všechno.‘ Prostě něco takovýho. Měl jsem příšernou trému, musel jsem být bílý jako stěna. A ona se na mě dívala a zůstala ledová jako sfinga. Byla nádherná, měla šmrnc, ve svým kostýmku vypadala úžasně, a já byl jen chudej student bez centu v kapse, s dlouhýma vlasama a s teniskama ochozenýma až po tkaničky. Ale nakonec zjihla… Začala se mě vyptávat na můj život, na adoptivní rodiče, jestli mám přítelkyni a co chci v životě dělat… Vyprávěl jsem jí všechno, teda aspoň všechno, co se vyprávět dalo, vlastně toho moc nebylo. Tvářila se, že ji to zajímá, pokyvovala hlavou, dokonce se mým vtipům smála, byl jsem prostě v sedmým nebi. Trvalo to možná… čtyřicet minut… Nakonec se podívala na hodinky a řekla: ,Ach, je mi líto, Bernde, ale mám důležitou schůzku.‘ Vypadala, že je jí fakt líto, že musí náš rozhovor ukončit. Dala mi vizitku s adresou a telefonním číslem, e-maily tehdy neexistovaly. ,Napiš mi,‘ řekla, když mě doprovázela ke dveřím. ,Odpovím ti, slibuju. A můžeme se občas vídat, když budeš chtít.‘ Jestli jsem chtěl? Samozřejmě že jsem chtěl! Pevně mě objala. Viděl jsem, že má vlhký oči, a i mně se chtělo brečet. Dívala se za mnou, jak odjíždím, a já ji ve zpětným zrcátku viděl stát ve dveřích. Začal jsem tomu věřit, připadala mi tak úžasná, tak krásná, tak elegantní, byla to má máma, panebože! Neumíš si představit, s jakou pýchou a jak šťastnej jsem odjížděl. Pustil jsem si muziku a celou cestu jsem si nahlas prozpěvoval. Osmadvacet hodin tam a zpátky, plus noc v ubohým hotelu, a to všechno kvůli čtyřicetiminutovýmu rozhovoru. Ale v tu chvíli jsem si neuvědomoval, že mi ani nenabídla, abych zůstal přes noc, ani abych si před odjezdem odpočinul, ne, říkal jsem si, že to stálo za to. Napíšeme si, uvidíme se… Měl jsem skvělý rodiče, úžasnou mámu, přítelkyni na vejšce a byl jsem nejšťastnější chlap na světě.“

Na chvíli vyprávění přerušil a napil se z lahve minerálky, ale já jsem vytušil, že to udělal jen proto, aby dodal svým slovům důraz. Napadlo mě, že by to mělo být opačně, že by se neměl svěřovat on mně, ale já jemu. A vůbec jsem se necítil dobře.

„Napsal jsem jí… Dlouhej dopis… Přepisoval jsem ho nejmíň šestkrát, než jsem ho poslal. Každý slovo jsem pečlivě vybíral. Krásnej dopis. No, možná nebyl tak krásnej, ale tenkrát mi to tak připadalo. V následujících týdnech jsem každý ráno otvíral schránku a vždycky mně při tom bodlo trochu u srdce. Protože jsem ani za měsíc nedostal odpověď, napadlo mě, že jí dopis asi nedošel. Napsal jsem druhej. Už nebyl tak krásnej, ale pořád byl docela hezkej. Nikdy jsem žádnou odpověď nedostal. Tak jsem jí zavolal. Jednou, dvakrát, třikrát… Ale vždycky jsem narazil na záznamník… Přemýšlel jsem, že se za ní vydám podruhý. Ale Carmel není za vedlejšíma dveřma. A tak jsem to vzdal. Nikdy mi nenapsala, nikdy nezavolala. Zlomila mi srdce. Trvalo dlouhý roky, než jsem se z toho vzpamatoval…“

Napadlo mě, proč mi to všechno vypráví, ale stejně mě jeho příběh dojal. Byl to krásný příběh, smutný, ale krásný. A mně bylo smutno za něj, protože jsem cítil, že se z toho opravdu ani po všech těch letech nevzpamatoval.

„Vím, co to je být adoptovaný dítě, Henry. Není to snadný. Ostatní to nedokážou pochopit.“

Smutně jsem přikývl.

„Henry, musíme ti odebrat DNA…“

Napřímil jsem se a podíval se na něj.

„Cože? A proč?“

Zamračil se a stiskl rty.

„Jak jsem ti říkal, máme novinu.“

Jeho oči: dvě koule rtuti.

„Naomi byla těhotná.“

Otevřel jsem ústa jako ryba vytažená z vody. Na vteřinu jsem si pomyslel, že řekl něco jiného. Sledoval všechny moje reakce.

„Tys to nevěděl?“

Zavrtěl jsem hlavou. Nevěřícně. Měl jsem pocit, že se dusím. Horko mi stouplo do tváře jako z větrací šachty na chodníku. 

„Zjistili jsme to dnes při… pitvě,“ dodal.

Udělalo se mi špatně. Místnost se se mnou začala točit… Slyšel jsem Kruegera, jak křičí: „Larry!“ Dveře se otevřely. „Přines Henrymu vodu, prosím tě. Hni sebou!“ Čas se zvláštně scvrknul. O zlomek vteřiny později jsem se napil vody, kterou mi přinesli, a pak se přede mnou objevil chlápek s chirurgickou maskou na dolní části obličeje, napřáhl ke mně tyčinku s vatou na konci a řekl mi, ať otevřu pusu. Byl tam taky Chris Platt, stál se zkříženýma rukama a opíral se o zeď. Uvědomil jsem si, že jsem si vůbec nevšiml, kdy přišel.

Chlápek s tyčinkou zmizel. Zavřel jsem pusu.

„Byla… byla znásilněná?“

Konečně jsem našel sílu promluvit.

„Ne.“

„Víte… víte to určitě?“

„Ano.“

Těhotná… V hlavě mi hučelo. Platt si s šerifem vyměnili stejný pohled, který ve mně minule vyvolal depku. Pak si Krueger znovu vzal slovo.

„Určitě ti o tom neřekla?“

„Co… cože?“

„Neřekla ti to?“

Měl jsem chuť prchnout, ucpat si uši.

„Vždyť vám to říkám!“

„Dobře... dobře…“

Přikývl.

„Ani se mě nezeptáš, jestli jsme zrekonstruovali její časový rozvrh?“

„Co?“

„Její časový rozvrh… Tys ji opravdu naposled viděl na trajektu?“

Všiml si mého zaváhání?

„Ano.“

Teď zase zaváhal on.

„Je tady ještě něco,“ dodal.

Vážně, ještě něco? Tak ven s tím, šerife. Ve stavu, v jakým jsem…

„V poslední době si tě prověřovala.“

Zvedl jsem hlavu, podíval jsem se na šerifa, na Platta a potom jsem se zamračil.

„Jak si mě prověřovala? Co tím myslíte?“

„Prohlédli jsme její počítač, historii jejího vyhledávání. Naposled zadávala slova jako adopce, adopce párem gayů, zákony adopce v Texasu… Z Texasu jsi sem s maminkama přijel, je to tak?“

Ani jsem se nepohnul.

Nic jsem nechápal. Naomi těhotná. Prověřovala si mě…

Zvedl jsem oči.

Čekali… Přitakal jsem.

„Tohle si zapsala do zápisníku,“ řekl Platt.

Přistoupil ke mně a zápisník položil přede mě. Otevřený. Uprostřed stránky stála jediná věta napsaná velkými tiskacími písmeny:
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18.
Rubikon

„CO ŽE UDĚLÁŠ?“ zaskřehotal Charlie.

„Jedu se zeptat Darrella Oatese, co je na tý flešce…“

„Co že uděláš?“ opakovali všichni sborem.

„Ani Oatesovi si netroufnou oddělat pět teenagerů najednou…“ odpověděl jsem a snažil jsem se přitom přesvědčit i sám sebe. „Hlavně když předtím natočíme video, na kterým řekneme, kde jsme, a který se odešle do šerifovy kanceláře, když se nevrátíme včas, abychom ho deaktivovali…“

„Ty něco takových umíš?“ zeptal se Johnny.

„Stačí, když tomu uvěří oni…“

„Pět?“ zeptal se Charlie. „Pokud vím, tak jsme jen čtyři.“

„Pojede s námi Shane Cuzick.“

To jim definitivně zavřelo zobák.

„Henry, ty jsi magor,“ usoudila Kayla. „Já tam s váma nejedu.“

„Dobře. Kdo to ještě vzdá? Myslete na Naomi, která se na nás možná dívá seshora,“ dodal jsem poněkud proradně.

Viděl jsem, jak Charlie a Johnny sklopili hlavu.

„Kdy?“ zeptal se Johnny.

„Zejtra ráno (byl pátek). Podle šerifa Kruegera se pohřeb Naomi bude konat v neděli. V zítřejších novinách bude smuteční oznámení…“

„A co když ti to odmítne říct?“

„Pohrozím mu, že zveřejním tu scénu, kterou jsme včera večer viděli.“

„Zabijou tě, Henry,“ prohlásil Johnny.

„V přítomnosti tří svědků ne.“

Ale byl jsem si tím tak jistý? Jestli se Darrell Oates podílel na Naomině vraždě, určitě by neváhal zbavit se čtyř lidi, kteří by ho mohli poslat na elektrické křeslo. Ale třeba v tom prsty vůbec nemá. Darrell Oates, stejně jako Jack Taggart, je mimořádně nebezpečný chlap, který neumí nic jiného než kšeftovat s drogami, rvát se, nahánět strach, vydírat a… znásilňovat. Takže…

„Nebyla znásilněná,“ pokračoval jsem. „Řekl mi to šerif.“

„No a?“

Naklonil jsem se k nim.

„No a? Co by se asi stalo, kdyby se sama a v noci ocitla v rukách Darrella Oatese a Jacka Taggarta? Co myslíte, že by jí ty dva pošuci udělali?“

Chvíli o tom přemýšleli.

„Připusťme, že máš pravdu,“ ozvala se konečně Kayla, „ale to neznamená, že ty chlapi nejsou nebezpečný, Henry. Oatesovi jsou úplný magoři, to vědí všichni… Opravdu si myslíš, že je přinutíš uvažovat rozumně?“

Přikývl jsem a snažil jsem se přitom tvářit přesvědčivě, což jsem uvnitř rozhodně nebyl.

„Kayla má pravdu,“ připojil se Johnny. „Z tý rodiny maj nahnáno všichni, kurva… Jsou to všichni příšerný debilové! Násilnici… Všichni se tam bojej jezdit, dokonce i poldové!“

„Nikdo vás nenutí tam jet,“ řekl jsem. „Pojedu sám se Shanem.“

„Já pojedu,“ prohlásil Charlie. „Samozřejmě že tě tam nenecháme jet samotnýho… Kaylo, bude lepší, když zůstaneš tady. Máš pravdu, tam nahoře jsou všichni magoři a při pohledu na holku by jim mohlo rupnout v bedně. Ale jestli to vzdáš ty, Johnny, v životě už s tebou nepromluvíme…“

Viděl jsem, jak Johnny sklopil hlavu a jak s ní zdrceně potřásl. Oběma rukama si prohrábl svou hustou rezavou hřívu, zaskřípal zuby a pak udeřil pěstí do stolu. Měl strach. Všichni jsme měli strach.

„S čím máte problém?“ vykřikl nakonec. „Jděte se bodnout! Tak jo, pojedu. Ale vůbec se mi ta vaše historka nelíbí… Ne, pánové, děláme pěknou blbost!“

Následující den na nás Shane čekal na parkovišti u trajektu, kouřil cigáro, opíral se přitom o dvířka svého starého silverada a vlasy mu cuchal vítr. Když k nám v bundě s kapucou a v teniskách Sneaker zamířil, vypadal jako James Dean. Paulie a Ryan nebyli nikde vidět.

„Ahoj, buzny,“ řekl směrem dozadu a pak se posadil vedle mě.

Charlie s Johnnym ani nehlesli.

„Ahoj, kámo,“ řekl pak mně a stiskl mi klepeto. Tahle nová důvěrnost mezi námi mě trošku vyvedla z míry.

„Připravenej?“ zeptal jsem se.

„A ty, Henry? Pořád to ještě chceš udělat?“

Byla to iluze, nebo jsem v jeho hlasu zaslechl špetku obdivu?

„Jasně,“ odpověděl jsem.

„Fajn.“

Vytáhl z kapsy bundy balíček zabalený do kusu hadru, položil si ho na kolena a pomaličku hadr rozbalil. Osmatřicítka!

„Do prdele, co to je?“ zavřeštěl Charlie, který se naklonil dopředu mezi sedadly.

„Co myslíš, že to je, čuráku? Vypadá to jako robertek?“

„Tohle potřebovat nebudem,“ řekl jsem.

„Samozřejmě že budem!“ odsekl. „Chlapi, já vám to vysvětlím. Jedeme navštívit Oatesovy!“

„Myslím, že si to všichni dostatečně uvědomujem,“ odpověděl Charlie. „Myslím, že si to dokonce sakra šíleně zatraceně uvědomujem, chlape… Pane Bože, svatá Marie, svatej Josefe, Kriste Pane a všichni andělé dohromady, bojím se, abychom na konci cesty neměli ve slipech čokoládovou tyčinku…“

Shane Cuzick se na malý okamžik otočil a zahleděl se na Charlieho, jako by právě spatřil mimozemšťana. Napadlo mě, jestli se mu nechystá jednu vrazit. Ale on se usmál a potom doslova zařval smíchy. Charlie se na něj podíval a pak se taky rozchechtal. Bylo to silnější než já, smích mě nakazil a Johnnyho taky. Byl to šílený, hysterický, nepotlačitelný a neukojitelný smích, který duněl celou kabinou. „Hej, Darrelle, vykuř mi ho!“ řval Charlie v autě a divoce přitom gestikuloval, což vyvolalo další záchvat smíchu. „Pojď, Darrelle, pojď, drahoušku. Copak to máš kolem krku, Darrelle, udělej nám holku. Darrelle, jsem tvůj taťka!“ A tak dál.

Začali jsme doslova hysterčit, po tvářích nám tekly slzy smíchu, bušili jsme pěstmi do palubní desky a do sedaček a kývali jsme se dopředu a dozadu, spojeni smíchem, ale taky strachem, jenž těsně pod smíchem číhal, až nastane jeho čas a on o kus dál vytryskne jako podzemní pramen, který…

 

Když jsme o hodinu později sjeli z trajektu v Anacortes, svítilo sluníčko a smích už dávno utichl. Zamířili jsme na pevninu po silnici číslo 20, vedoucí před dvojitý most, spojující Fidalgo Island s pevninou. Na jaře, když tady kvetou tisícovky tulipánů, je tenhle kraj explozí barev.

Burlington…

Sedro-Woolley…

Sledovali jsme, jak nás míjejí ukazatele…

V Concrete jsme zastavili naproti kostelu Apoštolské církve a vyčurali jsme se na okraji silnice. Tuhle potřebu určitě vyvolal stále narůstající strach. Když jsme nastoupili zpátky do auta, nenápadně jsem mrknul na kostel, jako kdybychom se jako konkvistadoři chystali proniknout na bohem zapomenuté území.

Projeli jsme Eatery Drive-Inn a kolem tábořiště Clark’s ležícího na břehu Skagit, s chatkami, barevnými praporky a vánočními girlandami u vjezdu. Radost, která z toho místa vyzařovala, v nás na okamžik vyvolala chuť se tady zastavit a tu sebevražednou misi ukončit.

Za Marblemountem se postupně začínaly objevovat baráky s propadlými střechami, karoserie automobilů, opuštěné brlohy a benzinové pumpy, zatímco stromy na okraji silnice byly pokryté mechem, připomínajícím zelený kožešinový rukávník navlečený na sukovitých kmenech. Široká bouřlivá řeka tekla mezi stěnami stromů a mlha nad ní vypadala jako kouř. Ačkoliv svítilo sluníčko, vyzařovala z toho místa nějaká zlá síla, jako neodolatelné volání úpadku a smrti. Pak se pomaličku přiblížily hory a jejich zasněžené vrcholky ozdobené mraky.

„Naomi jsem poprvé viděl u nás v obchodě,“ řekl zničehonic Charlie. „Bylo mi sedm a pomáhal jsem mámě u kasy.“ Všichni jsme z mysli vyhnali strach, abychom si poslechli pokračování. „Sahala sotva k pultu. Usmála se na mě a zeptala se: ,Tohle je tvůj obchod?‘ Celej pyšnej jsem odpověděl: ,Ano.‘ A ona řekla: ,Seš lhář. Není tvůj, ale tvejch rodičů.‘ Zrudnul jsem, rozčílil jsem se a vykřikl: ,Ne! Je taky můj!‘ A ona řekla: ,Dokaž to!‘ ,Jak?‘ zeptal jsem se. ,Dej mi bonbony…‘“

Všichni jsme se zasmáli. Každý pak vyprávěl nějaký krátký příběh o Naomi. Zpočátku to bylo docela zábavné, jenomže pak díky tomu atmosféra v autě ještě zhoustla.

Bylo skoro poledne, když jsme opustili North Cascades Highway vedoucí k jezeru Diablo a přejeli Skagit po velkém kovovém mostě. Úzká silnice okamžitě začala stoupat mezi stromy po svahu hory.

Takřka veselá krajina však nedokázala přehlušit můj pocit, že se blížíme ke katastrofě. Jenomže už bylo příliš pozdě se otočit a za nic na světě bych svým druhům nepřiznal, že mám chuť vzít nohy na ramena.

Zatímco sluneční paprsky pronikající mezi větvemi blikaly na předním skle, vrhl jsem pohled do zpětného zrcátka. Charlie si zamračeně kousal nehty a Johnny hleděl ven, ale pohled měl nepřítomný a prázdný jako zombie. Už nikdo nemluvil.

Pouze Shane vypadal, že je v tomto autě jediný naživu.

Ale i tak byl čím dál nervóznější, prsty levé ruky vyklepával na stehno partituru Dava Grohla nebo Larse Ulricha, u otevřeného okénka kouřil jednu cigaretu za druhou a vajgly vyhazoval ven.

„Tady to je,“ řekl náhle.

Vpravo mezi stromy, v místě, kde začínala lesní cesta, stála dřevěná závora. Asi půl tuctu nápisů „SOUKROMÝ POZEMEK“, „VJEZD ZAKÁZÁN“, „LOV ZAKÁZÁN“, „PRŮJEZD ZAKÁZÁN“, „ZŮSTAŇTE MIMO“, „POZOR, ZLÍ PSI!“ bylo přitlučených na závoře a na okolních stromech a tato přemíra zákazů a hrozeb měla rozhodně odstrašující účinek.

„Ty jsi tu už byl?“ zeptal jsem se.

Přikývl a sevřel čelisti. Pak vystoupil. Zavřenou závoru přidržoval řetěz, ale zámek na něm nebyl. Shane řetěz rozvázal, otevřel závoru a mávl na mě, abych projel. Ve zpětném zrcátku jsem viděl, že otevřenou závoru zapřel kusem dřeva. Potom se vrátil a posadil se na sedadlo spolujezdce.

„Odteďka si musíme dávat pořádnýho majzla, chlapi.“

Podél cesty se začínaly hromadit známky civilizace. Zrezivělé trosky praček, mikrovlnek, autobaterií a hraček opuštěných dětmi, pak na jedné straně cesty a taky mezi stromy zbytky aut, proměňující les ve skládku pod otevřeným nebem. Cesta opsala první zatáčku, potom druhou. Pořád stoupala, dokud se před námi neobjevily obrysy budov.

A náhle se na nás vrhl nějaký stín.

Statné tělo narazilo do karoserie, která se pod tou ranou zachvěla, drápy zaškrábaly po okně a my všichni jsme vyskočili do vzduchu. Americký stafordširský bulteriér s masivním hrudníkem, světlebéžovou srstí ostříhanou tak nakrátko, že vypadala jako holá kůže, čtverhrannou zploštělou hlavou boxera, malýma ušima složenýma jako ubrousky na hostině, a hlavně s kulatýma, černýma, nelesklýma očima, posazenýma na symetrických ploškách, které mu dodávaly matný a děsivý vzhled psa, jenž se vynořil přímo z pekla. Štěkal a řval, div neochraptěl.

„Ty vole!“ vykřikl Charlie, když druhé monstrum vyskočilo na jeho straně, jen pár centimetrů od jeho obličeje. 

Cítil jsem, jak se mi rozbušilo srdce, a když jsem zastavil na prašném prostranství obklíčeném lesem, míra mé chladnokrevnosti dosáhla červených čísel. Na dohled nebyla živá duše, a to mi připadlo ještě děsivější, než kdyby se všichni Oatesové shromáždili, aby přivítali příjezd „Mladých a Veselých Naivků z Glass Islandu“… Hlavní dvě budovy postavené z klád čněly vysoko nad námi, opíraly se o svah a les je už skoro celé pozřel. Před nimi se táhla dlouhá terasa, která je obě spojovala. Stála na vysokých pilotách mizících ve vegetaci a vyhýbala se několika vysokým borovicím, rostoucím kolem budov a stínícím jejich střechy. Na nich rostl zelený mech ve velkých trsech, připomínajících hebké polštáře. Dřevěné zábradlí bylo uzavřené sítí, možná kvůli malým dětem. Na terase stálo opuštěné houpací křeslo a sluneční paprsky na něj dopadaly jako světlo reflektoru. V okolní křovinaté džungli se válely karoserie aut značky Ford, Van a Chevrolet, všechny pokryté tlustou hnědou vrstvou špíny, a taky pneumatiky, přívěsy, zrezivělá kola, a dokonce starý karavan stojící na korbě náklaďáku. Byl umístěný na okraji pozemku jako strážní věž a mě napadlo, jestli právě k tomu neslouží, protože jsem viděl žebřík. Shora muselo být vidět celé údolí až k Marblemountu…

Viděli nás přijíždět…

Už dávno…

Teď jsem o tom byl přesvědčený. Tak proč se neukázali? Polkl jsem sliny. Sluneční paprsky zaplavovaly prostranství, ostýchavě klouzaly skrz křoví a začínaly ohřívat kabinu našeho auta, ale já jsem cítil příšerný chlad. Oba psi se světlou srstí a matnýma černýma očima dál běhali kolem auta, vyskakovali a jejich drápy škrábaly o sklo.

„Do hajzlu! Co budeme dělat?“ zeptal se Johnny.

„Něco tu je špatně,“ řekl Shane.

Pozoroval jsem temná okna. A náhle jsem se zachvěl. V jednom jsem spatřil nějaký stín.

„Kurva, co má tenhle cirkus znamenat?“ zavřeštěl Charlie. „Proč se neukážou? Jsem si jistej, že to dělaj schválně, aby nám nahnali strach…“

„To se jim teda podařilo,“ řekl Johnny, který se před Shanem vůbec nestyděl dát najevo, jaké má bobky.

Otřel jsem si pot, který mi v rostoucím horku v kabině stékal za krk. Nikdo z nás se neodvažoval stáhnout okénko, natož vystoupit. Řev obou stafordů rezonoval autem a ničil naše ušní bubínky. Dlouhé minuty jsme se smažili ve vlastní šťávě a já cítil, jak mi pot stéká z podpaží a po zádech.

A pak se najednou ozvalo zapískání. 

Obě zrůdy zůstaly stát a uši namířily jako antény ke zdroji zvuku. 

O chvilku později vyrazily ke schodišti vedoucímu na terasu a vyběhly nahoru po schodech. Dveře jedné budovy se otevřely. Objevil se Darrell… Vytáhl krabičku cigaret, jednu vyndal, klidně si ji zapálil a přitom se na nás díval. Charlie už vůbec netoužil něco říkat. Darrell zůstal stát na terase a upřeně nás shora sledoval. Vzápětí vyšel Blayne Oates, menší než bratr, s voskově bledou tváří, černou kozí bradkou a lesklými vlasy vzadu staženými do culíku. Lišili se od sebe tak, že by člověk řekl, že nepocházejí z jedné matky. Což byla možná pravda. Spojovalo je jediné: vražedné šílenství. Pak se objevil třetí brácha, Hunter, a já měl pocit, že se mi scvrkávají koule v šourku. S orlím nosem, holou lebkou, úzkými rty a tmavými brýlemi vypadal z těch tří bezpochyby nejděsivěji.

Darrell, Hunter a Blayne… Byli tam všichni tři, chyběl jen Starej. 

Vzpomněl jsem si, co po jednom z jejich mnoha výstřelků na Glass Islandu řekl jeden ze zástupců šerifa: „Nejnebezpečnější, nejšílenější je Starej.“

Darrell měl na sobě stejnou koženou bundu jako včera večer. Blayne a Hunter byli v basketbalových tričkách bez rukávů. Blayne měl vyhublé paže s vystupujícími žílami, Hunter svalnaté ruce se zeleným tetováním bývalého vězně.

„Vylezte z toho auta!“ křikl na nás.

Poslechli jsme a ani jsme se neodvažovali protáhnout, ačkoliv nám z dlouhého sezení v autě ztuhly nohy. Jen jsme přešlapovali z jedné nohy na druhou. Zaslechl jsem vzdálené hřmění v horách a náhlý poryv větru nám vehnal prach do očí. Zamrkal jsem a všiml jsem si černých mraků, které se k nám rychle blížily a nad vrcholky hor vypadaly jako armáda shlukující se nad územím dobytým momentem překvapení.

Nahoře na terase se bratři rozestoupili a konečně se objevil Starej. Když se ukázal, cítili jsme, jak se změnila atmosféra. Dokonce i bratři se změnili, jako dvořané při příchodu krále. Napadlo mě, že je to přímo shakespearovská scéna, Richard III., Macbeth a Král Lear dohromady. Byl malý, ale mohutný jako almara. Velkou hlavu mu korunovalo houští tvrdých bílých vlasů. Hranatým, plochým obličejem, zploštělým nosem a malýma temnýma očkama se podobal spíš svým psům než svým synům. A vypadal stejně nebezpečně jako oni.

Ztěžka dosedl do houpacího křesla, roztáhl stehna a počkal, až ho obklopí jeho dvořané.

Pak se objevily děti kmene, seběhly po schodech a začaly nás obíhat, tahat za šaty a ječet. Pak přišla řada na ženy. Vycházely jedna za druhou a já jsem zase pomyslel na Shakespeara nebo na nějakou řeckou tragédii. Poslední na scénu vyšla matka, která vypadala mnohem divočeji než všichni přítomní muži. Měla statnou postavu, rozcuchané šedivé vlasy, které jí spadaly na ramena a na prsa visící pod beztvarými šaty až dolů na břicho.

„Kdo vám sem dovolil jet?“ štěkla na nás silným, ostrým hlasem.

„Zvedli jsme závoru, paní,“ křikl Shane.

„Neumíš číst, chlapče?“ zeptal se Starej sice nedbale, ale z jeho hlasu čišela hrozba.

Pomyslel jsem si: Teď jsme opravdu, ale opravdu, ale opravdu v prdeli.

Mraky pozřely celé nebe, které změnilo barvu a během několika vteřin přešlo od azurové modři do železné šedi a na některých místech do uhlové černě. Vítr začal foukat silněji a pohybovat větvemi. Podobně na nás zafičel strach.

„Shane, kdo jsou tví kamarádi?“ zeptal se Darrell.

Shane na nás upřeně hleděl. Příšerně zbledl.

„Jsou to kamarádi tý holky, kterou našli mrtvou,“ zavolal směrem na terasu. „Tý, kterou našli na pláži na Glass Islandu.“

„Je tam napsaný ,Soukromej pozemek‘,“ zavřískala matka, jako kdyby ji konverzace vůbec nezajímala. Na tvářích jí vyskočily rudé skvrny. „Neumíte číst? Nemáte právo tady bejt… Mohli bysme vás zastřelit jako králíky, vy zasranci!“

„Ha ha, mami,“ zasmál se Hunter za svými tmavými brýlemi. „Zasranci zůstanou zasranci! Už si viděl takový zasrance, kerý by přijeli až sem, Darrelle?“

„Ne, nikdy,“ odpověděl Darrell s úsměvem. „Všechno se vytrácí, brácho… Všechno se vytrácí… Dokonce i respekt.“

 „Jo,“ přidal se Blayne a hladil si přitom kozí bradku. „Malí usmrkanci, kerý nerespektujou vůbec nic. Co je todle za bordel? Odkdy k nám jezděj buzny z města? Kam to ten svět spěje!“

„Já tvrdím, že respektu se člověk musí učit, že je to tak, miláčku?“ řekl Hunter jedné z žen, té nejhezčí. Přitiskl ji k sobě a ona na nás ošklivě pohlédla a potom se debilně zasmála. „Potřebujou dobrý vzdě-lá-ní…“

„Dobrý vzdělání, jo!“ přitakal Blayne.

„Držte hubu,“ řekl najednou Starej. „Ať nám nejdřív řeknou, proč jsou tady… Ty znáš toho usmrkance, Darrelle? Toho, kterýmu říkáš Shane… Zdá se mi, že jsem ho tady už viděl…“

„Už tady byl,“ připustil Darrell rozpačitě, „udělali jsme spolu pár kšeftů.“

„Vodkdy kšeftuješ s klukama, kerý se podobaj holkám a kerý viděli víc pornofilmů než ženskejch kund, Darrelle? Stala se z tebe buzna nebo co?“ chtěl vědět Hunter a ženy se zasmály.

Nad stromy se zablesklo a vzápětí následovalo zahřmění. Na hlavu mi zaťukala kapka jako prst, pak druhá a potom celý prapor a ledová vlna zametla prostranství a zalila nás, zatímco se celá okolní krajina zahalila závojem.

Shane na mě se znepokojením hleděl.

„Chce mluvit s Darrellem,“ řekl čím dál slabším hlasem a ruku měl při tom vraženou v kapse.

„Proč máš tu ruku v kapse, synku?“ zeptal se Starej. „Děti, pojďte sem.“

Hejno dětí se vrátilo zpátky na terasu a my jsme spatřili sotva dvanáctiletého bledého kluka s pihovatým obličejem, jak se po naší levici vynořil z lesa s puškou a namířil na nás.

„Vyndej tu pistoli, Shane,“ řekl Darrel prázdným hlasem. „A hoď ji na zem. Pomalu.“

Shane poslechl. Spodní ret se mu třásl.

„Máte ňáký jiný zbraně?“ zeptal se Starej svým drsným hlasem.

„Ne, pane,“ odpověděl jsem.

„A ty jsi kdo?“

„Jmenuju se Henry Walker. Naomi byla moje přítelkyně.“

„Kdo?“

„Ta… ta holka, kterou našli mrtvou na pláži.“

Starej zamrkal. Oči se mu leskly jako dva kusy vycíděného železa. 

„Co to má společnýho s náma?“

Zaváhal jsem.

„Na to byste se možná moh zeptat svýho syna…“

Viděl jsem, jak se pohled Starýho změnil.

„Kterýho?“

„Darrella…“

V tu chvíli jsem viděl, jak všechny úsměvy ztuhly a Darrellova tvář se za oponou deště zachmuřila. Přimhouřil oči. Seběhl ze schodů a vyřítil se směrem ke mně. Byl bledý a oči mu plály.

„Ty čuráku!“ zařval. „Cos to řek?“

Ustoupil jsem, ale on už byl u mě, popadl mě za krk, srazil mě do bláta a špičkou boty mě kopl do žeber. Vyrazil mi dech a do hrudního koše mi vystřelila bolest.

„Vy zasraný malý bastardi! Všechny vás pošlu do špitálu! Slyšíte?“

„To stačí, Darrelli,“ přikázal Starej, ale Darrell mě stejně nakopl ještě jednou. Rozkašlal jsem se a svinul se do klubíčka. 

„A ty vstaň, mladej.“

Poslechl jsem, jak to jen šlo, nejdřív jsem si klekl, teprve pak jsem se postavil. Držel jsem se za bok, zlomený ve dví. Bouřka nad námi burácela a vítr se na nás vrhal. Zamrkal jsem, jednak kvůli bolesti a jednak kvůli dešti, který bičoval můj zablácený obličej. Měl jsem pocit, že se mi pod kůží zarývají do boku pařáty.

„Vysvětli to.“

Váhal jsem. Za to, co jsem se chystal říct, nás mohli všechny čtyři oddělat. Hlavně jestli Darrell Naomi zabil. Ale já tomu nevěřil. Aspoň ne přímo. Jak už jsem říkal, nejdřív by ji znásilnil. Ale možná něco věděl… Polkl jsem sliny, zapomněl na cementovou kouli, která mi ztvrdla v břiše, a začal jsem mluvit. O scéně, které jsme byli včera večer s Charliem svědky. Slyšel jsem, jak Charlie za mými zády tiše sténá: „Ach panebože, ne…“

Všichni na mě teď upřeně hleděli. Ženy i muži. Jejich pohledy byly víc než nenávistné, byly vražedné. Jak jsem pokračoval ve vyprávění, ticho začínalo být čím dál tíživější, jen trochu rušené burácením bouřky a vířícím větrem, který ohýbal větve. Napadlo mě, že jsem si právě podepsal svůj rozsudek smrti. 

„Chci jenom vědět, co je na tý flešce,“ řekl jsem na závěr. „To je všechno. Vím, že se smrtí Naomi nemáte nic společnýho, každopádně policii nic neřeknu, máte moje slovo,“ řekl jsem chvějícím se hlasem.

„Slyšeli jste to?“ opáčil Darrell ironicky a otočil se k terase. „Neřekne nic policii, máme jeho slovo.“

Pak mě znovu srazil do bláta. Facka byla tak silná, že jsem myslel, že mi urazil hlavu. Zakroutil jsem jí, zahýbal čelistmi a bolest mi vybuchla ve spáncích a zátylku. Na jazyku jsem cítil chuť krve a bláta. 

Popadl mě za krk a zvedl můj zadek z bláta. 

„Já tě zabiju!“ řekl, a v tu chvíli jsem myslel, že to skutečně udělá. 

„Darrelli, co to je za historku s tou fleškou?“ zeptal se Hunter Oates za jeho zády. 

Darrell mě pustil. Znovu jsem přistál v bahně. 

„Před nima ne,“ odpověděl. 

„Ty máš něco společnýho se smrtí tý holky?“ zeptal se Starej. 

„Cože?“

Otočil se a odplivl si na zem. 

„Já vůbec nevím, kdo ta kurva je! Možná jsem s ní někdy šukal, ale nepamatuju se. Kdybych si měl pamatovat všechny kundy, který jsem vopíchal…“

Stiskl jsem zuby a snažil jsem se ovládnout nenávist, která mě oslepovala. Starej ze mě skrz déšť ani na okamžik nespustil pohled. Déšť mu přilepil bílé vlasy k čelu a promočil košili na široké hrudi. 

„Co přesně chceš, kluku?“ zeptal se. 

Klekl jsem si, opřel ruce o špinavá kolena, zadkem jsem se opřel o paty a shrnul jsem si mokré vlasy z čela. 

„Chci vědět, co je na tý flešce a co bylo na tom počítači, kterej Taggart a on rozmlátili. Nic jinýho…“

„Proč?“

„Protože váš syn a Taggart byli na trajektu ten večer, kdy má přítelkyně zmizela.“

Zakašlal jsem a vyplivl do bláta krev. 

„Mohl bych to klidně říct policii, když mi nedáte to, co chci.“

Viděl jsem, jak tvář Starýho ztvrdla, jak z jeho pohledu zmizela veškerá vřelost, veškeré lidství, a ledový vítr se mi opřel o zátylek. Tak a je to. Tentokrát jsi zašel příliš daleko, řekl jsem si. 

Jsi mrtvý. 

Všichni jsme mrtví. 

Všichni teď hleděli na Starýho a čekali na jeho reakci. 

„Hraješ velmi nebezpečnou hru, ty usmrkanče… Moh bych na dva z vás klidně pustit psy, vy pitomci. Než byste stačili mrknout, rozervali by vám krky… Pak dvě nebo tři kulky pro dva zbejvající, který by je chtěli zastavit, a byla by to příšerná, příšerná nehoda. Drama… drama, ano.“

Potřásl hlavou. 

„Musel bych se samozřejmě zbavit Bashara a Kima Jonga. A to by mě zabolelo u srdce. Ale někdy musí člověk něco obětovat…“

Jeho tichý drsný hlas byl stejně černý jako mraky tam nahoře. Všichni jsme se zachvěli. Ohryzek se mi v krku vzpříčil v půlce hrtanu. Musel jsem si odkašlat. 

„Jestli nebudu včas zpátky, abych ho deaktivoval, video natočený včera večer odejde přímo na šerifův počítač. Je na to naprogramovaný. A na Glass Islandu je někdo, kdo ví, kde jsme…“

„A co kdybysme je mučili, abysme se dozvěděli, kde je to video a kdo je ten člověk?“ navrhl Darrell a jeho oříškově hnědé oči se upíraly na mě. Nejhorší bylo, že si nedělal legraci. 

„Jsi jako mí synové, mladej, máš koule,“ prohlásil Starej zamyšleně. „Máš koule, ale nemáš mozek. Tvoje historka s videem je bluf.“

Vrhl jsem nenápadný pohled na Huntera a Blayna na terase. Jestli se teď vytratí, bude to znamenat, že se odtud nikdy nedostaneme živí. 

„Darrelle, zkopíruj tu flešku a dej ji tomu klukovi,“ přikázal Starej. „Pak je s Hunterem odvezte k jezeru a… Udělejte to tak, aby se nikdy, nikdy netoužili sem vrátit. Jasný?“

Darrell chápavě přikývl. Výraz k jezeru evidentně znal. Vyměnil jsem si pohled s Charliem, Shanem a Johnnym. 

„Ale žádný pitomosti,“ dodal Starej. 

Pak se otočil k Shanovi. 

„Ty jsi tady už byl…“

Starej se ve svém houpacím křesle lehce naklonil dopředu. 

„Jsi teda zodpovědnej za to, žes je sem bez našeho povolení přived. Ty tady zůstaneš se mnou… My dva si promluvíme a počkáme na jejich návrat. Chápeš, že takový věci nemůžeš dělat a že si to zaslouží trest, rozumíš tomu, mladej?“

Myslím, že jsem Shana nikdy neviděl tak bledého a ztrhaného. 

„Ano, pane,“ řekl a já o něj najednou dostal strašný strach. 


19.
Před týdnem

Noah hodil dvě mince do dvou boxů na noviny před zmrzlinovým barem na parkovišti trajektu v East Harboru a pak se vrátil ke své Crown Victorii v šedé metalíze se Seattle Times a Island’s Sounder v ruce. 

Slaný vítr zvedl jeho šedivé vlasy, šosy jeho černého kabátu a chytil se jeho kalhot – rovněž černých – jako prsty dítěte. Posadil se zpátky za volant, odložil kelímek s kávou mezi sedadla a pozoroval přitom děti vystupující ze školního autobusu s batohy přes rameno. Neukázněná hlučná skupinka pak zamířila k můstku pro pěší. Jako každé ráno. Tihle byli příliš mladí… Jako každé ráno tam byl také muž ve žluté vestě, který se chystal řídit dopravu. Měl tvář opilce, oči podlité krví, kůži na nose a na lícních kostech protkanou modrými žilkami. Pokud ovšem za svou kvetoucí pokožku nevděčil vzduchu v zálivu.

Noah přenesl svou pozornost na další lidi, pravidelně cestující trajektem. Na vysokou dámu s dlouhými šedivými vlasy a koňským obličejem, na tlustého muže v obleku, vypadajícího jako bankovní úředník, na vousáče v kostkované řeznické košili s kšiltovkou s nápisem Orcas Island, na asi třicetiletý pár, který se poslední tři dny hádal v autě, na ženu křičící na muže, který vtahoval hlavu mezi ramena, svíral čelisti a mračil se. A ještě na další. A hlavně na skupinu teenagerů. Přijížděli na parkoviště starým pick-upem GMC a starou fordkou. Na dvě velmi krásné dívky, jednu rusovlásku, druhou brunetku, a na tři chlapce, jednoho zrzka, jednoho zavalitějšího, který musel být nejzábavnější z nich, a na třetího… štíhlejšího, zamračenějšího... Zrzek chodil s rusovláskou, ten zamračený s krásnou brunetkou. Kromě toho to vypadalo, že si všichni navzájem dobře rozumějí. Očividně se znali už dlouho. Bylo to cítit z toho, jak spolu prostě a přirozeně komunikovali. Na trajekt čekali ještě i jiní teenageři stejného věku, Noah, aniž věděl proč, se ale vždycky vracel k nim. Protože z nich vyzařovalo sdílené tajemství. Protože byli evidentně spojeni jako prsty jedné ruky. A ještě taky z jiného důvodu.

Na trajektu se Noah připojil k wi-fi a prohlédl si na Facebooku skupiny založené teenagery z East Harboru a Glass Islandu. Postupně identifikoval čtyři z těch pěti mladých lidí: Charlese Scolnicka, Johnnyho Delmora, Kaylu McManusovou a Naomi Sandersovou. Čtyři kromě jednoho… Zdálo se, že třetí chlapec, ten zamračený, na internetu neexistuje. Na Facebooku neměl žádný profil, žádný blog, žádný účet, žádný Tweeter, neobjevil se v žádném klubu na ostrově. A nebyl ani na třídních fotografiích…

Který z šestnáctiletých teenagerů by tohle udělal? Který šestnáctiletý teenager by po sobě nenechal žádnou stopu na internetu?

Leda takový, kterému by to nařídili…

Noah využil příležitosti a přistoupil k opilci ve žluté vestě. Nabídl mu cigaretu.

„To je počasí! Moc teplo tu teda není.“

Muž ve žluté vestě rozhodil rukama.

„Vy nejste vocaď, že ne?“

„Ne, nejsem. Hledám nějakej obchod, kterej bych tu mohl koupit,“ odpověděl Noah. „Zrovna jsem prodal svůj bar v Seattlu. Fungoval skvěle, ale spousta práce a nemožná pracovní doba. Chtěl bych něco koupit tady, nějakej fajn podnik, s měděným pultem, dřevěným táflováním, dobrou hudbou, a hlavně dobrým pivem a dobrou skotskou.“

Opilci se to moc líbilo. Stačila samotná představa, aby se mu rozzářily krví podlité oči.

„Poslyšte, tamhleten kluk s těmi hnědými vlasy, mám pocit, že ho znám. Vypadá jako syn mých přátel, Websterových.“

Opilec se zachechtal.

„To pochybuju. Ten kluk žije tady a má dvě mámy. Dovedete si to představit? Vychovávaj ho dvě mámy… Jmenuje se Henry. Henry Walker.“

Noah zavolal Jayovi a všechno mu to vyprávěl. Byl si jistý, že Jay a Augustine rozhýbou všechny síly, které mají v Agentuře k dispozici. Bylo to trochu jako bombardovat komára atomovými zbraněmi. Jestli se dá o tom klukovi něco zjistit, zjistí to.

Na palubě pak Noah kluka dál pozoroval. Tvářil se jakoby nic, opíral se lokty o bar a pil špatné kafe. Pak se vmísil mezi pasažéry a napínal sluch…

Nijak však nepokročil. Tenhle ostrov cizince neměl rád. Kromě jednoho nebo dvou opilců a jedné drbny, která prodávala v obchodě se suvenýry, se místní lidé k řeči moc neměli. Těžko se z nich tahaly rozumy. Ale mělo to i dobré stránky: Dostal pokoj s výhledem na zátoku – byla nádherná, ačkoliv jen zřídkakdy ji nehalila mlha nebo déšť –, vzduch tu nebyl tak znečištěný jako ve městě a práce byla dobře placená a zdaleka ne tak nebezpečná, jako kdyby vyšetřoval člena nějakého gangu, šílené motorkáře a jejich kšefty nebo podmáznutého policajta.

 

Když o tři dny později otevřel noviny, poprvé měl pocit, že se něco děje. V Seattle Times byl článek s titulkem: 

 

Na Glass Islandu byla zavražděna mladá dívka

 

A následující den nový článek a pod ním fotografie.

Nebylo pochyb, je to ta brunetka. Ta, která chodila s tím zamračeným teenagerem. Ta, které říkali Naomi. Byla to ona: Naomi Sandersová. Její jméno v novinách citovali. Její mrtvolu našli na pláži Glass Islandu. Byla zavražděná… To měnilo všechno! Když to ráno vyšel Noah na balkon svého pokoje, mohl se o tom přesvědčit na vlastní oči. Už se tu vylodila armáda novinářů z televize, rádia a novin. Hemžili se kolem maríny a v centru města jako mravenci, kteří našli cestu do špajzu. Od této chvíle se bude moct snadněji rozplynout v davu nově příchozích, ale nebyl si jistý, jestli to usnadní pátrání mezi obyvateli ostrova, kteří už tak byli dost nedůvěřiví.

Musí si promluvit s Berndem Kruegerem. Co nejdřív to bude možné.


20.
Diablo

„Zpomal,“ řekl Hunter Oates.

Seděl na sedadle spolujezdce. Charlie a Johnny seděli vzadu a Darrell Oates jel za námi svým černým monstrem F-350 Super Duty.

Úplně nahoře v horách se objevila zatáčka a dole pod ní mezi svahy hustě porostlými borovicemi se nacházelo jezero se dvěma ostrůvky. Voda měla šedivou barvu a vzadu na horách ležel sníh. Vrcholky se ztrácely v mracích.

Kolem auta hvízdal vítr.

„Zajeď na to prostranství,“ poručil Hunter a ukázal na malé parkoviště s uježděnou půdou na opačné straně zatáčky.

Přejel jsem silnici.

„Jeď rovně. Ještě kousek…“

Ohryzek mi v krku začal poskakovat čím dál rychleji. Dojel jsem až na konec prostranství. Za ním začínal krátký strmý svah porostlý nízkou trávou a potom následovala závratně příkrá stěna, spadající přímo k jezeru. Všude kolem stály jako pyšná stráž borovice.

„Jestli zkusíte vylízt ven, zabiju vás,“ řekl Hunter a vystoupil.

Ve zpětném zrcátku jsem viděl, jak nastoupil do Super Duty, jehož hrozivá masa zabírala celou plochu zrcátka. Chvíli si povídal s Darrellem a oba na nás hleděli skrz přední sklo.

„Co tam dělaj?“ zeptal se Charlie.

Náhle jsem spatřil, jak se Super Duty pohnul. Vzápětí narazil do mého zadního nárazníku a začal fordku tlačit dopředu.

„Ach neeeeeee!“ zařval Johnny. „Neposlouchaj Starýho! Zabijou nás, kurva!“

Sešlápl jsem brzdu na doraz. Marně. Fordka jela dál, nezadržitelně postrkovaná čtyřmi a půl tuny monstrózního auta s náhonem na všechna čtyři kola směrem ke svahu, kde se určitě několikrát převrátí na střechu a pak ji bude čekat pád dlouhý několik stovek metrů.

„Jdu ven! Ať mě klidně zastřelí!“ vykřikl Charlie a otevřel dvířka.

Kola se zakousla do travnatého svahu a pak ztratila oporu. Skoro jsem stál na brzdovém pedálu a křičel jsem: „Vyskočte! Vyskočte!“ Super Duty nás pořád tlačil dopředu… Johnny taky otevřel dvířka a chystal se vyskočit, když se F-350 najednou zastavil. 

Slyšel jsem, že vypnuli motor. Zhluboka jsem se nadechl čerstvého vzduchu. Obličej a krk jsem měl úplně mokré. Opřel jsem si hlavu o opěradlo a cítil jsem se jako Betty Lou Oliverová [1].

Ve zpětném zrcátku jsem viděl, jak Hunter a Darrell vyskočili z auta.

„Ty vylez,“ řekl mi Hunter. „Vy dva zůstaňte uvnitř. A jestli se ještě jednou pokusíte vylízt, přísahám, že vás vlastnoručně shodim do toho zasranýho jezera.“

Otevřel jsem dvířka a vystoupil. Opřel se do mě vítr, vanoucí z hor.

„Pojď sem.“

Darrell vlezl zpátky do Super Duty.

„Nastup si.“

Poslechl jsem. Vlezl jsem si do kabiny a posadil se vedle něj. 

Bylo takové šero, že to vypadalo, jako kdyby přicházel večer, ačkoliv byly jen dvě hodiny odpoledne. Nebe bylo celé zatažené, borovice černé a hory už skoro nebylo vidět. Tam, kde se nacházelo městečko Diablo, jsem rozeznával světla. Byla to jen hrstka domů, bezpochyby určená pro dělníky stavějící přehradu.

Darrell vytáhl flešku, zastrčil ji do zásuvky a na palubní desce se rozsvítila malá obrazovka.

„Není to kopie, ale originál,“ řekl. „Táta si může říkat, co chce, kopii ti nedám… Nepřipadá v úvahu. Ten starej sviňák si myslí, že může rozkazovat, ale na to mu chčije pes… Podíváš se na to tady a teď a pak zapomeneš, cos viděl. A jestli o tom něco cekneš policii, seš mrtvej chlap, chápeš? Chci říct mrtvej panic… A jestli tě nedostanu já, dostanou tě mí bráchové. A když se kvůli vám ocitnem v lapáku, máme dostatek přátel, aby se vám jednoho krásnýho dne stala nějaká ošklivá nehoda, jasný? A postaraj se taky o obě tvý mámy. Vidíš? Vím, kdo jsi… Ublíží jim, jo, udělaj to tak, aby trpěly, možná je taky znásilní, chápeš? Třeba jim udělá dobře, že budou mít pro změnu čuráka… Totéž platí pro tvý kámošky a kámoše… Jasný?“

Přikývl jsem a pevně jsem svíral čelisti. Darrell pustil video.

Stejné záběry, jaké jsem viděl na Taggartově počítači. Stejné postavy v bílých maskách. Oblečené do černých kalhot a triček. Starý dřevěný kostel přeměněný Natem Hardingem v divadlo. Video natočené přes okno, bez vědomí herců. Polkl jsem. Přátelsky se objímali, jako posledně. Gratulovali si. Povzbuzovali se. Pak se začali… svlékat.… dotýkat se…

…hladit… Většina z nich měla zralá těla, ale viděl jsem mezi nimi i některá mladá. Těm se věnovali všichni. Ruce přejížděly po jejich kůži, dotýkaly se i těch nejintimnějších míst. Dýchal jsem čím dál rychleji. Sledoval jsem to fascinovaně a zároveň se mi z toho dělalo špatně.

„To je podívaná, co?“ komentoval záběry Darrell.

Nemohl jsem od obrazovky odtrhnout pohled, nakláněl jsem se dopředu k palubní desce.

Nešel zvuk, ale člověk si snadno dokázal představit vzdechy, sténání…

Brzy došlo k penetraci – propletení těl a údů, pohlaví a otvorů, skupinový sex, orgie, bouřlivé a frenetické bakchanálie…

Ale mou pozornost přilákal hlavně jeden detail.

„Kdo to natočil?“ zeptal jsem se se sevřeným hrdlem.

„Taggart.“

„Proč jste to točili?“

„A co myslíš? Abysme ty páníčky mohli vydírat, vole. Všechny jsme je identifikovali. Vážený lidi,“ odpověděl a zdůraznil slovo vážený. „Slušňáci z East Harboru. Chystali jsme se jim poslat vánoční dáreček. Krásný malý videjíčko pod stromeček…“

„Neudělali jste to?“

Zavrtěl hlavou.

„Někdo nás předběh.“

„Kdo?“

Blesky teď křižovaly nebe. Darrell pokrčil rameny.

„To kdybych věděl…“

Pak se usmál.

„Víš co, ty pako? Nakonec tím vyděračem nejsem já. Vydírali mě! Není to paráda, kurva? Někdo začal vydírat Darrella Oatese! To je fór, co? Jestli si teď říkáš, že to je jiný kafe, tak máš pravdu…“

„Kvůli tomu videu?“

Znovu zavrtěl hlavou.

„Jasně že ne,“ řekl jsem, protože mi to najednou došlo. „Kvůli tomu, co bylo na tom notebooku, kterej jste s Taggartem rozmlátili…“

„Přesně.“

„A co tam bylo?“

„Seš najednou moc zvědavej, kluku. Řekněme, že tam byly kompromitující důkazy o našich aktivitách, rozumíš? Naše malý kšeftíčky, který máme s Jackem… Důkazy, který mně a Jackovi někdo poslal e-mailem…“

„Důkazy, který má nějakej jinej vyděrač?“

„Přesně tak.“

Déšť šlehal do oken auta. Slyšel jsem, jak tancuje po střeše.

„A jak k nim přišel?“

„To je otázka za milion dolarů, chlape. Kdybych na ni uměl odpovědět, věděl bych, kdo to je…“

„Když jsme se schovávali v lese, slyšel jsem vás říkat, že se tam můžou každou chvilku objevit policajti.“

„Vypadá to logicky, ne? Jack byl na trajektu a já taky, jak sis všim. Kvůli svý minulosti a způsobu, jakým žije sám v lese, nemá na ostrově dobrou pověst…“

„Ale jen v tomhle to není, že ne?“ naléhal jsem. „Vypadalo to, že jste si tím jistý…“

Znovu na mě upřeně pohlédl a pak se usmál, jako kdyby se mi chystal vyprávět něco příjemného.

„Někdo nás varoval…“

„Varoval?“

„Z šerifovy kanceláře. Že za svítání prohledaj Jackovi dům a okolní les. Nejdřív to ten havran vykrákal na Jackův comp kvůli našim kšeftům. Pak stejnej e-mail přišel mně. Tak jsem se chtěl ujistit, že Jack s tím compem udělá všechno, co je třeba. Než se tam zjevjej fízlové.“

„Někdo ze šerifovy kanceláře?“ zeptal jsem se nevěřícně.

Vrhl na mě podezřívavý pohled.

„Víc ti neřeknu, kluku. A přestaň mě ukecávat. Teď víš všechno, co potřebuješ. Nic jinýho… Vystoupíš a vypadneš vocaď. A jestli o vás ještě někdy uslyším…“

„Nikdy vás nenapadlo, kdo by tím vyděračem moh bejt?“ trval jsem na svém.

Zaváhal. Zavrtěl hlavou.

„To nemáme nejmenší tušení,“ odpověděl s povzdechem. „Snažil jsem se ho najít, to mi věř. Snažil jsem se, ale je to koumák. Vyzvednutí peněz pokaždý probíhalo jinak. Poprvý jsem musel obálku strčit do přihrádky na rukavice, nechat auto otevřený a jít na trajektu do baru. Podruhý jsem do auťáku instaloval webkameru, ale on mi zavolal ze skrytýho čísla, abych prachy hodil do popelnice v East Harboru a abych pak jel příštím trajektem. Měl jsem chlápka, kterej zůstal na ostrově a celej den, a dokonce celou noc tu popelnici pozoroval. Nikdo se neukázal. Nakonec přijeli popeláři a prachy skončily v kuka voze. Ten čurák mi pak zavolal, že jestli to udělám ještě jednou, policajti dostanou do hodiny důkazy o našich kšeftech. Pak chtěl trojnásobnou sumu…“

„Jakej měl hlas? Mladej, nebo starej? Byl to muž, nebo žena…?“

Cítil jsem, že postupně roztává. Tahle historka v něm vyvolávala vztek, ale zároveň ho fascinovala.

„Já vůbec nevím… Většinou jsem dostával jen esemesky a e-maily. Není to žádnej blbec. Říkám si, že ho možná znám. Ale něco ti povím, kluku. Jestli toho zkurvysyna chytím, bude litovat, že ho máma přivedla na svět. Protože bude trpět, a ne málo. Vyloupu tomu hajzlovi voči lžící, pak mu do nich nachčiju a za střeva ho přivážu k topení. A to všechno dřív, než bude mít čas chcípnout…“

Nevypadalo to, že mluví jen tak do vzduchu, i když trochu přeháněl. Naklonil se a otevřel mi dvířka.

„Tak vypadni… Hej, Walkře!“ zavolal na mě, když jsem vystoupil. „Nesnaž se mě podrazit, slyšíš? Hlavně se mě nesnaž podrazit, ty čuráku.“

Vítr mi zvedl vlasy. Přikývl jsem. Bylo to zbytečné varování. Podrazit Oatesovy by bylo jako hrát si s nitroglycerinem nebo se semtexem. Hunter mě plácl přes záda s takovou silou, až jsem měl pocit, že mi zpřelámal všechny kosti, a vlezl si místo mě na přední sedadlo. Dveře klaply a Super Duty zařadil zpátečku. Pak zatočil tak prudce, až zaskřípaly pneumatiky, a já se díval, jak se od nás vzdaluje.

Pomalu jsem vykročil k fordce. Hlavu jsem měl úplně prázdnou. Zůstal v ní jediný obraz: Jedna z těch mladých žen na videu měla pořezanou kůži, jako kdyby se sebepoškozovala.


21.
Cesta zpátky

Na zpáteční cestě jsme mluvili jen málo. Když se mě Charlie a ostatní ptali, o čem jsme si s Darrellem povídali a co bylo na té flešce, řekl jsem jim o tom videu, o vyděrači a o těch orgiích, ale o Naomi jsem se nezmínil.

Ze vzpomínky na ni jsem byl úplně šílený. Nemohl jsem vyhnat její obraz z hlavy ani z očí: nahá a maskovaná Naomi mezi muži a ženami, kteří jsou dvakrát nebo i třikrát starší než ona. V posledních zatáčkách před Concrete jsem musel auto zastavit a běžel jsem se ven vyzvracet. 

Ale nejhorší byl Shane. Bál jsem se, že ho najdeme zmláceného, jenomže žádné zranění jsem na něm neviděl, aspoň ne zvenčí… Ale jinak byl úplně šedivý a pohled měl nepřítomný a ztracený někde v dálce, jako by zůstal tam nahoře. Na trajektu si sedl do ústraní na opačnou stranu uličky a ruce sevřené v pěst položil na stůl. Vypadal unaveně, smutně a vyhasle. Hleděl přímo před sebe a výrazem celého těla nám dával najevo, abychom se drželi stranou. Přesto jsem vstal a šel si sednout vedle něj. 

„Vrať se zpátky na místo, Henry. Chci zůstat sám…“

Ovládal se, ale z jeho hlasu bylo cítit strašlivé napětí a mně kolem páteře proběhlo zachvění. 

„K čemu došlo tam nahoře se Starým?“ zeptal jsem se.

Otočil ke mně hlavu. Hluboký černý záblesk jeho očí mi odpověděl a po zádech mi opět přejela ledová ruka. 

„Slyšels, co jsem ti řek?“

Ale náhle jako by si na něco vzpomněl. 

„Neřeks nám všechno,“ dodal. „Cos viděl na tom videu, že tě to tak vyvedlo z míry?“

Řekl jsem mu to a viděl jsem, jak se ještě víc zachmuřil, pokud to ještě vůbec bylo možné. Oči měl úplně vyhaslé. Na okamžik jsem si myslel, že mě chytí za krk a nazve mě lhářem. Ale on jen zavrtěl hlavou. 

„Kurva, Naomi s těma prasatama… Nemůžu tomu uvěřit… Seš si jistej, že to byla ona?“

„Myslíš, že bych ti to jinak vyprávěl? Co si myslíš? Uzemnilo mě to stejně jako tebe… Byla to ona, Shane, to je jistý…“

Vší silou kopl do protější sedačky. 

„Půjdem za tím čurákem Hardingem a všechno z něj vyrazíme…“ řekl. 

Přisvědčil jsem.

„Zejtra po pohřbu,“ odpověděl jsem. „Nezabrání nám to uctít její památku, že ne?“

Smutně se na mě podíval a přikývl. 

„Jasně… To každopádně nebyla Naomi, kterou jsme znali… To není možný… Museli jí dát drogy nebo něco takovýho.“

Přikývl jsem, ale nebyl jsem o tom tak přesvědčený jako on. Znovu jsem v duchu viděl její změny nálad, její mlčení, to, jak byla někdy duchem nepřítomná. A všechny ty rány na její kůži… A ještě o něčem jsem nemluvil. V poslední době se Naomi změnila. Nebylo to jen to sebepoškozování. Byla to hluboká změna. Byla smutnější, tajemnější a ani zdaleka tak spontánní. Dokonce i Johnny si toho ve volutách trávy, která mu zatemňovala mozek, všiml. Její skleněné panenky, v nichž občas zablesklo, Johnnyho jednou přinutily k otázce: „Co jí je?“ Už si nepamatuju, o čem jsme to tehdy mluvili, ale vzpomínám si na odpověď Kayly: „Nejspíš má měsíčky. Fakt se teď chová divně…“

Vrátil jsem se do současnosti. 

„Opravdu si nechceš promluvit o tom, co se stalo?“

Teprve v tu chvíli mě chytil za krk a vydechl mi do obličeje. 

„Jestli ti můžu něco poradit, tak se vrať na svý místo,“ řekl hlasem tak tvrdým, tak plným hrozby, že jsem měl pocit, jako bych dostal facku. 

Poslechl jsem. 

Cesta na Glass Island byla v bouřce, která sestoupila z hor, stejně pochmurná jako pohřební průvod. Nikdo nemluvil. Občas jsem se otočil k Shanovi. Neviděl nás. Hleděl přímo před sebe a chvílemi se mu chvěly rty. 

 

Když jsem dojel před náš dům, zaváhal jsem. Ačkoliv jsem se na záchodě na trajektu snažil očistit, šaty jsem měl pořád promočené a špinavé a bolest v žebrech byla tak intenzivní, že jsem měl problémy udržet se vzpřímeně. Zaparkoval jsem o kus dál a šel jsem deštěm až k verandě. Podíval jsem se dovnitř oknem. Nikdo. Bylo to buď teď, anebo… Potichu jsem otevřel dveře a přes zvuky deště jsem uslyšel z obýváku hlas Liv: 

„Ne, je to telefon s předplacenou kartou, dneska jsem si ho koupila…“

Napadlo mě, o čem to mluví. Tlumený a pokrytecký tón jejího hlasu mi nasadil brouka do hlavy. Chystal jsem se jít rovnou nahoru, ale rozmyslel jsem si to a zůstal stát dole pod schodištěm. 

„Myslím, že nám jsou v patách, myslím, že nás našli… Udělala jsem hloupost, Franku, byla jsem pitomá…“

S kým to proboha mluví? A o čem? Tón jejího hlasu byl nejen spiklenecký, ale ozýval se v něm rovněž strach. 

„Co budeme dělat? Napadá tě něco?“

Měl jsem nepříjemný pocit. Nejenže bych tenhle rozhovor neměl poslouchat, ale napadlo mě, že to může mít katastrofální následky pro nás pro všechny. A pak jsem znovu pomyslel na všechno, co se odehrálo za posledních osmačtyřicet hodin, a cítil jsem, jak ve mně roste nekontrolovatelná zvědavost. 

„Franku, nemůžeme o tomhle dál mluvit po telefonu. Zítra ve čtyři v Shirley’s, ano?“

Uložil jsem si místo a hodinu do paměti a pak jsem se vytratil. 


22.
Pohřeb

Následující den byla na Naomině pohřbu spousta lidí jako na pouti. Obřadu se místo nepřítomných rodičů ujala městská rada spolu s farností kostela svatého Františka. Církevní rozloučení se mělo konat v 11 hodin v katolickém kostele, ale už hodinu předtím bylo malé parkoviště plné. Nejenže přijela spousta obyvatel ostrova, ale parkovala tam také auta médií, mezi nimi i tři televizní, která svými velkými parabolickými anténami jako by vnášela do celé události něco světského. 

Bouře ještě zesílila. Nebe mělo popelavou barvu, poryvy větru a mlha vířily v ulicích East Harboru jako zlí duchové pronásledující chodce, vývěsní štíty skřípaly a vlajky pleskaly. I ti nejvýznamnější smuteční hosté spěchali ukrýt se do kostela. Když jsme vstoupili my, lavice už byly obsazené, ale s Charliem v čele jsme prošli středovou uličkou a přinutili jsme několik lidí v druhé řadě, aby se posunuli. Vládla tam napjatá atmosféra, ani ne tak soustředěná jako nervózní. Bezpochyby ji vyvolal způsob, jakým Naomi zemřela. Na ramenou jsem cítil početné pohledy. Očima jsem hledal Naominu matku. Nebyla tam. Od smrti její dcery ji nikdo neviděl… Věděl jsem, že po škole kolují ty nejšílenější hypotézy. Kde je? Byl jsem si jistý, že všichni v kostele myslí jen na její nepřítomnost. V řadách vpravo jsem spatřil šerifa Kruegera, jeho zástupce Chrise Platta a Charlieho bratra Nicka. Těsně za ním seděli i Charlieho rodiče. Charlieho matka ke mně obrátila hlavu a usmála se. Pak jsem pohledem hledal Liv a France, a když jsem je našel, France na mě dlouze upřeně hleděla a já už se necítil tak osamělý. V posledních řadách se tlačila celá škola z Pencey Islandu. Dívky mě zezadu drtily pohledy a já byl přesvědčený, že je v kapsách svrbí jejich mobily. Byli tam dokonce mladí indiáni z kmene Lummiů, kteří poznali Naomi jako malou, když celá rodina žila v rezervaci západně od Bellinghamu. 

Klenba kostela svatého Františka připomínala obrácenou kostru lodi. Doprovázela na poslední cestě nejednoho mrtvého rybáře v prázdné rakvi. Na jedné z bočních stěn visela pamětní deska se jmény všech zmizelých, která byla delší než přístav Ballard. Naomina rakev nebyla prázdná, ale zavřená. Tělo vystaveno nebylo… Chlápek z pohřební služby nemohl dělat zázraky, a mě napadlo, že kromě policajtů jsem byl možná jediný, kdo viděl její tvář poté… Rakev stála na dvou podstavcích a celou ji zakrývaly květiny, karafiáty, bílé růže a oranžové lilie. Vedle ní byla velká Naomina černobílá fotografie. Usmívala se na ní. Byla krásná a zářila. Rty se jí leskly a upřeně na nás hleděla. Musel jsem odvrátit oči. Bylo mi špatně, duševně i fyzicky. Tělo mě navíc bolelo od Darrellových kopanců. Jímala mě závrať a měl jsem pocit, jako bych se vznášel, jako by byly moje šaty naplněné vzduchem. 

Na okamžik, oslepený slunečním paprskem, kterému se podařilo proniknout mraky a okny, jsem obrátil hlavu a spatřil Nata Hardinga s vlasy nabarvenými načerno a s kozí bradkou à la Mefisto. Pod dlouhým kabátem z vepřovice, který byl pro tuto příležitost takřka nevhodný, měl na sobě černý, příliš upnutý svetr. Jako kdyby ucítil, že se na něj dívám, otočil se a naše pohledy se setkaly. Neodvrátil ho. Upřeně na mě hleděl a mně se zdálo, že mu na rtech pohrává lehký úsměv. Na okamžik mi v útrobách vzplály řeřavé uhlíky hněvu. 

Očima jsem přelétl zbytek smutečních hostů. „Slušňáci z East Harboru,“ řekl Darrell Oates. Byli tady skoro všichni obyvatelé East Harboru. Museli se mezi nimi vyskytovat i ti, které jsem viděl na tom videu, vrásčitá těla zralých mužů a žen. Hříšníci, kteří se dnes nacházeli v kostele, plivali mlčky své pohrdání na ukřižovaného Krista, kterého jsem viděl viset na zdi s bradou přitisknutou k hrudi a nesoucího na bedrech břemeno lidstva. A ačkoliv jsem s církví udržoval jen vlažné vztahy, cítil jsem jejich přítomnost, jako kdybych měl v kůži vražený osten. Jako urážku boha. Znovu jsem pohlédl na Nata Hardinga. Teď poslouchal řečníky a v tváři se mu zračil mír.

První promluvil Jim Lovisek. Mluvil hlasem plným soucitu a zdrženlivosti o Naomi jako o skvělé studentce, která se účastnila mnoha aktivit ve škole, a všechny přítomné dojal, když vzpomněl na svou dceru, která zemřela ve třinácti letech. „Naomi byla bezpochyby ta, která způsobila, že jsem na svou dceru hodně myslel, protože se jí hodně podobala.“ Znovu jsem otočil hlavu a zahlédl jsem vlhké oči hledící do prázdna, kapesníky v sevřených rukách a zachytil jsem tiché vzlyky. Pak si slovo vzala Kayla. Mluvila zábavně o své „nejlepší přítelkyni“, „duchovní sestře“, „nesnesitelné perfekcionalistce“, „příšerné puntičkářce“, „hrozné moralistce“ a „geniální, ale obyčejné holce“. Pak připomněla, jak s ní ve třinácti letech mluvila a jak se dozvěděla, že „nejvíc cool jsou Robert Pattinson a Daniel Radcliffe…“ Hosté se smáli a atmosféra se uvolnila. Díky, Kaylo. Zástupce kmene Lummiů vzpomínal na časté Naominy návštěvy v rezervaci, když byla mladší, a mluvil o tom, jak ji ostatní děti zbožňovaly. 

Pak k pultíku přistoupil kněz. 

„Život je krátký,“ prohlásil do mikrofonu a hosté znovu zvážněli. „Čeká nás noc. Nežádali jsme, abychom se mohli narodit, a nežádáme, abychom mohli umřít. Jsme tady, abychom trpěli a abychom způsobovali trápení i druhým. Někteří víc než ostatní…“ 

Pohlédl na nás a pak zvedl paže a každé jeho slovo zaznělo jako úder pálky do míčku. 

„Kolem nás se potuluje ďábel. Ptám se vás, jak tak krásné dítě, jak tak čistá dívka (na tvářích se mi pod kůží napínaly čelisti a odolával jsem pokušení se znovu podívat na Hardinga), tak čestná, tak ochotná, tak milovaná všemi, mohla zemřít tak odpornou smrtí. Já to nevím. Nemohu vám poskytnout žádnou odpověď. Dnes tu nejsme, abychom pochopili. Tento svět je nepochopitelný. A přesto jeho násilnosti, masakry, nespravedlnosti a hrůzy mají pouze jednu jedinou příčinu: tou jsme my. My jediní neseme odpovědnost. Bůh nám dal tuto svobodu a toto břímě.“

Slova noc, narodit a umřít námi projela jako hřebíky do rakve. Cítil jsem se jako v Bergmanových filmech, které si moje maminky pouštěly pořád dokola. Muž v kolárku se znovu nadechl a my s ním. 

„Smrt je vždycky ošklivá událost,“ řekl. „Smrt dítěte nebo mladé dívky ještě dvojnásobně ošklivá. Naomi zůstane navždy v našich srdcích jako symbol života a nadšení, jako symbol budoucnosti… I když se nám to zdá nelogické a nespravedlivé.“

Dál jsem neposlouchal. Už jsem to nemohl snést. Uši se mi uzavřely, aniž jsem si to uvědomil, a můj duch odletěl jinam. Myslel jsem na vyděrače… Na Darrella Oatese, na Jacka Taggarta a znovu na Nata Hardinga… Máme po příčině Naominy smrti pátrat tímto směrem? Skrýval se její vrah za jednou z těch divadelních masek? Nebo byl ten večer mezi cestujícími na trajektu? 

Obřad trval kolem dvou hodin. U pultíku se střídali řečníci a také se zpívalo. Všichni doufali, že se velká dubová vrata otevřou a objeví se v nich Naomina matka, ale nepřišla. Nebylo pochyb, že na ni všichni myslí. Je vůbec naživu? Má něco společného s tím, co se stalo její dceři? Tyhle otázky si pokládali všichni. Odpoledne jsme doprovodili Naomi na poslední cestě na hřbitov. Pár krátkých modliteb, trochu deště a hodně větru a všechno bylo u konce. 

Neplakal jsem ani na hřbitově, ani v kostele. Po mši mě obstoupily Liv a France a po pohřbu se rychle vytratily. Na konci jsem byl úplně prázdný, úplně zničený. Ten den Naomi definitivně zemřela. Pohled na její rakev v kostele byl ještě příšernější než pohled na její mrtvolu na pláži. Na dálku nás zabíraly kamery, neustále snímaly náš ostrov. 

Charlie, Johnny, Kayla, Shane a já jsme zamířili k autům a Paulie s Ryanem nás s odstupem následovali. 

„Sraz v obchodě ve čtyři,“ řekl Charlie. 

V tu chvíli oblohu rozzářil blesk a všichni jsme sebou trhli. Před našima ohromenýma očima zasáhl blesk starý strom stojící na protější straně baseballového hřiště. Ozvaly se výkřiky. Byl jsem si jistý, že mnozí v tom spatřují znamení. Ale já už se díval jinam. O kus dál, vedle Crown Victoria, stál vysoký muž v černém, který se podobal soše z Velikonočního ostrova. Nehleděl na starý strom, pozoroval mě. 

 

„Tak tady se scházíte?“ zeptal se Shane.

A vešel do obchodu. Už tady samozřejmě ve dne byl, ale teď se s úsměvem rozhlížel kolem, jako by tady byl úplně poprvé. Pomalu obchod obešel, zavětřil ve vzduchu vůni potravin, potuloval se mezi regály, zastavil se u M&M’s, Kit Kat, Milk Duds, Bazooka a Skittles, pak si otevřel krabičku Twinkies, dva si vzal a potom se vydal dozadu ke stolku. 

„Tohle místo je večer docela cool.“

Posadil se, roztrhl obal a strčil si piškot do úst. Slyšeli jsme ho, jak žvýká. Charlie neřekl nic. Napil jsem se koly, která se mi zaperlila na jazyku. 

„Je tady něco, co vám musím říct,“ prohlásil jsem v slabém světle chladicích skříní s pivem a nealkoholickými nápoji, které na naše obličeje vrhaly tlumené barvy. „Na tom videu je Naomi.“

„Co?“

Nevěřící výkřik přišel od Kayly. Odložila plechovku. I v pološeru jsem rozeznal skeptický výraz v jejích očích. 

„Jseš si tím jistej? Jestli jsem tomu dobře rozuměla, tak všichni ti lidi měli masky…“

„Věř mi, Kaylo. Nepotřeboval jsem vidět její obličej, abych viděl, že je to ona.“

Nedodala nic, ale tvářila se umíněně a nedůvěřivě. Chvíli nikdo z nás nepromluvil. 

Obrazy z toho videa mi dál spalovaly mozek. Potom otevřel pusu Shane. 

„Já ti taky musím něco říct, Henry…“

Zaváhal. 

„Kvůli tomu videu…“

„Do prdele!“

Uhodil pěstí do stolu. 

„Dobrá. Musíte to vědět. Já jsem se těch… večírků… taky zúčastnil… Jednou nebo dvakrát. A pak jsem všechny ty pitomce a jejich starý kůže poslal do prdele…“

„Cože jsi?“

„Nabídli mi prachy,“ ospravedlňoval se. „Hodně peněz. Teda, dost…“

Vzpomněl jsem si na přátelství, které Shana spojovalo s Naomi. 

„Byla tam, když jsi…?“

„Ne! Ne, přísahám, nikdy! Nikdy jsem ji tam neviděl!“

„Jak to začalo?“

„Přes lékárnici,“ odpověděl. 

„Vysvětli nám to.“

„Ona mě oslovila první.“

Na okamžik mě napadlo, jestli si nevymýšlí. Lékárnice byla baba, o které si snili všichni chlapi z ostrova. Krásná ženská kolem čtyřicítky, s naprosto dokonalým tělem. Charlie o ní jednou řekl: „Její oči smrdí kundou.“

„Oslovila? Jak oslovila?“

„Na trajektu. Jednou v květnu nebo v červnu. Svedla mě, přísahám… Ulil jsem se ze školy… Bylo to odpoledne, trajekt byl skoro prázdný.“

Adresoval nám mladistvý úsměv, při kterém omládl nejméně o pět let. 

„Přišla na prostřední můstek a opřela se vedle mě o zábradlí. Zeptala se mě, jak se vede mámě (Shanova matka trpěla roztroušenou sklerózou) a co ve škole. Byla ten den senzačně opálená… Usmála se na mě a já jsem viděl ramínka podprsenky, protože jí tričko sklouzlo z ramen… Povídali jsme si, ale bylo to víc než obyčejný povídání. Naprosto jasně se mnou flirtovala, jo. Když odcházela, strčila mi do ruky papírek s telefonním číslem. Řekla mi, abych jí zavolal, kdybych cokoliv potřeboval, a dokonce řekla, že doufá, že zavolám. A když to říkala, přitiskla se k mý ruce jedním ňadrem.“

„Kdy to bylo?“

„Asi před půl rokem…“

„Ty vole, je ti šestnáct a jí čtyřicet!“ vykřikl jsem. 

„Jo, jo, já vím… Prostě to tak je. Jak už jsem říkal, byla senzačně opálená… A skoro jí byly vidět kozy!“

„Cos udělal?“ zeptal se Charlie. 

„Co myslíš, že jsem udělal? Zavolal jsem jí, no.“

„Spali jste spolu?“

„Jo. Jo. Šukali jsme, ale ne hned od začátku. Na začátku jsme si jen povídali a procházeli se v lese. Nebo jsme prostě někam nazdařbůh jeli, někde zaparkovali a sedli si na sluníčko na pláž. Někdy s sebou přivezla v ledničce pivo a sendviče. Bylo to super…“

„Jak… jak se to stalo?“ zeptal se Charlie poněkud přiškrceným hlasem. 

„Chceš říct, ta věc? Normálně, jako obvykle. Jednou jsem ji popad a začal líbat. Čekala jenom na to. Pánové, ta děvka je úžasná. Promiň, Kaylo, ale je to pravda.“

„Neuvěřitelný,“ vydechl Charlie, jako kdyby se právě dozvěděl, že ráj existuje a že se do něj vchází přes lékárnu.

„A pak?“ zeptal jsem se. 

„Chvíli to tak pokračovalo. V autě, v rybářský boudě, jednou dokonce na jejich lodi, v jejich kabině! Zamilovala se do mě,“ dodal a já viděl, jak se mu dme hruď jako každému samci, který je přesvědčený, že je lepší šukálista než jeho soused. „A pak mi jednou řekla, že na ostrově je skupina dospělejch, která organizuje večírky… Kdyby mě to zajímalo, tak bych si tam mohl zašoustat s jinýma ženskýma. Navíc tam byl chlast a tráva. A daj mi za to peníze… Dokonce můžu šukat i s chlapama, když budu chtít. Řekl jsem jí, že nejsem teplouš…“

„A tys tam šel,“ shrnul jsem to. 

„Jo… Dvakrát...“

Viděl jsem, jak se mu v příšeří lesknou oči a jak se mu třese spodní ret. V jeho pohledu byl stín. Nebyl to Shane, kterého jsme znali. 

„Ty lidi,“ pokračoval Shane, „byli slušný, vzdělaný, sympatický, ale věci, který dělali… Cítil jsem se špinavej pokaždý, když jsem se odtamtud vrátil domů… Řekl jsem lékárnici, že už tam chodit nebudu. Prosila mě. Dokonce mi řekla, že je do mě zamilovaná…“

Sklopil hlavu a potom ji zase zvedl. Hlas mu vibroval potlačovaným vztekem. 

„Nejhorší byl Nate Harding. Má rád surovej sex, ale hlavně rád dává drogy mladejm, a když jsme byli v rauši, nutil nás dělat čím dál tím hnusnější věci a on se na nás jen díval. Líbilo se mu, když jsem svý partnerky znásilňoval, to ho vzrušovalo. Čím to bylo vyšinutější, tím lepší. Nate nehledal jen rozkoš, chtěl nám způsobit bolest. Jemu působilo rozkoš, když nás moh kazit, ničit… jako… lidi… jako lidský bytosti…“

Najednou jsem ucítil chlad. Zachvěl jsem se, když jsem si pomyslel, že Naomi prošla jejich rukama, na to, co s ní dělali. Na všechny ty sviňáky přítomné v kostele a klidně poslouchající knězovo kázání, když se předtím vyváleli v bahně. 

„A kdo byli ty ostatní?“ zeptal jsem se. 

Pokrčil rameny. 

„Viděl jsi to, měli masky… a nemluvili. Nikdy. Jenom ženský někdy kvičely jako svině…“

„Nikoho jsi nepoznal?“

Zamyslel se. 

„Poznal. Jednoho rybáře z Orcas (řekl jeho jméno). A taky Howieho, barmana z Jolly Roger, podle tetování… To je všechno.“

Úplně mě to uzemnilo. Hospoda, kam jsme chodili skoro každej den! Naše druhé doupě. Když tam Naomi sedávala s námi, ten hajzl věděl, chodil na ty večírky. Viděl ji nahou v náručí jiných mužů. Když stál za pultem, možná si v duchu přehrával nejlepší momenty…

„Byli tam kromě tebe ještě nějaký jiný mladý lidi?“

„Byli. Ale ne v mým věku, to ne. A taky ne odtud. To bych je poznal. Když jsem tam přišel poprvé, lékárnice se pohádala s jedním chlápkem kvůli mýmu věku. Lhala mu a tvrdila, že jsem starší, ale ten chlap jí nevěřil…“

Náhle jsem si vzpomněl na období, kdy se objevily první známky sebepoškozování. Na dobu, kdy se Naomi začala měnit… Pohrozila jim, že je udá? Zabili ji kvůli tomu? Svěřil jsem se ostatním se svými pochybnostmi. 

„Existuje jenom jeden způsob, jak se to dozvědět,“ řekl Shane ledovým tónem.

„Harding,“ odpověděl Charlie stejně tak chladně. 

„Vyhodí vás,“ řekl Johnny. „Bude si vymejšlet.“

„No a?“ namítl Shane. „Serem na to, jestli se mu to bude líbit, nebo ne. Pro případ, že byste zapomněli, zavraždili ji, do prdele. Myslím, že to ospravedlňuje jakejkoliv náš postup, ne? A taky se mi zdá, že nastala chvíle, kdy musíme dokázat, co máme ve slipech, pánové. Ty nemusíš, Henry. Ty už jsi to tam nahoře dokázal.“

 

Dramatický kroužek Nata Hardinga se konal třikrát týdně v bývalém metodistickém kostele na Mud Bay Road, na Cestě k bahnité zátoce. Je to výstižný název, nemyslíte? Přestalo pršet, zatímco jsme jeli na jih ostrova a nechávali jsme za sebou zelená návrší Eagle Ridge Golf and Country Club. Jeli jsme po mokré vozovce plné děr, ještěrek a spadaného listí, které se lepilo na pneumatiky a které mělo barvu a velikost rukavic na nádobí. 

Kostel stál u silnice před polokruhovitým objezdem se stélou uprostřed. Byla to dřevěná budova, jen o málo větší než předměstský dům, se skromnou zvonicí nad trojhranným průčelím.

Už byla skoro tma, když jsme tam dorazili. Venkovní schodiště osvětlovala jediná žárovka. Za kostelem se táhla louka a za ní les, ztrácející se ve tmě. Vpředu parkovalo asi dvanáct aut.

Dávali jsme si pozor, abychom nebouchli dvířky. Po promáčeném trávníku jsme se pomaličku přiblížili k oknům. Vrhl jsem rychlý pohled dovnitř a ostatní mě napodobili. Nad tím, co jsme spatřili, jsme doslova strnuli úžasem. V sále s prkennou podlahou a stěnami z neopracovaného dřeva se pohybovaly stíny. Dělaly pomalá, tajemná gesta, byly bosé, všechny oblečené v černém a klouzaly po podlaze v naprostém tichu. Podobně jako na videu, všichni přítomní měli na obličejích bílé masky, které měly mimořádně znepokojující výraz. Většina masek nevyjadřovala nic, ani radost, ani starost, kromě tří, které s nakrčeným čelem, s koutky úst hořce staženými dolů a zvýrazněným obočím vyjadřovaly nesmírný žal. Žádná maska se neusmívala. Jediné světlo vycházelo ze dvou nástěnných svítidel ve tvaru tulipánů a každou postavu provázel velký temný stín, který se prolínal na podlaze s ostatními stíny.

Dokonce i přes okno byla slyšet hudba. Poznal jsem ji. Lux aeterna od Mortena Lauridsena, slavného muzikanta, který na ostrovech vždycky trávil část roku. Celá scéna mi připadala příšerně pochmurná, ale co bylo nejhorší, připomínala mi to video. Ve vlhkém večerním vzduchu jsem se zachvěl.

Snažil jsem se identifikovat Hardinga, ale nezdržoval jsem se tím, protože jsem nechtěl, aby nás objevili. Závěsy byly tentokrát úplně roztažené, takže dnes večer to jistě orgiemi neskončí. Jen jsem zaznamenal, že je tam stejný počet mužů i žen. Otočil jsem se k ostatním a Shane mi dal znamení. Obešli jsme budovu, nohy se nám přitom bořily do tlustého koberce spadaného listí, které se tady v průběhu několika podzimů nahromadilo. Vzadu, na okraji lesa, byla větší tma, ale světla tam bylo i tak dostatek, abychom našli zadní vchod se třemi schůdky. Shane potichu otevřel zamřížované dveře a v hlasité hudbě jsme proklouzli dovnitř. Naproti nám se nacházelo úzké schodiště, po němž se Shane vydal vzhůru. Šli jsme za ním. Nahoře byl balkon táhnoucí se po celé délce sálu. V podřepu jsme doběhli k zábradlí. Dole se stíny dál tiše pohybovaly a napodobovaly… co? Neměl jsem nejmenší ponětí. Vypadalo to, jako by každá postava improvizovala, oddávala se jen sama sobě a své svobodě.

Srdce mi divoce bušilo.

Co to dělají?

Co se snaží předvádět?

A najednou jsem pochopil. Lauridsen… Lux aeterna… Masky a mezi nimi ty, které vyjadřují žal… Právě prokazovali poslední poctu Naomi. Vyjadřovali bolest… Po svém…

Umělec, ať už to byl kdokoliv, se snažil zachytit tajemství života a smrti a vyjádřit nevysvětlitelné a bolest. Ani na okamžik jsem nepochyboval, že to byl nápad Nata Hardinga, a tahle myšlenka ve mně vyvolala vlnu hněvu. Co ten chlap o Naomi věděl? Mohl by být jejím otcem! Jaká domýšlivost ho vedla, že z její smrti udělal divadelní představení? Jak se opovažuje?

Pak se to náhle všechno zastavilo. Hudba. Pantomima. Narovnali se, pozdravili a postupně začali odcházet. Dvě masky se dole ještě chvíli bavily, pak jedna odešla a druhá zůstala uprostřed osaměle stát. Nehýbala se. Byla to jedna z těch smutných masek. Muž. Atletická postava. Harding… Seděl jsem za zábradlím a poslouchal ozvěnu svého zrychleného dechu. Potlačil jsem neklid a vyšel z úkrytu. Můj pohyb mu neušel. Zvedl oči nahoru k balkonu. Shane, Charlie, Johnny a Kayla se také postavili. 

Nate Harding si posunul masku na čelo.

„Klub pěti,“ řekl klidně.

 

Nacházeli jsme se v zadní místnosti. V obyčejné kuchyni. Ve tmě tisknoucí se k oknům bylo v mdlém světle zářivky vidět jen naše odrazy. Jako vzpomínka na někdejší funkci budovy visel nad ledničkou krucifix. Harding otevřel skříň, vyndal z ní lahev polské vodky, nalil si trochu do skleničky stojící vedle dřezu a napil se.

Bylo to poprvé, kdy jsem ho viděl takhle zblízka. A jak to říct? Mužnost, bohémské rysy, vzhled intelektuála a umělce, osobní kouzlo a lhostejnost smísené se sexuální mocí, to všechno zůstalo, ale z téhle vzdálenosti se k tomu přidalo stárnutí, pochybnosti a vyčerpání z toho, jak se mu sny rozpadly v prach. Jak jsem na něj hleděl, měl jsem pocit, že ho vidím takového, jakým byl ve dvaceti, kdy ho všichni za jeho dramatické kurzy milovali, a zároveň takového, jakým se stal o dvacet let později, kdy na něm alkohol, drogy a cigarety zanechaly své stopy. Bylo mu čtyřicet pryč. Obě masky sice ještě fungovaly, ale dlouho už nebudou.

Nicméně jsem si uvědomoval, co na něm mohla Naomi vidět. Karikaturu umělce, takového, jak nám ho předkládají televize a film. Krunýř bez srdce, obraz na smirkovém papíře.

Vypil půl skleničky vodky, jako by pil vodu, pak ji odložil a dlouze na nás hleděl. Masku měl stále posunutou na čelo. Potom si zapálil cigaretu a úzkými rty vyfoukl kouř.

„Co chcete?“

Dobrá otázka. Vlastně jsem si vůbec nerozmyslel, co mu řeknu. Možná nebyl dost talentovaný na kariéru, o níž snil, ale rozhodně nebyl hloupý. Nenechal se vyvést z míry. Chtěl jsem být férový a jednat s ním na rovinu.

„Snažíme se pochopit, co se stalo,“ odpověděl jsem.

„Byla zavražděná… A bezpochyby znásilněná,“ reagoval. „To se stalo.“

Nebyla znásilněná. Věděl jsem to. Věděl, že to vím? V tom případě předstírat, že to nevím, by mohla být jistá strategie.

„Vypadáš, jako by ti to bylo fuk,“ řekl Shane nepřirozeně napjatým hlasem.

Harding na něj bez mrknutí hleděl.

„Vůbec ne. Já měl Naomi rád…“

„Hlavně když chodila na ty tvoje večírky…“

Nevypadal překvapeně. Na okamžik hleděl na Shana s jakousi nechutnou spřízněností. Potom se usmál.

„Ty jsi tam byl taky. Poznávám tě.“

Mlčky se měřili pohledy. Harding oči nesklopil.

„Vzpomínáš si? Měl jsi to rád, viď?“

Hlas měl pisklavý a sladký. Koutkem oka jsem sledoval Shanovy reakce.

„Ano… pamatuju si na tebe…“

Nevypadalo to, že by měl z něčeho strach. Znovu se usmál. Viděl jsem, jak se mu v očích mihl nechutný, zvířecí, smyslný záblesk.

„Neříkej mi, že jsi zapomněl…“

Než jsem mohl cokoliv udělat, Shane ho udeřil pěstí do nosu a ten explodoval. Vytryskla z něj krev a zalila Hardingovi ústa a bradu.

Harding si rukou otřel obličej, podíval se na krev na svých prstech a vzápětí se ho zmocnil strašný vztek.

„Myslíte si, že vaše kamarádka byla svatá?“ vykřikl provokativním, ostrým tónem. „Já vám řeknu, jaká byla…“

V tu chvíli se to zvrtlo… Shane ho udeřil podruhé a Harding se na něj vrhl. Rány padaly na obou stranách, ale ty Shanovy bolely víc. Na lyceu chodil boxovat a věděl, kam udeřit a jak. Ve škole nikdo nepochyboval, že je zkušený rváč. Jenomže ani Harding nebyl žádný zelenáč. Viděl jsem, jak Shane dostal zásah pravačkou, která s ním pořádně otřásla. Pak se do sebe zaklesli, potáceli se, cestou poráželi židle, opilí vztekem. S Johnnym jsme se vrhli na Hardinga, abychom Shanovi pomohli, zatímco Kayla na nás řvala, abychom přestali. Rány se zdvojnásobily. Tloukl jsem naslepo. Byla to lavina úderů, po kterých jsem necítil klouby. Viděli jsme, jak se Hardingova tvář deformuje, otéká a mění se v krvavé magma. Jeho vztek se pomaličku začínal proměňovat v hrůzu. Znovu jsme do něj bušili, tentokrát nohama. Upadl na zem a zůstal sedět zády opřený o kuchyňský pult. Zkoušeli jsme ho zasáhnout, když začal prolézat mezi židlemi a hledat úkryt pod stolem. Celou vahou jsem mu dupl na kotník a Shane mu přirazil prsty nohou od židle. Vykřikl na nás, ať toho necháme, ale motali jsme se kolem stolu jako fanatici zdrogovaní nenávistí a cestou jsme poráželi všechen nábytek. 

Trvalo to několik minut. Vír šílenství a násilí, který nás mohl dovést ke spáchání něčeho, čeho bychom později strašně litovali, zatímco nás Kayla prosila, ať přestaneme, a Harding lezl po zemi a hledal, kam by se schoval. Pak to náhle skončilo. 

Všechna arogance a cynismus ho opustily. Měl strach. Myslel si, že ho zabijeme, a my jsme si možná na okamžik s touhle myšlenkou i pohrávali. 

Jeho oči se změnily ve dvě opuchlé díry, nos vypadal jako fialová brambora, na pravé tváři měl otevřenou ránu a na krku spoustu modřin. Na tričku měl velkou krvavou skvrnu. Zvedl k nám oči podlité krví. 

„Co chcete, kurva…? Co chcete?“

Byl jsem u konce s dechem. Ústa jsem měl otevřená ve snaze se nadechnout a zadkem a rukama jsem se opíral o kuchyňský stůl. Hruď se mi zvedala a pot mi stékal po tvářích. 

„Pravdu,“ řekl jsem, když jsem popadl dech. 

Bolely mě ruce a adrenalin, který mi koloval v žilách, mě roztřásl, jako by mi byla zima. Pokoušel jsem se soustředit pohled, ale úplně jsem to nedokázal. 

„Jakou pravdu?“ zeptal se. „S Naomi jsem nespal… Co jste si mysleli, proboha? Co si myslíte, že by vám řekla, kdyby vás viděla tohle dělat? Byli jste její nejlepší přátelé, krucinál!“

Popravdě řečeno, tahle odpověď nás trochu odzbrojila. Chytil jsem ho za límec trička nasáklého krví, které se roztrhlo. 

„Viděli jsme to video z těch vašich grupáčů. Byla tady.“

„No a co? Jestli jste to video viděli až do konce, tak víte, že k ničemu nedošlo. Přišla jen jednou…“

Zamával před sebou rukou, jako kdyby se bál další rány. 

„Je pravda, že se svlékla… Ale tím to skončilo. Jestli jste viděli to video, tak to víte… Nezúčastnila se toho, jenom se dívala. Za čtvrt hodiny odešla. A už se nikdy nevrátila!“

„Lžeš! Pravda je, že Naomi všechno vyprávěla matce a že jste je odstranili obě.“

Vypadal překvapeně.

„Ne!“ vzbouřil se s náhlou prudkostí. „Je to pravda! Přišla jen jednou! Už jsme ji pak nikdy neviděli. Myslím, že se pokoušela identifikovat mezi maskami nějakou tvář, že někoho hledala… Že kvůli tomu přišla…“

„KOHO?“ zařval jsem.

Rozhlédl se po ostatních a pak se jeho pohled zastavil na mně. 

„Tebe. Chtěla vědět, jestli tam nejsi ty. Myslím, že v poslední době se snažila zjistit, kdo ve skutečnosti jsi.“

 

To nás uklidnilo, počínaje mnou, ačkoliv mě napadlo, jestli se z jeho strany taky nejedná o strategii. 

Ale v tu chvíli jsem si vzpomněl, co mi Naomi řekla na trajektu: „Zjistila jsem, kdo jsi.“

Mezitím Kayla namočila utěrku pod vodovodem a klekla si vedle něj, aby mu utřela rozbitý a krvácející obličej. Otřásl se, když se dotkla jeho lícní kosti. 

„Pomalu,“ zašeptal. „Pomalu. Díky…“

Znovu k nám ze země zvedl oči. 

„Jak jste se k tomu videu dostali?“

Vzpomněl jsem si na Darrellovo varování. 

„Nemám právo ti to říct.“

Jednoho po druhém si nás pozorně prohlédl. 

„Takže tak je to? Vy ho znáte.“

Nakrčil jsem obočí. 

„Koho?“

„Toho práskače, sakra!“

Můj mozek se dal do práce. Darrell mi řekl, že se chystal vydírat účastníky večírků, ale že neměl čas to udělat… Že ho někdo předběhl…

„Jakýho práskače? Vydírali vás?“ zeptal jsem se překvapeně. 

„Nedělejte si ze mě srandu. Vy to víte, protože jste viděli to video… Byli jste to vy?“

„Co jsme měli být?“

„Vyděrači, sakra… Au!“ zařval, když se Kayla dotkla jeho přeraženého nosu. „Dávej pozor!“

Zase se začínal vztekat. 

„Promiňte,“ omluvila se Kayla. 

„Jaký vyděrači?“ zeptal se Shane. „Vysvětli to, ty hajzle! To video, který jsme viděli, ty jsi nikdy nedostal, tak o čem to mluvíš, ty svině?“

Na okamžik vypadal Harding stejně ztraceně jako my. Zamyslel se.

„Na tomhle ostrově žije nějaký práskač, nějaký vyděrač,“ řekl po chvíli. „Někdo, kdo o každém něco ví. Kdo posílá maily a vydírá lidi. Nikdo neví, kdo to je…“

Podívali jsme se po sobě. Potom jsem stočil svůj pohled k černé tmě lepící se na okno, jako kdyby nás zmiňovaný vyděrač mohl v tu chvíli pozorovat. 

„Několik… účastníků našich večírků už od něj dostalo e-mail. Přestali sem chodit. A zaplatili. Už několik měsíců ty večírky kvůli němu nepořádáme. Lidi mají strach…“

„Chceš říct, ty hnusný prasata a starý kurvy maj naděláno v kalhotech, je to tak?“ řekl skřípavým hlasem Shane. „Promiň, ale těch mi líto není. Měli jste si dávat většího bacha, než jste si pozvali nezletilý.“

Harding ztuhl. 

„Mladí lidé, kteří k nám chodili, byli zletilí a nebyli odtud. Nejsme tak pitomí. Naomi a ty, to byla chyba. Naomi mě přemlouvala, chtěla sem přijít. Těžko by se mi říkalo ne, když po tom tak toužila. Pochopil jsem až příliš pozdě, co ve skutečnosti chce… A tebe chtěla Claudette (lékárnice). Chtěl jsem ji odmítnout, ale nakonec mě přemluvila… Toužila po tobě, Shane.“

Otočil se ke Kayle. „Pod dřezem je umyvadlo… prosím vás.“

Kayla mu ho podala a on do něj vyplivl černou krev smíchanou se slinami, a jak se mi zdálo, i s několika vyraženými zuby. 

„Vraťme se k tomu chlápkovi,“ řekl jsem. „K tomu vyděrači. Nenapadá vás, kdo by to moh bejt?“

Hleděl na mě s výrazem, jako kdyby se v duchu ptal, jestli neblufuju. 

„Na několik lidí jsem samozřejmě myslel,“ odpověděl po chvíli, „ale ne, vůbec nevím, kdo by to mohl být… Ale ať je to, kdo chce, je hrozně mazaný.“

Na chvilku se zamyslel. 

„Je to někdo, koho vůbec nepodezříváme… Vůbec... Podle mě je to někdo, koho si relativně vůbec nevšímáme, kdo je diskrétní, nenápadný. A taky to musí být člověk, který má přístup k jistým informacím.“

Upřeně jsem na něj hleděl. Aniž jsem věděl proč, znovu mi v mysli vyskočil obraz Charlieho matky v kostele… Její soucitný úsměv… Svým způsobem to byla krásná žena, ne tak nápadná jako lékárnice, spíš nevtíravá, pracovitá, držící se v ústraní. Ale v jejím obchodě defiloval celý ostrov. 

„Kochá se tím, jakou má moc,“ pokračoval Harding. „Podle mého názoru mu nejde jenom o peníze. Cítí se jako pán ostrova. Ten, který vládne nad životem a smrtí jeho obyvatel, kdo může zničit jejich životy, kariéru, rodinu, pověst… To je pro něj absolutně to nejdůležitější. Mít všechny lidi ve své moci. Je to vláda transparentnosti. Té, kterou požadujeme od našich zástupců. Ale kolik z nich je připraveno se nám skutečně otevřít? Všechna naše malá tajemství, vytažená na světlo. K tomu přece naše společnost spěje, sakra. Ten hajzl má jenom trochu náskok…“

Natáhl ruku.

„Můžete mi pomoct?“

Kayla ho vzala v podpaží a pomohla mu vstát. Zašklebil se. My ostatní jsme se ani nepohnuli.

„Určitě teď má pocit absolutní moci. Bude se tím chtít pochlubit, bude si zahrávat s ohněm, dopustí se chyby…“

Opřel se o dřez a podíval se na nás.

„A co vy, kluci? Nemáte nic, co byste museli skrývat? Jsou vaše životy tak průzračné, že nemáte žádná tajemství? Nebo existují věci, o kterých byste radši pomlčeli? Věci, za které se stydíte… Věci, které byste za nic na světě neprozradili svým kamarádům, své přítelkyni, rodičům, nebo spolužákům… Neodpovídejte, odpověď znám.“

„Podáte na nás trestní oznámení?“ zeptal jsem se.

„S tím, co o mně víte? Děláte si srandu?! Teď odtud vypadněte. Ven!“

Třásly se mu kolena. Vypadal vyčerpaně. Vyčerpaní jsme byli všichni. Mlčky jsme vyšli předními dveřmi. Byli jsme groggy, zmatení.

Ostrov, o kterém jsme si mysleli, že ho dobře známe a na němž jsme žili tak dlouho, nám teď pomaličku začínal ukazovat svou odvrácenou, zlověstnější tvář… Objevovaly se stále nové otázky. Podezřívala mě Naomi, že já jsem ten vyděrač? Nebyla náhodou tou vyděračkou ona? Nebo se sama stala obětí vydírání? „Čeká nás noc,“ říkal kněz v kostele. Nebylo to přesné. Ta noc tu už nastala.


23.
Rozhovor

Noah Reynolds vstoupil do baru Jolly Roger a očima hledal Kruegera.

Šerif seděl vzadu u stolu, za barem, vedle kamen. Měl na sobě modrou větrovku a tmavěhnědé kalhoty. Noah přeletěl pohledem sál. Na dřevem vykládaných stěnách visely rybářské sítě, terč na šipky, staré reklamy, a dokonce mečoun z umělé hmoty. Na barových stoličkách seděli dva chlápci v kšiltovkách a dvě holky hrály kulečník. Když člověk přišel zvenčí, panovalo tam příjemné teplo. Plameny olizovaly zčernalý průhled kamen. Byl nedělní večer a na čtyřech obrazovkách běžely v přímém přenosu nebo ze záznamu víkendové zápasy se staženým zvukem. Basket, fotbal, americký fotbal…

„Ahoj, Bernde,“ řekl Noah a posadil se.

„To je doba, co jsme se neviděli, Lincolne,“ odpověděl Krueger a pevně mu potřásl rukou.

Byla to Noahova přezdívka, když spolu sloužili v oddělení seattleské policie. Krueger v jednotce loupeží a krádeží, Noah na vraždách. Říkali mu tak kvůli jeho protáhlému obličeji a kvůli knihám, které se neustále povalovaly na jeho psacím stole. A možná taky kvůli postavě Velkého inkvizitora. Většina poldů z SPD Noahovi jeho postavení záviděla, a proto měli tendenci ho za zády trochu pomlouvat. K tomu se ještě připojil fakt, že s nimi po práci nikam nechodil, že mu chyběl smysl pro humor a že mu nikdy nikdo nedokázal žádný milostný poměr, ačkoli nějaké řeči se tehdy vedly.

„Nezeptáš se mě, co se děje?“

„Trochu jsem se vyptával. Vypadá to, že se ve zdejších končinách potuluješ už pár dní… A že je z tebe teď soukromý detektiv… Co tady u mě hledáš, Noahu?“

„Jednoho kluka,“ odpověděl Reynolds.

Rozhodl se hrát na rovinu. Doufal, že šerif začne s konverzací, ale Krueger neudělal nic. Čekal, až se Noah vyjádří.

„Říká ti něco jméno Grant Augustine?“

Krueger pokrčil rameny na znamení neznalosti nebo lhostejnosti. Pak zvedl zrak k jedné z televizních obrazovek.

„Chlap, kterej vydělal jmění prací pro Ministerstvo obrany. Kandiduje na post guvernéra Virginie…“

„A co to má společnýho se mnou?“

„Před mnoha lety mu unesli syna. Po narození… Od tý doby ho všude hledá.“

Krueger neprojevil žádný mimořádný zájem, dokonce ani zdvořilou pozornost.

„Podle jistých informací, které jsme nedávno dostali, usuzujeme, že by se ten kluk mohl nacházet na některým z těchto ostrovů…“

Tentokrát Noah konstatoval, že se mu šerifův zájem probudit podařilo. Krueger na něj upřel oči.

„Říkáš syna?“ zeptal se a do své otázky vložil veškerou svou chladnokrevnost, jaké byl schopen.

„Zmizel při narození… Zatracenej případ… A kolik by mu teď bylo let?“

„Šestnáct.“

„A tady jsi proto, abys ho našel?“

Noah přisvědčil. Krueger ho zamyšleně pozoroval.

„A máš ponětí, kdy sem asi přišel?“

„Nemám. Mohlo to být klidně před šestnácti lety, ale taky třeba vloni.“

„Ta tvoje historka je bizarní.“

„Já vím.“

„Únos… Proč se ten tvůj Augustine neobrátil na FBI?“

„Můj… zaměstnavatel… nechce zvěř vyplašit… Je nejvýznamnějším subdodavatelem NSA,“ odpověděl Noah a mrkl. „Má ještě víc prostředků než FBI a CIA dohromady.“

„Jo, jo… Jako třeba zbraně hromadnýho ničení v Iráku nebo 11. září, co?“ odsekl Krueger a taky zamrkal. „Jestli má takový prostředky, jak říkáš, tak proč ho už dávno nenašel?“

Noah zvedl ruce na znamení kapitulace.

„Dobrá otázka, Bernde. Dobrá otázka…“

Krueger dopil pivo a zamával na barmana.

„A co čekáš ode mě?“

„Že mi povíš o tý zavražděný holce.“

„Mluvil jsi o klukovi, ne o holce…“

„Zajímá mě její přítel…“

„Henry?“

Noah znovu v duchu spatřil toho zamračeného chlapce v doprovodu jeho kamarádů na parkovišti trajektu. Málem se na trajektu srazili ve dveřích záchodu a chlapec si ho všiml. Proč je šestnáctiletý kluk tak ve střehu? Potom si přečetl článek v novinách…

„Ten kluk nemá svůj profil na internetu ani fotku na Facebooku, nic.“

„Vypadá to, že ses dobře informoval. No a?“

„Nepřipadá ti to divný?“

Krueger pokrčil rameny.

„Myslím, že jeho dvě maminky mají naprosto přesnou představu o tom, co je pro něj dobrý a co ne… A co ty, Noahu, pořád nemáš děti? Jak se vede Elizabeth?“

Noah měl pocit, jako by dostal facku.

„Vychovávají ho dvě lesbičky?“ zeptal se.

Krueger přikývl.

„Je adoptovaný?“

Krueger znovu přikývl.

„Jak vypadají?“

Krueger pokrčil rameny.

„Jedna je malá brunetka, druhá vysoká blondýnka. Za městem mají bed and breakfast. A blondýnka pracuje v Redmondu, aby rodinu uživila… Brunetka taky hraje na violoncello, jestli ti to nějak pomůže,“ dodal Krueger a naznačil pohyb smyčcem.

„Kolik jim je?“

„Tak čtyřicet…“

Noah cítil, jak v něm roste vzrušení. Je možné, že by ho mezi tou spoustou lidí našel tak snadno?

„Ten kluk patří mezi vaše podezřelé?“

Krueger zaváhal. Neměl Noaha moc rád, ale zároveň proti němu nic neměl. Noah Reynolds byl dobrý polda.

„Je dokonce naším podezřelým číslo jedna,“ odpověděl.

„Vysvětli mi to…“

„Ta holka byla těhotná.“

Noahovi dělalo čím dál větší problém skrývat červeň, která mu stoupala do tváří. Najednou ucítil, jak ho začaly brnět nohy. Panebože, kdo říká plod, říká… DNA.

„A co pitva? Kdo ji dělá?“

„Shatz.“

Jeho šťastný den! Dr. Fraser Shatz, přednosta oddělení soudního lékařství v okrese Snohomish. Když byl Noah na oddělení vražd, mnohokrát s ním spolupracoval. Dokonce si spolu velmi dobře rozuměli. Jako kompetentní lidé se navzájem uznávali. Jedna otázka ho ale pálila na rtech. Musí ji však položit co nejnedbaleji, jako by to byl jen podružný detail.

„Jestli byla těhotná, předpokládám, že se snažíte zjistit, kdo byl otcem…“

„Nejsem dnešní, Reynoldsi. Vím, na co myslíš. Ano, uchováváme DNA plodu. Ano, odebrali jsme vzorek, abychom ho mohli porovnat s DNA všech mužských obyvatel ostrova, u nichž je předpoklad, že by mohli být otcové. Jakmile dostaneme soudní povolení. Tady se to trochu zadrhlo. A co se týče zbytku, nechci vědět, s čím kšeftaříš. Domluv si to s Shatzem, ano? S trochou štěstí tady bude pozítří. Nic nevím a tahle konverzace se nekonala.“

Po těch slovech položil Krueger na stůl bankovku a odešel.


24.
Noc

Tu noc jsem vyrazil na moře. Potřeboval jsem fyzické cvičení. Bouřka náhle skončila a nechala za sebou velmi klidnou hladinu, jak to na ostrovech často bývá. Počkal jsem, až maminky usnou, a vyklouzl jsem ven. Potom jsem dotáhl kajak ke břehu.

Kosatky jsem neviděl. Klidně jsem pádloval, ale kvůli bolesti, která se probouzela při každém pohybu, jsem do toho nevkládal moc sil. Kajak klouzal po černé hladině se skoro neslyšitelným šustěním. Žádný jiný zvuk se neozýval, kromě tichého šplouchání vln o skály. Byl jsem pouhým stínem mezi ostatními stíny. Obeplul jsem mys Limestone Point, zvedl jsem zrak k vrcholu majáku nad kovovou plošinou a všiml jsem si rozbitého skla. Pták… Ani první, ani poslední. Každý rok tady buřňáky přitahuje silný světlený zdroj a oni tu umírají pro svou lásku ke světlu…

Noční chlad byl pronikavý a světlo majáku krájelo tmu jako sekáček. Nechal jsem ho za sebou.

Noc se teď kolem rozprostírala a střídala se v černé, šedivé a ledově chladné, tísnivé barvě. Maják stál na konci ostrova a za ním se rozkládal průliv, na jehož opačné straně byly vidět temné siluety Orcas Islandu, Crane Islandu a Shaw. V této oblasti jsem znal každou zátoku a každou skálu. V důvěrně známé krajině jsem cítil úlevu. Byl jsem daleko od kamer, od obviňujících stránek Facebooku a od podezření policie. Stromy lesa sahajícího skoro až do vody připomínaly armádu duchů.

Pádloval jsem pod nebem posetém hvězdami a v duchu jsem se ptal, co o mně Naomi bez mého vědomí zjistila a jestli to souviselo s její smrtí. Znovu jsem si vzpomněl na vyděrače… Byl on ten vrah? Naomi ho odhalila? „Je to někdo, koho vůbec nepodezříváme,“ řekl Harding. Měl jsem pocit, že osoba, kterou hledáme, je jako kočka, tichá, nenápadná, někdo blízký, koho si člověk ani nevšimne. Je stále tady, ale my jí nevěnujeme pozornost. Byla i na trajektu…

V jistou chvíli se něco velkého, tichého a rychlého otřelo o mou loď, objevilo se to těsně pod hladinou a potom se znovu potopilo do temnot. Jeho objevení provázel krátký hedvábný zvuk a potom kolem zase zavládlo ticho. A totéž platilo o člověku, kterého jsme hledali. Byl to stín, pořád tady, ale neviditelný. Přišel z hlubin našich strachů a tajemství. Zachvěl jsem se, otočil jsem loď a začal pádlovat zpátky.

Jakmile jsem se ocitl ve svém pokoji, posadil jsem se na postel, opřel se o její čelo, narovnal jsem kolem sebe polštáře a pokrývky jako hradbu před venkovním světem a bradu jsem strčil pod prošívanou deku, jako když mi bylo deset. Ze stěn na mě hleděly černé, zářící oči dítěte z Nenávisti. Vysoká postava Maxe von Sydowa z Vymítače mi hrozně připomínala toho chlápka v černém na trajektu. A znepokojivé duo Gregory Peck/Lee Remicková z filmu Přichází satan jako by žilo novým životem.

Brzy ráno, když se na nebi objevily první šedivé známky svítání, jsem pořád ještě ležel bez hnutí a nový den jsem přivítal se stejnou úlevou jako cestující v dostavníku projíždějící krajinou upírů nebo pacient v nemocnici, kterého čeká další den bolesti a osamění.

 

V to pondělí jsem zavolal Lovisekovi a řekl mu, že se necítím na to jít do školy. Chápal mě. Poděkoval jsem mu za jeho slova v kostele. „Nebyl to náhodný projev,“ odpověděl. „Víš, já jsem si strašně málo rozuměl s otcem. Ale když umřel, uvědomil jsem si, že jsem ho navzdory všem našim sporům miloval… Když jsem o tom přemýšlel, dospěl jsem k názoru, že je snazší milovat… Je to strašné říkat, ale jsou lidi, které je snazší milovat, když jsou mrtví, než když jsou živí. A pak jsou tady jiní, jejichž smrt vyvolá obrovskou prázdnotu. Bude nám moc chybět…“ V tu chvíli jsem pochopil, že nemluví jen o Naomi, ale také o své dceři.

 

Dopoledne jsem nedělal nic. Ležel jsem s románem Louise Penny ve vaně, dokud voda úplně nevystydla, hrál jsem Clash of Clans, surfoval po internetu, přečetl jsem si esemesky od Charlieho, Shana a Kayly, kteří se mě ptali, co se děje. Maminka Liv se mě přišla asi třikrát zeptat, jak se cítím a jestli nechci nic k jídlu. Když se chystala na nákup, zeptala se mě, jestli nechci jít s ní, ale odmítl jsem.

Jakmile motor jejího volva v dálce dozněl, šel jsem dolů do její pracovny. Liv a France měly každá svou pracovnu nacházející se na konci chodbičky vedoucí z obýváku. V Livině pracovně stál jen starý psací stůl koupený ve starožitnictví, lampa s barevným stínítkem a kovová registračka.

Nebylo zamčeno. France byla v Seattlu. Začal jsem se rychle probírat registračkou plnou faktur, úřední korespondence, bankovních výpisů a kuchyňských receptů, které Liv používala při přípravě snídaní. Nenašel jsem nic, co by mohlo vysvětlovat telefonát, který jsem zaslechl.

Po obědě jsem nečekal, až se vydá na smluvenou schůzku, místo srazu jsem si našel na internetu. Zjistil jsem, že cesta trajektem a jízda do Mount Vernonu trvá asi půldruhé hodiny. Tak jsem Liv řekl, že se jdu projet, a ona vystrčila hlavu z kuchyně a zeptala se: „Víš určitě, že je všechno v pořádku, Henry?“ Přikývl jsem a odešel. Měl jsem dobré dvě hodiny náskok a nechtěl jsem vzbudit její pozornost, ačkoliv mě nenapadalo, proč by měla mít jakékoliv podezření.

Z trajektu jsem viděl helikoptéry a lodě pobřežní hlídky a celníků, které obeplouvaly ostrov. Hledají Naominu matku, myslí si, že je mrtvá. Zůstal jsem stát ve větru na jednom z můstků a pozoroval celé to hemžení pod šedivým nebem se zvláštním pocitem, že všichni mají v hlavě uloženou fotku ideálního viníka, jimiž jsou polepené stěny: moji fotku.

 

Restaurace Shirley’s se nacházela hned vedle dálnice Interstate 5, v komerční zóně Mount Vernonu, v níž kromě jiného byly Best Western, DQ, Burger King, myčka Kwik-N-Kleen a benzinka Shell. Nebylo tam moc míst k parkování, takže jsem nakonec zastavil na parkovišti Burger Kingu, dost daleko, abych nevzbudil pozornost, ale dostatečně blízko, abych viděl na vchod.

Nebe mělo zvláštní nazelenalou barvu a světlo mezi mraky vypadalo jako kolorované jedním z filtrů, které se používají na Instagramu. Zhluboka jsem se nadechl a vystoupil. Pak jsem došel až ke křižovatce vzdálené asi sto metrů. Prošel jsem kolem čtyřkolek před DQ a přes volné prostranství zamířil k Shirley’s.

Průčelí natřené na světlemodro zažilo lepší časy. Vpředu neparkovalo moc aut, což se mi do krámu moc nehodilo. Otevřel jsem prosklené dveře. Uvnitř byl naproti vchodu dlouhý hliníkový pult, dva zaměstnanci s papírovými kloboučky na hlavách a vpravo asi dvacet boxů s lavicemi potaženými koženkou. Tři zákazníci: pár sedící u okna a osamělý muž v jednom z boxů. Jedinou strategickou výhodou bylo, že okna a vchodové dveře zakrývaly závěsy a uvnitř vládlo příšeří, rušené jen malými lampičkami. Poznal jsem hudbu hlasitě hrající z reproduktorů: Alice in Chains.

„Dobrý den,“ řekl jeden ze zaměstnanců.

„Vrátím se hned…“

Šel jsem zpátky k autu. Byl nejvyšší čas, protože když jsem přecházel prostor pro chodce, uviděl jsem, jak se po Interstate blíží Liviino volvo. Skrčil jsem se, když projížděla kolem, na křižovatce zatočila a zamířila na parkoviště Shirley’s.

Vyhlédl jsem ven a viděl jsem, jak Liv vystupuje z auta. Pak zmizela v restauraci.

V tu chvíli se věci zkomplikovaly. Vrátit se dovnitř znamenalo podstoupit obrovské riziko. Představil jsem si Livin výraz, kdyby mě tam uviděla. Přirozeně by z toho vydedukovala, že jsem nejen poslouchal její telefonát, ale že jsem ji sledoval až sem. Věřte mi, že je jen málo věcí, kterým bych chtěl čelit míň než výřečnosti své adoptivní matky Liv Myersové. Liv možná měří jen metr osmapadesát, ale skvěle by se uplatnila jako prokurátorka, nebo v nějaké talk show. V jejích záchvatech zlosti bylo cosi jupiterského a všichni, kdo je jednou zažili, se jim, pokud možno, obloukem vyhýbali. Osobně jsem jí nikdy nedal příležitost utrhnout se ze řetězů, ale viděl jsem, jak se její vztek zaměřil na jiné. Vzpomněl jsem si na jednoho netaktního automechanika a na sexisticko-machistickou poznámku jednoho opilce z East Harboru během oslav státního svátku a podle mého skromného názoru na to dodnes vzpomínají i oni.

Vůbec jsem si netroufal představit si její reakci. Dokonce jsem na to radši ani nemyslel. Ať je to rozum nebo strach, musíte to překonat, prohlásil trenér Anthony Robbins. Dobrá, jenomže takové věci se snadněji říkají, než dělají… Uvědomil jsem si, že moje poslušnost pramenila vždy z jednoho jediného zdroje: ze strachu, který jsem z ní měl. Stál jsem na křižovatce a chvíli jsem přemýšlel. Kromě toho páru byl v baru už jen jeden jediný host. Pořádně jsem si ho nevšiml, ale měl jsem pocit, že mu musí být tak kolem čtyřicítky, že má šedivé vlasy, a hlavně že sedí v boxu naproti vchodu. To znamená, že si Liv musí sednout zády ke vchodu, pokud je to ten člověk, za kterým jde.

Ale kdo jiný?

Počkal jsem pět minut, ale vedle volva nezaparkovalo žádné jiné auto. Byl jsem si jistý, že jsem toho člověka v životě neviděl. Pokud mu Liv neukázala moji fotku, nemohl mě poznat. Nedaleko ode mě na semaforu naskočila po červené zelená a po zelené zase červená a moře automobilů se nejprve zastavilo a pak zase rozjelo jako zrychleně natočený příliv.

Pomyslel jsem na vedlejší box, oddělený od sedícího muže příčkou. Ale co by se stalo, kdyby Liv otočila hlavu ve chvíli, kdy bych vešel, nebo kdyby zaměstnanec řekl „dobrý den“, nebo kdyby poznala můj hlas, až bych si objednával u servírky? Anebo kdyby odešla první a prošla by kolem mého stolu? Příliš velké riziko…

A pak se stal malý zázrak. Během pěti minut sjelo z dálnice několik pick-upů, vystoupilo z nich asi dvanáct chlapíků vypadajících jako dělníci nebo řezníci a v hlučném rozhovoru zamířili do Shirley’s. I z místa, kde jsem stál, jsem mohl slyšet, o čem si povídají. Pak přišla řada na sedmatřicetitunové monstrum Peterbilt a za ním následoval další burácející a řinčící mastodont s montážním jeřábem, jehož brzdy hlasitě zaskřípaly, když zastavil na parkovišti. Oba řidiči vystoupili a zamířili za dělníky.

Zcela evidentně špička. Prostě jsem jen přijel příliš brzy.

Rozhodl jsem se.

Přešel jsem silnici a parkoviště a vstoupil do restaurace třicet vteřin po řidičích. Oba zaměstnanci už nestáli za pultem, ale přijímali objednávky na place. Pohlédl jsem směrem k boxům a srdce mi v hrudi poskočilo. Liv skutečně seděla naproti tomu chlápkovi. A vedlejší box byl prázdný… Kamioňáci i dělníci se rozptýlili po sále. Sklopil jsem hlavu. Posadil jsem se na nejbližší lavici, jen třicet centimetrů od své matky. Seděl jsem k ní obrácený zády a ona ke mně taky.

Hudba hrála nahlas a hosté dělali strašný rámus, což ji přinutilo zvýšit hlas. Mělo to ovšem i svou stinnou stránku, protože jsem z rozhovoru zachytil jen útržky.

„…znepokojené… tak velký… jen… naše stopy…?“ říkala Liv.

„…jsi si jistá…?“ odpovídal muž.

„…France viděla… několikrát… na trajektu… já… na ulici v East… vypadá… FBI nebo… určitě… hledá Henryho…“

Opravdu jsem slyšel jméno Henry? Řekla: „Jsem si jistá, že hledá Henryho?“ Nebo jen moje mysl deformovala její slova a spojovala je s mými vlastními fantaziemi?

„Dobrý den, co si dáte?“ zeptala se mě najednou servírka.

Podíval jsem se na menu a rychle jsem si vybral.

Zaimprovizoval jsem znakovou řeč a ukázal na její notýsek s propisovačkou. Podala mi ho.

Napsal jsem:
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„Dobře. Jaké koření?“

Stejný postup…

„Dobře. Je to všechno?“

Přikývl jsem a krásně jsem se na ni usmál. Odešla. Znovu jsem napjal sluch.

„…rymu je kolik?“ zeptal se muž.

(Nebo se to možná zeptala má fantazie.)

„Šestnáct…“

„…rozen…?

„1997.“

(Datum jsem slyšel naprosto zřetelně. Byl to rok mého narození, jenomže kdoví, co s člověkem může provést jeho představivost?)

„…grant… stine…“

(Bylo to podruhé, co jsem tyhle slabiky zaslechl. Co znamenají?)

Dál jsem poslouchal, jenomže z jukeboxu teď hrál Pearl Jam a zredukoval rozhovory v místnosti na skoro nesrozumitelné hučení. Znovu se nicméně ozvaly zvuky „…ant… ustine… Zkusil jsem se soustředit. Justine? Něco s Justine? Najednou přestala hrát hudba a já jsem uslyšel, jak muž zcela zřetelně řekl: 

„Jestli je to Augustine, tak…“

Hudba znovu začala hrát a konverzace v sále se ztratila mezi decibely. Kdo je Augustine? Proč se neustále vracel do rozhovoru? Servírka mi přenesla hamburger a kolu. Vytáhl jsem bankovku a ona mi vrátila drobné. Pokusil jsem se zachytit další útržky rozhovoru, ale nic důležitého se k mým uším nedoneslo.

Rychle jsem dojedl a pospíchal pryč. Když jsem vycházel, neodpustil jsem si poslední pohled na muže sedícího naproti mamince Liv.


25.
Oči a uši

Chátrající činžák se nacházel na ubohém předměstí Washingtonu D. C., daleko od okázalosti Bílého domu a Kapitolu, v pochmurné ulici vroubené skladišti chráněnými mřížemi. Vozovka byla plná děr a pouliční osvětlení slabé. Černý cadillac s pancéřovými skly působil v této čtvrti jako pěst na oko. Byl přesnou kopií prezidentské limuzíny, podvozek měl z kamionu GMC, vojenské pancíře a pneumatiky Goodyear čtyři sta čtyřicet na pětadvacet milimetrů mohly jet úplně naplocho.

Pomaličku zatočil a takřka úplně potichu vjel na příjezdovou rampu vedoucí do suterénu domu. Bezdomovec, který o kus dál šlapal po dláždění, se ptal, jestli se mu to nezdálo.

Sotva luxusní automobil zastavil, Grant Augustine vystoupil a zamířil rovnou k výtahu. Od chvíle, kdy začala volební kampaň, jezdil nenápadnějšími auty, ale občas limuzínu použil, když musel do hlavního města.

Vystoupil z výtahu, pozdravil strážného v civilu a vydal se do bludiště zchátralých chodeb. Došel k opancéřovaným dveřím s bezpečnostní kamerou, na nichž nebyla žádná vizitka. Stiskl zvonek a počkal, až mu ozbrojená stráž přijde otevřít. Všichni byli bývalí mariňáci. Tyto kanceláře oficiálně neexistovaly, budova nefigurovala na žádném seznamu a neobjevila se na žádném počítačovém programu. Hlídač Augustina pozdravil a on vykročil po křivolakých chodbách, na nichž se to hemžilo lidmi a jež vedly mezi přelidněnými kancelářemi, které měly společné to, že v nich ve dne v noci svítily zářivky a jejich okna zakrývaly umělohmotné pásy a stažené rolety.

Grant konečně došel do místnosti, která byla skoro stejně malá jako všechny ostatní, a nosem nasál pach potu, cibule a tabáku. Uprostřed stál kovový stůl a zdi pokrývaly televizní obrazovky, nad nimiž se zvedala oblaka kouře. Augustine proti své vůli zakašlal. Jay zvedl hlavu. Obě ruce měl položené dlaněmi na stole a rukávy košile měl vykasané.

„Co je to za příšernej zápach?“ zeptal se jeho šéf.

„Nemáš rád cibuli?“ zažertoval Jay.

„Je to moje oblíbený jídlo,“ odpověděl Augustine. „Řekneš mi, co je novýho?“

Jay přikývl. Ukázal na kluky (nejstaršímu bylo třicet), kteří se kolem nich pohybovali. 

„V reálném čase kontrolujeme elektronickou poštu, pohyb na sociálních sítích a veškerou aktivitu na internetu všech šestnácti tisíc obyvatel ostrovů. Všechny webkamery na ostrovech i na trajektech. Telefonní čísla všech obyvatel, jejich e-mailové adresy, rozhovory na chatech, fotografie, uložené informace, všechny aktivity. Microsoft, Yahoo, Google, Facebook, Paltalk, Youtube, Skype, Snapchat, Whatsapp… všechno, co přichází do této místnosti. NUCLEON nám umožňuje vyhodnocovat telefonické rozhovory a filtrovat klíčová slova, přes TREASURE MAP získáváme okamžitou lokalizaci jakéhokoliv zařízení, smartphonů, tabletů, notebooků… EGOTISTICAL GIRAFFE kontroluje Tor, MUSCULAR soukromé sítě Googlu a Yahoo. Všechno se nahrává, filtruje, analyzuje…“

„Myslel jsem, že máš něco novýho,“ pronesl syčivým hlasem Augustine.

Jay postrčil tablet jeho směrem. Grant se nad něj sklonil a na obrazovce spatřil stránku ze Seattle Times.

„Noviny?“ řekl. „To je vtip?“

„Čti.“

Grantovy oči se proměnily v úzké škvírky, když si všiml, že se Jay usmívá.

„Jayi, nedělej si ze mě prdel, prosím.“

„Reynolds odvedl dobrou práci. Myslím, že tentokrát máme šanci.“

„Vysvětli mi to.“

„Čti…“

Augustine pohlédl na článek.

„Mladá dívka zavražděná na Glass Islandu… No a?“

„Její přítelíček je zajímavej.“

Augustine přistoupil k automatu na kávu a pod jeden ze zobáčků strčil kelímek.

„Čím zajímavej?“

„Šestnáct let. Vychovávají ho dvě lesby… Je adoptovaný.“

Od chvíle, kdy mu Noah zatelefonoval, měl čas s pátráním pokročit. To je šílené, jak nedostatečně školy střeží soukromí svých žáků. Augustine se otočil.

„…Neexistuje žádný profil na Facebooku na jeho jméno. Používá pseudonym FANDA HORORŮ, ale nemá u toho ani fotku, ani identifikaci…“ pokračoval Jay. V očích jeho šéfa se zablesklo. 

„Ostatně na internetu nemá vůbec žádnou fotku…“

Augustine nakrčil obočí. 

„…a neobjevuje se ani na třídních fotkách…“

Jay viděl, jak se Grant zamračil. 

„Vypadá to, jako kdyby byl nepřítomný pokaždé, když se třída fotila,“ řekl pod upřeným Grantovým pohledem. „Podle Reynoldse je jejich podezřelým číslo jedna. Analyzoval jsem telefonické hovory odcházející z šerifovy kanceláře a e-maily, které si vyměňoval šerif se státním zástupcem. Potvrzují, co říkal Reynolds…“

Panenky naproti němu teď intenzivně zářily. 

„Ale mám ještě něco lepšího,“ dodal Jay. 

Pauza, kterou udělal, Augustina málem rozzuřila. 

„Ta holka byla těhotná.“

Tentokrát Grant Augustine kelímek málem upustil. 

„Panebože,“ zamumlal. 

Jeho pohled se ztratil někde v dálce, prošel tlustými zdmi této pevnosti a zamířil k severozápadu, k ostrovům ležícím v mlze tisíce kilometrů daleko. 

„Myslíš, že by to mohl být… on?“

Jay pokrčil rameny. 

„Byla by to zatracená klika.“

„Aspoň budeme zpátky ve hře. Doteď jsme toho moc neměli…“

„Každopádně nebude na škodu se na jeho případ podívat. Existuje dostatek shodných elementů.“

„Jestli je pravda, co mi říkáš, ten kluk musí mít profil, Jayi. Uvědomuješ si to?“

„Ano.“

„Myslíš, že on je otec?“

„A kdo jiný? Byla to jeho přítelkyně.“

„Mohla mu být nevěrná… To by vysvětlovalo, proč ji zabil…“

Na vteřinu Augustine pocítil čirý strach. Napadlo ho, že právě dostal neuvěřitelnou šanci najít svého syna, jenomže tu existovala možnost, že sotva ho najde, zjistí, že jeho syn je zločinec.

„Protože byla těhotná, předpokládám, že udělají genetická srovnání s mužskými obyvateli ostrova.“

„Reynolds má schůzku se soudním lékařem zítra,“ odpověděl Jay. „Zná ho už dávno. V ústavu soudního lékařství skutečně uchovali DNA plodu s tímto záměrem.“

„Musím si nechat udělat test na DNA, Jayi. Srovnání genetické stopy mezi plodem a mnou! Když bude test negativní, neznamená to, že ten kluk není můj syn… Možná spala ještě s někým jiným než se svým přítelem... Ale kdyby byl pozitivní, bude to znamenat, že bych byl… dědeček.“

Vzrušením mu úplně došla řeč. 

„Na tom ostrově se dějou i další divný věci,“ pokračoval Jay. 

Augustine mu pohlédl do očí.

„Jaký?“

„Už několik dnů analyzujeme e-maily, telefonické rozhovory a esemesky obyvatel ostrova… Narazil jsem na nevěry, ilegální obchod, na nejrůznější fígle… Ale je tam ještě něco mnohem zajímavějšího. Vypadá to, že na ostrově působí vyděrač.“

„Prosím?“

„Zachytili jsme několik e-mailů… anonymních e-mailů, posílaných některým místním obyvatelům. Řádí tam vyděrač, Grante. A je fikanej. Posílá je z internetových kaváren v Seattlu, Bellevue nebo Everettu… Nikdy ve stejnou hodinu, nikdy ze stejného místa. Nenašli jsme žádnou shodu. Zdá se, že si místo vybírá naprosto náhodně. A esemesky posílá z telefonů s předplacenými simkami koupenými v nejrůznějších obchodech...“

„No a?“

„Mezi oběťmi jsou maminky toho kluka Henryho. Vyhrožuje jim, že prozradí jejich tajemství. Tajemství o původu jejich syna… Přesně tak to napsal…“

„Ach panebože!“ vykřikl Augustine tak silně, že se k němu otočilo několik hlav. „Ach, panebože! Je to on, Jayi! Ten Henry. Už o tom nepochybuju! Je to můj syn!“

Zmlkl. Pod levou nosní dírkou se mu objevila slabounká nitka krve. 

„Jestli je to tak, test to dokáže,“ odpověděl opatrně Jay, zatímco si Grant utíral krev kapesníkem. 

„Říkám ti, že je to on! Panebože a všichni svatí! Toho vyděrače… musíme najít… Musíme umístit bezpečnostní kamery na všechna místa, kde se objevil!“

„Pracuju na tom.“

	
26.
Michelle/Meredith

Jakmile jsem se vrátil domů, okamžitě jsem pustil počítač a zadal do vyhledávače jméno „Augustine“. Google mi našel spoustu hesel včetně Katolické encyklopedie a biskupa Augustina z Hippa, známějšího pod jménem svatý Augustin, ale také jedné módní sítě, stránek hotelu v Praze s názvem The Augustine, časopisu Saint Augustine na Floridě, společnosti na hubení termitů Augustine Exterminators se sídlem v Kansasu a tak dále. 

Zadal jsem tedy slova „ant Augustine“ a na Facebooku jsem získal profily několika Ant Augustinů a Anthony Augustinů, žijících v Americe, Kanadě a Austrálii. Na žádném nebylo nic nenormálního nebo tajemného. Většinou se jednalo o mladé lidi v mém věku nebo o trochu starší s koníčky a zájmovými centry společnými pro miliardy dvounožců. 

V následující půlhodině jsem se dozvěděl všechno o jejich oblíbených sportovcích, skupinách, filmech a videohrách (ale kupodivu skoro nic o jejich oblíbených autorech), stejně jako o jejich zájmech, aktivitách a životních cílech: „být nejlepším člověkem na světě“, „vtipy pro dospělé“, „zbraně“, „lov a rybolov“, „komiksy“, „catch US“, „žádný život bez muziky“, „šedesát věcí, které by měl chlap vědět o holkách“, a došel jsem k závěru, že člověk, kterého hledám, mezi nimi pravděpodobně není. 

Slyšel jsem, jak klaply venkovní dveře, a z obýváku se ozval Livin hlas a zařinčení klíčů od auta hozených na stůl. 

„Henry!“ křikla Liv. 

Zhluboka jsem se nadechl. 

Tak jdeme na to, pomyslel jsem si. Vyjasníme si to. Teď. Vzpomněl jsem si na to, co mi říkal Shane: „Máš důkazy tam nahoře.“

Postavil jsem se Oatesovým. Sledoval jsem Jacka Taggarta a Darrella Oatese v noci v lese (stačilo, abych si na to jen vzpomněl a už se mi roztřásla kolena) a teď budu mít větší strach z vlastní matky než z Oatesových? Jako odpověď na tuto otázku jako by se celá moje odvaha uchýlila do nějakého vzdáleného koutku mé mysli a nedávala o sobě vědět. Odpověď zřejmě byla ano… Protože Liv měla argumenty, které Oatesové neměli. Ačkoliv ve chvíli, kdy jsme viseli na strmém svahu v autě, mi jejich argumentace připadala zatraceně dobrá. 

Ale Liv měla argument autority. 

Mohla mrknutím oka zničit všechny úvahy protivníka jako oheň draka, v němž zuhelnatí i ta největší obrana. Vždycky měla poslední slovo. Vždycky… 

Bál jsem se jí?

Odpověď zní ano. 

Miloval jsem ji?

Samozřejmě. 

Respektoval jsem ji?

Představte si, že bych to nedělal…

„Už jdu.“

A co jestli mě při tom obědě viděla? Vstal jsem s pocitem, že mám nohy z olova, a vyšel jsem z pokoje. Bubeníci, bubnujte. Pánové, řekl ve mně jakýsi tichý hlas, když jsem sestupoval po schodech rychlostí potápěče pohybujícího se ve vodě, jen se na to podívejte, Henry Walker se chystá předvést scénu vzpurného puberťáka…

Stoupl jsem si na poslední schod. 

Liv a France spolu přestaly mluvit. Z obýváku se na mě zadívaly. 

Udělal jsem krok, druhý a pak jsem se zastavil. Asi dva metry od nich. 

„Kdo je Augustine?“ zeptal jsem se. 

 

Když se vrátil z Washingtonu, byl Grant Augustine tak vzrušený, jako už dlouho ne. Dal si sprchu, pak se oblékl do bílého bavlněného úboru, a následující hodinu se věnoval józe a meditaci, aby se uklidnil. Ještě ani cvičení nedokončil, když mu Jay zatelefonoval. 

„Kluk právě hledal na internetu.“

„Co hledal?“

„Do vyhledávače napsal tvoje jméno.“

 

„Kde jsi to jméno slyšel?“

(Liv)

Měl jsem pocit, že její pohled nabyl na intenzitě. V očích jí doutnala bouře. Pokusil jsem se dostat se do stavu konfrontace, což je mentální stadium adepta kung-fu, který se připravuje k boji, ale věděl jsem, že mě může poslat na žíněnku, kdykoliv si vzpomene. 

„Henry, na něco jsem se tě ptala.“

Mám říct pravdu, nebo lhát?

Lhát…

„Několikrát jsem slyšel, jak to jméno vyslovujete…“

Jejich oči mě chladně zkoumaly jako zručné prsty chirurga kardiologa v otevřené hrudi a okamžitě objevily hanebnou a očividnou lež. 

„Nikdy jsme to jméno v tomhle domě nevyslovily,“ řekla a tentokrát v jejím hlase nebylo nic přátelského. 

Ramena mi povolila. 

„Slyšel jsem, jak ho říkáš během oběda v Shirley’s dnes odpoledne.“

Odvrátil jsem zrak. Ve velkém zrcadle visícím nad krbem jsem zahlédl odraz jejího úžasu. France zůstávala v ústraní, ale viděl jsem, jak ve světle lampiček umístěných ve čtyřech koutech obýváku roste v jejím obličeji znepokojení. 

„Cože jsi…?“

Liv nevěřícně potřásla hlavou. 

„Tys mě… sledoval?“

Proč bych měl odpovídat. Bylo evidentní, co jsem udělal. 

„Ty jsi zaslechl můj telefonický rozhovor, je to tak?“

Tentokrát jsem přikývl. 

Viděl jsem, jak veškerý výraz v jejím obličeji vystřídala maska tvrdosti a přísnosti a jak jí ztmavly oči. 

„Tys mě špehoval… Tys mě sledoval…“

Nevěřila svým uším. A já svým způsobem taky ne. Pořád jsem nedokázal vstřebat, do jakých končin mě během několika dnů Naomina smrt dovedla. Jestliže jsem nikdy nedotáhl do konce otázky týkající se mého původu, uvědomil jsem si, že to bylo hlavně proto, že Liv mé otázky vždycky uťala hned v zárodku, a že ona byla člověkem, který na mě v životě nejvíc působil, a že mě dokonce absolutně paralyzoval. Moje adoptivní matka, absolutní vládce…

A pak se něco stalo. Nějaký záchvěv hrdosti, jistota, že to je teď, nebo nikdy, že mám právo to vědět. Napřímil jsem hlavu. 

„Kdo je to?“ opakoval jsem. „Říkala jsi do telefonu, že si myslíš, že nás našli. O kom jsi to mluvila? Proto nesmím mít žádnou fotku na Facebooku ani jinde na internetu? Aby nás nenašli? Odpověz.“

Chystala se udělat to, co obvykle, slovně mě poslat do provazů, ale v tu chvíli na její ruku položila dlaň France, lehounce jako peříčko. Maminka Liv se k ní otočila. France začala rychle komunikovat znakovou řečí, jako kdyby se jí na rtech hromadila slova. 

Myslím, že je čas mu to říct, pochopil jsem. Myslím, že Henry má právo to vědět. Je mu šestnáct, Liv. Musíme mu říct, co se děje. Nemáme právo ho dál držet v nevědomosti… Je čas mu to říct… Je čas…

Liv ke mně otočila neúprosný zrak. Za ta léta jsem se naučil dešifrovat její nálady, chápat mechanismy, které v ní pracovaly. Liv neměla ráda nuance, ráda se na věci dívala černobíle. Chápat, rozumět a odpustit nebylo v její povaze. Její osobnost byla založena na neoblomnosti. Soudit, to uměla. Oddělovat zlé od špatného, přátele od nepřátel. Jako ve rčení „Se mnou, nebo proti mně“. S Liv jste si museli zvolit stranu, a v případě pochybení jste neměli právo na druhou šanci. 

Každá domácnost má svá nepsaná pravidla. Každá rodina je krajina a má svoji vlastní vládu. Panují v ní zákony, které neplatí ve vedlejším domě. Desítky malých konvencí a zvyků, které zajišťují její jednotu. Nebylo pochybností o tom, že u nás demokracie nevládne. A náhle mi k mému překvapení v mysli bleskla jasná, čirá, ostrá myšlenka. 

Já ji nemám rád, nenávidím ji. Dokonce není ani má matka…

Tohle zjištění mi úplně vyrazilo dech. Chvíli jsem na Liv upřeně hleděl a uvědomoval jsem si, že už z ní nemám strach. Maminka France se na mě usmála. Na rozdíl od Liv byla shovívavá a její shovívavost byla tak široká jako moře tam venku. Jsem přesvědčený, že France by mi odpustila skoro všechno, dokonce i Naominu smrt, kdybych ji způsobil. Zkřížila ruce na prsou a bradou ukázala na Liv a pak na sebe. 

Milujeme tě. 

Pak si přiložila pravou dlaň k uchu jako kornout. 

Poslouchej.

„Posaď se, Henry,“ přikázala Liv a ukázala na pohovku. 

Posadil jsem se. 

„Hluboce nesouhlasím s tím, co jsi udělal,“ řekla přísným, strohým hlasem. A já dostal znovu chuť zahrabat se pod zem. „Zklamal jsi mě, strašně jsi mě zklamal… V poslední době ses strašně změnil, Henry, a mně se ty změny nelíbí…“

„Vyrostl jsem,“ pokusil jsem se namítnout nepříliš sebejistým hlasem. 

„Chováš se jako hlupák, ano!“ zahřměla a vrhla po mně blesk svých očí. „Už nikdy nic podobného nedělej, slyšíš? Nikdy…“

Sklopil jsem hlavu. 

„Ale France má pravdu, je čas, aby ses všechno dozvěděl…“

Kdybych byl trochu bystřejší, byl bych v jejích slovech zachytil špetku ironie. Dlouhá léta přede mnou skrývala pravdu, a přitom jsem to byl já, kdo se cítil vinen. Přistoupila k prosklené stěně a podívala se na terasu osvětlenou malými lampičkami, které vrhaly žluté záblesky na dřevěnou podlahu. Otočila se ke mně zády. 

„Jak dobře víš, jsi adoptované dítě,“ začala. 

 

Grant Augustine je tedy jméno mého otce. 

Byl jsem si jistý, že jsem to jméno nikdy předtím neslyšel. Ale do jejího vyprávění se neustále vracelo především jméno Michelle. Michelle, její nejlepší přítelkyně. Michelle, která bydlela vedle jejich domu v Los Angeles a která žila sama s dítětem. Michelle, která byla absolutně úžasná, oduševnělá a veselá, ale která v sobě přesto nesla ránu, která se nechtěla zacelit. Během několika měsíců se Michelle pro ně stala skoro jejich sestrou. Zachytil jsem Livin pohled adresovaný France. Možná že byla víc než sestrou. 

„Neustále jsme byly buď my u ní, nebo ona u nás. Náš dům byl její dům a naopak. Dokonce jsme nechaly vybudovat branku v plotě mezi našimi dvory. Byla to opravdu nádherná doba…“

Liv udělal pauzu a já viděl, jak naklání hlavu dozadu. 

„A pak, ze dne na den, se Michellino zdraví rapidně zhoršilo,“ pokračovala Liv. „Jednoho dne jsem si uvědomila, jak strašně zhubla, jindy jsem zase našla v odpadkovém koši v naší koupelně spoustu jejích vlasů… Pořád byla unavená. Ztěžka se vlekla, zrak jí potemněl.“

„Byla to moje matka, že?“ přerušil jsem ji.

Přisvědčila. 

„Ano… Tví rodiče nezahynuli při automobilovém neštěstí, Henry. Ale abych pokračovala. Věděly jsme, co se děje. Jednou večer nás pozvala na skleničku a oznámila nám: ,Mám rakovinu. To svinstvo šlo strašně rychle.‘ Měla před sebou jen několik měsíců života. Byly jsme vyděšené. Musíš pochopit, že jsme Michelle zbožňovaly. Byla pro nás opravdu jako sestra, i když jsme ji znaly jen necelý rok. Ale v té době už jsme byly rozhodnuté se přestěhovat,“ dodala Liv tiše. 

Vrhla pohled na mou druhou maminku. 

„France… dostala… nabídku, která se neodmítá. Nabídku odpovědného místa v Baltimore… Měl to být začátek její kariéry, víš? Nemohla si nechat tuhle šanci ujít…“ 

Otočila se ke mně. Oči jí svítily. 

„A tehdy se Michelle rozhodla nám vyprávět svůj a také tvůj příběh. Vyprávěla nám, že za sebou nemá příliš slavnou minulost, že několik let dělala escort girl. Měla spoustu klientů, ale tvůj otec se stal víc než jen obyčejným klientem. Tvůj otec, který byl ostatně zlý člověk, nebezpečný člověk, špatný člověk. Nechtěla, aby tě znovu našel. Ten člověk byl podle ní zvrácený…“

„Ale přesto se rozhodla mít s ním dítě,“ přerušil jsem ji. 

„Ano. Chyba mládí. Je pravda, že byla jeho milenkou. Vydržovanou ženou. Ale taky se do něj zamilovala… Jaký opravdu je, zjistila, až když otěhotněla. V tu chvíli se úplně změnil. Řekl jí, že musí jít na potrat. Nedalo se s ním mluvit. Už v té době se podle ní s tvým otcem nedalo diskutovat. Byl to nejen mocný muž, ale také neměl žádné skrupule. Řekl jí, že když to bude zapotřebí, sám jí rozřízne břicho nožem. Dovedeš si to představit? Vyhrožoval jí – fyzicky – a ona tomu věřila. Chápej, choval se jako zvíře. Byl ženatý, vedl veřejný život a měl politické ambice. Nepřipadalo v úvahu, aby měl potají dítě s nějakou escort girl! To dítě nechtěl, chtěl, aby potratila, buď dobrovolně, nebo násilím. Jenomže ona nemohla jít na potrat. Podle lékařů to pro ni bylo příliš nebezpečné. Myslím, že to bylo kvůli jejím problémům s krví. A pak, byla to bezpochyby její poslední šance, jak mít dítě. Proto utekla s dítětem v břiše. S tebou. Chtěla si tě nechat. Dávala si peníze stranou jako spousta podobných holek. Zůstala sedm měsíců na jednom místě, než porodila, a pak se znovu přestěhovala. S falešnými doklady. Jenomže pak se dopustila chyby. Poslala mu fotografii, na které tě držela v náručí, a pod ni napsala: To je tvůj syn. Byly ti tenkrát tři roky. Tvůj otec měl jenom dcery. Byla to hloupá pomsta. A nebezpečná. To pochopila až později. Od té chvíle si vzal do hlavy, že tě najde, že svého syna najde, stůj co stůj. Stalo se to pro něj posedlostí. Michelle se to dozvěděla od Marthy, asistentky tvého otce, se kterou se spřátelila. Martha jí řekla, že od té chvíle už s ním nesmí být v žádném kontaktu. Tvoje matka naprosto pochopila, co jí chce říct. Věděla, co tvůj otec dělá a jakými prostředky disponuje.“

Znovu zmlkla a opět se podívala na France, která jí přikývnutím vybídla, aby pokračovala. 

„Ale opakuji, ta Michelle, kterou jsme znali, neměla vůbec nic společného s minulostí, byla to krásná, úžasná, přitažlivá a přímá žena, skvělá matka, naše přítelkyně…“

„Co se stalo?“ zeptal jsem se a cítil jsem, jak ve mně roste nezadržitelná fascinace tou ženou. 

„Jednou ráno nás k sobě pozvala. Už byla v té době strašně slabá a my jsme měly za dva týdny odjet… France měla začít v nové práci následující měsíc… Krvácelo nám srdce, že ji musíme opustit v takovém stavu, ale chápej, neměly jsme na výběr. Všechny jsme byly strašně smutné, cítily jsme obrovský stesk, hrůzu…“

Hleděla na mě s bolestným pohledem. V její tváři se objevil nový výraz, který ostře kontrastoval s její předchozí neoblomností. 

„To ráno nás tedy k sobě pozvala. Posadily jsme se, vypily čaj a slíbily jsme jí, že ji přijedeme navštívit. Žalostně na nás hleděla a předstírala, že nám věří. Všechny jsme myslely na stejnou věc. Možná už nebudeme mít příležitost, určitě nebudeme mít příležitost… Seděla tam v ranním světle, tvář měla příšerně propadlou a bílou a na hlavě paruku. Chvíli jsme mlčely a najednou nám řekla: ,Odvezte Henryho s sebou.‘ Podívaly jsme se s France na sebe. Byly jsme úplně bez sebe. Ty sis hrál ve vedlejším pokoji, slyšely jsme tě, jak tam žvatláš… Měly jsme tě rády, to ano, ale ne tolik. Nikdy jsme nepomyslely… na něco takového… ,Nemůžeme,‘ řekla jsem konečně. ,Proč ne?‘ Hledala jsem odpověď, snažila jsem se k ní chovat ohleduplně. Byla tak slabá… Věděla, že jsme několikrát plánovaly adoptovat dítě, že jsme jistou chvíli dokonce hledaly dárce. Vysvětlila nám, že zná někoho, kdo dokáže vyrobit dokonalé falešné doklady. Padělatele, který vyrobil už ty její. Dostaneme doklady potvrzující, že je to naše dítě, a tam, kam se přestěhujeme, od nás nikdo nebude žádat žádné vysvětlení. A že když ti nic neřekneme, za určitou dobu na její existenci zapomeneš…“

Nevzpomínal jsem si na ni. Neměl jsem v paměti vůbec žádnou vzpomínku, ale v tu chvíli jsem ji viděl. Tady, před sebou. Krásnou ženu, změněnou nemocí, se smutnou tváří, na kterou dopadalo skrz okno ranní světlo. A sebe vedle ní. Oba jsme nevěděli, co nás čeká. Něco se ve mně zlomilo. 

„Zkrátka, ten den jsme odmítly. Prosila nás, ale my jsme řekly ne. A pak jsme se vrátily domů… Bylo léto. Okna jsme měly otevřená. Z vedlejšího domu jsme ji slyšely plakat. V následujících dnech jsme cítily vinu a velikou hanbu. Byl jsi malý roztomilý chlapec. Milovaly jsme tě jako synovce, jako člena naší rodiny. Jako bychom milovaly syna… A ona umírala, a přitom nevěděla, co s tebou bude. V jaké pěstounské rodině se ocitneš… anebo co když tě najde tvůj otec? Tyhle otázky nás pronásledovaly, mučily… Diskutovaly jsme o tom s France každý večer, každý večer jsme si pokládaly stejné otázky, měly stejný strach, užíral nás stejný pocit viny. A když jsme přistoupily k oknu pokoje vedoucího na dvůr, viděly jsme Michelle, jak stojí na verandě, jak kouří jednu cigaretu za druhou, jak hledí do našeho okna, jak čeká a doufá.“

Liv pokrčila rameny, přistoupila k baru, nalila si pořádnou dávku skotské a dala si načas, než ji vypila. 

„A tak jsme u ní jednoho rána zazvonily a řekly: ,Uděláme to.‘ Měl bys vidět její radost, Henry. Myslím, že by jí nic na světě v tu chvíli nemohlo udělat šťastnější. Na několik hodin, dokonce na několik dnů úplně zapomněla na nemoc a zmocnila se jí neuvěřitelná energie. Všechno jsme zorganizovaly. Všechno připravily. Doklady, sbalily jsme tvoje věci, domluvily jsme se, co řekneme ve škole, kam nastoupíš… Odjezd se blížil, ale ona se ho už nebála. Jako by se od toho břemene osvobodila. Jako kdyby teď mohla odejít v míru. A pak přišlo rozloučení… Den odjezdu byl opravdu příšerný… Příšernější, než jsme si vůbec dokázaly představit…“

Podívala se na dno skleničky. 

„Věděly jsme, že už ji nikdy neuvidíme, byla příliš slabá. A ona to věděla taky. Že už neuvidí ani nás, ani tebe. Jedna z posledních věcí, které nám řekla, byla: ,Nejmenuju se Michelle, ale Meredith, a jeho otec se jmenuje Grant Augustine. Počkejte, až z něj vyroste muž. Seriózní, zodpovědný muž, a já vím, že takový díky vám bude, muž schopný se sám rozhodnout, sám si vybrat. A pak mu to teprve řekněte. Slibte mi to.‘ Slíbily jsme…“

Neznal jsem ji. Nikdy jsem ji nepoznal, nebo jsem si na to nepamatoval, ale nemohl jsem se ubránit slzám. 

„Pokračování znáš.“

Zmlkla. Na dlouhé, dlouhé vteřiny ticho zaplnil duch, duch mé matky, která zemřela před čtrnácti lety. Uvědomil jsem si, že tak zatínám pěsti, až mám úplně bílé klouby, a že mi po tvářích tečou slzy. 

Otřel jsem si je rukávem. 

„Informovaly jste se na mého otce, na toho Granta Augustina?“

Přikývly. 

„Je to velmi mocný člověk. Má k dispozici obrovské prostředky. Řídí firmu, která pracuje pro NSA. Jeho společnost se zapletla do toho skandálu se Snowdenem. Když bude chtít, může mít přístup k naší poště, k telefonickým hovorům, ke všem aktivitám na internetu.“

Teď už jsem chápal, proč mi zakazovaly nechávat stopy na síti. 

Všechno se vyjasnilo. 

Znovu jsem v duchu viděl toho chlapíka v černém na trajektu, znovu jsem slyšel maminku Liv, jak říká do telefonu: „Myslím, že nám jsou v patách, myslím, že nás našli…“ 

Zachvěl jsem se. Opakoval jsem ty věty nahlas. 

„Mluvila jsi o něm do telefonu, o těch mužích.“

Zamračila se a přikývla. 

„Ano. Udělala jsem… hloupost…“

„Jakou hloupost?“

„Poslala jsem pohlednici… Martě, která tvé matce tenkrát pomohla. Napsala jsem jí, že se máš dobře… Myslela jsem, že po všech těch letech už žádné nebezpečí neexistuje… Byla to chyba.“

„Napadlo mě, jestli jsem jednoho z těch mužů neviděl na trajektu,“ řekl jsem. „Vysokýho chlápka v černým… Proto jsme se museli tak často stěhovat?“ zeptal jsem se. 

Z očí jí sršely blesky. Zavrtěla hlavou.

„Ne, to nemá nic společného s tvým otcem. Každopádně ne přímo. Stěhovali jsme se pokaždé, když se někdo začal vyptávat na tebe a na způsob, jakým jsme tě adoptovaly. Když jsi byl malý… vždycky se někdo našel, sociálka, lidé ze školy, ze sousedství, kteří se v tom začali nimrat… A tak jsme z opatrnosti pravidelně měnily státy. Pochop, nesnesly bychom, kdyby nám tě odebrali… Musím říct, že jsme se zřekly svých profesionálních kariér, ale nelitujeme toho. Protože máme tebe. Nejkrásnější dárek, který nám dala tvá matka. A dnes už jsi velký… Šestnáctiletý teenager vychovávaný dvěma maminkami už nevyvolává tolik pozornosti jako malý kluk…“

„Pokud jeho přítelkyně nebyla zavražděna,“ dodal jsem. 

Potřásla hlavou. 

„Ano, možná bychom se zase měli přestěhovat, Henry…“

„Tentokrát nás tak snadno nepustí. Kdybychom teď zmizeli, pustí se po našich stopách FBI…“

Před touto perspektivou jsme všichni na chvíli zmlkli. 

„Kdo byl ten muž v restauraci?“ zeptal jsem se. 

„Soukromý detektiv, kterého jsem si najala,“ odpověděla Liv. „Je gay. Doporučili nám ho členové komunity. Trochu náš příběh zná a hlídá ty, kteří hlídají nás…“

Detektiv gay… Vzpomněl jsem si na romány George Baxta a Richarda Stevensona, které se občas povalovaly v obýváku. 

„Mám ještě jednu otázku,“ řekl jsem „Vydírá vás někdo?“

Vytřeštily oči. 

„Jak to víš?“

„Nejdřív mi odpověz ty.“

„Ano.“

„Vydírá vás kvůli mně, je to tak? Kvůli našemu tajemství…“

„Ano.“

„Máte ponětí, o koho se jedná?“

„Vůbec ne.“

„Jak dlouho?“

„Několik měsíců,“ odpověděla Liv. „A teď já. Opakuji otázku: Jak to víš?“

Vyprávěl jsem jim o našem dobrodružství v lese a v horách. Neřekl jsem jim o Natu Hardingovi ani o těch večírcích. V jejich očích jsem si přečet úžas a nevíru. 

 

Šel jsem nahoru do svého pokoje. Nechal jsem svou stránku na Facebooku otevřenou. Pořád tam nebyla fotografie, ale titulek „Jsem vrah“ na sociálních sítích ještě nikdo nevymazal. Viděl jsem, že přišel nový vzkaz. Odesilatel zvolil jen několik náhodně vybraných písmen:

Clcdjkdoieç_’hj“2

Bezpochyby je zvolil opravdu jen náhodně…

Klikl jsem na vzkaz a čekal jsem nové urážky, jenomže tentokrát se nejednalo o obviňování, spíš o varování. Naprosto stručné a explicitní: 

Nevěř jim. Lžou.


DVĚ


27.
Kamery

„Tady.“

Krueger upřeně zíral na počítač. Na prvním videu byl vidět Henry, jak v levém okraji obrazovky drží Naomi za zápěstí, jak s ní v poryvech větru a nárazech vln cloumá, jak má Naomi vytřeštěné, vystrašené oči a jak se její tělo nebezpečně naklání dozadu přes zábradlí. Za ní byly vidět obří vlny. Kamera upevněná pod kapitánským můstkem zabírala Henryho zezadu. Stál daleko a pršelo. Z tohoto úhlu nebyl vidět výraz v jeho obličeji. 

Pak Naomi Henryho odstrčila. Upadl na zadek, ona ho oběhla, vyrazila směrem ke schodišti vedoucímu k uzavřeným můstkům a opustila záběr kamery v dolní části obrazovky. Technik nastavil video na pauzu. Počítadlo v rohu ukazovalo 18 hodin 02 minut. 

„Tady,“ opakoval sedící technik. Šerif Krueger a Chris Platt stáli vedle něj. 

Druhé video pocházelo z bezpečnostní kamery umístěné nahoře nad schodištěm. Technik zmáčkl knoflík. Video se začalo přehrávat zrychleně. Po chvíli ho technik zastavil a pustil normálně. V 17 hodin 58 minut bylo nejprve vidět, jak zaměstnanec v uniformě společnosti utíká dolů po schodech a obrací se zády ke kameře. Byl to ten, který křičel na Henryho. Podle toho, co říkal, ho upozornil na dvojici kormidelník, který slyšel zezdola hádku. Ten večer nebyl na palubě pracovník Homeland Security, jako tomu bylo často na trajektech státu Washington od 11. září. V 18 hodin 02 minut se objevila dole na schodišti Naomi, běžela nahoru a zaplňovala celou obrazovku. Vypadala vyděšeně. Doběhla nahoru, zabočila doprava, což byla jediná možná cesta, a vyběhla ze zorného pole kamery v 18 hodin 03 minut 19 vteřin. 

„Tady.“ 

Jedna kamera teď snímala hlavní sál. Jednalo se o celkový pohled zabíraný od baru až po přední okénka na přídi, která nebyla příliš vidět. Všude byli pasažéři, seděli nebo stáli a přecházeli sem a tam. Technik zrychlil posouvání videa a davu jako by se zmocnilo šílenství a lítal na všechny strany jako koule na pétanque. Pak zase video nastavil na normální přehrávání a ukázal prstem na obrazovku. Naomi se vynořila v koutě, kde se nacházelo schodiště vedoucí na dolní můstek. Prošla mezi stolky a zamířila směrem ke kameře, pak zabočila doleva a zmizela na toaletách. 

Technik video znovu zrychlil. 

V 18 hodin 23 minut bylo vidět, jak lidé vstávají. Kvůli zrychlení vypadali, jako kdyby dostali tanec svatého Víta. Sál se rychle vyprázdnil. Všichni spěchali ke schodišti. Technik přepnul záznam na normální rychlost. Naomi vyšla z toalety…

Pak technik nechal běžet kameru, která v rohu obrazovky snímala schodiště. Bylo vidět, jak Naomi kráčí dolů mezi posledními pasažéry. 

Technik provedl několik operací a objevila se další dvě videa zabírající dolní můstek, kde bylo zaparkováno asi sto čtyřicet aut. První kamera zabírala jednu postranní širokou centrální uličku. Muž ukázal něco Kruegerovi na prvním videu: Henry Walker a Charles Scolnick trpělivě čekali ve vedlejší uličce v Henryho fordu. Pak ukázal prstem na druhé video. Naomi se objevila na schodišti v centrální uličce mimo dohled obou přátel a zamířila dozadu k posledním autům. Z místa, kde se kamera nacházela – byla umístěna na stropě až v přední části uličky –, bylo vidět jen moře střech, pokud je nezakrývaly kamiony nebo dodávky. Nedalo se určit, do kterého auta nastoupila. 

„Takže Henry říkal pravdu, aspoň co se týče toho, co se odehrálo na trajektu,“ řekl Platt. „Zavřela se na záchodě a snažila se jim vyhnout…“

„A on ji spolu s Charliem velmi pečlivě hledal,“ poznamenal Krueger. „Na některých zrychlených záběrech jsme ho viděli, jak všude nahlíží. A Nickův brácha taky.“

„Můžu vám to pustit normální rychlostí, jestli chcete,“ navrhl technik. 

„Ne, to je v pořádku,“ odpověděl Krueger. „Mě zajímá, do kterýho auta nastoupila.“

Technik pustil zrychleně video z kamery zabírající centrální uličku. Začal balet aut, postupně vyjíždějících z trajektu. Potom zase nastavil video normálně a do záběru kamery se přiblížila poslední vozidla. Přes mokrá přední skla a světla reflektorů nebylo vůbec vidět, kdo sedí uvnitř. 

„A co kamera na můstku, ta, co je na horní konstrukci?“

„Několikrát jsem si z ní pouštěl záběry a pokoušel jsem se je analyzovat. Ale je to na houby… Ten večer byla tma a pršelo, takže to je ještě horší,“ odpověděl technik. 

„Takže víme, že odjela z trajektu autem, ale nevíme, ve kterém,“ shrnul jejich pozorování Platt. 

„Každopádně to dokazuje, že v tomto ohledu říkal Henry pravdu.“

„Ale nedokazuje to, jestli ji nezabil později.“

„Pořád se vracíme ke stejný otázce. Mimo trajekt už Naomi nikdo neviděl. Proto poslední člověk, který ji viděl naživu, musel být ten, ke kterýmu nastoupila do auta.“

„A pravděpodobně ještě vrah,“ řekl Platt. „Musíme za každou cenu najít svědka. Mezi pasažéry přece musí být někdo, kdo ji viděl nastoupit do toho zatracenýho auta. Musíme identifikovat všechna auta, která ten večer parkovala v centrální uličce. Je to možný?“

„Mělo by to jít,“ odpověděl technik a znovu si pouštěl záběry. 

„Už víme, že na palubě byl i Taggart,“ řekl Krueger. 

„A Darrell Oates… Bylo by zajímavý zjistit, jestli jejich auta neparkovala v centrální uličce.“

„Naomi by nikdy nenastoupila k Jacku Taggartovi nebo k tomu magorovi Darellovi. A u Taggarta jsme nic nenašli.“

„Jo, jenomže nám tvrdí, že mu někdo ukradl počítač… Ty tomu věříš?“

„Ani náhodou. Ale to, co v něm bylo, možná nemá s Naomi vůbec nic společnýho. Víme, jaký kšefty oba dělají…“

„Napadlo tě totéž, co mě?“

„Co?“

„Že vrah je jeden z pasažérů…“

„To nevím. Nejvíc mě trápí, že se pořád neobjevila její matka… Ví něco? Co ji spojuje se smrtí její dcery? Je taky mrtvá? Pošli celý spis do HITS a zjisti další případy, kdy byl nějakej mladej člověk zavražděnej na trajektu a jeho rodiče zmizeli… Nebo jestli nenašli nějaký tělo v rybářský síti.“

HITS – Homicide Investigation Tracking System – byl ve státě Washington ekvivalentem VICAP FBI. Jednalo se o jednotku pověřenou shromažďováním informací o násilných a sexuálních zločinech. Umožňovala spojení mezi státními vyšetřovateli pracujícími na podobných případech. V její databázi se shromažďovaly informace o pátrání a detaily, které se ne vždycky objevily v hlášení vyšetřovatelů. 

„Řešení se nachází na tom trajektu,“ prohlásil Platt. „Musíme najít ten auťák, do kterýho nastoupila. Ten večer bylo na palubě víc než šest set lidí. Dospělí, studenti, žáci… Někdo určitě musel něco vidět…“


28.
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Když jsem jel ráno pro Charlieho, abychom se vydali do školy, projel jsem kolem místa, kde Naomi bydlela. Noc už pomaličku přenechávala místo dnu, ale nad stromy za tábořištěm karavanů, kde Naomi žila s matkou, bylo nebe ještě tmavé. 

Jejich karavan stál na velkém čtverhranném prostoru, na němž mezi pískem rostla nízká tráva a uprostřed stál vysoký jilm, u kterého jsme si jako malí často hráli. Dva další karavany tvořily tři ze čtyř stran čtvercové plochy, poslední stál vedle centrální cesty tábořiště. Na dvou tlustých větvích jilmu jsme si postavili boudu a lezli jsme do ní po provazovém žebříku. Kus toho žebříku tam pořád visel. Připadalo mi zvláštní vidět karavan zavřený, s policejními páskami uzavírajícími verandu. Všude kolem se tábořiště probouzelo a chystalo se na nový pracovní den nebo den bez práce. Voněla tam káva, palačinky a vajíčka, odevšad se ozývaly startující motory a rozsvěcovaly se reflektory. Žáci základní školy pospíchali na zastávku školního autobusu a pípali jako vrabci. 

Nemohl jsem se ubránit, abych nemyslel na Naominu matku, jak v létě i v zimě neustále větrá karavan, pere pracovní oděvy v pračce a věší prádlo. Ne že by byla posedlá domácími pracemi, a v některých ohledech tomu bylo právě naopak. Někdy se musela Naomi spokojit s ohřátým hamburgrem nebo si po návratu ze školy musela jídlo připravit sama. Matka pracovala jako krupiérka v kasinu v indiánské rezervaci Lummiů a trávila víc času v ložnici než v kuchyni. Nebo popíjela pivo na verandě a předváděla své nádherné nohy v šortkách, které se jí buď při praní srazily, nebo si je koupila o dvě čísla menší. Ale byla úplně posedlá pachem tabáku, kterým jí v kasinu nasákly šaty a kůže. Snažila se ho zbavit, ale nedokázala to. Ten pach byl cítit po celém karavanu. Když jsem chodil Naomi navštívit, vždycky jsem potřeboval několik vteřin, než jsem si na něj zvykl. I z Naomi jsem ho cítil, když jsme se objímali a líbali, jako kdyby kouřila. Měli jsme ale její matku moc rádi. Byla legrační, když dělala grimasy nebo když to přehnala s pivem. Vím, že Johnny a Charlie ji přes její věk považovali za senzační. Když to Naomi neslyšela, často o ní mluvili jako o „krásný babě“ nebo o „milfce“. Nechápali, že si taková ženská nedokáže najít chlapa. 

Jako malí jsme tábořišti říkali prostě „tábor“. Zbožňovali jsme to místo. Vždycky jsme si našli záminku, abychom za Naomi mohli zajít. Pamatuju si, že když mi bylo třináct, matky mi daly nové tenisky, superpohodlné, s tlustou podrážkou, v níž moje nohy zůstávaly v teple a pevně utažené, a kolo Interceptor, zářící novotou, a já jsem byl pyšný, že jsem na něm mohl jezdit před kamarády po hlavní ulici tábora. Snil jsem, že jednou budu taky bydlet v takovém karavanu, protože když jsme se v miniaturním Naomině pokoji scházeli, snadno jsme si dokázali představit, že se nacházíme na palubě vesmírné lodi nebo ponorky. To jsme v našich velkých domech nedokázali. 

Neuvědomoval jsem si jejich nejistou finanční situaci, bral jsem to jenom z té romantické stránky… 

Zaparkoval jsem auto před čtvercovou plochou a vystoupil jsem. Došel jsem až k verandě a chvíli jsem tam zůstal stát. Žluté policejní pásky pleskaly v ostrém ranním větru, který mě studil na tvářích. Teplota během noci klesla. 

Náhle jsem v duchu spatřil tábor pod sněhem během bouře v prosinci roku 2010. Sněhové vločky padaly bez přestávky, vládlo tu mrtvolné ticho, kouřilo se z kamen, karavany a ulice ležely pod tlustou bílou přikrývkou a my jsme se schovávali v naší boudě, kterou jsme si pohodlně zařídili starými matracemi a polštáři. Místo stolu jsme tam měli přenosné schůdky a závěsy jsme si udělali ze starého koberce, aby tam nebyl takový průvan. Existuje na světě někdo šťastnější než dítě hrající si ve sněhu?

Všiml jsem si, že mě z okna jednoho karavanu stojícího vpravo pozoruje pár očí a vrátil jsem se do auta. 

„Kdes byl?“ zeptal se mě Charlie a zastrčil si pramen černých vlasů za ucho. „Zmeškáme trajekt.“

„Ne, máme čas… Byl jsem se podívat na Naomin karavan.“

„Proč?“

„Policie tam dala pásku, věděls to?“

Potřásl hlavou. 

„Kde je podle tebe její matka?“ zeptal se. „Mrtvá?“

„Nevím.“

Charlie na mě vrhl pronikavý pohled. 

„Henry, brácha Nick mi říkal, že kamery z trajektu potvrdily naši verzi. Naomi nastoupila k někomu do auta, ale na videu nemůžou zjistit ke komu.“

„Musíme ho najít my,“ odpověděl jsem. 

„Jak to chceš udělat?“

„Můžeme začít tím, že se poptáme u všech spolužáků, který ten večer byli na palubě...“

Dojeli jsme na parkoviště. Poslední auta vjížděla na loď. Vklouzli jsme mezi ně. 

„Udělám to s Kaylou a Johnnym,“ řekl Charlie. „Ty v poslední době nevypadáš moc ve formě.“

„Mám strašně rád, když používáš velký slova, brácho.“

 

Noah Reynolds zaparkoval Crown Victorii na parkovišti 9509 na 29. avenue v Everettu, ležícím 47 kilometrů severně od Seattlu. Jednalo se o budovu postavenou z cihel a skla, která ve srovnání se sousedními stavbami vypadala směšně malá, protože se nacházela uprostřed přistávacích ploch, obřích hangárů a faraonských staveb továrny na výrobu letadel společnosti Boeing. K nim patřila i největší budova na světě rozkládající se na ploše čtyř set tisíc metrů čtverečních. Třináct milionů metrů krychlových, se spoustou nákladních výtahů a hlavní branou širokou sto a vysokou pětadvacet metrů, kde byly i obchody, banka, kasárna hasičů, několik kaváren Tully’s, vlastní policie i centrála vyrábějící proud.

Noaha tedy nepřekvapilo, že když vystoupil z auta, přivítal ho řev startujícího Boeingu 787 Dreamliner. Přešel parkoviště a zamířil k ústavu soudního lékařství. Zvedl oči k letadlu. Ztěžka stoupalo k nebi a podobalo se létající kosatce. Napadlo ho, že kdyby byli lidi vystaveni takovému rachotu delší dobu, museli by umřít. Prošel prosklenými dveřmi a o tři minuty později se už ocitl ve společnosti vysokého muže, jenž měl na sobě pod pláštěm černý svetr. Díky jednomu víčku, které mu zčásti zakrývalo oko, se jeho pohled podobal napůl stažené roletě obchodu a vypadal divně. Kvůli tomu dr. Fraser Shatz neustále působil ospalým dojmem, což ovšem byla velká mýlka, která často zmátla začínající advokáty, kteří si ho pozvali jako svědka k soudu. Noah neznal většího profesionála, než byl dr. Fraser Shatz, primář a ředitel ústavu soudního lékařství okresu Snohomish.

„Ahoj, Noahu,“ řekl Fraser a podal Reynoldsovi studenou, měkkou ruku, která nováčky v policejním sboru, kteří přišli na svou první pitvu, vždycky vyděsila. Jako kdyby potvrzovala kontrakt se smrtí.

„Dobrý den, doktore. Jak se vede mrtvým?“

„Jsou v plné formě,“ odpověděl Shatz se zvláštním křivým úsměvem. „Jestli to půjde takhle dál, tak mě brzy dostanou.“

„Kdo, mrtví?“

„Ne, okres.“

Jinak řečeno, nový výkonný šéf okresu Snohomish… Noah věděl, že zahájil rozsáhlou reorganizaci týkající se soudního lékařství. Reynolds si všiml, že Shatz má pod očima černé váčky a v obličeji vyčerpaný výraz. Slyšel, že soudní lékař si s novým výkonným šéfem vůbec nerozumí. Noah nevěděl, čí je to vina. Musel však uznat, že Shatz měl vždycky cholerickou povahu. A navíc si rozuměl víc s mrtvými, než s živými.

„Hledají mouchy na mém řízení ústavu,“ dodal Shatz, když spolu vykročili chodbou.

Noah vždycky tvrdil, že v tomto státu je soudní lékařství, stejně jako policie, předimenzované. Okresní policie, kanceláře šerifů, městská policie v Seattlu a Bellevue, policie regionu King, která zajišťovala bezpečnost v metru, univerzitní policie státu Washington s pravomocí zasahovat v celém státě, a Washington State Patrol, která se dnes starala o všechno, o vraždy, loupeže, gangy a jejíž součástí byly jednotky SWAT, ti všichni si navzájem šlapali na paty. Totéž platilo o soudním lékařství. Například hrabství King disponovalo zkušenými patology, ale to byla spíš výjimka z pravidla. Většinu času tuto práci vykonávali koroneři. Malé okresy měla navíc omezené finanční prostředky, takže počínaje červencem začali přesouvat pitvy, které jim dělaly díru do rozpočtu. Prostě bordel…

V chůzi se Shatz otočil a podíval se na Reynoldse.

„Co se děje? U policie zase zaměstnávají důchodce?“

„Zařídil jsem se sám pro sebe, doktore.“

„Já vím.“

Shatz zavedl Noaha do své kanceláře. Patolog v ní měl svou slavnou zeď, mozaiku fotografií a článků, v nichž figurovaly jen regionální osobnosti, ale to neznamenalo, že by byl nejlépe placeným funkcionářem v okrese. Jeho rozpočet činil dva miliony dolarů ročně a jeho ústav provedl tři sta devadesát jedna pitev.

„Co pro tebe můžu udělat?“ zeptal se Noaha, když se posadil do křesla.

„Přišel jsem kvůli té mladé dívce, kterou našli mrtvou na pláži…“

Patolog spojil prsty pod bradou.

„A?“

„Byla těhotná…“

„Přesně tak.“

„Pro státního zástupce ostrova San Juan jste provedli srovnání DNA.“

„I to je pravda.“

„To znamená, že DNA plodu máte někde uložené…“

Shatzovo padající víčko se lehce zachvělo, což byla známka jeho zájmu.

„Kam míříš, Noahu?“

„K tomuhle…“

Reynolds vyndal z kapsy bílou obálku z umělé hmoty. Dorazila dnes ráno speciálním letem. Reynolds ji převzal před hodinou.

„Co je to?“ zeptal se patolog.

„Vzorek DNA.“

„Prosím?“

„Chtěl bych jen porovnat genetické stopy tohoto DNA s DNA plodu…“

Nastalo ticho, rušené jen přistávajícím nebo startujícím letadlem. V soudním lékařství se používá patnáct až dvacet genetických markerů, což je přibližně totéž jako konvergence otisků prstů.

„Panebože, Noahu, víš, co ode mě žádáš?“

„Nikdo se to nedozví, máš mé slovo.“

„Kromě majitele toho DNA… Kdo to je? Otec plodu? Uvědomuješ si, že by to mohla být pro vyšetřovatele důležitá informace?“

„Já vím. A výsledek předám ve vhodnou chvíli Kruegerovi, pokud bude srovnání pozitivní… Není to otec, ale dědeček.“

„Nechápu.“

„Všechno, co potřebuješ vědět, je, že si ten muž myslí, že by mohl být otcem přítele oběti, ale ještě si tím není úplně jistý.“

Shatz upřeně hleděl na Noaha a oči mu tentokrát plály.

„Pokud je plod jeho vnuk…“ doplnil Shatz a dělal přitom rukama mlýnek, „…bude to znamenat, že přítel je jeho syn… Ovšem za předpokladu, že ta dívka otěhotněla s ním, nutno dodat… Už jsem na Kruegerovu žádost poslal do laboratoře žádost o srovnání DNA přítele té dívky a plodu… Ale i kdyby bylo toto srovnání pozitivní, ještě to nebude odpověď na tvou otázku,“ pokračoval Shatz a potřásal přitom hlavou. Pak ukázal na bílou obálku. „Kdo je to, Noahu? Musím to vědět. Jinak nepřipadá v úvahu, abych…“

„Grant Augustine.“

„To jméno mi nic neříká.“

„Obchodník, který kandiduje na guvernéra ve státě Virginia. Vidíš v tom nějaký problém?“

„Jakou má spojitost s tím klukem?“

„Toho kluka vychovávají dvě matky, které ho adoptovaly. Ale podezříváme je, že ho spíš po narození unesly. Je to dlouhá historie… Řekněme, že nás k tomu klukovi zavedlo naše vyšetřování. Ten chlap, Grant Augustine, hledá svého syna už šestnáct let. Dovedeš si to představit, Frasere? Možná máš v rukách řešení případu, který dlouhých šestnáct let otce užírá… Otce, kterému unesli syna, který ho neviděl vyrůstat, a který dokonce ještě donedávna nevěděl, že žije…“

Shatz zvedl ruku s výrazem, který znamenal: Už jsi toho řekl až příliš, víc nemusíš.

„Chce ho opravdu najít, nebo se bojí skandálu, který by mohl vypuknout před volbami?“

„Chce najít svého syna. Po ničem jiném na světě netouží. Mysli na to. Uděláš jen malý srovnání. Před ostatními. Dlužíš mi to.“

„Nedlužím ti vůbec nic.“

„Udělali jsme spolu spoustu dobrý práce…“

„To je pravda.“

Shatz natáhl ruku přes stůl a Noah mu do ní vložil obálku.

„Jen ano, nebo ne,“ řekl patolog. „Nic jiného… A pak mi povíš celý ten příběh.“

 

Sešli jsme se znovu o přestávce.

„Nikdo si nepamatuje, co Naomi na palubě dělala,“ řekl Charlie. „Ale ještě jsme se ani zdaleka nezeptali všech. Musíme všude opakovat: Jestli někdo něco viděl, ať to řekne nejdřív nám.“

Rackové skřehotali a na šedivém nebi připomínali bílé třísky. Ostrý vítr se nám pokoušel dostat pod šaty. 

Přišla zima.

„Pche, všichni si myslej, že jsem to udělal já. Každopádně by mě překvapilo, kdyby vám pomohli…“

Znovu jsem si vzpomněl na vzkaz, který jsem našel na Facebooku: Nevěř jim. Lžou… A na toho chlápka, se kterým mluvila Liv. Na toho detektiva… Řekla mi pravdu? Když jsem se vrátil do třídy, znovu jsem si v mysli zopakoval, co říkal Harding: „Je to někdo, koho vůbec nepodezříváme… Vůbec… Podle mě je to někdo, koho si relativně vůbec nevšímáme, kdo je diskrétní a nenápadný. A taky někdo, kdo má přístup k jistým informacím…“

V jídelně jsem se nimral v talíři. Charlie, Johnny, Kayla a další dvě spolužačky obstarávaly konverzaci, ale už to nebylo jako předtím. Smáli jsme se málo a jistým tématům jsme se vyhýbali.

Kolem nás panoval obvyklý rámus, ale občas jsem zahlédl kradmé podezřívavé pohledy a u vedlejšího stolu se rozhovor ztišil o několik decibelů, což byla známka toho, že si právě povídají o mně.

Všechno jsem to čím dál míň snášel.

Když jsem se tak vrtal v hovězím na thajský způsob a v kari rýži, najednou jsem si vzpomněl na Charlieho matku. V tuhle dobu musela sedět u pokladny v obchodu Ken’s Store & Grille, zatímco manžel chystal v kuchyni jídlo a Wendy servírovala kávu a pivo na opačném konci obchodu. Jako kdyby mě začalo něco svrbět. Často jsem ji zahlédl za oknem její ložnice, jak mě pozoruje, když odcházím. Vždycky mi krátce zamávala. Teď, když jsem si na to vzpomněl, uvědomil jsem si, jak je to okno v mé paměti spojeno s její siluetou. Je to někdo, koho si relativně vůbec nevšímáme, kdo je diskrétní a nenápadný. Charlieho matka v obchodě, otec v kuchyni, Nick v šerifově kanceláři… Svrbění vzrostlo. Prázdný dům… Charlie mi vyprávěl o alarmu, který aktivovali jen přes letní sezonu. Znovu jsem si vybavil velký dvůr s vysokým dřevěným plotem a za ním les. Hrál jsem si na tom dvoře nejmíň stokrát, ale když jsme trochu vyrostli, dvůr nám začal být malý, hlavně přes léto, kdy nás volalo moře, zátoky a okolní ostrovy, na které se dalo dopádlovat… Hloupost, hloupost, hloupost, řekl jsem si, na to vůbec nemysli… Ale přesně na to jsem myslel. Na průzračný úsměv, éterický zjev Charlieho matky, na její nenápadnou siluetu, její hnědé vlasy, v nichž se objevilo pár šedivých nitek… Je to někdo, koho si relativně vůbec nevšímáme… diskrétní… nenápadný… A taky někdo, kdo má přístup k jistým informacím…“ V obchodě žádné posunky, něžný pohled neustále v pohybu, sledující diskrétně zákazníky, účinnější než bezpečnostní kamera. Jaké důvěrnosti si musela za pokladnou vyslechnout! Lidi jí důvěřovali naprosto spontánně. Nikoho by nikdy nenapadlo, že by v ní mohla být nějaká zlomyslnost, špatnost, nepřátelství. To bylo nepředstavitelné. Právě ses zbláznil, řekl mi můj tichý vnitřní hlas.

Vstal jsem.

Vyšel jsem z jídelny a zamířil k administrativní budově. Šel jsem rovnou do Lovisekovy kanceláře.

„Tohle nejde,“ řekl jsem, jakmile jsem vstoupil. „Necítím se vůbec dobře.“

„Mám zavolat doktora?“

„Chci se vrátit domů.“

Přikývl a vzal si papír.

„Dobře. Koho máš dnes odpoledne?“

Řekl jsem mu to.

„Padej. Vyřídím to…“

Čekal jsem na trajekt dobrou hodinu. Prsty se mi na volantu třásly. Na palubě jsem vypnul mobil. Sál byl skoro prázdný a bar zavřený. Nakonec jsem sešel dolů, posadil se do auta a pustil si muziku.

Když jsem přijel na Glass Island, zatočil jsem nejdřív doprava, pak doleva a jel nahoru po Hlavní ulici. Zaparkoval jsem asi sto metrů od Ken’s Store & Grille a zbytek jsem došel pěšky. Když jsem procházel kolem obchodu, vtáhl jsem hlavu mezi ramena, přehodil si přes ni kapuci a přešel na druhý chodník, potom jsem prudce zabočil směrem k plotu. Částečně ho zakrývala auta zákazníků zaparkovaná vedle obchodu. Byl mezi nimi i náklaďák, který sem vozil zásoby, což bylo přesně to, co jsem potřeboval. Protáhl jsem se mezi nimi na opačné straně zamřížované branky, která se nacházela vedle zamčeného kontejneru na zmrzlinu.

Když jsem přistoupil k dřevěnému plotu, ohlédl jsem se. Pohledem jsem přelétl ulici, pak jsem se nahoře chytil a přeskočil dovnitř. Dopadl jsem na promočenou trávu dvora a zůstal jsem tam chvilku sedět na bobku. Srdce mi bušilo čím dál rychleji. Kdyby mě tady někdo chytil, jen těžko bych vysvětloval, co tady dělám.

Jako na většině zadních dvorků, i tady se válela spousta haraburdí, ale taky stůl, zahradní nábytek, ptačí budky a zvýšená veranda. Když nám s Charliem bylo dvanáct, vždycky jsme vlezli pod ní a představovali si, že jsme speleologové chycení do pasti v jeskyních na Marsu a že na nás útočí masožravé bytosti. Charlie se svíjel, vyrážel výkřiky jako argggghhhh a pomoc, žerou mi nohy, aaaach, a kopal kolem sebe. Když jsem u nich spal, bouchal na horní palandě nade mnou do zdi a snažil se mě přesvědčit, že někde v základech domu přebývá nějaké zlo, a že kdyby se někdo z nás v noci vydal na verandu, už by se nikdy nevrátil.

Samozřejmě že jsem tomu ani na okamžik nevěřil a neúnavně jsem opakoval: „Charlie, já vím, že to boucháš ty.“ A on mi neúnavně opakoval: „Přísahám na život svý mámy, Henry! Já to nejsem!“ Ale stejně mě tím boucháním a těmi svými bláznivými historkami naháněl strach a věděl to.

Došel jsem k verandě a k zadním dveřím, nacházejícím se pod okrajem vyasfaltované střechy. Byl jsem si skoro jistý, že budou otevřené. V mrtvé sezoně, jakmile ostrov opustí turisti, nikdo na Glass Islandu zadní dveře přes den nezamyká.

Dlouho jsem si otíral podrážky a teprve pak jsem vešel dovnitř.

Bylo tam takové ticho, jaké jsem čekal. Všichni byli vpředu v obchodě. Náhle jsem si vzpomněl na Nicka a na okamžik se mi sevřel žaludek. Na něj jsem zapomněl. Měl by být v šerifově kanceláři, ale pokud tam není, čeká mě přinejmenším polepšovna.

Chodbička v přízemí byla plná beden limonád s rebarborovou, vanilkovou a levandulovou příchutí. Dveře vlevo vedly do obýváku, vpravo do kuchyně. Naproti mně bylo schodiště a za ním dveře a chodba vedoucí do obchodu. Zamířil jsem po schodech k horním pokojům. Nohy se mi třásly a rukama jsem křečovitě svíral navoskované zábradlí. Pod ochozeným kobercem schody tiše vrzaly. Došel jsem na odpočívadlo. Zaváhal jsem. Vzadu se nacházely dveře vedoucí do ložnice rodičů. První dveře vedly do Charlieho, druhé do Nickova pokoje. Náhle jsem si uvědomil absurditu svého počínání. Co čekám, že tady najdu? Stopu, která prokáže, že paní tohoto domu je vyděračka? Nějaký detail, který do všeho najednou vnese světlo, jako se to dělo v televizních seriálech? Směšné… Pomyslel jsem na Naomi. Její smrt ospravedlňovala veškeré riziko. Proto jsem se mohl hrabat v životech obyvatel ostrova, stejně jako to dělal vyděrač. Dřív nebo později najdu pravdu. Ale i tak jsem byl přesvědčený, že tady není nic a že jen úplně zničím nejkrásnější přátelství svého mladého života. Užuž jsem se chystal to vzdát a vypadnout odtud, když jsem zahlédl, že dveře Charlieho pokoje jsou…

…pootevřené…

Mechanicky jsem došel až k nim, pak jsem zadržel dech a podíval se dovnitř.

Vládl tam absolutní klid. Za oknem pršelo. O zeď stála opřená kytara a vedle svítil globus, nad nímž jsme mnohokrát snili, že se na pirogách pustíme po řece Orinoku nebo Zambezi. U postele se válely bez ladu a skladu Charlieho videohry a na nočním stolku ležel jeho PlayStation. Šaty měl rozházené skoro všude a v dokořán otevřené skříni visely kostkované košile, které si Charlie vždycky zapínal až ke krku. Pelech, ze kterého v zimních ránech vylézal jen s obtížemi, byl rozestlaný a ještě si uchovával otisk jeho těla. Na zdi visel velký plakát z legendárního koncertu Nirvany v Readingu a vedle zarámované slogany typu: Tady se koná mistrovství světa lůzrů. Superhrdinové jsou gayové: Nosí punčochy. Kouření je zakázáno, onanie povolena (tenhle slogan byl schovaný za vlaječkou Seahawks). Diplom ze zombielogie. Na psacím stole stála barevná lampa ve tvaru rakety, ležely tam učebnice a otevřený notebook…

Napnul jsem uši, ale jediný zvuk, který ke mně dolehl, byl motor auta projíždějícího venku po Hlavní ulici.

Strčil jsem do dveří. Vešel jsem dovnitř. Pod mými kroky opět zavrzala podlaha. Bylo to tu cítit šelmou. Zdánlivě důvěrně známé a nedefinovatelné prostředí, ale jakmile nastala noc, mohlo se tu odehrávat cokoliv. Zamířil jsem přes pokoj k psacímu stolu a podíval se na počítač. Natáhl jsem ruku a prstem zmáčkl klávesnici. Obrazovka se rozsvítila. Na spořiči byly ostrovy a moře s kosatkou prohánějící se ve vlnách. 

Ikona vzkazů… Klikl jsem na ni a počítač mě požádal o heslo.

Asi před rokem jsem Charlieho zahlédl, jak na klávesnici píše jeho začátek. Neudělal jsem to schválně, ale přesto jsem se díval. Nevěděl jsem, jestli ho od té doby nezměnil… Vyťukal jsem ZOMBIELAND a schránka se otevřela! Nevím, co jsem hledal… Zrychlil se mi pulz z toho, že jsem se vloupal do Charlieho elektronického soukromí.

Netěšil jsem se dlouho: schránka byla prázdná.

Ale vzadu na krku se mi stejně zježily všechny chlupy, když jsem si ten fakt uvědomil… Proč Charlie schránku vyprázdnil? Překvapivě se mě zmocnil pocit, že je něco špatně… Bál se, aby mu policie nestrkala do počítače nos? Evidentně ještě neměl čas vymazat celou facebookovou stránku. Udělal to ve spěchu, než odešel do školy.

Zachvěl jsem se a pocit nevolnosti vzrostl. Co chtěl skrýt? A před kým?

Pak jsem spatřil něco, po čem mi úplně ztuhla krev v žilách, jako když na hřbitově zavane ledový vítr. Náhle si mi chtělo zvracet. Jméno napsané vpravo nahoře na obrazovce nebylo obvyklé jméno, ke kterému se připojoval přes tablet. Nebylo to jméno, které jsem otevřel. Ono to vlastně ani nebylo jméno, jen shluk náhodně vybraných písmen:
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29.
Rezervace

Když jsem pěšky kráčel dolů po Hlavní ulici, třásl jsem se vztekem a frustrací. Rozbolela mě hlava, a proto jsem zamířil k lékárně, zatímco kolem se rozsvěcovala okna. Celé město se topilo v husté mlze, v níž se světla, automobilové reflektory a lampy v přístavu lámaly jako planety a měsíce plující v plynném vesmíru.

Takové byly zimy na Glass Islandu…

Charlie…

Ach ne, Charlie, ty ne… Žádná zrada nemohla být bolestnější. Nejdřív mě zradila dívka, kterou jsem miloval, a teď přišla řada na mého nejlepšího přítele, na mého bratra, na Charlieho… To byla hrůzná, příšerná myšlenka.

Vešel jsem do zářivě osvětlené lékárny a zamířil jsem k pultu. Vlasy jsem měl mokré a podrážky mých bot mlaskaly po dlaždičkách. Za pultem stála lékárnice a já se nemohl ubránit, abych nemyslel na všechno, co jsem se o ní dozvěděl. Měla na sobě kašmírový svetr, upnuté džíny a její rudá rtěnka byla lesklá. Její pohled připomínal pohlazení, ale já jsem si na okamžik představil, jak ji fackuju a biju, jak ji vláčím za vlasy po zemi a snažím se z ní vyrazit všechno, co ví.

Požádal jsem o paracetamol a ona mi ho přinesla.

Když jsem vyšel z lékárny, zabočil jsem do úzké uličky oddělující lékárnu od vedlejšího domu. Mezi dlaždicemi tam rostla tráva. Srdce jsem měl nafouklé hněvem černým jako nafta a stejně černým smutkem. Zahlédl jsem ho, jak se sklopenou hlavou, s batohem na zádech a se skejtem v ruce kráčí nahoru mlhou. V břiše mi vzplanul vztek jako řeřavé uhlíky. Zamával jsem na něj. Charlie zvedl hlavu a spatřil mě.

„Henry? Co tady děláš?“

Mávl jsem na něj, ať jde za mnou, a ustoupil jsem do úzké tmavé uličky. Udělal za mnou krok, pak druhý.

A v tu chvíli jsem ho chytil za krk a uhodil.

 

Noah zaparkoval Crown Victorii na parkovišti. Prošel pod monumentální dřevěnou konstrukcí vchodu a vešel do kasina. Jakmile byl uvnitř, zastavil se, jako kdyby narazil do zdi. Okamžitě ho obklopil hluk a zápach.

Hrací automaty pod lustry cinkaly, drnčely a cvrlikaly v desítkách různých elektronických tónin, zatímco na obrazovkách defilovalo ovoce, zvířata, gladiátoři a řečtí bohové. Noah se krátce rozhlédl. Kam dohlédl, všude jich byly spousty. Většinu hráčů tvořily bělošky mezi čtyřiceti a šedesáti lety. Nepřišly sem za zábavou. Na dotykových displejích nebo na velkých tlačítkách vyťukávaly kombinace a házely do automatů mince jednu za druhou v nespoutaném rytmu, jako kdyby krmily mimořádně hladový dobytek. Když vyhrály, zvonečky cinkaly jako o závod. Co se týkalo zakouřeného prostoru, nezdálo se, že by pomáhal klientele přežít. Noah si promnul nos. V pekle musel panovat pro nekuřáky stejný zápach. Indiánské zákony očividně dovolovaly kouřit na veřejnosti jako tovární komíny.

Předtím byl Noah v indiánském kasinu jen jednou, v Tulalipu, vedle Interstate 5. Nebyl zvyklý na podobné běsnění, obvykle si spíš četl a poslouchal klasickou hudbu. Rychle vykročil prostřední uličkou. Uprostřed se nacházely stolky na black jack a poker. Tady tedy Naomina matka pracovala… Rozhlédl se po hráčích, ale v tuhle hodinu jich tu moc nebylo. Nikdo jeho pozornost nepřilákal. Obrátil se k baru, kde měl schůzku s ředitelem. Barman zvedl telefon a potom mu ukázal do chodby vpravo za barem.

Noah vkročil na barevný koberec. Ačkoliv kasino bylo v indiánské rezervaci, jevilo všechny známky prosperity. Kmen Lummiů se kdysi živil lovem lososů. Dlouhá staletí vody v Bellinghamské zátoce a u okolních ostrovů v období každoročního tahu lososů oplývaly spoustou ryb. Ale tahle výhoda se rozplynula v konkurenci chovatelských farem a měla pro rybolov katastrofické následky. Přirozené podmínky vývoje lososů zanikly. Dnes v rezervaci převládaly peníze získané spíš z prodeje drog než z rybolovu. Rada starších musela dokonce zavést trest pro obchodníky s drogami: vyhoštění. Tak zůstala kasina, pomyslel si Noah. Od osmdesátých let dvacátého století představovala pro asi třicet indiánských rezervací, rozkládajících se kolem Seattlu, náhradní zdroj příjmů. Jenomže na peníze se vždycky slétají supové. A v indiánských kasinech se jich pohybovalo víc než v Los Angeles a v Atlantic City dohromady.

Noah zaklepal na dveře s cedulkou ŘEDITEL. Ozval se vážný hlas:

„Vstupte.“

Ředitel, indián z kmene Lummiů, vstal, zapnul si sako a obešel stůl. Musel měřit skoro metr devadesát a vážit sto kilo, ale Noah nad jeho opaskem neviděl žádnou pneumatiku. Měl husté šedivé vlasy, ale obočí zůstalo černé. Jeho rysy a vystouplé lícní kosti byly typické pro severoamerické indiány.

„Dobrý den, to já jsem vám telefonoval,“ řekl Noah.

„Ano… soukromý vočko…“

V jeho hlasu se neozývaly žádné negativní konotace.

„Přišel jste kvůli Sheile Sandersové, že jo? Svinská historka. Dcera mrtvá, ona nezvěstná… Posaďte se.“

Ředitel se vrátil na své místo. V okně za ním viděl Noah holou pláň a na obzoru se od tmavého pozadí večerního nebe odrážely vrcholky zasněženého hřebene Kaskád.

„Vyslechla vás policie?“

Ředitel přikývl.

„Zpracovávali mě pět hodin. Dvakrát po sobě. Byli tady všichni. Opravdové vylodění. Šerif z Glass Islandu, policie okresu Whatcom, státní policie, všichni… V jejich mysli je bezpochyby synonymem ke slovu indián – zločinec. Ale tady dceru Naomi přece nezavraždili, že ne? Víte, jak ta holka zemřela?“

„Něco jsem slyšel, ano…“

„Vrah ji vláčel… v rybářské síti… jako lososa. Holku, která přes otce pocházela z kmene Lummiů… Připomínám, že Lummiové nejsou prérijní indiáni, ale tisíce let dědí řemeslo rybáře z otce na syna… Jenomže dneska jsou odkázáni dělat krupiéry v kasinech, pasáky, nebo kšeftovat s drogami… Holka z kmene Lummiů utopená v rybářské síti pod lodí. Nevíte, co to znamená?“

Zvedl hlavu.

„Myslíte si, že vrah je rasista, pane Reynoldsi?“

Až do tohoto okamžiku Noah na tuto hypotézu nepomyslel. Ostatně, ani teď jí nevěřil. Otec Naomi umřel už dávno a Naomi žila daleko od rezervace. Neměla s ní žádnou spojitost.

„Nebo rybář,“ řekl.

„Chcete naznačit, že by to mohl být jeden z nás?“

„Mezi Seattlem, Vancouverem a Victorií je registrováno nejmíň tři sta tisíc lodí,“ namítl. „Kolik si myslíte, že z nich je rybářských?“

Ředitel pokrčil rameny na znamení, že neví.

„Navrhl jsem jim, aby tuhle stopu sledovali,“ odpověděl nicméně. „Jenomže oni se na mě dívali, jako bych jim ukázal hovno na koberci.“

„Povězte mi o Naomině matce…“

Ředitel se zvrátil do křesla. Pohled se mu ztratil ve vzpomínkách.

„Krásná žena, moc krásná žena… A pusu měla taky proříznutou…“

Podle ředitele byla Naomina matka vynikající profesionálka a její krása vábila hráče. U jejího stolu bylo vždycky víc mužů než u hracích automatů. Jinak se ale s nikým moc nestýkala. Mezi personálem kasina neměla žádného přítele. Ředitel se jednou nebo dvakrát snažil vyzvědět o jejím životě víc – Noah pochopil, že se ji pokoušel svádět –, ale ona ho vždycky slušně odbyla.

„Mluvila o své dceři?“

„Ano, byla to vlastně jediná věc, která ji zajímala. Byla velmi pyšná na její školní výsledky. Říkala, že Naomi to dotáhne daleko, neskončí jako ona…“

Noah viděl, jak se ředitelova tvář zachmuřila.

„A Henry?“

„Kdo?“

„Přítel oběti… Mluvila o něm někdy?“

Ředitel zavrtěl hlavou.

„Ne… nikdy… Ale v poslední době si začala dělat starosti, to na ní bylo vidět…“

„Jaké starosti?“

Indián se na něj upřeně zahleděl.

„Myslím, že o svou dceru. Přestala o ní mluvit… Když jsem tohle téma naťukl, pečlivě se mu vyhnula. Jestli chcete znát můj názor, tak se něco stalo. A strašně ji to trápilo…“

„Měla ve svém životě někoho?“

„Podle toho, co vím, tak ne. Jsem přesvědčený, že ne. Byla mimořádně samotářská.“

Ředitelův pohled se zakalil.

„Zároveň se dokázala odvázat, aspoň v očích některých… Musím říct, že nenáviděla pobožnůstkáře, zamindrákované lidi a pokrytecké moralisty. Věřte mi, byla to sakra ženská…“

Noah pochopil, že jeho vzorná zaměstnankyně ho vůbec nenechávala chladným. Došlo mezi nimi k něčemu? Slíbil si, že to ověří.

„Máte ponětí, kde by mohla být? Říkala vám o nějakém bungalovu, o lodi nebo o místě, kam by se mohla zašít?“

„Tuhle otázku mi pokládali všichni, o tom nepochybujte. Odpovím vám stejně, jako jsem odpověděl jim. Jestli chcete znát můj názor, najdete ji šest palců pod zemí. Anebo na dně moře.“

 

Charlie si sáhl na prasklý ret a pak se podíval na krev na svých prstech.

„Ty jsi úplně zešílel!“

V jeho hlase byl spíš hněv než strach.

Naklonil jsem se nad něj. Ještě ležel v tmavé uličce na zemi a neon na rohu lékárny mu do obličeje vrhal živé barvy.

„Co tě to popadlo, kurva?“

„Našel jsem tvůj e-mail, Charlie…“

„O čem to mluvíš?“

„O tvý druhý schránce, o tý, kterou používáš na posílání anonymních vzkazů…“

Zvedl ke mně nevěřící oči.

„Ty ses hrabal v mým pokoji? Kdy? Pročs to udělal?“

„To není důležitý…“

„Není to důležitý? To teda je! Představ si, že mně to přijde sakra důležitý!“

„Posíláš mi anonymní vzkazy, Charlie? Myslel jsem, že jsi můj nejlepší kamarád…“

„Ne vzkazy, ale vzkaz,“ ohradil se. „Říkáš nejlepší kamarád? Tak proč mi lezeš do pokoje, zatímco jsem ve škole, kurva? Co má tahle historka znamenat?“

„Neodpověděls mi. Ty jsi ten vyděrač, Charlie?“

„Co? Jdi do prdele!“ vykřikl.

„Vždycky jsi záviděl ostatním,“ pokračoval jsem. „A to, co jsem teď řekl, už neodvolám. Vždycky jsi snil, že budeš na mým nebo Johnnyho místě a že si nabrnkneš Naomi nebo Kaylu… Myslíš, že nevím, že jsi byl do Nao zabouchnutej?“

Četl jsem v jeho očích obrovský úžas.

„A ve škole je to to samý. Rád bys byl kapitánem, chlapíkem, kterýho obdivujou všechny holky… Jenomže žádná si tě nevšímá… Co děláš večer, když zůstaneš sám v tom svým brlohu, Charlie?“

V jeho pohledu jsem rozeznával nevěřícnost. Vztek. A bolest. Příšernou bolest. Často jsme se v minulosti hádali, ale nepamatuju se, že bych mu říkal takové věci.

„Chtěl jsem tě jenom varovat, kurva!“ vykoktal na pokraji pláče.

„Varovat před kým?“

„Před Liv a France!“

Pustil jsem ho a ustoupil. Využil toho a postavil se. Opřel se zády o dřevěnou stěnu lékárny a ohmatal si sanici. Viděl jsem, že má na límci malé kapky krve.

„Tys mě praštil, Henry! Uvědomuješ si, cos právě udělal? Seš úplnej magor!“

„Před čím jsi mě chtěl varovat?“

„Něco mě napadlo, ale nechtěl jsem ti to říct… Bál jsem se, že mě pak budeš nenávidět…“

„Vysvětli mi to.“

Zaváhal.

„Týká se to France…“

Strnul jsem.

„Moje máma viděla něco, co se týká France…“

„Tak už to ze sebe vyklop, do prdele!“

Smutně na mě hleděl.

„Víš, když máma nemůže usnout, ráda stojí u okna v ložnici a kouká na ulici. Je odtamtud vidět celá Hlavní ulice až po přístav.“

Neřekl jsem nic, ale pomyslel jsem si, že to byl přesně ten důvod, proč jsem se k němu vloupal. Čekal jsem na pokračování a cítil jsem napětí po celém těle.

„Jednou jsem ji slyšel, jak si vzadu v obchodě povídá s tátou. Nevěděli, že tam jsem. Zaslechl jsem jméno tvý mámy, tak jsem potichu přišel blíž…“

Popotáhl a utřel si nos.

„Slyšel jsem, jak říká: ,Jsem si jistá, že to byla France.‘ Táta odpověděl něco jako: ,V jednu hodinu ráno?‘ A máma řekla, že jo, že to bylo auto France. Vyjela od vás a zaparkovala před obchodem s rybářskejma potřebama. Tam vystoupila. Lilo jako z konve. Měla na sobě pláštěnku, ale moje máma dobře viděla pod kapucou její blond vlasy a poznala její postavu. Byla to ona… Pak máma povídala, že France otevřela jednu popelnici stojící v řadě na rohu Hlavní ulice a Argyle Avenue, a že když z popelnice vytáhla ruku, něco v ní držela. Možná balíček nebo obálku, tím si máma nebyla jistá, byla moc daleko, než aby to mohla rozeznat… Pak France nastoupila do auta a odjela k vám domů, Henry.“

Znovu jsem ho popadl za krk a přirazil ho ke zdi lékárny.

„Lžeš! Tohle sis teď vymyslel!“

„Tak jen do toho! Prašť mě! Dělej, přece po tom toužíš! Takhle už nikdy kamarádi nebudem, rozumíš? Už nikdy!“

Výraz extrémního vzteku v jeho obličeji musel odpovídat tomu mému. Sevřel jsem mu krk a na okamžik jsem měl chuť skutečně mu ublížit. Zatřásl hlavou.

„Přestaň, kurva! Uškrtíš mě!“

Pustil jsem ho. Na krku měl fialové skvrny. Zašklebil se a promnul si ho. Zakašlal.

„Je to pravda pravdoucí! Pamatuju se, že mě ten rozhovor tenkrát hrozně rozrušil. O vyděrači jsem nic nevěděl, ale neměl jsem ani ponětí, proč se tvoje máma hrabe v popelnicích v East Harboru… Víš, o tvých mámách se toho vždycky dost napovídalo… Nikdo neví, odkud sem přišly. Slyšel jsem… že to jsou možná ruský špionky. Že dostaly nějakej rozkaz… Já vím, je to blbost. A krucinál…“

„Stalo se to předtím, než jsme jeli tam nahoru?“

„Dávno předtím. Vloni… Chtěl jsem ti to tenkrát říct, ale druhej den se asi něco stalo a mně se to úplně vykouřilo z hlavy… Vzpomněl jsem si na to, když jsi nám řekl, co ti Darrell v tom autě vyprávěl, a potom když Nat Harding mluvil o tom vyděrači…“

Mluvil proti své vůli a ve tváři se mu pořád zračil ten ledový hněv. Já jsem cítil, jak se mi hruď napíná adrenalinem, vztekem a bolestí. Zdrtil jsem ho pohledem a jemu v očích plálo stejné nepřátelství. Cítil jsem, že mezi námi něco definitivně prasklo a že naše přátelství nepřežije to, co se v té uličce odehrálo. To, co nás doteď dlouhé roky spojovalo jako bratry, v této uličce umřelo… Bylo mi z toho smutno, nekonečně smutno.

„Proč jsi mi to neřek dřív?“

Předstíral, že pozoruje špičky svých tenisek.

„Nevěděl jsem, jak ti to mám říct… Přísahám, že jsem chtěl…“

„Poslals mi i jiný vzkazy?“

„Co? Ne! Jenom tenhle!“

„Proč jsi mi to neřek přímo? Proč ten anonymní vzkaz, kurva, Charlie?“

Můj hlas teď byl skoro ufňukaný. I přes umělé světlo neonů jsem viděl, jak zbledl.

„Protože jsem měl pochybnosti…“

„Jaký pochybnosti?“

„O tobě… Chtěl jsem vidět, jak zareaguješ.“

„Proč?“

„Protože jsem tě prostě podezříval, no!“

Skoro to vykřikl. Omámeně jsem ho odstrčil. Jeho oči nemohly být v tu chvíli smutnější. Nikdy předtím jsem takový pohled neviděl. Ano. Naše přátelství bylo opravdu mrtvé. Neexistovalo nic, co by se ještě dalo zachránit… Otočil jsem se a vrátil se k autu. Něco mě halilo jako studená, mokrá deka, něco mě oddělovalo od zbytku světa…

…nekonečné zoufalství…

Byl jsem nešťastný jako kámen.


30.
Start

Letadlo letící do nejvzdálenějšího místa v jihozápadní Virginii, které mělo své vlastní letiště, rolovalo ke startu. Letušky před kokpitem mimicky napodobovaly, co je třeba udělat při velkém průšvihu: kyslíková maska, záchranná vesta, postup evakuace… Grant Augustine se je snažil ignorovat, ale moc mu to nešlo. S hrůzou ho napadlo, kolik cestujících se asi takhle zachránilo.

Nenáviděl letadla, ale měl svůj vlastní tryskáč. Byla to otázka společenského postavení.

Jay ho nakonec přesvědčil, ať letí letadlem a neharcuje se osm hodin tam a zpátky přes Blue Ridge Mountains. A všechno jen proto, aby se pokusil získat hlasy křupanů žijících na hranicích s Kentucky, pomyslel si, v místech, kde exodus venkovských obyvatel vyprázdnil izolovaná horská městečka, v nichž lidé dodnes mluvili s přízvukem, který skřípal jako rozvrzaný drnkací nástroj, kde mladé holky postupně nahrazovaly štětky z televizní realitních show a kde se za velké město považovalo takové, v němž žilo šest tisíc obyvatel.

Na opačné straně uličky pozoroval Jay vzdalující se světla letiště Charlottesville-Albemarle. Občas se Augustinovi stalo, že svého věrného psa nenáviděl proto, jak si za každých okolností uchovává svůj flegmatický klid. Jay musel jeho myšlenky uhodnout, protože se ke Grantovi otočil a usmál se na něj. Ve světlešedých očích mu plál vnitřní oheň. Kdykoliv ho Grant zahlédl, vždycky ho z něj zamrazilo, zmrazil ho už od chvíle, kdy spolu dospívali. Grant sice dokázal díky moderním technologiím nahlížet do srdce a duše každého Američana, ve skutečnosti však vůbec nedokázal číst v hlavě nejbližšího člověka. I po pětatřiceti letech společného života pro něj Jay zůstával tajemstvím. Občas se Augustine v noci probudil zbrocený potem a uvědomil si, že se mu zdálo o Jayovi, který ho z neznámých důvodů přišel ve spánku zabít. Nikdy nepomyslel na to, že by se bez něj dokázal obejít a že by se zřekl jeho loajálních služeb, ale občas se mu žaludek proměnil v kámen, když si představil, čeho by byl Jay v takové chvíli schopen.

Jednou viděl Jaye v akci. V té době ještě studoval a jeho přítelkyně mu tenkrát oznámila, že se s ním rozchází kvůli jednomu hráči univerzitního fotbalového týmu. Jaye tehdy vyhodili od námořní pěchoty pro odepření poslušnosti a napadení nadřízeného. Od dětství se sice spolu přátelili, ale v té době se jejich přátelství omezovalo jen na občasná setkání. Ale přesto se Grant se svým neštěstím obrátil na Jaye. Byl do té dívky šíleně zamilovaný. „Postarám se o to,“ řekl mu Jay. Když se ten chlap jednou večer vracel z nějaké oslavy, Jay si na něj počkal, skočil na něj a uspal ho hadrem, který předtím do něčeho namočil. Když se chlap probudil, ležel svázaný v Jayově dodávce.

V lese nedaleko univerzitního kampusu protékal mezi dvěma stěnami hustého křoví potok. Z jednoho břehu na druhý vedla roura, kterou tekly splašky. Jay v kukle a se zbraní v ruce k ní toho chlapíka přivázal. Nahého. Uprostřed zimy. Grant scénu pozoroval schovaný v křoví a srdce mu divoce bušilo. Jay mu nařídil, aby se neukazoval. Teple oblečení tam oba strávili část noci. Jay chlapíkovi občas opakoval pořád stejné věty: „Necháš tu holku na pokoji, rozumíš? Jinak ti zpřerážím ruce a nohy a tvoje sportovní kariéra bude u konce, jasný? Kývni, jestli rozumíš…“ Jay ho navíc přinutil vypít půl lahve bourbonu a spolknout pár pilulek. O pět hodin později ho podchlazeného a zfetovaného vyložili před nemocnicí.

Grant věděl, že od té doby pro něj udělal Jay mnohem horší věci. Pro něj… a pro WatchCorp. Oplatil Jayovi úsměv a viděl, jak Jay vytáhl z kapsy mobil. Uslyšel, jak vibruje.

„Pane,“ řekla letuška Jayovi, ale Grant na ni mávl, aby to nechala být a zmlkla, ale vyčítavý pohled si neodpustila. Byla v kabině kromě nich jediná a určitě ji považovala za své teritorium. Zvuk motorů zesílil. Grant ucítil, jak mu nad horním rtem vyrazily kapičky potu.

Slyšel Jaye, jak odpovídá: „Ano.“ Pak pozorně poslouchal. „Víš to určitě? Jaká pravděpodobnost? Víc než pětadevadesát procent?“ Grant cítil, jak se mu šíleně rozletěl tep. „Znamená to, že je opravdu dědeček? Je to tak?“ Tentokrát už to Augustine nevydržel. Vztyčil se na svém sedadle, zapomněl, že je v letadle, přestože se stroj naklonil jako skokanský můstek, což by ho jindy doslova přibilo k sedadlu, a nahnul se přes uličku. Řevu motorů si vůbec nevšímal.

„Díky,“ řekl Jay. „Zavoláme ti…“ Ukončil hovor a otočil se k Augustinovi. Když Augustine spatřil jeho výraz, měl pocit, že spolu s letadlem právě odstartoval k nebesům. Signál nahoře nad ním ukazoval, že by měl zůstat připoutaný, ale on pás rozepnul, aby se mohl naklonit ještě blíž.

„A je to,“ překřičel Jay řev motorů. „Tentokrát je to zaručené. Opravdu jsi dědeček!“

Augustine se křečovitě chytil opěradla.

„Panebože! Tak je to on! Ten Henry… Můj syn… Po všech těch letech hledání jsem ho konečně našel!“

Najednou si vzpomněl, že vždycky, když jel do hlavního města USA na nějakou konferenci, na obchodní jednání nebo na seminář, snil, že uvidí Meredith v sále mezi diváky, že ji spatří vcházet do hotelu, že ji zahlédne na chodníku, jak na protější straně ulice vede syna za ruku nebo jak vystupuje z taxíku. Mnohokrát ji očima hledal v davu na letišti, mezi hosty v restauraci, cestujícími ve vlaku, v letadle, mnohokrát pozoroval auta na dálnici… Takhle se mučil šestnáct let… Šestnáct let vynakládal spoustu peněz na soukromé detektivy a policisty ve všech velkých městech Ameriky, v menších městech, a dokonce i v zapadlých regionech, kam je dovedla nějaká indicie. Byl šťastný? Ne, ještě bylo příliš brzy a ještě pořád cítil znepokojení. Strach, že se ten pozdní zázrak rozplyne jako fata morgána. Sotva popadal dech a cítil spíš obrovskou netrpělivost. Turné po Virginii mu najednou připadalo jako nesnesitelná ztráta času. Zmocnila se ho strašná pochybnost.

„Přišla tedy do jinýho stavu s ním… Myslíš, že to byl on, Jayi? Že ji zabil?“

Jay se ušklíbl.

„Prověřil jsem veškerou komunikaci šerifova úřadu. A Reynolds mi podal hlášení. Každopádně je jejich hlavním podezřelým.“

Augustine měl pocit, že se mu podlaha propadá pod nohama.

„Jayi, je to můj syn! Po všech těch letech jsem ho konečně našel! Podruhý mi ho neukradnou! Nenechám je, aby mi ho vzali, slyšíš? Musíme viníka najít, Jayi. A jestli to udělal on, musíme stvořit jinýho… Co nejrychleji!“

Jay jako vždycky přikývl.

„Máš ponětí, kdo by to mohl být?“

Jay se zamyslel.

„Charlie,“ řekl. „Jeho nejlepší přítel… Strávil jsem nějaký čas na jeho tabletu i na smartphonu. Zcela evidentně ví víc, než říká. Často s obětí komunikoval. A očividně bez vědomí tvýho syna… Vsadím se, že do ní byl zamilovaný. A je lehce posedlý. Myslím, sexuálně. V jeho věku to není nic nenormálního. Ale mohlo by to stačit. Když k tomu přidáme nějaké další dílky…“

Augustine přikývl. 

„Dobrej nápad. Ale nejdřív musíme najít viníka. Možná to není on, Jayi.“

Letadlo se stabilizovalo a vyrovnalo. Signál zapnutých pásů zhasl. Letuška se vrátila.

„Dáte si něco k pití, pánové?“

Grant Augustine se zahleděl do jejího výstřihu, pak na její krásný obličej a plné křivky sevřené v elegantní uniformě.

„Máte šampaňské?“ zeptal se, a když přitakala, pokračoval: „Přijďte si s námi ťuknout. Musíme něco oslavit.“

„A co?“ zeptala se s vřelým úsměvem.

„To vám bohužel nemůžu říct, zlato.“

 

Noah hleděl na dům. Dům typický pro severozápadní pobřeží Pacifiku. Musel z něj být nádherný výhled na záliv a na hory, pokud ovšem na moři neležela mlha jako dnes večer. Dole mezi stromy zahlédl molo mizící v oceánu mlhy a vedle hangár na lodě.

V černé mase domu svítilo několik oken a v mlze se odrážela jejich záře. Měsíc nad borovicemi obklopoval mléčně bílý kruh.

Ve zpětném zrcátku Noah viděl světla nejbližších domů, vzdálených asi dvě stě metrů.

Vrhl pohled na přístroj ležící na sedadle pro spolujezdce. Schránka velká asi jako krabička cigaret, s černou anténou dlouhou padesát centimetrů. 

Zaťukal na klávesnici notebooku, který měl položený na kolenou.

Na obrazovce se objevily všechny wi-fi sítě v okruhu dvou set metrů. Noah napočítal čtrnáct připojených přístrojů: dva počítače, čtyři smartphony, jeden tablet, tři televizory, ale také tři bezdrátové bezpečnostní kamery. Aktivoval náhodně vybraný mikrofon jednoho ze smartphonů. Ozval se mužský hlas: „Teď o tom nemám chuť mluvit,“ řekl. „Cindy, už na to nemáme prachy, slyšíš? Jsme švorc.“ „Není to moje vina, že jsem si vzala opilce a nácka,“ odpověděla Cindy. Noah se usmál. Dnes se už nemusely rozmisťovat štěnice. Smartphony, tablety a počítače byly výkonnější než všechny miniaturní mikrofony ze starých špionážních filmů. Počítačová éra představovala pro všechny špiony světa požehnání. Ale tohle nehledal. Připojil se na jeden počítač. Někdo si na něm pouštěl porno, gangbang s muži převlečenými za motorkáře a s jednou silikonovou blondýnou uprostřed. Henry se ještě nevrátil a Noah pochyboval, že by se jeho dvě maminky dívaly na heterosexuální gangbang. Přerušil spojení.

Bezpečnostní kamery…

Chvíli ťukal do klávesnice. Na obrazovce se objevil záběr první z nich. Obývací pokoj, krb, nad ním velké zrcadlo, po stranách poličky s knihami a DVD. Jeho pohled se zaměřil na pravou část obrazovky. Velká prosklená stěna… Bingo. Obraz sice nebyl moc čistý, ale Noah i tak v mlze poznal velkou terasu z cedrového dřeva za stěnou, obrys mola a hangár pro lodě, který viděl z auta…

Je uvnitř…

Všiml si smartphonu položeného na nízkém stolku… Okamžitě ho v seznamu začal hledat. Znovu zadal instrukce. Objevila se slova „mikrofon zachycen“. Zapnul zvuk na smartphonu, který viděl na obrazovce. Ve sluchátku, které měl Noah zastrčené v levém uchu, se ozvaly zvuky. Do zorného úhlu kamery vstoupila nějaká žena.

Malá brunetka.

Noah se usmál. Tak taková jsi.

Objevila se druhá žena, vyšší, štíhlejší, světlovlasá a staromódně krásná. Dělala rychlé pohyby rukama. Znaková řeč. Druhá Henryho matka, ta hluchoněmá, která se jmenovala France.

Noah spustil nahrávání.

„Bojím se o Henryho,“ řekla brunetka. „Lovisek mi volal a ptal se, jestli je mu líp. Nevěděla jsem, co mu mám odpovědět…“

Brunetka, která se jmenovala Liv Myersová, si z baru vzala lahev (Noah přimhouřil oči: Jack Daniel’s) a nalila si pořádného panáka do čtverhranné skleničky

„Pochopila jsem, že Henry dnes odpoledne vynechal vyučování,“ řekla a odfrkla si. „Tady nebyl… Kam šel? Nenapadá tě něco?“

Obočí blondýnky vyskočilo nahoru. Široce rozpřáhla ruce, že neví.

„Není na tom dobře, France,“ řekla brunetka. „Vůbec ne… Mám strach.“

Blondýnka začala gestikulovat a brunetka se musela soustředit, aby pochopila.

„Kdo? Kdy?“

Blondýnka odpověděla, ale Reynolds jí vůbec neporozuměl.

„Jsi si tím jistá?“

Blondýnka energicky přikývla.

„Proč by Henry prohledával naše staré papíry?“

Blondýnka pohybem odpověděla, že neví.

„Opravdu to víš určitě?“

(Energické přikyvování)

„Možná jsi to jen dala jinam a nepamatuješ si to.“

(Pohyb zleva doprava a podrážděný výraz)

„Dobře, dobře… Co mohl hledat?“

(Pokrčení ramen a nakrčené obočí)

Noah na ně upřeně hleděl. Fascinovalo ho, co viděl. Obyčejná scéna…

Ale co obvykle zůstane, když někdo monitoruje naše názory, řeči, soukromé, domácí a přátelské rozhovory? Co obvykle zůstane, když obnažíte život nějakého člověka, když ho bude sledovat někdo, kdo zůstane ve stínu? Na materiálu používaném Noahem nebylo nic výjimečného. Dokonce i největší lajdák mezi hackery na zemi může bez obtíží zjistit hesla používaná na wi-fi sítích. Jakmile se člověk ocitne na internetu, je to, jako by se mu otevřely všechny dveře a okna, jako kdyby stěny najednou byly skleněné, jako kdybyste se najednou ocitli mezi nimi, mezi manželi, rodinami, svobodnými… neviditelný… Edward Snowden, jehož jméno se tento podzim objevovalo ve všech novinách, prohlásil, že miminka, která se dnes narodí, nebudou vůbec znát pojmy jako „soukromý život“. 

Noah zaktivoval druhou kameru. Zabírala chodbu vedoucí do přízemí. Dveře vzadu byly otevřené. Za nimi spatřil řadu kovových registraček se zásuvkami na spisy v závěsných deskách. Jeho pozornost vzrostla.

Žádná technologická novinka by mu neumožnia spatřit, co v těch registračkách je. I kdyby jedna z žen nějaký šuplík otevřela, kamera byla příliš daleko. Musel se dostat dovnitř…

Vypnul počítač a vrátil se do hotelu.


31.
Mlha

Celou noc se k mému oknu tiskla mlha. Nikdy jsem neměl rád noci, kdy je stoupající moře cítit jódem, kdy se mlha vkrádá do ulic, kdy se do ní noří i ostrov, který pára izoluje od zbytku světa, vymaže z nebe hvězdy a všechny tvary se ztratí v její bělosti, kromě bledých světel pouličních lamp a pochmurných rudých a zelených očí semaforů. Vždycky jsem měl pocit, že by se z mlhy něco mohlo vynořit. Něco, nebo někdo. 

Maminka France, vyděračka…

Je to možné? Musí existovat nějaké vysvětlení jejího činu. Možná vyděrač naopak uložil do té popelnice nějaký důkaz, kterým je terorizoval. 

Nevěř jim. Lžou. 

Takže ten vzkaz mi poslal Charlie. Ten Charlie, který k nám mnohokrát chodil jako domů. Charlie, kterého mé dvě matky skoro považovaly za druhého syna, za mého bratra, jímž byl až do dnešního večera i pro mě. 

V bocích mě hryzal smutek. Znemožňoval mi dýchat a seděl mi na hrudi jako závaží. Měl jsem pocit, že se ho nikdy nezbavím. 

Nemohl jsem usnout. Měl jsem taky strach. Budoucnost bude určitě katastrofická. Zdálo se mi, že úkryt, skrýš, kterou všechna ta léta ostrov tvořil, už dlouho nevydrží. Že ho budu muset opustit. Půjdu do vězení? Jak pokročilo policejní vyšetřování? Našla policie jiné stopy? Žádné nové zprávy jsem od šerifa Kruegera nedostal. 

Naslouchal jsem tichu vládnoucímu v domě. Všude byl klid. Podíval jsem se na červené číslice na budíku, zářící do tmy. 2 hodiny 02 minut. Obě maminky už spaly. Rozsvítil jsem lampičku, naklonil jsem se nad zásuvku na nočním stolku, vytáhl jsem z ní baterku, odhodil jsem prostěradla a deku a přes pyžamo jsem si oblékl župan. 

Bosý jsem kráčel ke dveřím. Za nimi vládlo ticho. A tma. Všechna světla, kromě lampičky na mém stolku, byla zhasnutá. Maminky France a Liv spaly o dvoje dveře dál. Došel jsem až k nim. Přiložil jsem na ně ucho. Žádný zvuk, kromě tichého chrápání. Zaváhal jsem, ale věděl jsem, že jejich dveře nevržou, a tak jsem je pootevřel. V slabém světle dopadajícím z okna jsem chvíli pozoroval jejich spící obličeje. Jeden mírumilovný a bezvýrazný (Liv), druhý zamračený (France), který působil dojmem, že ve snu bojuje s nějakým vnitřním nepřítelem. Chvíli jsem poslouchal, jak dýchají, a pak jsem dveře zavřel. 

Když jsem se vrátil domů poté, co jsem na Charlieho čekal v té tmavé uličce, Liv se mě zeptala, kde jsem byl. V jejím hlase jsem ucítil špetku nedůvěry a z jejích očí sršelo podezření. 

Schodiště… 

Mé bosé nohy na koberci. V zrcadle nad krbem jsem spatřil odraz, jak sestupuju po schodech. 

Velký obývák se koupal v mléčném pološeru kvůli mlze, která se tiskla k oknům. Vypadala jako vata. Přejel jsem světlem baterky po stěnách a v koutech se vyrojily velké stíny. 

Potichu jsem přešel obývák až k chodbě vedoucí k jejich pracovnám. Světlo majáku kroužilo po nábytku a po stěnách. Podruhé v několika dnech jsem vešel do Liviny pracovny, kde stála kovová registračka se zásuvkami, do níž obě ukládaly všechny své papíry. Chtěl jsem ji tentokrát prohledat systematičtěji. Když jsem vešel, nerozsvítil jsem ani stropní světlo, ani barevnou lampu stojící na starodávném psacím stole. Za staženými žaluziemi jsem tušil temnou masu kmene jeřábu a jazyky mlhy lízající sklo. 

Zásuvka tiše zaskřípala, když jsem ji otevřel. Namířil jsem světlo baterky dovnitř, jako zubař zkoumající ústa se zkaženými zuby, a začal jsem šanony procházet. Nevěděl jsem, co přesně hledám. Lidi, kteří dělají něco podobného ve filmech, vede instinkt, ale to nebyl můj případ. Celou následující hodinu jsem vytahoval desky a zkoumal papíry, které obsahovaly. Naprosto zbytečně. Faktury za telefon, elektřinu, dřevo, potvrzení o platbách sociálního pojištění, rezervace klientů na příští rok, účty z bed and breakfast, výpisy z bankovních účtů… Tápal jsem v mlze, protože jsem hledal něco, co jsem vůbec nevěděl, že hledám, ale o čemž jsem přepokládal, že až to najdu, pochopím jeho důležitost. Jenomže v zásuvkách nic takového nebylo. Kromě velké zalepené obálky bez nápisu. Neměl jsem však čas ji otevřít a zase zalepit. Zavřel jsem registračku a přistoupil ke starému psacímu stolu. 

Jestli tady něco je, musí to být tady, v této místnosti, řekl jsem si. 

Strčil jsem prsty pod koženou podložku. Nic. Otevřel jsem tři malé šuplíky po straně. Nic. Pak šuplík uprostřed. Propisovačky, obálky, sponky, nůžky, svorky. 

Úplnou náhodou jsem strčil ruku pod horní desku stolu, jako se to dělá ve filmech. Maminky se zřejmě dívají na stejné filmy jako já. Pod prsty jsem ucítil nějaký předmět, přilepený zespodu k desce lepicí páskou. 

Skoro jsem se usmál. Film nás ovlivnil všechny. 

Ten přilepený klíč byl filmový trik. 

Opatrně jsem ho sundal a jenom jsem doufal, že ho budu moct znovu stejně přilepit. 

Zkoumal jsem ho ve světle baterky. 

Byl jsem si úplně jistý, že jím nejde otevřít žádný zámek v domě. Byl to klíč od visacího zámku. Velký klíč k velkému visacímu zámku. 

Ale co se jím otvírá? Jestliže jsem neměl zámek, klíč představoval slepou uličku. Nebyla na něm žádná značka, nic, co by mě mohlo nasměrovat. 

Faktury, pomyslel jsem si. Možná mi to už prošlo rukama, ale teď jsem věděl, co hledám. 

Klíč od nějakého boxu nebo od nějakého kusu nábytku. 

Najednou jsem si vzpomněl na logo, kterého jsem si všiml v hlavičce papíru připnutého k poslední stránce faktur bezpečnostní agentury. Na logu byl maják… A ten maják jsem už někde viděl. Na billboardech podél silnic na pevnině. Byl to symbol jednoho skladu nábytku, jehož skladiště a boxy stály podél hlavních silnic, zejména podél Highway 5. 

Vrátil jsem se ke kovové registračce. 

V tu chvíli jsem uslyšel z prvního patra zaskřípání. Předtím jsem rozsvítil světlo, protože hrozilo, že baterka za pár minut zhasne. Rychle jsem zmáčkl vypínač a ve tmě a s bušícím srdcem jsem napjatě poslouchal zvuky shora. Světlo majáku dál bušilo v pravidelných intervalech do okna a skrz zatažené žaluzie pruhovalo zdi a nábytek. Vzápětí zase zavládla tma, dokud se světlo nevrátilo jako zpomalený stroboskop. Starý maják mi vždycky připomínal tepot srdce. Světelného srdce ostrova… Pak někdo nahoře spláchl na záchodě a zase si šel lehnout. 

Otevřel jsem horní zásuvku co možná nejpomaleji, aby nezavrzala. A našel jsem desky s fakturami. Lístek tam byl skutečně přišpendlený na konci. Se svým symbolem. Skladiště se jmenovalo Pacific Storage. Jel jsem prstem po řádcích. Smlouva byla sepsána na jméno Liv Myersová a týkala se boxu velkého pět krát deset stop, tedy asi metr padesát krát tři metry. V Evergreen Way v Everettu. Nahoře na stránce vlevo jsem našel i malý plánek. Místo leželo necelé dva kilometry od výjezdu z Highway 5, kudy France jezdila do práce v Redmondu. 

Najednou mnou projelo zachvění a pod tenkou látkou pyžama i silnější látkou županu mi naskočila husí kůže. Ten schovaný klíč a box mi neříkaly nic. Jestli tam uložily všechno, co jsme si s sebou přivezli z Texasu, proč by ten klíč takhle schovávaly? 

Charlieho matka viděla France vytahovat obálku z popelnice v East Harboru (mimochodem totéž se objevilo i v Darrellově vyprávění), ale box byl pronajatý na jméno Liv. Napadla mě hypotéza, že vyděračkami jsou obě maminky, ale vzápětí mi to připadlo tak absurdní a groteskní, že jsem to vyloučil. 

Musí existovat nějaké jiné vysvětlení.

A tohle vysvětlení se musí nalézat v boxu číslo 181 ve skladišti Pacific Storage na Evergreen Way v Everettu ve státě Washington. 

Všechno jsem uložil zpátky na místo, zhasl světlo a šel nahoru. Když jsem po špičkách procházel kolem pokoje svých matek a v ruce jsem svíral klíč, myslel jsem na to skladiště. 

Neměl jsem na výběr. Nemohl jsem si dovolit čekat, protože policie mi byla v patách. Musel jsem tam zajet, abych měl čisté svědomí… Kdoví, jakou pravdu v tom boxu najdu.

 

Byl jsem ve sprše a za oknem koupelny byla ještě tma, když mi zazvonil telefon. Zavřel jsem vodu, zabalil jsem se do velkého ručníku a šel jsem do pokoje. 

„Haló?“

„Henry?“

Charlieho hlas. Zbarvený panikou. Vzpomněl jsem si na naši rvačku v té uličce a málem se mi udělalo špatně. Mám počítat s tím, že se mezi námi nic nezměnilo a že všechno bude jako dřív?

„Co se děje, Charlie?“

Na okamžik jsem si pomyslel, že mi volá, aby se omluvil, aby mi řekl, že pořád je a vždycky bude můj přítel a že se s touhle situací nedokáže vyrovnat. 

„Policie včera udělala šťáru u Oatesových,“ řekl. 

Mlčel jsem a přemýšlel, jaké to bude mít následky. 

„To ti řek brácha?“

„Slyšel jsem ho o tom mluvit v telefonu. Našli místo, kde skladovali drogy, a zřejmě i jejich laboratoř…“

„Oatesovi měli laboratoř?“

„Co myslíš? Ale je v tom háček, Henry…“

Při tónu jeho hlasu se mi na předloktí zježily chlupy. 

„Darrellovi se podařilo utýct. Je někde venku. A podle mýho názoru musí pěnit vzteky…“

Nedalo mi žádnou práci si představit, čeho je rozzuřený Darrell schopen, a na téhle představě nebylo nic potěšitelného. Vzpomněl jsem si na jeho slova: „Jestli toho zkurvysyna chytím, bude litovat, že ho máma přivedla na svět. Protože bude trpět, a ne málo. Vyloupu tomu hajzlovi voči lžící, pak mu do nich nachčiju a za střeva ho přivážu k topení…“ Znovu mi na celém těle naskočila husí kůže. 

„Víš, čemu teď Darrell určitě věří?“ zeptal se Charlie. „Že jsme ho práskli my, že to nemůže bejt jen shoda náhod.“

A možná má pravdu, řekl jsem si. Znovu jsem v duchu viděl úplně sinalého Shana s třesoucími se rty na zpáteční cestě na trajektu. 

„Shane,“ řekl jsem. „Za to určitě může Shane… Nevím, co mu Starej udělal, ale myslím, že se Shane pomstil. Měl s Darrellem ňáký kšefty, možná věděl, kde maj tu laboratoř…“

„A ty si fakt myslíš, že Darrell bude dělat rozdíly mezi Shanem a náma?“ zasténal Charlie. „Kurva, strčí nás všechny do jednoho pytle! Přesně to s náma udělá!“

Hlas se mu třásl, jako kdyby zadržoval pláč nebo řev. 

„Jsme fakt v prdeli, Henry!“

Vážně? pomyslel jsem si. To je mi tedy novinka. 


32.
Skladiště

Noah zavřel knížku, kterou četl, když spatřil ženu, která se jmenovala Liv, zamykat dveře. Skrz přední sklo ji pozoroval, jak nastupuje do volva, jak zařazuje zpátečku a couvá příjezdovou cestou. 

Jakmile auto projelo kolem něj, nastartoval a pomalu se za ním vydal. Na tomhle ostrově existovala jen malá pravděpodobnost, že by ji ztratil, a spíš si musel dávat pozor, aby ho neobjevila. 

Jeli pomalu a Reynolds udržoval dostatečnou vzdálenost, aby ho nezahlédla ve zpětném zrcátku. Pak ji spatřil, jak zatáčí do Hlavní ulice a míří k přístavu. Počkal, dokud nevjela na trajekt, a rozjel se zpátky. Druhá Henryho matka zamířila do práce na pevnině už před hodinou. Henry jel trajektem do školy v Pencey Islandu. Noah měl před sebou několik hodin. 

Zaparkoval kus od domu. 

Teď je ta chvíle. 

Popravdě řečeno, byl trochu nervózní. To, co se chystal udělat, bylo ilegální, dokonce i pro něj. Mohl by přijít o licenci. Ale Jay se vyjádřil naprosto jasně. A od chvíle, kdy se dostal klukovi na stopu, ztrojnásobil mu honorář. Nebezpečí představovali sousedé. Kdyby někdo z nich zavolal do šerifovy kanceláře a kdyby ho Krueger nebo některý z jeho zástupců nachytal… 

Noah tuhle myšlenku zahnal a vystoupil z auta. Vál silný vítr. Vzduch byl vlhký a voněl mořem, ale nepršelo. 

Dvakrát zazvonil, chvilku počkal a celou tu dobu kontroloval pustou ulici. Do domu se snadno dostal paklíčem. Zapípání alarmu mu oznámilo, že má jen několik vteřin, aby na krabičce vedle dveří vyťukal správný kód, který viděl na bezpečnostních kamerách obě ženy zadávat. S poslední číslicí si nebyl úplně jistý, viditelnost nebyla příliš dobrá, ale i kdyby se spletl, zaměstnanci společnosti, který by do domu okamžitě zavolal, by na otázku bezpečnosti dal správnou odpověď. Poskytl mu ji Jayův tým, který se s neuvěřitelnou snadností naboural do počítačů zmiňované společnosti. Kód byl správný, pípání přestalo. Jak předpokládal, všude vládlo ticho. Ve vzduchu byla cítit lehká vůně květin ve váze, parfému a vosku. Po silnici kolem projelo auto a pokračovalo dál. 

Noah neztrácel čas. Obešel místnosti v přízemí, pak šel nahoru do patra a prohlédl si pokoje, nejdříve hostinské, pak ložnici obou matek. Čekal, že v zásuvce komody najde několik vibrátorů, ale v tomto ohledu byl zklamán. Nenašel ani žádné cetky. Popravdě řečeno nic svůdného. Obyčejné oblečení a několik kousků sexy spodního prádla, nic víc… Pak našel Henryho pokoj a metodicky, ale opatrně začal prohledávat skříně. Než začal s prohlídkou, pečlivě si všechno vyfotografoval, a nakonec zase všechno pečlivě vrátil na místo. Jednal rychle, ale dával si velký pozor, aby po sobě nezanechal žádnou stopu. Věděl, že dnes, kdy si lidé uchovávají většinu svých vzpomínek a archivů v útrobách počítačů, zásuvky obsahují mnohem míň tajemství než dřív, takže se s nimi moc nezdržoval. Podíval se na Henryho notebook ležící na psacím stole. Měl dostatek času prohlédnout si jeho obsah z auta díky napojení na wi-fi v domě, s tím čas ztrácet nemusel. Pak se otočil ke stěně a zažil šok. Panebože! Od podlahy po strop zakrývaly každý čtvereční centimetr temné, strašidelné obrazy plné křiklavých barev – žlutých, oranžových, černých a červených –, vyděšených obličejů, zakrvácených těl a zrůdných bytostí. V tomhle brlohu se odehrával Halloween čtyřiadvacet hodin denně! Noah se zachvěl. Posadil se na okraj postele a zamyslel se nad klukem, který tady žil. Vyrůstal v ústraní, zatímco jeho otec, jeden z nejmocnějších mužů v celé zemi, ho hledal na všech čtyřech světových stranách. Co o něm věděl?

Noah si uvědomil, že v pokoji je kromě plakátů k hororům jen málo klukových stop. Jako kdyby tady žil jen na chvíli. Kdo jsi, Henry? zeptal se v duchu. Co skrýváš za svou maskou? Vyfotografoval si psací stůl, postel, stěny a pak vyšel z pokoje. 

Sestoupil do přízemí a zamířil ke kovové registračce, o které věděl díky bezpečnostní kameře. Otevřel první zásuvku. Šanony… 

Podíval se na hodinky. Všichni jsou už určitě na trajektu, ale on nechtěl pokoušet ďábla. Nestudoval zvyky obou lesbiček dostatečně dlouho, aby si byl jistý, že sem nemůže někdo přijít. Třeba uklízečka nebo nějaký mimosezonní turista. Rychle prošel desky visící na vodicí liště. Jednu po druhé pak otevřel, prolistoval faktury, potvrzení a výpisy, některé dokumenty vyndal na psací stůl, vyfotografoval je svým fotoaparátem vybaveným připojením na bluetooth a vrátil je zpátky. 

Cítil, že řešení je někde tady, nebo aspoň nedaleko. Na obě Henryho matky se trochu vyptával, ale zdálo se, že nikdo na Glass Islandu neví, co dělaly, než se na ostrov přistěhovaly. Musel jednat diskrétně. Mohl by vzbudit pozornost lidí ze CIA.

Přesto nečekal žádný zázrak, chtěl najít jen malou stopu, která by ho přivedla k další, a tak dál… Vždycky se něco najde… Stačí jen vědět, kde má člověk hledat. Nicméně z faktur se nedozvěděl nic důležitého kromě existence boxu ve skladišti na pevnině. Měl by se možná vydat tímto směrem… Noah byl nesmírně trpělivý a trpělivost se mu vždycky vyplatila. Ve spěchu člověk nadělá nejvíc chyb. 

Zavřel registračku a rozhlédl se kolem. Až do této chvíle nic moc nenašel. Užuž se chystal odejít, když se rozhodl prohledat horní šuplík ještě jednou. Nějaký detail přilákal jeho pozornost, ale jak spěchal, nezastavil se u něj. Teď se vrátil k velké zalepené bublinkové obálce bez nápisu. Vytáhl ji z desek, v nichž byla vložena, a prohlédl si ji. Po chvilce váhání odtrhl klopu, strčil ruku dovnitř a vyndal svazek papírů. Nejdřív si vůbec neuvědomil, co vidí. Potištěné a podepsané listy formátu A4. Jeden z nich přiblížil ke světlu. Pak si přečetl hlavičku: „Nemám žádný zájem ani přání být považován za biologického rodiče.“ V levém rohu nahoře byla hlavička společnosti z Los Angeles. 

Cítil, jak se mu najednou zrychlil dech. Je možné, že by v ruce držel nejdůležitější dílek puzzle? 

Byl natolik ponořený do svých myšlenek, že motor auta zaslechl příliš pozdě. 

Do prdele! 

Rychle vrátil desky zpátky na místo, zastrčil si obálku pod sako a utíkal chodbou. Když vběhl do obýváku a chystal se zmizet zadním vchodem, zaslechl klapot podpatků a přes prosklené vchodové dveře spatřil postavu. Příliš pozdě! Do zámku vklouzl klíč, ale ten, kdo ho tam strčil, se zarazil, když si uvědomil, že dveře nejsou zamčené. Vzápětí se rozlétly dokořán. Objevila se světlovlasá žena a vytřeštila oči hrůzou, když Noaha spatřila. 

Rychle jí ukázal průkaz soukromého detektiva. 

„Dveře byly otevřené,“ řekl. „Myslel jsem, že je někdo doma, tak jsem šel dovnitř a volal jsem. Omlouvám se, jestli jsem vám nahnal strach.“

Pak si uvědomil, že mluví úplně zbytečně, Henryho matka byla hluchoněmá. Ale vypadalo to, že mu odečítá ze rtů, protože si z pultu pro klienty stojícího vedle vchodu vzala propisovačku a notes, něco do něj naškrábala a zvedla ho k němu. 
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Obdařil jí co nejnevinnějším úsměvem, ale věděl, že na takové věci nemá talent. „Ale, ano, ano, ujišťuju vás, že bylo otevřeno.“ Hleděla na něj skepticky. Propisovačka znovu horečnatě zaškrábala po papíře. 
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„Vyšetřuju smrt Naomi Sandersové,“ řekl a velmi pečlivě artikuloval. „Jsem novinář.“

Vzteklá odpověď přišla vzápětí. 

Vypadněte.

Zvedl ruce. 

„Dobře, už jdu.“

Prošel kolem ní. Měla zamračené obočí, ve tváři výraz znepokojeného ptáčka a tělo brodivého ptáka. V duchu se mu vybavily duté kosti, pomalé pohyby a jistá netečnost.

„Ještě jednou se omlouvám. Hezký den.“

Na dosah levé ruky měl mobil nastavený na fotografování… Když se otočil, aby jí stiskl ruku – ona mu ji odmítla podat –, vyfotografoval ji. 

Lehké cvaknutí byl jediný zvuk, který se v místnosti ozval. 

Slyšel, jak za ním zamyká dveře. 

 

Velký červený panel zářil do zamračené noci: „PACIFIC STORAGE, 800.44. STORE. 1$ první měsíc.“ Po škole jsem nechal Charlieho, Johnnyho a Kaylu, aby se nalodili na trajekt na Glass Island, a já jsem si počkal na trajekt na pevninu. Pak jsem zamířil k jihu po Highway 5 a jel jsem až k výjezdu Mukilteo/Whidbey Island Ferry v úrovni Everettu. Odtamtud jsem po 526 zamířil k západu, asi po kilometru jsem z ní vyjel a u semaforu zabočil doleva na Evergreen Way.

Asi po dvou kilometrech se konečně maják sloužící jako logo skladiště objevil po mé pravici. 

Maják u vjezdu vypadal jako skutečný maják se světlem vrhajícím záblesky vzhůru k zamračenému nebi. Když jsem u něj zaparkoval a vystoupil, vál prudký vítr. Pleskaly v něm praporky a větve řady zakrslých keřů se ohýbaly. Ve vzduchu byla cítit voda, ale nepršelo. 

Mladý kluk za pultem, ne o moc starší než já, vypadal, že se k smrti nudí. Zvedl ke mně ospalé oči, zarudlé od jeho smartphonu. Položil jsem na pult klíč a fakturu a řekl jsem jen: „Ahoj.“ Otočil se k obrazovce počítače, něco vyťukal na klávesnici a pak se na mě podíval. 

„Ten box není pronajatý na vaše jméno a nemáme tady vaši fotku,“ poznamenal podezíravým tónem. 

„Je pronajatý na jméno Liv Myersová,“ odpověděl jsem. „Je to moje matka. Poslala mě sem. Jestli chcete, zavolejte jí, číslo máte.“

Zaváhal, zívl a pak ho přepadla nesmírná lenost. 

„Ne. To je dobrý.“

Stiskl nějaký knoflík pod pultem a já jsem uslyšel, jak se za mými zády začala otvírat brána. 

„Můžete mi ukázat, kde to je?“

Ušklíbl se. Určitě by radši dál posílal esemesky. 

„Samozřejmě, kámo… Je to box pět krát deset stop, je to tak?“

Přisvědčil jsem. Vydali jsme se dovnitř, prošli jsme branou a on mi ukázal nízkou budovu s kovovými dveřmi stojící hned za branou. 

„Běž tamhletou chodbou. Malý boxy jsou tam. Ten tvůj musí bejt až úplně vzadu.“

A pospíchal zpátky ke svým textovkám. 

Otevřel jsem dveře. Uzká chodba byla osvětlená zářivkou. Zdi byly dost kuriózně natřené načerno a dveře na tmavěšedo, takže světlo, už tak dost slabé, se skoro úplně ztrácelo a podél celé chodby vládla skoro tma. Na každých dveřích byla velká závora zamčená na visací zámek. 

Box číslo 181 byl předposlední v řadě vlevo, kousek za křižovatkou, z níž v pravém úhlu vycházela další chodba. 

Byl jsem tam úplně sám… Slyšel jsem jen bušení srdce a někde venku přidušený štěkot psa.

Na mobilu bylo 17 hodin 39 minut. Poslal jsem maminkám esemesku, že si budu dělat úkoly u Charlieho. 

Došel jsem až ke dveřím a moje kroky se dutě rozléhaly. Zůstal jsem před nimi stát. 

Když jsem strkal klíč do visacího zámku, ruku jsem měl úplně zpocenou. Až do té chvíle jsem si to vůbec neuvědomoval, ale v podpaží, pod tričkem a bundou jsem měl velké vlhké skvrny. 

Zhluboka jsem se nadechl.

Zatáhl jsem za závoru. 

Pak jsem vzal kliku a otevřel. Dveře skřípaly, když se otvíraly. 

Poslepu jsem sáhl do tmy, našel vypínač a světlo zářivky osvítilo box. Uvnitř to připomínalo komoru na haraburdí… Jako kdyby tady byl natěsnán celý život. Viděl jsem: 

– hromadu proutěných židlí naházených bez ladu a skladu na sebe;

– polštáře s bizarními motivy;

– lampy se stínítky zabalenými do průhledné bublinkové fólie;

– hračky;

– tiskárnu;

– mrazák;

– akvárium, v němž zůstaly zbytky substrátu a několik umělých kapradin;

odřené pouzdro na violoncello plné samolepek, fotbalový míč, červenou helmu na motorku, a dokonce figurínu manekýna, který působil dojmem, že umřel jako vězeň mezi tou hromadou věcí… 

Vlevo u zdi byla část prostoru zastavěná plnými papírovými krabicemi. 

Někde venku zatroubilo auto. 

Rozhrnul jsem pavučiny a ty se mi přilepily na ruku jako závoj novomanželky nebo vdovy. Popadl jsem první krabici, která ležela úplně nahoře, a vytáhl jsem ji ven na chodbu. 

Nevím, proč jsem měl úplně zpocený obličej. V průvanu mě studil.

Otřel jsem si ho rukávem. 

Otevřel jsem krabici a posadil jsem se vedle ní na bobek, když jsem zaslechl, jak se rezavé kovové dveře otvírají. 

Vešel nějaký člověk. Krátkozraký. V montérkách. 

Vykročil mým směrem, pak se zastavil a asi pět metrů ode mě strčil klíč do visacího zámku. 

Sáhl jsem do krabice. 

Fotografie, některé zarámované, jiné ne. Fotografie mnohem mladších Liv a France, moje fotografie. 

Dveře boxu toho chlapa se hlučně otevřely. Pět metrů ode mě začal nadávat a já jsem slyšel, jak mlátí do zdi a jak něco padá na zem a rozbíjí se. 

„Do prdele! Svinstvo jedno zasraný!“

Se sevřeným srdce jsem si začal fotografie prohlížet. V paměti mi nezůstala žádná vzpomínka na šťastné chvíle, které zachycovaly. V těch pohledech a úsměvech se bezpochyby nacházelo štěstí. Obyčejné, prosté štěstí. Počínaje mnou. Bylo mi deset a pózoval jsem před žralokem ve studiích Universal. Seděl jsem vedle France ve vláčku. Bylo mi sedm nebo osm a koupal jsem se v bazénu. V našem? Maminka France byla opálená, měla na očích černé brýle a v rukou knížku Cliva Barkera. Stejný věk nebo skoro stejný věk. Štědrý večer u vánočního stromku. Obě maminky klečely v pyžamech vedle mě (vůbec jsem si nepamatoval, kdo tuhle fotku pořídil). Dlouhá rovná cesta vyfotografovaná přes zaprášené přední sklo. Maminka Liv za volantem. Seděl jsem vedle ní, otáčel jsem se dozadu směrem k objektivu a dělal jsem klauna. Na nose jsem měl příliš velké brýle a na hlavě dámský klobouček naražený až na uši. (Na tenhle výlet jsem si pamatoval. Vyjeli jsme z Los Angeles přes poušť.)

Další Vánoce. Tentokrát na sněhu. Kde? Ve Vermontu? V Oregonu? Tolik míst… A sněhulák, který místo koštěte držel harmoniku a neokázale stál před malým domkem. 

Za chvíli jsem cítil, jak mi vlhnou tváře. Začal jsem litovat, že nejsem v chodbě sám. 

Chtěl jsem tu zůstat jen se svými vzpomínkami, které jsem postupně vyndaval z krabice, jako když se z lampy vynořuje duch. 

Ale ten chlap dělal randál jako lev v kleci. Jako kdyby dostal hysterický záchvat. Jako kdyby se ve své díře probudil Hulk… Dál jsem upřeně zíral na fotografie, na ty svědky šťastného dětství. Šťastného? Opravdu? Existuje něco falešnějšího než fotografie? Čím víc jsem si je prohlížel, tím větší jsem měl pocit, že v těchto vzpomínkách vidím ještě něco jiného. Malého chlapce, který si hraje, který se baví, ale který pořád vypadá smutně. Protože ví, že nic není takové, jak by mělo být. Ten malý chlapeček to věděl vždycky, teď jsem si to uvědomil. Vždycky věděl, že ani jedna z těch žen není jeho matka, že ji zastupují, že hrají její roli, ale že ji nikdy nemůžou nahradit. 

Teď už mi slzy tekly po tvářích. 

V hloubi své duše naprosto přesně věděl, že je sirotek, adoptované dítě, přemístěný… věděl to instinktivně jako divoké zvíře, které předstírá, že se nechalo ochočit, ale přesto nezapomíná na svou někdejší svobodu. 

Strčil jsem fotky zpátky do krabice a přinesl jsem si další. 

Neobsahovala nic nového. Jen papíry, podobné těm, které jsem našel v registračce v domě, jenom o něco starší. 

Totéž platilo i o další bedně. 

Stalo se to u čtvrté krabice. 

Jakmile jsem ji otevřel, okamžitě jsem věděl, co najdu. 

Obálky… Neotevřené obálky... Prsty se mi třásly, když jsem trhal tu první. 

Našel jsem to, čeho jsem se bál: bankovky…

Do prdele.

Zmocnila se mě závrať a zvedl se mi žaludek. 

Ach ne, ne, ne, ony ne, ach panebože, ne…

Zároveň jsem si uvědomil ještě něco. Nějaký zápach. Sklonil jsem se a peníze jsem očichal. Ten zápach se linul z nich. Smrděly cigaretovým kouřem. 

Náhle jsem si uvědomil, že všechny zvuky přestaly, že v chodbě zavládlo ticho. Trhl jsem sebou. 

Klečel jsem na betonové podlaze a otočil jsem se směrem k boxu toho chlapa. 

Srdce mi v hrudi poskočilo. 

Nebyl v boxu, ale stál těsně za mnou a nakláněl se nade mne. Jeho vysoká postava se v ostrém světle zářivek jasně rýsovala. Upřeně na mě hleděl. 

„Nemáš šroubovák?“

Zavrtěl jsem hlavou a on se beze slova vzdálil. 

Viděl ty prachy? Bylo to důležité? Každopádně to nebyly moje prachy. Byly to prachy, které smrděly, a já je nechtěl. Mohl si je klidně vzít, kdyby chtěl. 

Ale co když zavolá policii? Popadl jsem krabici a zavřel jsem box. Potom jsem vykročil chodbou směrem k východu. Chlap mě pozoroval zpod brýlí, když jsem šel kolem. Jakmile jsem se ocitl na čerstvém vzduchu, začaly padat první kapky, velké a studené jako roztátý led. 

Stekly mi na tvář a přidaly se k mým slzám.


33.
Maják

Augustine se skláněl nad mladou ženou, celý brunátný. Žena hlasitě vzdychala, zvedala roztažená kolena a nohy v průhledných lodičkách opírala o polštáře pohovky. Grant v ní měl prsty. Měla vlhké pohlaví a Grant cítil horkost vycházející z jejího břicha. V tu chvíli někdo zabušil na dveře apartmánu Thomase Jeffersona. Do prdele! Grant zastrčil své prsty ještě hlouběji. Žena se na pohovce vzepjala, cípy košile jí vlály kolem stehen a chraplavě zasténala. Chytila ho za ruku a přidržela ho v sobě. 

Někdo znovu zabušil na dveře.

Augustine vytáhl prsty. Vzal bílou utěrku položenou na kbelíku se šampaňským namočil si ruku do ledu a utřel se. Přešel ložnici a vstupní halu a otevřel. Na chodbě stál Jay. Hleděli na sebe. Beze slova.

„Pojď dál,“ řekl Grant. 

Dívka utekla do pokoje. Jay zůstal stát a nosem nasál vzduch. 

„Mia je tady?“

Grant přikývl.

„Řekni jí, ať vypadne.“

Augustine obešel křídlo, přešel přes malou pracovnu s knihovnou a zmizel v obývacím pokoji. O minutu později prošla kolem Jaye nádherná, provokativní černoška na vysokých dvaceticentimetrových průhledných lodičkách značky Ferragamo a upnutá v pruhovaném kostýmku. 

„Dobrý den, Jayi,“ řekla. 

„Ahoj, Mio.“

Augustine za ní zavřel dveře apartmánu. 

„Kurva…“ začal Jay. 

Grant zvedl ruce na znamení omluvy. 

„Já vím…“

„Do voleb zbývá už jen šest dní, sakra!“

„To je v pořádku, Jayi…“

Tón naznačoval, že tento rozhovor je u konce. Jay zmlkl. 

„Co tě sem přivádí?“

Jeho zástupce vytáhl mobil a podal mu ho. Grant si pozorně prohlédl obrázek na displeji: světlovlasá, asi čtyřicetiletá žena, hezká, vytáhlé postavy, se zamračeným obočím a se znepokojeným výrazem v obličeji. 

„Kdo je to?“

Jay mu to řekl. 

„Říkáš, že je to jedna z matek mého syna?“

„Jmenuje se France.“

„Každopádně to není Meredith,“ odsekl Grant. 

„Mohla si nechat udělat plastickou operaci…? Dneska chirurgové dokážou zázraky. Postava odpovídá…“

Grant zavrtěl hlavou. „Není to ona, Jayi. Ani chirurgové nedokážou změnit všechno. Dobře se na ni podívej… Držení těla, tvar obličeje… Nic neodpovídá. Nic. To nemůže být ona, to není možný.“

Jay přisvědčil. 

„Já mám stejnej pocit,“ připustil. 

„A co ta druhá?“

„Liv Myersová, brunetka, široká asi jako hummer, vysoká asi metr padesát čtyři, Meredith by si musela nechat amputovat nohy pod koleny.“

Grant na tom neviděl nic vtipného. Vytáhl lahev z kyblíku a vyšel na jeden z balkonů. 

Osvětlený obelisk Památníku, střechy Bílého domu, řeka světel pod nebem plným hvězd. Tohle panorama ho nikdy nezklamalo. Sabat dopravy na 16. ulici stoupal nahoru a pronikal dovnitř francouzskými okny, která byla navzdory zimě otevřená. 

„Jestli to není ona, Jayi, tak kde se schovává?“

„Najdeme ji… Kontrolujeme veškerou populaci ostrova, sledujeme každý pohyb a každé slovo těch maminek. Najdeme ji…“

„A Henry?“

„Strčili jsme mu do auta štěnici. Je to divný. Dnes večer jel do skladiště v Everettu, pár kilometrů severně od Seattlu.“

„Co tam dělal?“

„Tak to ještě nevíme. Ale Reynolds odposlouchává všechny jejich rozhovory a má přístup k jejich bezpečnostním kamerám. Zkoumáme taky všechny přijatý informace, sestavujeme softwarový program, abychom mohli všechno znovu obnovit, skládáme puzzle, je to jen otázka dní.“

„Dobrá práce, Jayi. Teď se vrať domů. Odpočiň si…“

„Nepřichází v úvahu, aby tady dnes v noci Mia spala, platí?“

Grant přikývl a Jay odešel. Grant si vzal z malého psacího stolku knihu s názvem Revoluce. Pokud mohl věřit historikům, Thomas Jefferson miloval víno, hudbu, knihy, vědu a umění. Dopisoval si s vědci z celého světa a vášnivě se zajímal o architekturu (s jedním francouzským architektem navrhl budovu Kapitolu pro Richmond), o enologii, zahradnictví, zeměpis a matematiku, vynalezl nebo zdokonalil řadu přístrojů a nástrojů, mezi nimi šifrovací stroj, hlásal odluku církve od státu, ale ke svým protivníkům se choval jako skutečný Machiavelli… Sakra, to byl chlap! Když Grant nesl pohár se šampaňským k ústům, napadlo ho, co by si pomyslel o dnešních politicích, o těch chlípných, demagogických, hloupých a úplatných opicích. Pravděpodobně by se nad nimi rozplakal. Ale Granta nejvíc fascinovalo to, že Jefferson měl za milenku černošku. Nikdy ji neosvobodil, ale osvobodil její dva syny a testy DNA prováděné na potomcích této mladé ženy prokázaly, že jistý Eston Hemings byl skutečně synem někdejšího prezidenta a černošské otrokyně. 

Syn…

„Zatracenej Thomas,“ zamumlal Grant a zvedl pohár k přípitku směrem k portrétům pověšeným na stěnách. 

Vytáhl mobil a vytočil číslo, u kterého nebylo žádné jméno.

„Je to v pořádku,“ řekl. „Můžeš jít nahoru… Ale celou noc tu dnes zůstat nemůžeš.“

O čtvrt hodiny později (Grant se usmál, dala si načas) zaklepala na dveře. 

„Je otevřeno.“

„Kde jsi?“

„V pokoji.“

Viděl, jak se objevila mezi dveřmi jako císařovna, krásná jako hřích. 

„Jaký byl Hill Bee?“

To byl Miin oblíbený koktejl, když sem přijela. Přistoupila k němu a naklonila se k němu. 

„Ochutnej.“

Strčila jazyk do Grantových úst. Sladká a zároveň trochu nakyslá chuť, do níž se mísila i příchuť ginu. 

„Říkej mi Thomasi…“ řekl.

Dala mu silnou facku. 

„Ty pitomče, myslíš, že nevím, kde jsme?“

Usmál se. Mia studovala politické vědy na Harvardu. Řídila jeho volební kampaň.

 

Noah se vrátil do hotelu. Kousky papíru, poznámkové bločky, výstřižky z novin a fotografie byly přilepeny skoro všude po stěnách. Pořídil si bílou tabuli, na kterou si nakreslil schéma. Vypadalo to tady jako v redakci. 

 

[image: ]

 

Chvíli na obrázek zíral, pak si vzal z minibaru pomerančový džus, otevřel francouzské okno a vyšel na balkon. V přístavu drnčela vázací lana a lampy stojící podél pontonových můstků vypadaly jako ostrovy v mlze. Jeden nebo dva detaily ho nepřestávaly pronásledovat. Zóna stínů. Uzlík na látce. Vzpomněl si na tu zalepenou obálku, kterou našel u Henryho… Na smlouvu, kterou obsahovala… Kdo byl člověk, jehož jméno mělo kód 5025 EX? Nebude snadné ho najít v metropoli, jako je Los Angeles, ale aspoň měl adresu, kde mohl začít, adresu společnosti, která na smlouvě figurovala, i když byla stará deset let. 

Najednou měl stejný pocit, který prožil v Henryho pokoji. Pocit, že ten kluk tam není, že ten pokoj není jeho, že se podobá jen hotelovému pokoji, v němž člověk tráví jen pár dní a do něhož si sebou vezme jen pár osobních věcí. 

Podíval se na zátoku. Mlha se brzy zvedne. Začal rozeznávat obrysy. Pomalu a postupně nabývaly tvar. 

 

Déšť bušil do okének a horní můstek byl skoro prázdný. Osm hodin večer. Barman vypadal, že se příšerně nudí. Krabici jsem měl u nohou pod stolem. Ty vole, to by byl průser, kdyby lidi u sousedních stolků věděli, co je uvnitř. V autě jsem je spočítal. Víc než dvacet tisíc dolarů v deseti a dvacetidolarových bankovkách… A pravděpodobně to byla jen poslední sklizeň. Určitě nemohly jezdit do banky každý měsíc s takovou hromadou peněz. Musely najít způsob, jak ty peníze vyprat. 

Moje maminky vydírají ostrov…

To není možné.

Ale přesto jsem si musel uvědomit, co bylo evidentní. Všechny důkazy byly tady, před mýma očima. Jak dlouho? Kolik má jejich vydírání obětí? Existuje ještě něco dalšího, co přede mnou skrývaly? Ach ano, aspoň jedno jsem znal: identitu svého otce. 

Kdo jsou? 

Chci říct, kdo jsou ve skutečnosti?

Začínal jsem pochybovat o všem, co jsem až doteď věděl. I o svých vzpomínkách. Velmi snadno je možné vytvořit je tak, že budou celé dětství opakovat pořád stejné historky, až člověk skutečně uvěří, že prožil všechno, co mu vyprávějí. Zdálo se mi, že jsem se až do devíti let jmenoval jinak. Miles nebo Myles… Je to jen fantasmagorie? Kdo nikdy nepochyboval o svých vzpomínkách a o jejich autentičnosti? Koho nikdy nenapadlo, nakolik si je přizpůsobil, přikrášlil. Všichni jsme lháři. Převlékáme se, falšujeme, měníme, zaplňujeme prázdnotu. Všichni jsme mýtomani. Jde jen o stupeň naší fantazie. Je možné, že celý dosavadní život, o kterém jsem vám vyprávěl, je lež? Existuje vůbec něco, čeho se můžu chytit? Charlie… Vztekal jsem se na Charlieho, že mi poslal vzkaz, lžou. Ale copak se člověk může vztekat na lékaře kvůli jeho diagnóze? Charlie mě chtěl varovat, chtěl, abych si dával pozor. Charlie byl skutečně můj nejlepší přítel. Jestliže už nemůžu důvěřovat svým maminkám, můžu důvěřovat svým přátelům, svým druhům, svým bratrům…

Jako kdyby moje úvahy dolétly až k němu, přesně v tu chvíli mi zavibroval v kapse telefon. Vytáhl jsem ho, byl to on. Charlie. Posunul jsem na displeji zelené kolečko zleva doprava. 	 

„Charlie.“

„Henry… Ach Henry, ach, kurva, Henry.“

Na druhém konci aparátu vzlykal.

„Ach Henry, kámo, jsem v prdeli! Musíš… musíš přijet… To mi řek… Ach, do prdele, do prdele, Henry…“

„Charlie, co se děje? Kdo co řek? Já to nechápu. O kom to mluvíš?“

„O Darrellovi… Ach Henry, promiň, brácho... já...“

Telefon mu někdo vyrval z ruky. 

„Ahoj, Henry, kámo.“

Krev se mi zastavila v žilách. Darrelův hlas. 

„Darrelli?“

„Žádnej Darrell, ty čuráku! Pan Oates…“

„Ehm… ano…“

„Nic jsem neslyšel.“

„Pane… Oatesi…“

„Pokusili jste se nás podrazit, tví kámoši a ty, Henry…“

Nevěděl jsem, co mám odpovědět. Měl jsem říct: To ne my, ale Shane?

„Myslel jsem, že budete hrát fér…“

„To jsme nebyli my, Da… pane Oatesi…“

„Hele, nesnaž se mě ukecat, čuráku. Nesnaž se mě nasrat!“ zařval. Hlas měl hysterický. Okamžitě jsem zmlkl. Chvíli nikdo nemluvil. Pak se zdálo, že se mu vrátil jeho klid. Tón měl najednou tichý a ledový. 

„Teď budeš držet hubu a budeš poslouchat, co ti řeknu, jasný?“

„Ano.“

„Jinak tvůj kámoš chcípne, jasný?“

Slyšel jsem, jak Charlie někde blízko zasténal. V pozadí byly slyšet i vlny. 

„Rozumím, ano.“

„Dobře. Kde teď jsi, vole?“

„Na trajektu, vracím se domů.“

„Za jak dlouho tu budeš?“

„Za čtvrt hodiny… asi tak.“

„Dobře. Ještě je šance, že kámoše zachráníš. Jediná, jasný?“

„Ano.“

„Tak poslouchej, co uděláš.“

Udělal dramatickou pauzu jako na divadle a pak pokračoval. 

„Pojedeš k majáku, zaparkuješ auto dole a vylezeš nahoru. Rozuměls?“

„Ano. Rozuměl.“

„Opakuj to…“

Zopakoval jsem to. 

„A varuju tě, žádný policajti. Jestli uslyším sirénu, shodím tvýho kámoše dolů, rozumíš? Shodím ho dolů… já už nemám co ztratit… už nemám co ztratit, kurva… kvůli vám.“

Proběhlo mnou zachvění. Jeho tón byl pohřební, definitivní a neúprosný. 

„Přijedu,“ odpověděl jsem a v žilách mi koloval led. „Nic mu neudělejte… prosím.“

Bez odpovědi zavěsil. 

 

Když jsme přistávali ke břehu, moře bylo rozbouřené a vlny se valily do přístavu. Foukal čím dál silnější vítr a déšť proměnil ulice v potoky. Řítil jsem se nahoru po Hlavní ulici – naštěstí v dohledu nebylo žádné auto. Dojel jsem na křižovatku, skrz liják jsem se podíval na průčelí Ken’s Store & Grille, pak jsem zabočil do Eureka Street, jako kdybych jel domů, ale místo toho jsem pokračoval pořád rovně k severu a rychlé kmitání stěračů doprovázelo rytmus mého srdce. 

 

Telefon. Vytrhl Jaye ze spánku. Basy z vedlejšího klubu pulzovaly skrz zdi. Otočil se ve spacáku ležícím na matraci na zemi a natáhl ruku pro mobil, který vibroval na podlaze. 

„Jo?“

„Pan Szymanski?“

Jay poznal hlas jednoho z mladých kluků, kteří pracovali v novém týmu. 

Podíval se na hodinky. Dvacet tři hodin třicet. Okamžitě byl vzhůru. 

„Co se děje?“

„Není to úplně jasný, měl byste se na to přijet podívat…“

„O co se jedná?“

„Vypadá to, že ten Henry má problémy.“

Jay se vztyčil. Na oknech nevisely záclony. Skrz okna viděl záblesky neonů na vietnamské restauraci dole v ulici. Barvily stěny křiklavými barvami. Zezdola z 18. ulice se ozýval křik podnapilých studentů. 

„Jaký problémy?“

„Před půlhodinou mu někdo telefonoval. Ten rozhovor byl divnej…“

„Před půl hodinou?“ zeptal se Jay. V duchu počítal. Na Glass Islandu bylo 20 hodin 30 minut pacifického času. 

„Ehm, ano… Zrovna jsem si šel pro kolu… Když jsem se vrátil, ověřil jsem si, jestli během mé nepřítomnosti došlo k nějaké aktivitě a našel jsem to volání… Chcete si ho poslechnout?“

Jayovo čelo se nakrčilo a rysy mu ztvrdly. „Do prdele!“ vykřikl, ještě než nahrávka skončila. „Jedu tam. Okamžitě to dejte vědět panu Augustinovi! Když to nezvedne, zkoušejte to dál!“

Jay vyskočil ze spacáku s telefonem v ruce. Hledal Reynoldsovo číslo. Na jeho volání se mu ozval záznamník. 

„Do prdele,“ opakoval. 

Rozběhl se do koupelny, pustil si v umyvadle studenou vodu a strčil pod ní hlavu. Rychle se oblékl a popadl bundu. Telefon začal zvonit, když utíkal po úzkém schodišti a otvíral prosklené dveře vedoucí na chodník. Cestou si zapínal košili. Noc byla chladná, ale na 18. ulici byla spousta studentů a turistů, kteří vcházeli nebo vycházeli z Madam’s Organ, z klubu Heaven & Hell nebo ze Smoke & Barrel.

„Jayi? Tys mi volal?“

„Noahu? Musíš okamžitě jet k majáku! Ano, k majáku na ostrově. Na Limestone Point… Hned! Vysvětlím ti to, až budeš v autě… DĚLEJ! A zavolej mi, jakmile budeš na cestě.“

„Co? Oukej, oukej. Zavolám ti.“

Jay zahnul za roh. Hlasy, smích, křik, troubící auta. Zkurvená čtvrť… Před deseti lety se mu líbila. Ale teď už ne. Nějaký opilý student do něj vrazil. Jay ho prudce odstrčil a student upadl na zem. „Hej!“ vykřikla holka, která ho doprovázela. Jay si vůbec nevšímal jejího zlostného hulákání, vběhl do vietnamské restaurace a přeběhl sál. „Phongu, udělej mi kafe, jaký umíš jenom ty! Dělej! Spěchám!“

 

Ponořil jsem se do tmy. Nízké větve borovic, zelená mokrá kompaktní stěna defilovala ve světlech reflektorů. Vyjel jsem na severní pobřeží. Dole burácelo moře o skaliska a vlny na tomto místě zalévaly celý záliv. 

V dálce jsem mezi stromy spatřil záblesky, ale maják jsem ještě pořádně neviděl… 

Poslední zatáčka. Objel jsem les a pak se přede mnou objevil. Byl to jeden z typických bílých majáků, jaké jsou vidět po celém pobřeží od Kalifornie přes Oregon až do státu Washington. Štíhlý, tenký s kovovou plošinou na vrcholu, na níž v červené kukani září svítilna. Vedle také stál malý neobydlený domek. Jel jsem příliš rychle. Kvůli tomu psímu počasí bylo všechno rozmazané, mlhavé, plné záblesků a barev, které se navzájem překrývaly. Přiřítil jsem se, a když jsem zabrzdil, zvedl se na okraji silnice sloup štěrku. Vyskočil jsem z auta a rozběhl jsem se. Během vteřiny čirého šílenství můj pohled zaznamenal všechny detaily. Obrovský kužel paprsků hloubící tunel světla ve tmě skrz mraky, rozbouřený oceán zasazující skalám rány jako opilý boxer, gejzíry pěny, hysterický křik mořských ptáků a hlavně, hlavně Charlieho přivázaného nahoře k zábradlí s tváří otočenou dolů do hlubiny… 

Z místa, kde jsem zastavil, jsem viděl špičky jeho bot čouhající přes plošinu. 

„Henryyyy!“ zařval.

Na dohled nebyl žádný monstrózní 4x4 Super Duty. Nevěděl jsem, jak se Darrellovi podařilo dostat se inkognito na ostrov, možná navzdory bouři po moři. Klouzal jsem mezi skalami po písečném kamenitém svahu vedoucím k majáku. Domek a samotný maják obklopovala nízká zídka. Rychle jsem ji přelezl. Dveře do majáku byly otevřené… Na okamžik mě napadlo, že je to past, kterou pro mě uchystal Darrell. Ale měl jsem na výběr? Nepochyboval jsem, že je schopný shodit Charlieho do propasti. 

Vběhl jsem dovnitř. 

Schody. Kroutily se uvnitř ve spirále a pouze kovové zábradlí, které mi připadalo strašně nízké, bránilo smrtelnému pádu. Úplně nahoře jsem viděl světlo. Srdce mi v hrudi bušilo jako šílené. 

Začal jsem lézt nahoru. To zkurvené schodiště mi připadalo hrozně nestabilní. Rukou jsem svíral zábradlí, ale měl jsem pocit, že by stačilo s ním trochu zatřást a vytrhl bych ho. Bůh v této kovové rouře hrál na zobcovou flétnu a vítr mi zpíval v uších. 

„Poď nahoru,“ ozval se hlas a mně se úplně scvrkly koule. 

Udělal jsem to. Dorazil jsem nahoru bez dechu a s čelem zbroceným potem. Poslední schody… Závrať mě takřka přirazila ke zdi a nohy pode mnou povolily. Neodvažoval jsem se podívat do prázdna. 

Moje hlava se vynořila na plošině. Z místa, kde jsem stál, jsem z dokořán otevřených dveří viděl Charlieho záda a zátylek, jeho ruce přehozené přes zábradlí a zápěstí přivázaná slabým provazem k zrezivělým kovovým příčlím. Strach, závrať a vědomí, co se děje. V krku mi vězel knedlík, nebyl jsem schopný polknout. Řev oceánu a déšť bušící na kovovou střechu mi doslova obnažily nervy. 

„Poď blíž,“ řekl Darrell. 

Charlie už nemluvil, jen lehce pootočil hlavu a já viděl jeho křečovitě stažené rysy. Musel se v duchu ptát, stejně jako já, co udělám. Věděl, že jsem jeho jedinou nadějí, ale na jeho místě bych nevsadil ani dolar na mé šance, že se odtud dostaneme. 

Vystoupil jsem po dvou posledních schodech. Plošina se lehce třásla, buď kvůli mé váze, nebo kvůli větru. Srdce se mi zastavilo, když jsem spatřil Darrellovu tvář, jak se zevnitř tiskne k zakřivenému špinavému sklu. Jeho tmavohnědé průzračné šílené oči na mě upřeně hleděly. Usmál se. 

„Poď,“ řekl. „Hezky to obejdi, Henry, chlapče.“

Vylezl jsem na ochoz a vítr mi zasténal v uších. 

Za Charliem se na moři dělala bílá pěna, vlny se houpaly, hladina stoupala a klesala a působila dojmem, že se celá planeta roztahuje a smršťuje. 

Zmocnil se mě smrtelný strach. Byli jsme tak vysoko, pověšeni nad prázdnotou. 

„Poď ven! Ven!“ řekl Darrell. „Ještě! No tak!“

Ochoz pod mými kroky vibroval. Měl jsem pocit, že se kolem mě hýbe všechno, maják, země, zdi. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby se ochoz najednou utrhl a my se zřítili do řvoucí propasti, kterou jsem viděl pod nohama. Cítil jsem, že se mi všechna krev nahrnula do nohou a pomyslel jsem si, že mě vůbec neunesou. Pod podpatky se kovová plošina třásla. 

Střeva jsem měl sevřená. 

Otočil jsem se k Darrellovi právě včas, abych viděl, jak se na mě vrhá, jak mě chytá za krk a postrkuje k zábradlí. „Ty malej čuráku!“ Strčil mě a já jsem zády prudce narazil do zábradlí. Moje tělo se přes ně nebezpečně přehnulo, hlava mi visela v prázdnotě a v páteři jsem cítil příšernou bolest. 

Ledový déšť mě bodal do očí, které jsem hrůzou přimhouřil. Kapky mi tekly po hlavě a do vlasů. 

Zařval jsem. 

„Kurva, to ne! To ne!“

Jeho ruce, které se svíraly kolem mého krku, byly jediná věc, která mě ještě zadržovala od pádu. Naklonil se ke mně a já rozeznal jeho dech. Mezi alkoholovými výpary jsem ucítil zápach zatuchliny, jako z kanálu nebo ze špatně větraného sklepa. „Ty zasranej čuráku! Ty svině!“ opakoval. 

„Nic jsem neudělal! Přísahám! Nic jsem neudělal!“

 Vlny vybuchovaly na skalách. 

Krev se ve mně začala vařit. 

Mozek mi v lebce pulzoval jako obrovité srdce a mé myšlenky narážely na lebku jako krysy chycené do pasti. 

„Slitování!“ vykřikl jsem. „Nic jsme neřekli! Přísahám!“

Těsně nad našimi hlavami proletěl a zaskřehotal racek, jako kdyby Darrella povzbuzoval, aby mě shodil. Viděl jsem jeho otvírající se a zavírající se zobák a sněhobílé břicho. 

A světlo majáku, které zapalovalo nebe. 

„Chceš mi namluvit, že to byla jenom náhoda, žes ty a tví kámoši policajtům nic nepráskli? Máš mě za blbce, že jo?“

Než jsem mohl cokoliv říct, jeho obrovská ruka mě popadla za rameno a jeho prsty hledaly citlivý bod mezi klíční kostí a lopatkou nad pažní kostí. Když ho našel, vrazil do mě prsty jako sochař do hrnčířské hlíny a ve mně doslova vybuchla bolest. Zařval jsem a schoulil jsem se do sebe, jak jsem se pokoušel tomu svěráku a té nelidské bolesti uniknout. 

„To jsme nebyli my! Přísahám! Ááááááách! Přestaňte, prosím!“

Ale prsty se mi dál bořily do masa, tlačily čím dál nesnesitelněji na moje nervy a svaly. Do prdele, nikdy jsem takovou bolest nezažil! V jeho malých hnědých očkách zářilo šílenství. Psychotické, horečnaté záblesky, když sledoval moje reakce. 

„Lžeš!“

„Neeeeeeeee!“

Už jsem ani nedokázal potřást hlavou. Utrpení bylo příšerné a tlak mi paralyzoval celý hrudník. Oči mi vylézaly z důlků a plnily se slzami. Dokonce jsem přestal mít strach z té hlubiny. Už neexistovalo nic jiného než ta bolest. Přál jsem si jednu jedinou věc: aby přestala. 

„Ale já tě varoval, aby ses mě nesnažil vochcat.“

Zašklebil jsem se. Bolest se mi usídlila v rameni a cirkulovala mými nervy jako elektrický proud. 

„Já jsem tě varoval, ty čuráku! Se mnou si zahrávat nebudeš…“

„Jdi do prdele!“ vydechl jsem náhle bezbarvým hlasem. 

„Cože?“

„Jdi…“

Pěst mě udeřila do břicha jako kladivo. A tentokrát jsem si myslel, že se opravdu pozvracím, ale zvratky se mi zastavily někde v krku jako výtah, který slouží jen v prvních třiceti patrech. Moje břicho se proměnilo v obrovskou bolestnou kouli žluči. 

Jeho obličej povolil. Zavrtěl hlavou. 

„Kurva…“ vzdychl znechuceně a upřeně na mě hleděl. „Ty si fakt myslíš, že mám chuť tohle dělat? Že mě to baví?“

„Tvoje máma…“ zamečel jsem mezi dvěma chraplavými nádechy, „…prej vykouřila všechny čuráky v Newhalemu.“

Viděl jsem, jak se mu do očí vkrádá úžas. 

„Cože?“

Mluvil jsem mu u ucha a on si nebyl jistý, jestli dobře slyšel. Nemohl jsem něco takového říct, ne Darrellovi Oatesovi, to je nemožné. 

„Je pravda, že má ráda úhoře?“

„Co?“

„Že si je strká do kundy?“

V jeho očích zaplálo, viděl jsem, jak doslova zešílely. 

„Cos to řek?“

„Říká se, že se nechává šukat těmi vašimi psy, jakže se to jmenujou? Jo, Saddam a Kim Jong… Ne, Šukal a Kim Jong… To jsou blbý jména… Áááách!“

Vrazil do mě prsty ještě hlouběji a já měl pocit, že brzy projedou mým ramenem a spojí se. Mohl mě zvednout za klíční kost, jako kdyby se jednalo o ramínko. 

„Vždycky se před nima postaví na všechny čtyři… a oni ji…“

„COS TO ŘEK?“

„Slyšels… slyšels dobře… Darrelle, ty zkurvysynu… Oatesi… Auuuuu… Klidně mi ho vykuř…“

Upřeně na mě hleděl a zdálo se mi, že je úplně vyvedený z míry. 

„Hraješ to dobře,“ řekl. 

Hleděl na mě. 

„My dva jsme stejný, viď, Henry?“

Potřásl hlavou. 

„Ale to nic nemění. Stejně tě zabiju, zabiju vás voba…“

Pustil mě a obličej měl úplně sinalý. Moje plíce hltaly vlhký vzduch po velkých doušcích a vydávaly pisklavý a chraplavý zvuk. Ohnul jsem se a opřel jsem si ruce o kolena. Darrell vypadal, že je opravdu vyvedený z míry, neodehrávalo se to podle jeho představ. 

„Koho shodíš dolů prvního, Darrelli?“ zeptal jsem se. 

Zmateně se zamračil. Pak na okamžik otočil svůj šílený pohled směrem k Charliemu. 

„Von chcípne první… A ty se budeš dívat, jak padá.“

Ztěžka jsem se nadechoval. Nakláněl jsem se dopředu, hlavu jsem měl ohnutou. 

Teď jsem ji zvedl. 

„Pak příde řada…“

Velký kámen, který jsem držel v ruce, ho vší silou udeřil do spánku. Sebral jsem ho dole na úpatí majáku a strčil jsem si ho do kapsy. Využil jsem chvíli, kdy zmizel z mého zorného pole a já z jeho. Vložil jsem do té rány všechny síly, které mi ještě zbývaly, celou svou váhu, energii a zoufalství. Zapotácel se, otřesený silou nárazu. Viděl jsem, jak v jeho hnědých, průzračných, šílených očích roste překvapení. V tu chvíli jsem ho udeřil podruhé, tentokrát do nosu. Ten mu doslova explodoval. 

Zároveň jsem vyrazil dopředu jako beranidlo. Chytil jsem ho jako hráč amerického fotbalu, využil jsem setrvačnosti a postrčil jsem ho k zábradlí. Byl těžký a silný. Ale ze spánku a z nosu mu crčela krev a byl momentálně knokaut. Můj útok ho navíc překvapil. 

Rukama se pokusil něčeho zachytit, zaklesnout se do mě a bylo by se mu to bývalo podařilo, kdyby na to měl čas a kdyby mu to víc myslelo. 

Ale čas už neměl a jeho ruce hrábly do prázdna. 

Na zlomek vteřiny přestaly všechny zvuky, déšť, vítr, oceán, všechno zmlklo. Následující ticho ve mně vyvolalo pocit klidu a nečekané síly. Cítil jsem, že má Darrell strach, a to mi vlilo do žil novou energii. Pak Darrell přepadl přes zábradlí, nejdřív hlavou, pak tělem, pánví a nohama… Viděl jsem, jak 
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„Kurva, Henry, cos to udělal?“

Byl bys radši, kdybys byl ty na jeho místě? pomyslel jsem si, ale nic jsem neřekl. Ohnul jsem se a popadal jsem dech. Příšerně mě bolelo rameno a břicho. 

„Dostaň mě odtud,“ poprosil mě. 

Třásl se po celém těle a nohy mu hrály jako na kastaněty, takže jsem měl strach, aby neztratil rovnováhu, až ho odvážu. 

„Drž se, oukej?“

Přikývl. 

Uzly nasáklé deštěm šly špatně uvolnit. Chvíli jsem s nimi zápasil svými nehty. 

„A je to. Teď dávej bacha. Odvážu tě…“

Charlie se chytil zábradlí. Viděl jsem, jak mu zbělely klouby. Pomaličku se otočil ke mně, zády ke řvoucímu moři, ke skalám a k mrtvole Darrella ležící tam dole. Pevně jsem ho držel za ruce. Ještě mnohem pomaleji překročil zábradlí. Jakmile se ocitl na druhé straně, přitiskl se ke mně. 

„Díky,“ vypravil ze sebe. 

Pak klesl na kovový ochoz a zády se opřel o maják. Škytal a vyděšené slzící oči měl vytřeštěné. 

Potom se dal do hlasitého pláče. 

Položil jsem mu ruku na rameno. 

„Charlie, musíme odtud rychle vypadnout.“

Přikývl, ale dál plakal. 

„Ach, kurva, Henry…“ řekl a chvěl se po celém těle. „Ach, kurva, do prdele, Henry. Tohle je horší než ten nejpříšernější horor, že jo?“

Pak začal řvát.

„Co budeme dělaaaaat? On je mrtvej, do prdele! Je šíleně mrtvej! Mrtveeeeej!“

Musím říct, že jsem si toho byl šíleně vědomý. 

Ale Charlieho hysterie mi vlastně pomohla. Jako kdyby mě vysvobodila z toho, co hrozilo, že mě udusí. Zabránila mi vzdát se, přinutila mě zachovat si chladnou hlavu. Dotkl jsem se jeho ruky. 

„Tak pojď…“

Nechal se mnou vést a vstal. Padl mi do náruče. „Au!“ zařval jsem, když jsem ucítil příšernou bolest v klíční kosti. Napadlo mě, jestli není zlomená nebo jen vykloubená. 

„Henry, jsme pořád kamarádi, viď?“

„Tím si můžeš bejt naprosto jistej, kámo,“ odpověděl jsem. 

 

Noaha hnala naléhavost, takže řídil rychle. Zavolal Jayovi a Jay mu pustil nahrávku Henryho telefonického rozhovoru. A pak mu vysvětlil, kdo to jsou Oatesové. 

Do prdele, schůzka nahoře na majáku? Kdo by měl chuť vrhnout se do tak evidentní pasti? Záclona deště se před ním otevřela a on spatřil maják. Zaparkoval pod ním a vyskočil z auta. 

Déšť ho okamžitě udeřil do tváře. Zvedl oči. Nahoře nikdo nebyl. Ochoz byl prázdný. Pak spatřil nějakou postavu ležící o kus dál na skalách, na úpatí majáku, a zachvěl se. Panebože! Přijel příliš pozdě. Rozběhl se k ní. Když od ní byl asi pět metrů, ucítil obrovskou úlevu. To nebyl Henry… Nebyl to ani jeho kamarád Charlie… Ačkoliv tělo se pádem rozdrtilo a vykloubilo – jedna noha ležela v divné poloze, lýtko bylo v pravém úhlu ke stehnu, ale ne ve správném směru, zadní strana lebky byla rozdrcená jako ořech v louskáčku a všude po skalách se rozstříkla krev, skoro stejně tmavá jako černý příliv – zcela evidentně se jednalo o dospělého muže. Noah usoudil, že hledí na to, co zbylo z Darrella Oatese. V podstatě to byl logický konec pro člověka, jehož život se podobal dlouhému pádu do neřesti a zločinu. 

V blízkosti nestálo žádné auto, což znamenalo, že Henry a jeho kamarád Charlie už odjeli. 

Noah vytáhl zbraň, došel k otevřeným dveřím a vstoupil do majáku. 

Okamžitě si všiml vlhkých stop a písku na kovových schodech. Dvě různé velikosti.

Kanceláři šerifa nedá žádnou práci je identifikovat. Noah vylezl až nahoru na ochoz. Jak předpokládal, nikdo tam nebyl a déšť stačil smazat všechny stopy, kromě kusu provazu přivázaného k zábradlí. Noah ho odzvázal a nacpal si ho do kapsy. Otřel klopou saka zábradlí. Vrhl krátký pohled na rozbouřené moře a vrátil se do kabiny. Pomalu sestupoval dolů po schodech a botou postupně otíral každý schod a mazal otisky, které tam oba teenageři nechali. Nedával si přitom velký pozor, protože jeho otisky bude mnohem těžší identifikovat… Navíc se snažil klást nohy do stop, které tam zanechali oba chlapci. Dvakrát vylezl nahoru na maják a zase sešel zpátky na silnici, ačkoliv tam už vykonal svou práci liják. Nakonec vjel do kolejí, které tam zanechalo odjíždějící Henryho auto. 

Henrymu a Charliemu se toho chlapa podařilo shodit přes zábradlí. 

Zatraceně dobrá práce… Podle toho, co mu řekl Jay, Oatesové skutečně vyvolávali ve všech děs… Ani členové latinských gangů se s nimi nechtěli pustit do křížku. Jenomže Darrell Oates podcenil dva kluky z dobrých rodin, které nevyděsilo ani to, že před sebou mají všeho schopného šílence. 

Dopustil se vážné chyby. Dokonce smrtící chyby. Nedal si na ně pozor a ti kluci toho využili. 

Měli fakt kuráž a nenechali se zastrašit! Kdo ho strčil? Henry? Charlie? Anebo oba najednou? 

Noah hlasoval pro Henryho. Připadalo mu, že tenhle kluk dvou maminek má v sobě neuvěřitelný potenciál. A co se týče těch matek, bylo evidentní, že mají v rukávu víc tajemství než kouzelník ve svém kufru. 

Když se vracel zpátky do East Harboru, celou cestu si otíral obličej a v duchu se ptal, jak bude reagovat Krueger a jeho zástupci, až najdou u majáku mrtvolu. Věděl, že Henryho telefon ještě neodposlouchávají, což byl důvod, aby Noah vymazal všechny své stopy. V opačném případě by ho mohli chytit. 

Věděl to, protože Jay a Augustine odposlouchávali všechny telefonické rozhovory na ostrově, včetně rozhovorů policie a kanceláře prokurátora. Připomínali mu dva supy kroužící na obzoru.

Tenhle případ se mu líbil čím dál míň. Jeho Crown Victoria jela tmou. Kdyby se na ni díval někdo shora, viděl by, jak dva reflektory vrhají trojúhelníkové světlo na pruh asfaltu, kroutící se chvíli po pobřeží, chvíli lesem. O kus dál by viděl vysoké vlny zdobené pěnou, které se vrhaly z oceánu a tříštily se na skalách. Noah nevěděl, jestli má pravdu, pokud šlo o supy, ale zatímco se vzdaloval, dron MQ-9 Reaper, vybavený kamerami na noční vidění a radarem s velkým dosahem, stejným, jaký používala vláda na hlídání hranic, ho shora sledoval jako křehký ocelový pták, složený z nejrůznějších materiálů a elektroniky, zmítaný bouří. 


35.
Útěk

„Jak se to stalo?“

„Co?“

„Darrell… Jak tě dostal? Jak ses ocitl připoutanej tam nahoře na majáku?“

Vrátili jsme se do East Harboru oklikou přes západní část ostrova, abychom se vyhnuli případným autům mířícím k majáku. 

Zaparkoval jsem naproti kostelu svatého Františka u baseballového hřiště. V tuto hodinu tady bylo pusto. Aspoň v zimě. V létě se tady konaly večerní zápasy a mladí lidé z East Harboru se tady rádi toulali. Zaměstnanci radnice po nich tady v lese, který se nacházel těsně za hřištěm, věčně sbírali vajgly, plechovky, prázdné lahve a prezervativy. 

„Čekal na mě na stejným místě jako ty, v tý uličce vedle lékárny. Když jsem šel kolem, chytil mě za krk. Svou káru zaparkoval na druhý straně... Myslím, že se tomuhle místu budu v budoucnu vyhejbat.“

Límec a celý předek košile měl pod rozepnutou bundou promočené, černé havraní vlasy mu padaly do tváří, z nosu mu tekla nudle, ale zdálo se, že si toho vůbec nevšímá. Na opačné straně křižovatky blikala v dešti světla benzinové stanice Chevron. 

„Neviděl jsem u majáku jeho káru…“

„Zaparkoval ji v křoví a zbytek jsme šli pěšky… Henry, omlouvám se za to, co jsem před chvílí říkal… Zachránils mi… život, kurva. To ti nikdy nezapomenu.“

Zvonice kostela, protáhlá a ukončená hromosvodem ve tvaru kříže, se pod černým nebem nafouklým mraky komíhala. Krásná metafora. Hromosvod víry měl přitáhnout zlo vrhající se na svět. Ale toho zla bylo od nynějška až příliš. Skrz mokrá okénka jsem se rozhlédl kolem. Déšť zametal hřiště a na obzoru nebyl nikdo. Vystoupil jsem, otevřel kufr, pak jsem se vrátil zpátky za volant a hodil jsem Charliemu na kolena obálku. 

„Koukni na to.“

Otevřel ji. 

„Panebože!“ vykřikl, jako kdybych mu hodil do klína hada. „Co je to za prachy? Odkud je máš?“

Napadlo mě, jestli mu můžu důvěřovat, ale pak jsem mu vyprávěl všechno o klíči, který jsem našel pod psacím stolem Liv, a o své výpravě do skladiště. Chvíli zaraženě mlčel. 

„Takže tvý mámy jsou vyděračky?“

Z jeho tónu vyplývalo, že mu to připadá tak neuvěřitelné, jako kdybych mu oznámil, že Michael Jackson obživl a tajně chystá svůj návrat. 

„Jestli jsou vyděračky, tak jak shánějí všechny ty informace?“

„France pracuje v Redmondu v informatice…“ (byl to takřka pleonazmus). „Nevím, co přesně dělá, ale pracuje v oddělení vývoje. Určitě má spoustu pravomocí… Mohla se nabourat do počítačů na ostrově.“

„Proč by to dělaly? Pro prachy? Je to tak? A to je všechno? Pro prachy?“

Zdálo se, že se to všechno Charlie upřímně snaží pochopit. Já taky. Na jeho otázku jsem odpověděl dalšími otázkami. 

„Proč si myslíš, že si vybraly ostrov? Proč nesmím dát svoje fotky na internet? Proč jsme se stěhovali přes celou zemi až sem? Před čím jsme utíkali, Charlie?“

Sáhl jsem mezi sedadla, našel papírový kapesník a vysmrkal se do něj. 

„Ale ta hlavní otázka je,“ pokračoval jsem, „koho vydíraly předtím.“ 

Meredith, pomyslel jsem si. Byla Meredith taky mrtvá? Zabily ji, jako zabily Naomi? Je tohle klíčové slovo celého příběhu? 

Pak jsem si vzpomněl, jak mi Meredith popsaly, jak Liv dusila emoce, když mi vyprávěla, jak u ní jednoho krásného rána zazvonily a jak jí řekly: „Uděláme to. („Měl bys vidět její štěstí, Henry. Myslím, že by jí nic na světě v tu chvíli nemohlo udělat šťastnější.“) Když mluvila o jejich rozloučení („Den odjezdu byl opravdu příšerný… Příšernější, než jsme si vůbec dokázaly představit.“), maminka Liv se málem rozplakala. Ne, ten večer mluvily upřímně. Upřímně a dojatě. Mou matku nevydíraly. Pomáhaly jí, podporovaly ji a vyrvaly mě z pařátů sociálky a pěstounských rodin. Dodržely svůj slib, a já je podezříval z těch nejhorších činů… 

Moje matka…

Tahle dvě slova mi přišla na mysl úplně spontánně. Během několika hodin, několika dnů, jsem zjistil, kdo je můj otec i moje matka. 

Podívali jsme se s Charliem na sebe. V očích jsem měl slzy. 

„Je mi to líto, Henry,“ vzdychl Charlie a položil mi ruku na rameno, jako jsem to udělal já před několika minutami tam nahoře na majáku, „příšerně líto, ale je tady ještě jedna otázka… Do prdele, já vůbec nevím, jak ti to říct…“

„Co?“

„Že jestli jsou to vyděračky, jsou to taky možná…“

Vrhl na mě pohled, který říkal: Tys na to taky myslel. 

„Charlie,“ zamumlal jsem, „nemůžu… prostě tomu nemůžu uvěřit. Nemůžou to být ony, slyšíš? Znám je. Nejsou vražedkyně… Nikdy nikoho nezabily.“

„Chápu, co cítíš. Ale musíme jít na policii.“

„Ještě ne. Jestli udělaly cokoliv, musím to nejdřív zjistit já…“

„A jak to chceš udělat?“

„Možná existuje jeden způsob.“

 

„Kde jsi, Noahu?“

Jay poslouchal jeho odpověď v telefonu a přitom pozoroval Granta. Šéf ho doslova hltal vystrašeným pohledem. 

„Najdi ho, Noahu. Věnuj tomu celou noc, jestli to bude zapotřebí, ale najdi ho. A pak už ho nespouštěj z očí… Oatesové budou mít první slyšení zítra ráno. Víš, co to znamená?“

Znamenalo to, že jakmile složí kauci, budou znovu na svobodě a budou čekat na proces. Jestli Darrell bráchu zavolal krátce předtím, než umřel, a řekl jim otevřeně, s kým má schůzku… Blayne a Hunter Oatesovi musí být v tuto chvíli vzteky bez sebe, a to je ještě slabé slovo. Starej už určitě plánuje pomstu. Jay až sem cítil pach krve. Poslední hodiny strávil studováním spisu těch prasat. Věděl o nich teď dost, aby dokázal změřit míru nebezpečí, které hrozilo Henrymu a jeho přátelům. 

Ale možná se na ostatní vykašle. Bude se zajímat jenom o Henryho. Jestli ho Grant ztratí teď, těsně před cílem, nikdy se z toho nevzpamatuje. 

„Spoléhám na tebe, Noahu,“ řekl Jay. 

Zavěsil. Augustine byl velmi bledý. 

„Musíme uvědomit šerifa a státní policii o nebezpečí, které hrozí mému synovi.“

„To nemůžeme udělat. Museli bychom připustit, že shodil toho chlapa z majáku,“ namítl Jay.

„Panebože!“ vykřikl Grant. „To je pravda, to udělal.“

Jaye napadlo, že z hlasu svého šéfa zaslechl i špetku pýchy. 

„Je ve velkém nebezpečí, Jayi.“

Jayova tvář se zachmuřila. 

„Musíme poslat na ostrov další muže. Reynolds už stárne. Myslím, že nedokáže těm psychopatům vzdorovat. Možná jsou retardovaní a šílení, ale pokud vím, tak jsou taky sakra prohnaní.“

Seděli v kanceláři osvětlené ve dne v noci zářivkami, nacházející se v jejich bunkru ve Washingtonu. 

„Musíme analyzovat všechny informace, které máme k dispozici. Ještě pár hodin a dokážeme víceméně odhadnout, co všichni udělají…“

Jay narážel na nový sofwarový program vyvinutý ve WatchCorp, na vylepšenou verzi programu PredPol – Predictive Policing –, používaného od roku 2011 policejními sbory několika amerických měst. Vylepšený ve spolupráci s antropologem, matematikem, policistou a kriminologem. PredPol, který připomínal Minority Report a policejní jasnovidce, se používal nejen v nejnebezpečnějších čtvrtích, ale také na klidnějších předměstích měst jako Los Angeles, Memphis a New York. Díky tomuto programu policisté dokážou s předstihem několika hodin odhadnout zločin, dřív, než k němu ve skutečnosti dojde. Tajemství tohoto programu? Matematický vzorec, komplexní algoritmus, který integruje a interpretuje stovky údajů: statistiku, pravděpodobnost, procento kriminality, vyhledávání zločinců, jejich pohyb, struktury hlavních a vedlejších silnic, snadnost přístupu a útěku, historii zločinnosti... Tento typ prognostického softwarového programu má tendenci se znásobit v době, kdy se vyvíjí nové náboženství – víra ve všemocnost počítačů. Ale podobně jako řada dalších veteránů z terénu, Jay byl skeptický ke skutečným schopnostem PredPolu. Za jeho úspěchem viděl hlavně strategii marketingu a dokonalý lobbing ve vedení koncernu. 

A navíc věděl, že lidi, jako ta banda buranů z Kaskád, ale také militantní ekologové, neoluddisti, survivalisté a protivládní milice se staly mistry v umění skrývat a falšovat svá data. A bez dat je král nahý… Věčný boj mezi odporem a strojem. 

„Předvídat, co udělají, nám nebude k ničemu, když na tom místě nebudeme, Jayi.“

Na jedné z obrazovek viděli Reynoldsovu Crown Victorii, jak jede tmavými uličkami East Harboru. V tuto chvíli projížděla po Warbass Way, což byla tepna vedoucí podél moře. Náhle začal blikat červený trojúhelník asi kilometr jihozápadně od jeho pozice. Jay okamžitě zavolal Noaha. 

„Našli jsme ho, je u křižovatky Marguerite a Spring. U baseballového hřiště. Dávej bacha, ať tě neobjeví.“

Viděli, jak Crown Victoria, monitorovaná dronem, opouští Warbass Way, zatáčí do Harrison Street a vrací se směrem do centra. Červený trojúhelník dál blikal, ale nepohyboval se. Nebylo to poprvé, kdy Henryho štěnice přestala vysílat. Možná to způsobily technické problémy nebo povětrnostní podmínky. Technologie není nikdy tak dokonalá, jak chtějí prodejci namluvit veřejnosti, vždycky existuje nějaký nedostatek. Starosti jim dělal ještě další detail. Telefonické hovory, esemesky a e-maily, které si vyměňovali členové téhle malé skupiny, byly zvláštně lakonické a zbavené jakékoliv osobitosti. Byly příliš stručné a neosobní vzhledem k tomu, co se dělo, jako kdyby se báli, že je někdo bude špehovat. Což ale vlastně bylo logické. Henry byl podezřelý číslo jedna a kluci se báli, aby ho někdo neodposlouchával. 

Ano, ale Henry hledal Grantovo jméno na počítači… 

 Co přesně věděl? Co mu řekly maminky? Jay litoval, že Noah neměl přístup do jejich domu dřív. Bývali by získali dostatek času a bezpochyby by si mohli ušetřit spoustu dalšího hledání. Teď ale byli všichni ve střehu. 

Z myšlenek Jaye vytrhl Grantův hlas. 

„Jedeme tam.“

Jay se otočil. 

„Co? Cože?“

Zvedl ruce. 

„Grante, zítra je Halloween. Máš navštívit kliniku pro nemocný děti a tenhle svátek s nimi oslavit. To musíš udělat. A pak musíš jet za svou ženou za svými dětmi a projít se s nimi po ulicích svého města… Copak jsi zapomněl? Rodina je důležitá… Do prdele, volby jsou za šest dní!“

Poslední průzkumy ukázaly, že Grant a jeho protivník jsou na tom přibližně stejně, a výsledky voleb budou tedy co nejtěsnější. Tenhle okamžik byl dobrý na všechno, jen ne na to odjet na druhý konec země. Zítra má jeden místní novinář uveřejnit informaci mimořádně kompromitující Grantova protivníka, informaci, kterou mu poskytl Jay. Všechna média se na to vrhnou jako psi na kost a budou chtít znát reakci Granta Augustina na toto odhalení. 

„Můj syn je ve smrtelným nebezpečí a ty bys chtěl, abych trávil Halloween s cizíma dětma tisíce kilometrů od něj?“ odpověděl Grant rozčileně. Oči se mu proměnily ve dvě úzké škvírky. „Halloween! Jako kdybych byl nějakej zasranej klaun! Zombie na klíček! Nevím, jakej pitomec měl tenhle debilní nápad!“

Jay viděl, jak mladí lidé kolem vtáhli hlavy mezi ramena jako želvy do krunýře. Na rozdíl od nich byl zvyklý na jeho záchvaty hněvu i na jeho specifický jazyk.

„Co chceš dělat?“ zeptal se klidně. 

„Poletíme do Seattlu a pak si najmeme hydroplán na Glass Island. Vezmeme s sebou všechen potřebný materiál, včetně techniků. Najdi mi taky dva nebo tři spolehlivý chlápky z naší bezpečnostní služby. A místo, kde se všichni budou moct ubytovat. Zaber celý hotel, jestli to bude potřeba. Radši na vedlejším ostrově, abychom na sebe moc neupozorňovali. Na otázky novinářů odpovíme telefonicky a vrátíme se dva dny před volbami. S tou bombou, kterou jsi vypustil, je náš protivník stejně kaput, finito.“

Podíval se na hodinky, přistoupil k jedinému oknu, které nebylo zatemněné, a zahleděl se na opuštěnou mokrou ulici v záři pouličních svítilen. Náhle si vzpomněl na své první setkání s Meredith. Bylo to v roce 1995 na charitativním večeru Hay-Adamsovy nadace ve Washingtonu, na kterou pozvali několik poslanců z Grand Old Party a další osobnosti. Meredith doprovázela jednu z nich. Starého prachatého sviňáka, který měl přístup do Kongresu. Seděla u Grantova stolu po jeho levici. V té době Grant právě zakládal svůj podnik a už v sobě živil slušné ambice. Byl ženatý, měl dvě malé dcery, ale tahle mladá žena, která se v tom zlatém paláci chovala naprosto přirozeně, ho naprosto okouzlila. Měla na sobě jednoduché, ale provokativní večerní šaty s výstřihem vzadu, které jí odhalovaly záda, lopatky a dlouhý krk. Vlasy měla svázané do elegantního drdolu. Byla vysoká, měla dlouhé nohy a atletickou postavu. A hlavně to byla jedna z nejkrásnějších žen, jaké kdy potkal, a to jich ve Washingtonu potkával hodně. Zeptal se jí, co dělá, a ona mu odpověděla, že studuje filozofii, teologii a humanitní vědy u jezuitů na univerzitě v Georgetownu. Později se přesvědčil, že říkala pravdu, že to byl její způsob, jak financovat svoje studia, i když od prvního okamžiku věděl, s kým má tu čest. 

Přesto v ní bylo něco úžasně spontánního a přirozeného. Nic umělého ani sofistikovaného. Když k němu naklonila hlavu, její krk mu připomněl stonek květiny, ohýbající se pod tíhou vlastní krásy. Povídali si spolu, zatímco na tribuně probíhal jeden z nejnudnějších projevů večera, provázený poslušným potleskem. Vzpomněl si, že v jistou chvíli jí položil tuhle zvláštní otázku. 

„A co láska?“

Otočila k němu své tmavohnědé oči a dlouho se na něj dívala. Ve světle lustrů v nich jiskřilo a jemu to připomnělo hořící kaštanové dřevo. 

„Láska? V tomhle sále žádná láska není. Jen ješitnost, ambice, žárlivost a nenávist.“

„Tak co tady děláte?“

„Učím se je rozeznat, až se s nimi někdy potkám.“

Po těch slovech soustředila svou pozornost na tribunu. Vzpomněl si, že přesně v tu chvíli se do ní zamiloval. Na konci večera sám sebe překvapil, když jí strčil do ruky své telefonní číslo. Vzala jeho vizitku mezi palec a ukazováček pravé ruky a gesto dokončila prchavým dotykem konečků prstů na Grantově tváři, který skončil skoro mezi jeho rty. Tenhle dotyk mu připadal erotičtější než jakýkoliv dotyk předtím. Zavolala mu o čtrnáct dní později. Ve chvíli, kdy už byl přesvědčený, že mu nezavolá nikdy, a byl rozhodnutý, že její jméno vymámí z toho starého páprdy, s nímž tehdy na večírek přišla. Ještě dnes si pamatoval všechna její slova. 

„Willard InterContinental, dnes večer. Dvacet tři hodin. Bude to pět tisíc dolarů.“

„Číslo pokoje?“ zeptal se jenom. 

Obrátil se od okna a zamířil k Jayovi. 

„Je jedna hodina ráno, tam je deset hodin večer. Chci, aby byli všichni za dvě hodiny připravení. Odletíme za úsvitu.“

 

Šerif Bernd Krueger právě krmil orly, když mu zazvonil telefon. 21 hodin 53 minut, jak později zapsal do hlášení. Jeho starý GMC, který parkoval na trávě vedle Miller Road, měl otevřený kufr a v něm vakuově zabalené kousky kuřete. Bernd Krueger je házel přes plot na promáčenou louku a orli, slétající se na okolní vysoké stromy, se ve světle reflektorů vždycky vyřítili – whishhhh – a těsně nad zemí chytali kusy kuřat pařáty vystrčenými dopředu, jako kdyby šlapali na brzdu –, a hop, vyletěli zase zpátky do nejvyšších větví. 

Majestátní. Neodolatelní. Nádherní. I v dešti. 

Orli bělohlaví a orli královští. 

 Na ostrově sídlila největší populace orlů z celého souostroví a v celém státě. Žili v párech. Spojovali se na celý život, vlastně jako spousta lidských bytostí až donedávna, jak si pomyslel Krueger, ještě než se rozvod stal obyčejnou rutinou jako přestěhování nebo nákup nového auta. I on byl rozvedený. Jeho žena se na ostrově k smrti nudila, proto se vrátila do Sacramenta, kde vyrůstala. Krueger zavrtěl hlavou a z promočené krempy klobouku se rozlétly kapky. Orli se dešti vysmívali. 

Ale ne jeho žena. Kvůli dešti se vrátila do Kalifornie. Ze všeho, co se spiklo proti jejich manželství, její odjezd uspíšila nekonečná voda padající z nebe. Mraky zavěšené na vrcholcích hor, protkané ledovým olověným světlem, voda, která je halila, obkličovala a kapala ze všech střech porostlých mechem, ze stromů, padala do ulic, hučela v kanálech a zvedala hladiny řek v lesích. Kolikrát mu řekla vyčítavým tónem, jako kdyby za to mohl on, že má „pocit, že jí prší rovnou na hlavu“. Měla černé váčky pod očima, mastné vlasy, dech jí páchl po whisky, snídani i po kafi. 

Zapraskala vysílačka a šerif zachytil jen polovinu hlášení. Proti své vůli se vrátil do auta. Jeho zástupce Angel Flores, jemuž se říkalo „Květinový anděl“, měl hlas, jako kdyby spolykal příliš ostré chilli. 

„Zástupkyně prokurátora tě chce vidět, Bernde,“

„Ona je tady? V tuhle dobu?“

„Jo.“

„OK. Už jedu.“

Rozházel poslední kusy masa, zavřel kufr a posadil se za volant. Otočil se na Miller Road. Zrychlil se mu pulz. Budou muset zatknout Henryho. Neměl jinou stopu a prokurátor už nechtěl čekat. Pomyslel si, že tenhle případ vyvolal hluboký žal. Byla to první vražda na ostrovech od roku 2009 a vypadalo to, že z ní obviní toho kluka. Na násilné činy, vandalismus a nejrůznější sviňárny si dokázal zvyknout. Během let se jejich počet na souostroví znásobil. Jen za poslední rok řešili nejméně dvacet vloupání na čtyřech různých ostrovech. Dnes se kradlo dokonce i ve školách, v tělocvičnách a v azylových domech. Existovalo tu také domácí násilí, hádky mezi sousedy, rvačky v barech, stalking, zakázané večírky na plážích a opilí nezletilí, pořád stejní pitomci, kteří své činy opakovali pomalu každý rok… Práce mu nechyběla. 

Sám se staral o styky s veřejností a od všech svých podřízených vyžadoval takt a autoritu. Ti méně zkušení byli zařazeni na řízení dopravy, ale letní noci mezi setměním a druhou hodinou ranní, když se na ostrovech vylodili turisté, to byla jiná historie. V té době tu docházelo ke rvačkám, mladí lidé jezdili opilí nebo pod vlivem drog a na večírcích se objevoval metamfetamin a kokain. 

Ale v zimě tady bylo mnohem klidněji. 

Měl k dispozici dvanáct automobilů a tři lodě. Jeho pravomoc sahala jak na moře, tak na pevninu. 

O deset minut později vjel Krueger do East Harboru ze severu. Šerifova kancelář sídlila na Maple Street v krásné nové cihlové budově hned vedle justičního paláce, který byl rovněž postaven nedávno. Za vchodem byla recepce a dveře vlevo vedly do tmavé místnosti, kde zářily obrazovky monitorů Motorola. V sále číslo 19 s opancéřovanými dveřmi, naproti nad open space, se nacházelo pět kanceláří pro pět zástupců plus kuchyňka, hovorna a cely pro zadržené. Kanceláře dvou vyšetřovatelů, seržantů a šerifa Kruegera byly vlevo. Přestěhovali se sem v roce 2010, protože ty bývalé už zchátraly a byly příliš malé. Ale pořád jim chybělo místo. Počítalo se s tím, že se bude přistavovat další patro, jenomže kvůli rozpočtu se nevědělo kdy. 

Liza Wassermanová, první zástupkyně prokurátora pro trestní záležitosti, na něj čekala v jeho kanceláři. Byla to krásná žena, trochu při těle a docela ostřílená. Na rozdíl od svého šéfa se politicky neangažovala. Krueger ji měl docela rád. 

Ale ne dnes večer. 

„Ahoj, Lizo.“

„Ahoj, Bernde.“

Stála a opírala se o konferenční stůl. Měla na sobě upnuté džíny a hezky střižené sako. 

„Máte něco nového?“

„Co nového myslíš?“ zeptal se. 

„Nedělej ze sebe pitomce, Bernde. Jiné podezřelé než Henryho.“

„Ještě ne, ale…“

„Floyd už nechce čekat. Proti tomu klukovi už existuje dostatek důkazů.“

„Kruci, je to jen kluk, Lizo! Dovedeš si představit, čím si projde?“

„Je mu šestnáct, Bernde!“

„Pořád je to malej kluk. Znám jeho i jeho matky už devět let. Nikdy s nimi nebyly problémy.“

Liza Wassermanová vzdychla. 

„Bernde, podívej se na to objektivně. Všechno ukazuje na něj.“

Začala vypočítávat na prstech. 

„Byl přítelem oběti, oběť byla těhotná, ten večer se spolu divoce pohádali. Panebože, vždyť ji málem shodil do moře, a možná by to udělal, kdyby tam nepřišel ten zaměstnanec.“

To byly důvody, proč byl prokurátor připraven do toho jít. Neměli sice dost důkazů, ale nikdy by na sebe nevzal riziko, že prohraje tak medializovanou kauzu. Bylo tady ale to video z trajektu. Všichni si naprosto jasně uvědomovali, jak devastující efekt by to mělo na porotu. 

„Nemá alibi na tu noc, kdy došlo k vraždě… Několika lidem řekla, že se s ním chce rozejít… Co víc ještě chceš?“

„A co její matka? Jak si poradíš s její matkou? Taky ji zabil? Proč by to dělal?“

„Možná se stala něčeho svědkem, já nevím! To je vaše práce, dostat to z něj!“

Pokračovala ve vyjmenovávání.

„Vloni v létě pracoval na rybářské lodi.“

Rybářská loď, pomyslel si Krueger. Ano! Vždycky si mysleli, že ji vrah shodil z rybářské lodi, ale mohlo se jednat o mnohem menší loď. Ta síť tady byla možná jenom proto, aby je svedla na špatnou stopu… Hlas Wassermanové ho vytrhl z myšlenek:

„Zatkneme ho, Bernde. Už to trvá dost dlouho. Slyšíš?" 

Přikývl. 

 

V Charlieho kapse začal vibrovat telefon. Vytáhl ho a podíval se na displej. 

„Sakra, to je Nick!“

Charlie přiložil telefon k uchu. 

„Haló…? Co…?“

Chvilku poslouchal. 

„Ne, nevím, kde je… Ale jo… řek bych ti to! Kašlu na tebe, vole… Přestaň do mě vandrovat! Říkám ti, že nevím, kde je… jo… jdi se vycpat!“

Zavěsil a podíval se na mě. 

„To byl můj brácha. Hledaj tě.“

„Kdo?“

„Kancelář šerifa.“

„Myslíš, že našli Darrella?“ zeptal jsem se. 

„To bychom slyšeli sirény.“

„Tak proč mě hledaj?“

Přečetl jsem si odpověď v jeho očích a málem jsem se z toho posral. Přesně v tu chvíli zavibroval i můj telefon. 

„Henry?“ řekla maminka Liv, když jsem hovor přijal. „Kde jsi?“

„V autě, mami. Proč?“

„Hledá tě šerif… Chce s tebou mluvit… Henry?“

„Ano, mami?“

„Neudělej žádnou hloupost, prosím…“

Zhluboka jsem se nadechl. 

„Jakou hloupost?“ zeptal jsem se, jako kdybych to nevěděl. 

Na zlomek vteřiny zaváhala. 

„Aby ses schovával… utíkal… něco takového… Jsem si jistá, že to nic nebude. Všechno se dá do pořádku. Běž za šerifem. Hned, ano?“

„Ano, mami.“

Charlie měl v obličeji zvláštní nepřítomný výraz, když jsem zavěsil. 

„Zatknou tě,“ řekl. 

Jako by řekl: Máš rakovinu. Nebo: Šlápli jsme na minu. Nebo: Je normální, že chybí zadek letadla? Zavalil mě strach, závrať a pocit, že stojím na okraji propasti. Příšerný pocit. Takový, jaký musí prožívat poslední námořník na palubě lodi, která se rychle potápí. 

„Co budeš dělat?“ zeptal se Charlie hlasem funebráka. 

Náhle se nocí rozezněla policejní siréna. Někde blízko… Vzal jsem si ze zadního sedadla batoh a otevřel jsem dveře. 

„Vrať se domů, Charlie.“

A zmizel jsem ve tmě.

 

Do prdele!

Noah zvedl hlavu od telefonu právě včas, aby spatřil, jak se dveře starého fordu otvírají na straně řidiče. Viděl Henryho, jak mizí ve tmě. Skrz přední sklo ho sledoval očima, jak běží kolem mříží baseballového hřiště a jak naproti benzinové pumpě přebíhá ulici doprava směrem ke křižovatce. Z auta vystoupil i jeho kamarád Charlie. Opřel se o mokrou střechu a obličej si skryl do dlaní, zatímco řev sirén se blížil. 

Panebože, pomyslel si Noah, Henry utíká.

Vyskočil z Crown Victorie. Henry přeběhl křižovatku a zmizel v uličce mezi dvěma vysokými cihlovými sklady. Noah se podél zdi vyřítil stejným směrem. V běhu mu bránily hromady pneumatik a prázdné bedny. Na zlomek vteřiny spatřil Henryho na druhém konci uličky v pruhovaném světle pouliční lampy, než mu zmizel někde vlevo. 

Co nejrychleji proběhl uličkou a vynořil se bez dechu na Malcolm Street. Nejdřív ho neviděl. Hledal ho očima, až ho nakonec našel. Přebíhal jako králík přes malé náměstí a skrýval se ve stínu pod stromy. Oběhl obchod s hudebninami a vynořil se na opačné straně Blair Avenue a potom pokračoval podél zhasnutého průčelí Wood’s Coffee po širokém opuštěném chodníku, než znovu zmizel v tmavé uličce mezi Palace Theatre a Lighthouse Vintage & Costume, v němž prodávali hadry a doplňky za nízké ceny. Noah mu zatím stačil, ale začal výrazně zpomalovat a v pravém boku cítil píchání. Už na takovéhle pitomosti nemá věk. Henry ho brzy setřese. Nicméně se mu podařilo proběhnout uličkou za dost krátkou dobu a vynořit se na uježděné cestě mizící mezi stromy. Vedla po dost strmém svahu až dolů k zátoce. Noah se po ní pustil. Když se zablesklo, zahlédl Henryho asi o sto metrů níž. 

Nerovný terén byl kluzký a leželo na něm spadané listí, takže se Noah bál, aby si nezlomil kotník. Ve tmě, v dešti, který neustále houstl, a mezi keři, které se pohybovaly ve větru, toho moc neviděl. Poryvy větru zvedaly spadané listí a to poletovalo nad zemí jako houf krys. Noah přimhouřil oči, jak mu těžké studené kapky bušily do obličeje. Vlevo mezi stromy viděl lodě v maríně. Začínaly tančit na vlnách. Dál v zátoce to bylo ještě horší, moře bylo bílé, vlny se vrhaly proti skalám a liják bičoval stromy na břehu, jako kdyby je chtěl vyvrátit z kořenů. 

Co chce Henry udělat? 

Vyplout na moře v takovém počasí připadalo Noahovi, který neměl vůbec žádné námořní zkušenosti, jako čirá sebevražda. 

Doběhl do zákruty asi sto metrů nad zátokou, a to, co spatřil, ho úplně paralyzovalo. 

Henry vlekl k černým vlnám kajak. Vytáhl ho z tmavého vyvýšeného kouta, kde jich leželo několik jako fazole v konzervě. 

To je šílenství!

Noah si otřel mokrý obličej, přiložil ruce k ústům jako megafon a zařval na Henryho. Jenomže vítr jeho hlas přehlušil. Popadal dech, zhluboka se nadechoval a znovu začal křičet. Tentokrát se zdálo, že ho kluk slyší, protože zvedl hlavu jeho směrem. 

Na okamžik na úzkém břehu plném kamínků zůstal stát a pozoroval Noaha.

Pak se znovu obrátil k moři, ohnul se a vlekl kajak za sebou. Noah viděl, jak háže batoh dovnitř a jak v botách vbíhá do vody. I tady, v chráněné části zátoky, bránily vlny nalodění. 

Přestaň, zabiješ se!

Noah udělal krok dopředu a blátivá půda pod jeho nohama povolila. Když upadl, zaklel a vzápětí ucítil příšernou bolest v levém kotníku. Narazil pravou rukou do skaliska vedle stezky a nová bolest mu tentokrát projela od zápěstí až po loket. Ale nemůže tady zůstat a nic neudělat! Vstal, kulhavě skákal dolů po svahu a mával rukama jako semafor. 

„Henry! Nedělej to! Vrať se!“

Ale kajak se už vzdaloval, houpal se na vlnách a mířil k nenasytné tlamě hladového moře. 


36.
V bouři

Že se řítím do průseru, jsem pochopil, jakmile jsem se přiblížil k vjezdu do zátoky, kde vítr zesílil.

Během posledních hodin jsem vyčerpal spoustu sil. Uvědomil jsem si to víc tady než na zemi. 

S řevem se na mě řítilo mohutné vlnobití, které proměnilo zátoku v divoký vír zpěněných vln, na nichž se kajak začal kymácet, jakmile jsem proplul kolem posledních skal.

Měl jsem pocit, jako bych se ocitl v bubnu pračky.

Házelo to se mnou na všechny strany a já se křečovitě držel pádla.

Mlhy se převalovaly přes palubu a celého mě opláchly. Voda tekla dovnitř, protože jsem na kajaku neměl žádnou plachtu.

Z černého nebe se lily potoky ledové vody, které bušily do lodě i do mé hlavy.

Pádloval jsem s otevřenými ústy ve snaze nalokat se co nejvíc kyslíku a mhouřil jsem oči.

Podíval jsem se do dálky před sebe a zachvěl jsem se. Moře se proměnilo v obrovskou zelenobílou plochu, která pěnila a vlnila se, a mraky rychle letěly mým směrem, neustále měnily tvar, chvílemi vypadaly jako vzdorovití koně, chvílemi se řítily jako vlaky a na pozadí temné noci vypadaly jako katedrály, atomové hřiby a sloupy kouře. Pádloval jsem silněji. Pozoroval jsem mlhavé obrysy protějšího ostrova, ležícího ve vzdálenosti, kterou jsem obvykle rychle překonával. Ale dnes v noci jsem měl pocit, že se pohybuji na místě.

Tohle jsi moc nedomyslel, víš to, chlape?

Můj vnitřní hlas se mě pokoušel zastrašit, ale já ho odmítal poslouchat.

Kurva, to to hází…

Nemáš pocit, že tě proud odnese na špatnou stranu, kámo?

Řval jsem uprostřed té vody, teď už daleko od pobřeží.

Ale hlas pokračoval:

Cítíš ten zápach… cítíš ho…? To je Pacifik…

Jsi se vycpat, pomyslel jsem si a pádloval dál. 

Roztřesený.

Omývaný poryvy větru.

Kymácející se na vlnách.

Pak vítr trochu zeslábl a zdálo se, že se i déšť utišil. Se zavřenýma očima jsem se zhluboka nadechl. Přesně v tu chvíli obrovská vzedmutá vlna zvedla kajak a převrátila ho. Cítil jsem, jak se loď povážlivě naklání, a já pochopil, co se mi stalo, natolik jsem byl zkušený.

Pokusil jsem se o eskymácký obrat, pádlo jsem zabořil do vody a snažil se kajak otočit, ale vzápětí mě smetla druhá vlna.

Panebože! Obvykle jsem podobné věci dokázal kontrolovat, ale v té pekelné noci, uprostřed bouře, jsem ztratil veškeré orientační body a zpanikařil jsem.

Napil jsem se vody, kašlal jsem a plival. Zmítal jsem se na všechny strany.

Podařilo se mi uvolnit. Šlo to docela snadno, protože jsem nemusel rozepínat pás a sundávat plachtu. Prostě jsem jen prostrčil zadek otvorem a vzápětí jsem plaval na vlnách, které mě odnášely.

Spatřil jsem, jak kajak se světlým kýlem obráceným nahoru k nebi uhání na opačnou stranu, směrem k volnému moři. Musel jsem se dostat z tohohle průseru plaváním. 

Vítr z širého moře řval kolem mě, mraky se hromadily, spršky vody mě bičovaly do obličeje a já

 

plaval…          plaval…

plaval….          plaval…

 

Můj mozek se bez mého přičinění začal pomaličku odpojovat od zneklidňující reality a já se najednou vznášel

 

ve zvláštním poklidu…

 

Něco mě ale hnalo dopředu… Znovu jsem ucítil prudkou bolest v rameni, které mi poranil Darrell. Moje tělo by mě mohlo zradit, kdybych musel plavat dlouho. Oči jsem upíral na obrysy ostrovů jako do zaměřovače pušky.

A najednou jsem v té nekonečné větrné noci ucítil, že už nejsem sám.

Otočil jsem hlavu a spatřil, docela blízko...

Jen deset metrů ode mě…

Její trojúhelníková ploutev prořezávala vodu. Mým směrem.

Panebože kurva ty vole…

Okamžitě jsem přestal plavat. Zůstal jsem pokud možno úplně nehybný, a když kosatka proplula těsně kolem mě, cítil jsem nárazovou vlnu. Její velké černobílé tělo kolem mě projelo jako loď a já zahlédl její miniaturní oko vpředu před bílou skvrnou.

Pak odplula pryč a já dlouho sledoval její trojúhelníkovou ploutev a neodvažoval jsem se pohnout ze strachu, aby moje vibrace nepřilákaly její pozornost.

Teprve po dlouhých minutách jsem plaval dál. Panika mě ale neopouštěla. Plaval jsem freneticky, chaoticky. Vlny mě zvedaly a vláčely, propadal jsem se do třímetrové hlubiny, hřbety pěnily a já kašlal, škytal, třásl se a napůl utopený jsem plaval, plaval…

V jednu chvíli jsem měl halucinaci. Z hlubin se vynořila přízračná bílá ruka a s roztaženými prsty se zvedla k nebi. Věděl jsem, že je to ruka Naomi… A že to není možné. Propadl jsem panice. Pak se ruka definitivně ponořila do vln.

Na hladině nebyl žádný proud, aby mě strhl s sebou, a síly mi rychle ubývaly. Naštěstí jsem před sebou konečně spatřil linii příboje. Ten pohled mi vlil novou sílu do žil. Poslední metry jsem uplaval napůl v bezvědomí. Moje nohy se konečně pod vodou dotkly skály. Odřel jsem si ruce i kolena, když jsem se chtěl postavit na tom zkurveném skalnatém zrádném pobřeží, plném ostrých hran, kluzkých svahů a zákeřných pastí, v nichž se vařilo moře.

Když jsem se konečně dohrabal na tmavou písečnou pláž, cvakaly mi zuby a celý jsem se třásl.

Ani zdaleka jsem neměl vyhráno, protože déšť bičoval pláž a vítr dotíral na pobřeží, ale doufal jsem, že najdu úkryt. Znal jsem tenhle ostrov jako své boty.

Cedar Island…

Kousek ploché země porostlé lesem, půldruhého kilometru dlouhý, s asi dvaceti chatami stojícími podél pobřeží. V tuhle roční dobu byly všechny zavřené. Dvě trvale obydlené rezidence ležely na opačné straně.

Klečel jsem v písku a lapal po dechu. Ruce jsem si opřel o stehna, naklonil se dopředu a vyzvracel směs mořské vody a žluči. Trvalo několik minut, než jsem se dokázal narovnat. Všechny svaly se mi sevřely a rozbolely. Přešel jsem pláž směrem k úzké stezce kroutící se lesem a vedoucí od jedné chaty ke druhé. Stromy tu částečně zadržovaly déšť, ale i tak jsem byl úplně prokřehlý. Objímal jsem si tělo oběma rukama a třásl jsem se tak silně, že mi o sebe narážely zuby. Tenisky plné vody a písku čvachtaly a džíny se mi lepily na stehna.

Odolal jsem pokušení ukrýt se v první chatě (kdyby policie ostrov prohledávala, začala by tady) a minul jsem jich nejmíň šest, než jsem si vybral moderní dům postavený na pilotách, se zinkovou střechou a dubovou konstrukcí, ležící asi kilometr od místa, kde jsem vylezl na břeh. Tři schody vedly na velkou terasu vedoucí kolem dokola, sice nad mořem, ale v dostatečné vzdálenosti, abych viděl, jak se ze tmy zvedají strašidelné pěnící se vlny a vrhají se na pontonový můstek postavený daleko od domu.

Prohlédl jsem okna a nakonec jsem našel jedno, na němž byla špatně upevněná okenice. Zabalil jsem si pěst do rukávu a rozbil jsem okno. O dvě minuty později jsem už byl uvnitř.

Potmě jsem kráčel ke dveřím a poslepu hledal vypínač. Elektřinu naštěstí neodpojili. Jen jedna ložnice s postelí pro jednoho. Vešel jsem do chodby a narazil na tmavou místnost. Když jsem v ní rozsvítil, zjistil jsem, že se jedná o obývák s kuchyňským koutem. 

Dál jsem hledal koupelnu. Jakmile jsem ji našel, svlékl jsem se a vlezl pod sprchu. Pořád jsem se ještě třásl, buď chladem, nebo úlevou, a měl jsem husí kůži, zatímco koupelnu pomaličku plnila teplá pára. V horké vodě se mi svaly začaly postupně uvolňovat. A můj mozek, plný temných myšlenek, udělal to samé.

Nemyslel jsem si, že by policisté začali prohledávat ostrov dřív než za několik hodin, nebo dokonce dnů. Určitě počkají, až ustane bouře.

Vzpomněl jsem si na toho muže v černém, který stál na cestě a křičel na mě, abych se vrátil…

Kdo to byl?

Sledoval mě už několik dní, špehoval mě. A nakonec se o mě bál… Odkud přišel? Kdo ho poslal? Augustine?

Pomyslel jsem na Charlieho, na maminky, na Darrella ležícího pod majákem…

Když jsem vylezl ze sprchy, utíral jsem se a drhl se tak dlouho, dokud jsem neměl kůži červenou jako humr. Pak jsem prohledal lékárničku a hledal nějakou dezinfekci. Našel jsem ji mezi leukoplastí a tampony. Vyčistil jsem si odřeniny na kolenou a na rukách – na jednom koleni jsem měl černé rány a zahnědlé škrábance, takže se podobalo roztřepené skále na pobřeží – a pak jsem si je zalepil náplastí.

Napadlo mě, že bych se měl trochu prospat.

Že bych měl umlčet bolest, která se vracela s tím, jak mi postupně vychládaly svaly.

Abych zapomněl na kosatku vynořující se z vln, na nekonečný Darrellův pád, na Naomino tělo ležící na Agate Beach, na Charlieho vyhaslý pohled v autě, na ruku vynořující se z moře…

…na peníze mých dvou matek v kufru…

Natočil jsem si vodu do skleničky a v lékárničce hledal nějaké analgetikum. Podle toho, z čeho všeho jsem si mohl vybrat, jsem usoudil, že majitelé chaty musí trpět nejrůznějšími záněty a neurózami. Nakonec jsem si vybral demerol, a abych se pojistil, přidal jsem k němu oxycodon, aniž jsem se staral o to, jestli se tyhle dva prášky mohou brát najednou. Bolelo mě celé tělo.

Za dveřmi na mě čekal měkký župan, zavázaný páskem jako v hotelu. Zabalil jsem se do něj.

Když jsem se vrátil do obýváku, cítil jsem, jak se mě zmocňují první vlny příjemné únavy. Nebo to byl účinek analgetik? 

Prohlédl jsem si knihy na krbové římse. Chuck Palahniuk, Jim Lynch, Sherman Alexie, J. A. Jance… Místní autoři. Chvíli jsem si pohrával s myšlenkou, že bych v krbu rozdělal oheň, ale kouř by mě mohl prozradit. Pustil jsem topení naplno, došel k francouzskému oknu, otevřel posuvné dveře, rozevřel jsem okenice a podíval se na rozzuřené moře. V místnosti zasípal vítr. Rychle jsem dveře zase zavřel a zhasl.

Byla úplná tma, tak jsem v jednom šuplíku v kuchyni našel svíčku a sirky.

Zapálil jsem ji a odnesl na nízký stolek.

Pak jsem se svalil na pohovku. Nevím, jestli to bylo únavou nebo účinkem těch drog, ale byla to nejhlubší a nejpohodlnější pohovka, na jaké jsem kdy seděl.

Obrátil jsem zrak k šedivému obdélníku zátoky, hleděl jsem skrz okno na temné moře zježené bílými hřebeny, černé nebe plné mraků, na vlny rozbíjející se o skály v malé zátoce, na neviditelný obzor. Slyšel jsem bouři sténat kolem domu, slyšel jsem skřípání vysokých borovic ve větru, řinčení řetězu o ponton. Slyšel jsem, jak dům praská a naříká. Paradoxně mě tato atmosféra uklidňovala. Myslím, že k tomu vrchovatou měrou přispěly léky.

Ve chvíli, kdy jsem usínal, prolétla mým otupělým mozkem myšlenka jako raketa:

 

Agate Beach…

 

Víčka se mi zachvěla.

A náhle mou mysl ozářil blesk a já zahlédl pravdu.

Ale příliš pozdě. Spánek tu myšlenku smyl jako déšť, který už dávno smazal mé stopy na pláži. Usnul jsem.


37.
Blondýnka ve větrovce po půlnoci

„Kde je Henry?“

Charlie, sedící u konferenčního stolu uprostřed shonu, zavrtěl hlavou. Měl slzy na krajíčku. Někdo přinesl dva kouřící kelímky.

„Charlie,“ řekl Krueger a upil kávy, „chceš jít do vězení?“

To slovo Charlieho šlehlo jako bič. Žaludek se mu bolestivě sevřel. Chlápek, který se podobal Philippu Seymourovi Hoffmanovi, ho mlčky pozoroval a žvýkal přitom párátko.

Všechen rozruch začal ve chvíli, kdy jedno z hlídkových aut hledajících Henryho našlo u majáku Darrellovu mrtvolu. Za necelou hodinu se na ostrově vylodila spousta příslušníků státní policie státu Washington a řada dalších šašků z pevniny. Kanceláře šerifa se proměnily doslova v cirkus. Někdo pořád vcházel a odcházel, dveře bouchaly, se skřípěním pneumatik přijížděla a odjížděla auta. Lidé byli podráždění, štěkali jako psi u boudy, a někdy dokonce žertovali – nikdo přece nebude oplakávat smrt Darrella Oatese…

A teď grilovali Charlieho. Přišel pro něj jeho bratr Nick v doprovodu dalšího zástupce. „Koukej spolupracovat!“ zašeptal mu do ucha a s čistě policejní brutalitou – nebo bratrskou – mu zkroutil ruku, když ho vedl na zamřížované zadní sedadlo auta, v němž vozili zločince.

„Charlie,“ řekl potichu Krueger, „našli jsme jeho auto zaparkované vedle baseballového hřiště… Kdes byl dnes v noci? Nikdo z tvých kamarádů tě neviděl… Tví rodiče říkali, že jsi šel ven. Henryho matky ho celý večer neviděly. Uvědomuješ si, v jaké ses ocitl bryndě?“

Charlie si to uvědomoval, ale připadalo mu, že nejlepší volba bude mlčet.

„Už jsem vám to říkal. Nevím, kde je…“

Opakoval tuhle větu nejmíň podeváté.

A pohledy mu podeváté odpovídaly: „Ale samozřejmě že víš…“

Někdo přišel a zašeptal Kruegerovi něco do ucha. Jeho tvář se okamžitě zachmuřila.

Potají se podíval na Charlieho a ten spatřil v jeho obličeji úplně nový výraz. Upřímné znepokojení. Okamžitě ho nakazilo.

Něco se stalo…

„Charlie,“ začal Krueger velmi potichu, „na pobřeží jsme u vjezdu do zátoky našli uvízlý kajak. Prázdný…“

Charliemu začalo hučet v uších.

„Záchranná služba právě prohledává východní pobřeží ostrova…“

Šerifův hlas doléhal k Charliemu přidušeně, jakoby z velké dálky.

„Víš určitě, že nám nechceš něco říct?“

Kruegerova pěst dopadla na stůl, až sebou Charlie trhnul.

„CHARLIE, PROBOHA!“

„To jsme byli my...“ řekl Charlie.

Philippe Seymour Hoffman se naklonil přes stůl.

„Vy co…?“

„Darrel Oates… to jsme byli my…“

„Panebože!“ vykřikl Hoffmanův dvojník.

„To vy jste ho shodili?“ zeptal se nevěřícně Krueger.

Charlie přikývl. A začal vyprávět.

Všechno.

Od začátku. O jejich pátrání.

Jak prohledali Taggartovu barabiznu, jak našli video, jak pozorovali Taggarta a Darrella, jak zakopávají počítač („Do prdele!“ vykřikl tentokrát Philippe Seymour Hoffman.), jak jeli k Oatesovým, aby je vyslechli („Cože jste udělali?“ – Krueger), jak vyzpovídali Nata Hardinga a zjistili, že na ostrově působí vyděrač („Ten kluk si z nás utahuje, Bernde!“), jak Henry našel peníze v boxu pronajatém na matčino jméno, jak si po policejní šťáře Darrell počkal na Charlieho v East Harboru, jak ho odvlekl na maják a donutil ho, aby zavolal Henrymu.

Vešla obtloustlejší žena v kostýmku a začala poslouchat. Charlie ji poznal, chodívala často do obchodu.

„Kdo ho shodil?“ zeptala se.

Krueger se otočil. Neslyšel ji vejít.

„Henry, ale byla to legitimní sebeobrana… Bez něj bych na těch skalách ležel mrtvej já…“

Vyprávěl jim o rvačce mezi Henrym a Darrellem tam nahoře, jak nakonec Darrell přepadl přes zábradlí.

„Viděl jsem, jak se ho Henry pokouší chytit,“ lhal.

„Odehrálo se to za tvými zády. Nemohl jsi nic vidět.“

„Ze začátku ne, to je pravda… Ale viděl jsem, jak Darrell strká Henryho k zábradlí a jak se ho snaží shodit dolů. Henry se bránil.“

 „Darrell byl docela udělaný chlap,“ namítla žena, jejíž oči byly tvrdé a leskly se jako kameny, „a byl zvyklý se prát… Jak se Henrymu podařilo shodit ho?“

„To nevím, ale když Darrell přepadl přes zábradlí, viděl jsem, jak se ho Henry snaží chytit.“

Ve skutečnosti viděl pravý opak.

Doufal, že Henry jeho verzi potvrdí, až ho budou vyslýchat. Jestli ho vůbec budou vyslýchat, jestli je… naživu. Vzpomněl si na prázdný kajak a strach a zoufalství mu sevřely žaludek.

Po jeho svědectví následovalo ticho.

„Do prdele, to je historka,“ pronesl konečně šerif.

„Jestli ale mluví pravdu,“ mírnila ho žena a vrhla na Charlieho podezřívavý pohled.

„Návštěva u Oatesových… Nate Harding… návštěva ve skladišti… existence vyděrače… to všechno se dá snadno ověřit,“ poznamenal Philippe Seymour Hoffman. „Vyslechneme taky jeho kamarády. To všechno si nemohl vymyslet, Lizo. Takové věci po sobě zanechávají stopy… Ostatně, už jsme našli jeden důkaz potvrzující klukovu výpověď.“

Na ženině tváři se objevilo překvapení, zatímco Charlie zvedl hlavu a zamračil se.

„Jaký?“

„Prachy, o kterých mluvil. Našli jsme je v Henryho autě u baseballovýho hřiště… Svazky bankovek v obálce. V kufru. Jedna rulička taky ležela na sedadle vedle řidiče. Jsou to ty prachy, o kterých jsi mluvil, že jo?“

Charlie přikývl.

„To nic nedokazuje,“ namítla žena, ale z tónu jejího hlasu se pomaličku vytrácelo přesvědčení. „Vrah, který pomáhá policii a tváří se, že sám hledá vraha, to už jsme tu měli.“

„Ale nebrání nám to klást si otázky. Co když Naomin vrah a ten vyděrač jsou jedna a tatáž osoba? A kam se poděla máma tý holky?“

„Vraťme se k tomu vyděrači,“ řekl Krueger. „Říkáš, že Henry podezříval svoje maminky?“

„Ano, kvůli těm penězům. A moje máma taky viděla…“

Náhle cítil, jak se na něj upřely všechny pohledy.

„Máma… jednou v noci viděla Henryho mámu, jak něco vytahuje z popelnice… balíček… nebo obálku… v noci! Tenkrát to nechápala, ale když Henry našel ty prachy, mluvili jsme o tom…“

„Která, Charlie?“

„Co?“

„Která Henryho máma to byla?“

„France…“

Charlie viděl, jak se Krueger s nakrčeným obočím podíval tázavě na ženu. Přikývla.

Krueger vstal, otevřel dveře a vešla Charlieho matka.

Charlie zažil šok. Měla nesmírně unavený a znepokojený výraz. Poprvé si uvědomil, kolik se jí v poslední době objevilo ve vlasech šedivých nitek a jak hnědé váčky podtrhují smutek v jejích očích. Zaplavila ho vlna lásky.

„Můžeš jít, Charlie,“ řekl Krueger. „Díky za pomoc. Bratr tě doprovodí.“

„To je zbytečný. Zvládnu to sám.“

Když procházel kolem, najednou vzal matku spontánně do náruče. Přitiskli se jeden k druhému. Políbila ho na tvář. Voněla, a Charlieho napadlo, jak moc ji miluje, ano. Miloval ji víc než kohokoliv na světě.

Pak odešel. Než se za ním zavřely dveře, zaslechl ještě, jak Krueger říká:

„Posaďte se, paní Scolnicková.“

 

Pod jejich pohledy se cítila být úplně maličká. 

„Ano,“ potvrdila, „viděla jsem ji, jak vystupuje z auta a míří k popelnicím.“

„Co jste dělala u okna v takovou hodinu?“ 

Zrudla, jako by se na ni právě prozradilo něco zakázaného nebo tajného.

„Trpím nespavostí… Nechtěla jsem si tak pozdě pouštět televizi nebo zapínat počítač… Nemám ani odvahu si číst, a tak koukám z okna… Bydlíme nahoře na Hlavní ulici… Z horního patra je vidět velký kus města a přístav. Není to… špehování… je to jen… mám ten pohled ráda… uklidňuje mě… Všechna ta světýlka ve tmě… a lodě v maríně, ticho… prázdné ulice… Když všichni spí, mám pocit, že jsem na ostrově úplně sama… V Seattlu byl pořád hluk. Ticho tam nikdy nebylo úplné.“

Cítila se ještě hůř, když se takhle ospravedlňovala. Vrásky kolem jejích krásných očí se prohloubily.

„A jste si jistá, že to byla ona?“

Vrhla překvapený pohled na malého světlovlasého zavalitého muže.

„Kdo jiný? Bylo to její auto, přijela z Eureka Street…“

„Ale do tváře jste jí neviděla?“

„Ano… částečně… viděla jsem blond vlasy, které jí čouhaly zpod kapuce. Pršelo. Byla to určitě ona.“

Blonďák potřásl hlavou a žvýkal přitom párátko. Postrčil si brýle na nose.

„Paní Scolnicková,“ řekl Krueger, „mluvila jste o tom s Henryho matkami?“

Krátce přikývla, ale dalo se jen stěží rozeznat, jestli chce říct ano, nebo ne.

„Řekla jsem o tom Liv jednou, když si přišla pro Henryho.“

„A?“

„Vypadala, jako by spadla z višně. Chvíli jsem si myslela, že mě obviní, že jsem si to vymyslela, a litovala jsem, že jsem o tom vůbec začala. Řekla mi, že jsem se musela splést. Že to je určitě omyl. Ale připadalo mi, že je rozrušená. Nepředstírala to…“

Krueger se podíval na Platta, jehož výraz za brýlemi a s párátkem, které cestovalo z jednoho koutku úst do druhého, zůstal stejně nevyzpytatelný jako výraz sfingy.

„Paní Scolnicková,“ pronesl šerif potichu a naklonil se k ní, „vydírá vás někdo?“

„Cože?“

„Vydírá vás někdo, paní Scolnicková? Jste obětí vyděrače, stejně jako řada jiných obyvatel ostrova?“

V jejím pohledu všichni četli zmatek.

„Mluvíte vážně? Ne, samozřejmě že ne! Rozhodně nemám co skrývat!“

Krueger nenápadně pohlédl na Lizu Wassermanovou. Všichni mají co skrývat, pomyslel si.

„Do vašeho obchodu chodí spousta lidí, nenapadá vás, kdo by to mohl být?“

Obrys jejích rtů se proměnil v úzkou linku.

„Máte pravdu. Chodí tam nejrůznější lidi. A nejsou to vždycky takoví, se kterými by se člověk chtěl stýkat, věřte mi… Ale jestli máme začít mluvit o tomhle, budeme tady celou noc…“

„Přemýšlejte.“

„Je mi líto, nemám ve zvyku pouštět se do spekulací bez důkazů…“

Nebyl to vyzývavý tón. Krueger vzdychl. Liza Wassermanová se opřela o opěradlo. Platt pohledem zkontroloval kameru, která všechno natáčela.

 

Noah sledoval světla baterek blikajících podél pobřeží, křehká a bezmocná uprostřed bouře. Oceán vypadal pořád tak hrozivě. Byla příliš velká tma, aby z místa, kde stál, rozeznal postavy záchranářů. Vyndal z kapsy mobil.

„Noahu?“ řekl Jay na druhém konci aparátu. „Co je to za zvuk? Vítr? Co se děje?“

Reynolds mu to řekl. Vyprávěl mu o Henryho útěku na kajaku uprostřed bouře.

„To vím,“ řekl Jay. „Sledovali jsme ho dronem Reaper. Ale kvůli bouři jsme ho ztratili. Co je nového?“

„Našli na skalách jeho kajak,“ odpověděl Noah. „Prázdný… Myslí si, že se utopil…“

Následovalo dlouhé ticho.

„Možná to udělal schválně, aby mu uvěřili,“ řekl Jay. „Ten kluk v sobě má sílu.“

„Ano,“ připustil Noah, ačkoliv věděl, že první hypotéza bývá nejpravděpodobnější.

„Budeme tam za pár hodin,“ oznámil mu Jay opatrně. „Jakmile se bouře trochu uklidní, pošleme lehčí drony prozkoumat všechny ostrovy… Musíme ho najít, Noahu. Stůj co stůj. Víš, kdo je ve hře…“

Věděl to. Otec, který hledá syna. Otec, který disponuje mnohem většími zdroji než ostatní otcové. Jeden z nejmocnějších mužů v zemi. A hlavně patřil k té malé skupince lidí, kteří drží miliardy ostatních v hrsti a vždycky mohou o každém získat tolik informací jako bůh.

Ale ani takový otec není dostatečně mocný, aby dokázal zastavit smrt, pomyslel si Noah. 

Smrt syna… V jistém smyslu to Noahovi připadalo uklidňující.

 

Bernd Krueger doprovodil Charlieho matku ke dveřím a pozoroval ji, jak se v poryvech větru a deště vzdaluje.

„Věříš jí?“ zeptal se Platt za jeho zády.

Krueger se podíval na hodinky. Bylo skoro půl třetí ráno.

„Co? Když říkala, že nemá tajemství? Samozřejmě že ne! Všichni mají minimálně jedno.“

„Jaký je podle tebe to její? Milostnej románek? Daňovej podvod? Temná minulost? Nemoc? Sexuální úchylka?“

„To nevím… Ty nemáš tajemství? Něco, co bys nechtěl, aby vyšlo na povrch?“

Viděl, jak se Platt usmál, jako kdyby si myslel, že jeho tajemství je tak zábavné, že by se Krueger posadil na zadek, kdyby se ho dozvěděl. Párátko se vztyčilo nahoru směrem k levému uchu.

Krueger už byl jinde. Příliš temných zón. Ale přibližovaly se… Nepopiratelně… Zamyslel se nad pátráním, které vedl Henry a jeho kamarádi. Přemýšlel o dětech, které neuvěřitelným způsobem ovlivnily vyšetřování. Bude si je muset podat!

Vzpomněl si taky na Taggarta... 

Na Nata Hardinga…

Pak na prázdný kajak…

Zítra ráno vyslechne France a Liv. Modlil se, aby jim nemusel zároveň oznámit synovu smrt. Z deště se pomalu vynořila nějaká postava.

„Tak co?“ zeptal se Noah Reynolds. „Ví Charlie, kde je Henry?“

Krueger vrhl na bývalého policistu opatrný pohled.

„Ne,“ odpověděl. „Ale ví, kdo shodil Darrella z majáku…“

Noah sebou trhl.

„Kdo?“

„Podle Charlieho to byli dnes v noci oni  tam nahoře. Pohádali se. Darrell přepadl přes zábradlí. A Henry udělal všechno pro to, aby ho chytil… Tohle Charlie řekl.“

„Věříš mu?“

Bernd Krueger se kousl do dolního rtu.

„Ne.“


38.
Lety a přelety

Tu noc se mi zdálo o Naomi. Byl to zmatený a tajemný sen, plný nesrozumitelných obrazů. V tom snu jsme se milovali. Na podlaze v divadelním sále Nata Hardinga. Kolem nás byli lidi. Spousta lidí. Všichni obyvatelé Glass Islandu. Všichni měli bílé masky, a všichni, vysocí, malí, tlustí i tencí, na sobě měli černá trička s krátkými rukávy, černé kalhoty a byli bosí. Ležel jsem mezi jejími stehny, Naomi sténala a já ji pozoroval, když jsem do ní vnikal. Všechno bylo teplé, vlhké a těžké, jako zabalené do pohyblivé znepokojivé atmosféry horké letní noci. Byl to nejerotičtější, nejvíc vzrušující a zároveň nejmorbidnější sen, jaký se mi kdy zdál. Krátce nato jsme se v čase, jako to ve snech bývá, přenesli na Agate Beach. Na jedné ze skal vroubících pláž, kde ji našli mrtvou, stál improvizovaný oltář s barevnými svíčkami, kyticemi, kapradinami a slovy sestavenými z kamínků. Byly tam desítky, stovky svíček, jejichž plameny se chvěly ve větru a jejichž vosk, stékající mezi skály, se podobal chaluhám. Říkal jsem věci jako: „Budeš mě pořád milovat?“ „Ano, Henry,“ odpovídala. Ale nevěděl jsem, jestli to ano mě má povzbudit, abych víc přirážel, nebo jestli je to odpověď na moji otázku, a právě jsem se ji chystal znovu položit, když jsem zjistil, že se nad nás naklání Charlie.

„Co tady děláš, Charlie?“

„Panebože,“ řekl Charlie, „to je figurína, Henry! Nemá kundu!“

„Ale ne. Je to Naomi. Vždyť se podívej, je to ona.“

„To je kravina, chlape. Naomi je mrtvá.“

Obrátil jsem k ní zrak, ale byla skutečně živá a neuvěřitelně sexy. V jejích velkých ametystových očích se odráželo komíhavé světlo svíček, břicho měla oblé a kůži napjatou jako bubínek. Její ústa se otvírala a zavírala jako u ryby, líbala mě špičatým jazykem, ale její polibek chutnal po minerálech chaluh a po mořské vodě.

Objímal jsem ji a snažil jsem se ji přivést zpátky k životu, vdechoval jsem jí vzduch do plic, které vydávaly dutý zvuk. 

Je mrtvá, pomyslel jsem si. Právě šukám s mrtvolou.

„Ne, jsem živá,“ řekl Naomin hlas.

A vzápětí jsme byli v moři, jehož voda byla vlažná, hustá a lepkavá. Šukal jsem ji divoce, sténala. Zvedl jsem hlavu a spatřil těsně nad námi satelit jako velký hmyz, s kovovým tělem a zježený anténami. Připevněná kamera nás natáčela a náhle se ozval mocný zpomalený hlas:

„Co to děláš, Henry? Je mrtvá!“

Poznal jsem, že je to hlas Granta Augustina. Dál jsem pokračoval v tom, co jsem dělal.

„To je dobré,“ řekla Naomi.

A náhle se každý můj sval stal tak citlivým jako struny harfy…

každé Krausovo tělísko bylo v pohotovosti…

každý nerv byl obnažený…

a v záblesku oslepující rozkoše jsem se vystříkal. Moje semeno vytrysklo jako inkoust chobotnice, než se rozpilo v bílý oblak a rozředilo se v…

krvi…

rudé…

V tu chvíli jsem pochopil, že to není voda, ale krev, že jsem souložil v moři plném krve, tak zářivě rudé, jako květ karafiátu, teplé, lepkavé a sametové krve. 

Moje rozkoš byla nekonečná.

A v ten okamžik jsem se probudil.

 

Podíval jsem se mezi cípy županu na své mokré lepkavé břicho a zastyděl jsem se. Znovu jsem před sebou viděl nepochopitelné obrazy ze svého snu, řetěz absurdních asociací. Obsah snu, ono mocné smyslové vzrušení, ten silný erotický náboj, mi teď připadal morbidní a nechutný. Vždycky jsem měl pocit – možná díky přísné výchově Liv, která ze mě chtěla přímého muže bez poskvrnky –, že mě mé sny strhávají dolů, do bahna, a nelíbila se mi ta ochablá, plíživá tvář, kterou na mě prozrazovaly. Na rozdíl od Freuda seriózní medicína přisuzuje tento druh iluzí příliš plnému močovému měchýři nebo jiným fyzickým stimulům, a to byl možná tento případ, protože jsem musel vstát a jít si ulevit.

Když jsem se vrátil do obýváku, se znechucením jsem se podíval na skvrnu na pohovce. Nebylo to poprvé, kdy se mi něco takového stalo, ale bylo to poprvé, kdy se mi zjevil obraz mrtvé a kdy k tomu neočekávaně došlo v úplně cizím domě.

Ach Naomi, odpusť mi to…

 Až jsem se málem zalknul smutkem. Měl jsem chuť plakat, ale už jsem se dostatečně rozlítostnil nad svým osudem. Šel jsem do sprchy, zatímco bouře sténala na střeše a narážela do oken. Ale zdálo se mi, že už není tak silná.

 

Bolest se vrátila jako píchání jehlice do nohou a do rukou a také jako hlubší, větší spálenina v bocích a na rameni.

Vzal jsem si analgetikum, ale tentokrát jsem se omezil jen na jednu pilulku. Cítil jsem se ještě utahaný a malátný a bylo těžké rozlišit, co zavinilo moje noční dobrodružství a co jsou vedlejší účinky léků. Měl jsem chuť na kafe (v kuchyni byl kávovar), něco sníst (v žaludku mi kručelo) a pak se zase rychle zavrtat pod deku u okna s výhledem na moře. Jenomže tady jsem nebyl na prázdninách a nemohl jsem se zdržet dlouho.

První věc, kterou jsem musel udělat, bylo najít loď nebo aspoň nějaký člun.

Vzal jsem šaty, které jsem měl předchozí den na sobě. Ještě byly mokré a plné písku. Pračka. Možná je tady pračka.

Skutečně jsem ji našel, když jsem otevřel jedny dveře a pak druhé za kuchyní – díkybohu za konzumní americký komfort. Byla tam pračka i sušička. V krabici jsem našel i prášek na praní a změkčovadlo.

Vybral jsem si krátký program, hodil jsem věci do pračky a vrátil jsem se do kuchyně, abych se dal do pořádku. Bohužel nebylo z čeho udělat palačinky nebo vafle (A co bys ještě nechtěl? Nejsi na prázdninách v Best Western, chlape.), ale bylo tam aspoň pár sušenek a sklenička medu. Byl jsem tak vyhladovělý, že jsem zhltal všechno, co jsem našel.

Když pračka doprala, strčil jsem šaty do sušičky. O čtyřicet minut později jsem vyšel do svěžího rána, které bylo cítit borovicovým jehličím a mořem.

Bylo to víc než zklidnění. Vítr se změnil jen v lehkou brízu, v níž se chvělo listí na stromech. Už nepršelo. Spoušť, kterou po sobě zanechala bouře, byla vidět všude. Na zemi se válely zlámané větve, hory listí i trsy chaluh, které vlny vynesly mnohem dál, než kam se obvykle dostávaly s přílivem. Popelnici o obsahu tři sta šedesát litrů to odneslo dvacet metrů od domu a v lese jsem viděl spadlý strom, který svým pádem vyvrátil ještě pár dalších.

S příjemně naplněným žaludkem, s přetrvávající chutí kafe v ústech a s analgetikem, které začínalo působit (napadlo mě, jestli ten prášek neměl taky antidepresivní nebo psychotropní účinky, protože se mě zmocnil jistý druh důvěřivosti a podezřelého vzrušení), jsem se cítil lehký, silný a plný odvahy. S tím jsem se vydal na průzkum ostrova.

Moje dobrá nálada se však brzy vypařila, když jsem zjistil, že na ostrově není žádná loď.

Nic. Nada.

Nikdo tady nenechal loď v garáži, protože se všichni určitě báli krádeže. Většina kotvila své lodě v maríně v East Harboru, nebo je odvezla do Anacortes nebo do Bellinghamu, jakmile skončily prázdniny.

Kráčel jsem po stezce k dalšímu domu, když jsem najednou od západu zaslechl nějaký zvuk. Neurčité bzučení, které se rychle zesilovalo, až se proměnilo v trhaný hukot a já pochopil… Měl jsem tak akorát čas skočit do houští, když se nad stromy objevila helikoptéra a ve větru, který způsobily její rotory, se kolem mě začaly ohýbat a pohybovat větve. Slyšel jsem tap tap tap tap jejích lopatek a řev její turbíny a jen jsem se bál, aby chlápci tam nahoře nerozeznali ve vegetaci barevnou skvrnu mých šatů.

Viděl jsem, jak prolétá kolem, jak se vzdaluje směrem do vnitrozemí, pak jsem slyšel, jak opisuje velký kruh a vrací se ke mně.

Do prdele!

Nechal jsem otevřené okenice! Jestli vědí, že všechny chaty jsou neobydlené, zavolají kavalerii… Helikoptéra zůstala viset nade mnou. Cítil jsem její dech až do konečků prstů u nohou, potůčky průvanu tekoucí při zemi mezi křovím a miliony kapek zvednutých tímto pohybem. Pak zatočila k severu a zamířila k dalšímu ostrovu.

Panebože!

Popadal jsem dech, srdce mi bušilo, ale uvědomoval jsem si, že teď, když prověřili ostrov, budu mít na chvíli pokoj. Nicméně jsem pospíchal zavřít okenice a smazat všechny stopy svého pobytu.

Štěstěna se zřejmě přiklonila na mou stranu, protože v hangáru posledního domu, který ještě zbývalo prohlédnout, jsem našel nafukovací člun značky Zodiac, vybavený motorem Yamaha. 

Jsem si jistý, že archeolog, který by objevil sarkofág dalšího faraona, nemohl být šťastnější. A přesně v tu chvíli, kdy jsem si prohlížel svůj nález, se mi do mysli vrátila myšlenka z předchozího večera.

Agate Beach.

 

V 7 hodin 30 minut ráno toho 31. října zazvonil Bernd Krueger na zvonek v čísle 1600 v Ecclestone Road. Zevnitř slyšel zvonkohru a pak na něj nějaký hlas zavolal:

„Okamžik!“

Krueger čekal, s rukama zaháknutýma za opasek, v postoji muže zosobňujícího autoritu, ale když se otevřely dveře a když na prahu spatřil Liv Myersovou, tu malou ženušku, stejně houževnatou jako pitbul, jeho sebevědomí se okamžitě rozplynulo.

„Dobrý den, Liv.“

„Bernde… Kde je můj syn? Kde je Henry? Našli jste ho?“

Pohlédla na něj očima zvětšenýma strachem, ale ze své přirozené autority neztratila nic.

„Ještě ne, Liv… Našli jsme kajak…“

„Co? Kde?“

„Na skalách. U vjezdu do zátoky. Můžu jít dál?“

Viděl, jak se Livin obličej rozpadá. Zůstala stát mezi dveřmi jako omráčená, potácela se jako boxer, který se za chvilku zhroutí. Ale netrvalo to dlouho. V následující vteřině potřásla hlavou a ustoupila, aby Krueger mohl vejít. Vešel do obývacího pokoje, zařízeného jako v katalogu, komfortně a rafinovaně, s inspirací cest v dostavníku a knih s černobílými fotografiemi.

„Chceš kávu?“

„Ano, díky.“

Zaslechl zašoupání pantoflí po podlaze a otočil hlavu. Hleděla na něj France, oblečená v županu přehozeném přes noční košili a s rozcuchanými vlasy. Bernd viděl, jak ho vyděšeným pohledem doslova hltá. Včera večer mu zavolaly a ptaly se ho, jestli Henryho našel, a oznámily mu, že domů se nevrátil. A před úsvitem volaly do šerifovy kanceláře znovu. Pravděpodobně v noci nespaly. Bernd věděl, že France umí odečítat ze rtů. „Dobrý den, France,“ řekl. „Ne, ještě jsme ho nenašli… Ale pořád doufáme. Musí se někde skrývat…“

France na něj upřeně hleděla dál, přestože domluvil, jako by toho od něj čekala víc, a Kruegerovi se z toho dělalo úplně špatně. Naštěstí si Liv vybrala právě tento okamžik, aby se vrátila se šálkem kávy.

„Proč si myslíte, že v tom kajaku byl zrovna Henry?“ zeptala se. „Jeho kajak je tady, zkontrolovala jsem ho…“

„Z výpovědi Charlieho… Včera večer byl s Henrym. Když se prý Henry dozvěděl, že ho hledáme, dal se na útěk… A máme taky svědka, jiného muže, který ho sledoval a viděl, jak odplouvá v kajaku směrem k úžině.“

Blesky v Liviných očích neunikly jeho pozornosti.

„Jiného muže? Který Henryho sledoval? Co to je za historku?“

„Soukromý detektiv.“

„Proč by nějaký soukromý detektiv sledoval Henryho?“ zeptala se Liv, napůl podezřívavě, napůl obviňujícím způsobem.

France zamávala rukama a Liv jí řekla o kajaku uvízlém na břehu. 

Krueger viděl, jak blondýnka zesinala a obrátila k němu zoufale vystrašený pohled.

„Henry je velmi dobrý plavec,“ řekl, aby ji uklidnil. „Určitě se mu podařilo doplavat na nějaký jiný ostrov. Právě teď nad nimi létá helikoptéra. Nařídil jsem svým mužům, aby teď, když se bouře uklidnila, prohledali jeden ostrov za druhým… Pomáhá jim státní policie a pobřežní hlídka.“

Otočil se k brunetce.

„Liv,“ řekl, „v kufru Henryho auta jsme našli peníze v hotovosti… spoustu peněz.“

Obě ženy na něj upřeně hleděly. Krueger by se cítil mnohem líp ve společnosti mužů, i těch nejdrsnějších, než s takovými dvěma ženami.

„Podle jeho kamaráda Charlieho, našel Henry ty peníze ve skladišti v Everettu, v boxu pronajatém na tvoje jméno, Liv… Kromě toho Charlie tvrdí, že Henry, on a zbytek jejich party zjistili, že na ostrově působí vyděrač.“

Potřásl hlavou a zvedl ruku.

„Já vím, že to vypadá neuvěřitelně, ale… to není všechno… Nate Harding potvrdil, že se opravdu stal obětí vydírání…“

Zvedl zrak k Liv. Vypadala ohromeně. Krátce se podíval na France a potom se jeho pohled znovu upřel na brunetku.

„Ostatně, Charlieho matka potvrdila, že viděla France uprostřed noci v East Harboru, jak vytahuje něco z popelnice. Obálku nebo balíček, ve kterém mohly být peníze…“

France působila dojmem, že dostala ránu pěstí do obličeje. Krueger přenesl svou pozornost znovu na Liv. Ta se otočila k France a obě ženy na sebe mlčky hleděly.

„Takže moje otázka zní následovně: Vydírá některá z vás zdejší lidi?“

Následovalo ticho.

„Bernde, tohle nemyslíš vážně!“ odpověděla Liv rozhodným hlasem. Oči jí plály vztekem.

„Liv, jestli něco víte, tak teď je ta správná chvíle promluvit. Jak to, že Henry našel ty peníze, celkem dvacet tisíc dolarů, v boxu ve skladišti pronajatém na tvé jméno?“

„Já nevím, proboha!“

„A jak je možné,“ pokračoval Krueger a podíval se na France, která vypadala, že napjatě čeká pokračování, „že Charlieho matka viděla France v East Harboru, jak vytahuje obálku z popelnice ve dvě hodiny ráno?“

France energicky zavrtěla hlavou na znamení popření. Otočila se k Liv a její ruce se freneticky rozlétly, aby vytvořily slova a věty.

„France říká, že tomu nerozumí, že vůbec neví, o čem mluvíš. Říká, že nikdy nebyla v East Harboru ve dvě hodiny v noci, že nikdy nic nevybírala z popelnice, že to je absurdní, že se Charlieho matka musela splést…“

„Byla si naprosto jistá,“ odpověděl Krueger. „Poznala její auto i France.“

Ruce pokračovaly ve svém němém tanci.

„To není možné. France přísahá, že s touhle historkou nemá nic společného. Vůbec tomu nerozumí, ale má… strach.“

Na tvářích France se teď leskly slzy. Upřeně a prosebně hleděla na šerifa. Tvář Liv zůstala uzavřená. France pokračovala ve svém posunkovém dialogu.

„Říká: Najdi mého syna, prosím tě, najdi ho… Tohle říká, Bernde… Slyšíš? Najdi Henryho! Tuhle věc vyřídíme později… Počkám, až mi to Charlieho matka přijde říct do očí.“

Její hlas ztvrdl.

„Nevím, co je to za historku, ale, panebože, doufám, že se vysvětlí… A zatím DĚLEJ SVOU ZATRACENOU PRÁCI ŠERIFA A NAJDI MÉHO SYNA!“

Krueger se zachvěl. Liv zvýšila hlas a jeho zvuk se v ozvěně odrážel místností. Přikývl.

„To uděláme, Liv,“ odpověděl.

Vstal.

„Nasadil jsem na to všechny své muže. Máme dokonce i dobrovolníky, kteří nám pomůžou prohledat pobřeží. Najdeme ho… A z celého srdce doufám, že ho najdeme živého.“

Zamířil ke dveřím a pak se otočil.

„Je mi to upřímně líto. A… i když nechápu, co se děje… doufám, že se v téhle dnešní situaci neocitl kvůli vám. Ale pokud tomu tak je, věř mi, že to zjistím.“

Pozdravil je a odešel.

 

Zaměstnanec West Sound Marina na Orcas Islandu zastavil traktůrek a napjal sluch, když uslyšel důvěrně známý zvuk. Ale nebyla to pravidelná linka Kenmore Air. Napnul krk, aby uviděl bílou špičku blížit se na nebi nad borovicemi.

Nepršelo, ale betonovou terasu a dřevěné molo zametal ledový severák a nebe plné mraků přecházelo nad širým mořem od ocelově šedé barvy k lososově růžové. Sezona už dávno skončila, návštěvníků sem jezdilo jen málo a v docích se válela změť fošen, prken a zvedáků.

Zaměstnanec si posunul hledí své staré helmy Sonics na čelo a sledoval, jak hydroplán pomalu klesá k zátoce a jak se pomaličku začíná dotýkat hladiny. Pokračoval ještě asi dvě stě metrů, pak opsal půlkruh a zamířil k pontonu. Na poslední chvíli vypnul pilot plyn, hydroplán klouzal dál a jeho plováky se nořily do vody jako vodní lyže na konci jízdy. Jednoplošník D Havilland DHC-3 „Otter“, do něhož se vešlo až deset pasažérů a devět set kilo nákladu.

O pět minut později viděl, jak z něj vystupuje asi deset mužů. Zamračil se. Nevypadali jako turisti. Byli sice v civilu, ale držení jejich těl v něm vyvolalo vzpomínky. Než začal pracovat tady, strávil dvacet let v armádě. Byly tam také dvě vlasaté děti a jeden vysoký chlap s uzavřenou tváří.

Tohle není žádná sranda, řekl si, když je viděl vojenským krokem přecházet můstek. Z těch chlapů vyzařovaly problémy. V tu chvíli se na cestě k malé maríně objevily dvě dodávky, přiřítily se dolů a zaparkovaly na terase. Zaměstnanec viděl, jak muži vykládají z hydroplánu velké černé bedny a mlčky je nakládají do aut. Všiml si, že dodávky mají na bocích nápis: DEER BEACH RESORT. Ultramoderní luxusní hotel, který otevřeli vloni v létě na jihozápadním pobřeží ostrova, naproti Glass Islandu.

Nespouštěl z nich oči a přitom ho napadlo, co tady taková společnost dělá v tuhle roční dobu. Souvisí to s tím, co se stalo na Glass Islandu? Ve všech místních plátcích se psalo o nějakém chlápkovi, který spadl z majáku, a o nějaké mladé holce, kterou našli mrtvou na pláži. Muž se nemohl ubránit vzrušení. Večer bude v hospodě o čem mluvit, budou moct vymýšlet ty nejextravagantnější hypotézy. Bylo to jako s přírodními katastrofami, zemětřesením, sesuvy bahna, teroristickými atentáty, válkami. Nikomu se nelíbily, ale zároveň všichni cítili chorobnou zvědavost a tajné vzrušení, když k něčemu takovému došlo. Hlavně války, protože trvaly dlouho a média o nich přinášela tuny zpráv.

Než ti chlapi naložili dodávky, zaměstnanec už měl u ucha mobil, který vydoloval z kapsy. Jeden z mužů s chováním někdejšího mariňáka ho zahlédl a chvíli na něj tiše zíral. Pak k němu napřáhl prst a předstíral, že střílí.

Bang bang…

Panebože, pomyslel si zaměstnanec.

Narazil si helmu Sonics na oči, popadl volant a otočil se, aby pokračoval v manévru. Řídil přívěs směrem k lodi vytažené na břeh a zavěšené na velké pohyblivé konstrukci.

 

Deer Beach Resort se tyčil nad skalami. Sklo a hliník, přímé linie, rovné a průhledné plochy.

Pod ním olizovalo moře pláž a zase se vracelo, olizovalo a stahovalo se, neúnavně syčelo a vařilo se, zatímco rackové vřískali a vítr mňoukal.

Grant Augustine stál na velkém balkonu svého apartmánu a upřeně hleděl na miniaturní domečky East Harboru na opačné straně úžiny, vzdálené nejméně deset kilometrů. Za otevřenou prosklenou stěnou za jeho zády zaměstnanci hotelu a dva mladí ajťáci instalovali počítače, odvíjeli kabely, natahovali prodlužovačky, směrovali antény, nastavovali přístroje… Dole u bazénu, na zimu zavřeného, čekala flotila tří dlouhých aerodynamických modelů, podobajících se kluzákům, s kamerou připevněnou na břiše, až na ně přijde řada. Lehké drony. Americká verze jednoplošníku RQ-7B Shadow, vybavená optickými a infračervenými kamerami, GPS a rybím okem pro pořizování záběrů ze sto čtyřiceti stupňů, měla dolet devět hodin a sto padesát kilometrů a odesílala obrázky přímo do monitorů umístěných v apartmánu.

Bylo dostatečně jasno a viditelnost byla dobrá, takže Grant mohl dalekohledem pozorovat East Harbor, jet po východním pobřeží ostrova a zaměřit se na dům, typický pro severozápadní Pacifik, stojící mezi stromy, se schodištěm vedoucím dolů k moři, s pontonovým můstkem a s hangárem pro lodě. Tak tady sedm let žije jeho syn. Emoce mu sevřely hrdlo. Nemohl prostě uvěřit, že by Henry mohl zahynout v předvečer dne, kdy se s ním konečně měl setkat.

Cítil se frustrovaný, horečnatý, vyděšený…

Henry…

I to jméno se mu líbilo.

On sám by ho nevybral, ale Henry Henry Henry… Líbila se mu jeho zvukomalebnost… Henry Augustine… Henry Grant Augustine… Dal by mu totiž své jméno i příjmení… Jsi naživu, Henry, já to vím. Jinak to být nemůže. Dokážeme spolu velké věci. Odteď nenechám nikoho, aby se mezi nás postavil. Našel jsem tě a spolu vybudujeme život, ve kterém se o všechno podělíme. O všechno. Naučím tě všechno, co umím, a ty mě na oplátku naučíš všechno, co umíš ty, co ty víš, co jsem já určitě kdysi věděl, ale už jsem to zapomněl. Protože tyhle události mě změnily, Henry. Už nic, slyšíš, už nic nebude jako dřív. Dávám ti své slovo.

„Grante,“ řekl Jay za jeho zády, „je tady Reynolds.“

Grant se otočil a vysoký muž v černém, s kamennou tváří, mohutný jako socha, vkročil na terasu. Okamžitě ho rozcuchal vítr.

„Kde je můj syn?“

Otázka vyletěla jako raketa a Noahova odpověď byla stejně přímá.

„Nevím.“

„Co tedy víte?“

„Mohl se klidně utopit… Tu noc to bylo hodně divoký…“

Grant mu hleděl zpříma do očí.

„Je naživu,“ řekl ostře. „Vím to, cítím to. Je naživu a vy mi ho najdete.“

„Nevím, jak bych vám tady mohl být užitečný, pane. Máte k dispozici veškerý materiál a všechny muže, který potřebujete. Radši bych sledoval jinou stopu…“

Grant se zamračil.

„Jakou?“

Noah strávil celý předchozí večer u počítače. Nakonec přes společnost v Los Angeles, uvedenou na smlouvě, kterou našel u Henryho, našel jistého dr. Jeremyho M. Hollyfielda. A na vyhledávači o tomto „doktoru“ Hollyfieldovi zjistil spoustu věcí. Chlap měl diplom z medicíny, ale během let se poněkud vzdálil od původního zaměření a začal se věnovat nejrůznějším doménám, jako je jóga a homeopatie (založil meditační centrum ajúrvédské medicíny), sportovnímu lékařství, a dokonce duševnímu koučinku (síť se jmenovala Academie des winners). Vynalézavý muž, ale očividně nepříliš obchodně nadaný, protože ve všem, v čem podnikal, nakonec zkrachoval. Chlápek s pochybnou reputací. A Noahovi se především podařilo zjistit jeho soukromou adresu v L.A. 

„Jakou stopu?“ opakoval Grant.

„Stopu, která nás zavedla do Los Angeles, do doby, kdy tam žily Henryho matky…“

Grant najednou zpozorněl.

„Potřebuju peníze, abych zjistil jistý informace. Člověk, se kterým se nutně musím sejít, rozumí jen jedinýmu jazyku…“

„Jakej člověk? Jaký informace?“

„Řeknu vám víc, až je dostanu.“

Grant se otočil k Jayovi a ten kývnul.

„Kolik?“

„Řekněme třicet tisíc dolarů.“

„Víme, že můj syn je někde tady. Nedaleko. Tak k čemu to bude dobrý?“

Bývalý policista ze Seattlu pokrčil rameny. 

„Možná se snaží utéct, schovat se někde jinde. A pak, je tu Meredith… Předpokládám, že chcete vědět, co se s ní stalo a kde se schovává…“

Meredith… Grant upřeně na Noaha hleděl. Kdoví, jak dnes vypadá? Ale ano, Reynolds má pravdu, chce vědět.

„Opravdu si myslíte, že ty dokumenty vás dovedou až k ní?“

„Možná ano, možná ne… Ale každopádně opakuju, že tady vám budu k ničemu,“ řekl Reynolds a ukázal dolů na drony. „Pilotáž dronů, to není nic pro mě… Rvačky taky ne,“ dodal a hlavou ukázal na svalovce uvnitř.

„Tak dobře, zaleťte tam a dejte mi vědět. Můžu vám dát k dispozici soukromý letadlo, jestli chcete.“

„To je zbytečný,“ odpověděl Noah. „Existuje let z Aljašky, který odlétá ze Sea-Tac v 14.20, už mám letenku, budu v L.A. před 17. hodinou.“

Když si včera večer rezervoval letenku, zbývala už jen dvě volná místa. Grant na něj překvapeně pohlédl. Znal jen velmi málo lidí, kteří by se zřekli příležitosti letět soukromým letadlem.

Vítr je hryzal do boků. Grant si na zátylku zvedl límec své prošívané bundy. Poklepal Noaha po rameni.

„Jay mi říkal, že jste muž činu. Měl pravdu. Odvedl jste dobrou práci, pane Reynoldsi. Díky.“

Noahovi se v obličeji nepohnul ani sval.

 

Deset hodin ráno. Blayne a Hunter Oatesové se objevili u barevného indiánského totemu, stojícího v Bellinghamu na rohu Lottie Street a Grand Street před východem z budovy oblastního soudu. Rotunda, která jako by se vynořila z filmu o antice, s přilehlou budovou ze skla a cihel. Na okamžik zaváhali, jak se mají tvářit, pak se zhluboka nadechli vzduchu svobody, zapálili si cigarety tak, že se navzájem chránili před větrem a čekali na Starýho. Ten ještě spolu s jejich zasraným advokátem vyřizoval poslední detaily kauce.

Úzký paprsek slunce, který pronikl mezi mraky, osvítil jejich pobledlé a podezřívavé obličeje. Jejich lovecký ohoz a divoké manýry. Oba bráchové vypadali stejně nemístně jako antický voják v sukýnce ve westernu, ale to byl případ většiny individuí, která tudy prošla. Vyšší soud okresu Whatcom zasahoval svou jurisdikcí na východě k jezeru Diablo, na západě k Lummi Islandu a na severu ke kanadské hranici. Ta představovala velký problém, protože přes ni přejížděli členové gangů Bandidos, Nuestra Familia a Los Amigos a rvali se s gangy přidruženými k Hells Angels o kontrolu obchodů s drogami… V zapadlých údolích Severních Kaskád rovněž probíhal čilý obchod mezi Britskou Kolumbií a státem Washington, ale v tomto případě převažovalo pytláctví, domácí násilí, rvačky opilců, krádeže a sousedské hádky, dodávající velký kontingent pitomců, kteří pravidelně stanuli před vyšším soudem okresu.

Blayne a Hunter by tady mohli působit jako průvodci turistů, protože tuhle budovu znali stejně dobře jako vlastní domov. 

Blayne potáhl z cigarety a za zrcadlovkami upřel pohled na bratra. Někde z ulic Bellinghamu se ozvala policejní siréna. Blaynovy oči se v zapadlých očních důlcích podobaly kouskům slídy.

„Co uděláme pro Darrella?“

Hunter na něj upřeně hleděl přes luxusní brýle Prada. Pohled měl prázdný.

„Zabijem toho zkurvysyna, kterej ho shodil.“

Blayne si dal dalšího šluka a na znamení souhlasu přikývl. Olízl si konečky prstů a přihladil si černou kozí bradku.

„Za tohle nám zaplatí ten čurák Shane. Ten je za tím vším…“

„O toho zkurvysyna se neboj. Toho dostanem. Podáme si ho… Ale s ním Darrell na tom majáku nebyl. Ne, tam byl s tím druhým čurákem, s tím, co si hrál na neviňátko…“

Při řeči zdůrazňoval sykavky, jeho slova na sebe narážela a vztek z jeho úst tekl jako jedovaté sliny. Tvář měl otočenou k zálivu.

K moři, k ostrovům…

„Do prdele, chlape,“ zaskřípal Blayne, „když si pomyslím, co udělal Darrellovi, přísahám, že ho nenávidím… Toho usmrkance si pořádně vychutnáme…“

„Jak je možný, že ho ty dva čuráci dostali tak snadno?“ zeptal se Hunter a žluč mu stoupala v hrdle. „Jak Darrell dopustil, že s ním tak vyjebali? Chceš něco říct? Změkli jsme, brácho… Polevili… A víš proč? Kvůli Starýmu… Do prdele, už není jako dřív. Je z něj měkkota…“

Jenomže sedmdesátiletý muž, který přesně v tu chvíli vyšel z budovy soudu, vypadal na kohokoliv, jen ne na měkkotu. Doslova z něj vyzařoval vztek, šílenství a nenávist. Jeho vyleštěné oči se v masivním obličeji neustále míhaly, sledovaly ulici a ústa měl sevřená a sinalá. 

„Na co čekáte?“ křikl na ně. „Nestůjte tady a běžte pro auto! Kurva, kde jsem přišel k takovejm synům? Blayne, hejbni prdelí, panebože!“

V Blaynových očích zahořel hněv, ale jako vždycky vtáhl hlavu mezi ramena a vydal se směrem k parkovišti, aniž čekal, jestli Starej něco nedodá.

Starýmu hrály svaly na krku jako jazzovému muzikantovi, jako kdyby se každou chvíli chystaly explodovat. Hunter vytušil, že právě startuje do Magorlandu. A v takovém případě nebylo radno si ho proti sobě poštvat. 

„Máš čvaňháka?“

Hunter vyndal balíček z kapsy své prošívané vesty, strčil Starýmu cigaretu mezi rty a zapálil ji svým Zippem.

„Díky. A sundej si ty brejle. Vypadáš v nich jako mentál.“

Starší syn se zachvěl, ale poslušně si sundal brýle, na které byl pyšný a které ho v jednom obchodě v Bellevue přišly na víc než tři sta dolarů.

Starej upřel svůj chřestýší pohled přímo do jeho očí.

„Chci toho Henryho… Tu zasranou malou krysu, která mi zabila syna. Právě jsem mluvil s šerifovou kanceláří. Je to jasný. To on ho shodil z toho zkurvenýho majáku. Musí za to zaplatit, slyšíš? Slíbil jsem to mámě… Kristeježíši, přísahám na to, co je mi nejsvětější, že smrt tvýho bratra nezůstane nepotrestaná, chlapče.“

 

Noah si sundal pásek a kabát, odložil peněženku, mobil, notebook a roztok na kontaktní čočky do plastového košíčku a chystal se projít bezpečnostním rámem na letišti Seattle-Tacoma, když tu se mu najednou v mysli mihla myšlenka jako prchavý dotek ptačího křídla. Zůstal stát a listoval v paměti. Ale vzpomínka už byla pryč. „Pane, postupte si, prosím…“ Přesto měl pocit, že to bylo něco důležitého… Mělo to nějakou souvislost s tím, když mu Jay poprvé v telefonu řekl o tomhle pátrání, mělo to souvislost s něčím, co Jay tehdy řekl. „Postupujte, pane. Postupujte!“ Plus prosím. Muž z bezpečnostní služby začínal být netrpělivý. Noah se zamračil. Co to bylo, panebože? Co to bylo? „Hej, vy tam! Jste hluchej nebo co? Postupte si!“

Vzpamatoval se a prošel rámem. 

„Promiňte,“ řekl.

„Postavte se sem a zvedněte ruce.“

Noah nakrčil obočí. „Proč? Rám nezvonil.“

„Odmítáte poslechnout?“

„Neodmítám, jen se ptám, proč mě prohledáváte, když rám nezvonil.“ Viděl, jak muž zrudl.

„Poslyšte, chcete tím letadlem letět, nebo ne?“

„Samozřejmě že s ním chci letět… A taky s ním poletím. Nemáte právo mě prohledávat jen proto, že jsem vás trochu vynervoval…“

„Pane…“

„Ztrácíme tu oba čas. Udělal byste líp, kdybyste se zajímal o tamhletoho chlapa, vypadá podezřele.“

Viděl, jak v mužových očích vzplanul hněv.

„Pane, radím vám, abyste…“

„Abych co? Podívejte se do mé peněženky. Deset let u policie D. C., pět let u policie v regionu King a osmnáct let v SPD… Chceš mě učit řemeslu, synku? Kolik ti je? Dál si se mnou hraj na pitomce a provětrám ti faldy.“

„Vypadněte,“ řekl muž.

„Díky…“

Došel si k jezdícímu pásu pro věci. Žena u skeneru na něj vrhla znechucený pohled. Když si strkal pásek zpátky do poutek u kalhot, vzpomněl si. Pohlednice, kterou dostala ta žena, Martha Allenová… Na jejím základě soustředili Jay a Grant svou pozornost na ty ostrovy. A pak došlo k té vraždě…

U brány našel volné sedadlo, položil si cestovní tašku k nohám a z kapsy vyndal fotografie, které pořídil v Henryho pokoji. Chvíli na jednu z nich upřeně hleděl. Vedle něj švitořila nějaká holčička a mluvila se svou panenkou. Její matka v závoji ji hladila po vlasech a několik cestujících na ni vrhalo znepokojené pohledy. Noah vzal telefon a zavolal Jayovi.

„Nechali jste analyzovat inkoust z tý pohlednice?“ zeptal se.

Když Jay odpověděl, vysvětlil mu, co chce.

„Dobře,“ řekl Jay, „uvidím, co můžu udělat. Zavolám ti, jakmile budu mít něco novýho. Na co myslíš, Noahu?“

„Teď ne. Až budou výsledky.“

„Dobře, jak chceš.“

Noah zavěsil. Zmocnily se ho pochybnosti. Něco prošvihli. Bylo to tady, ale oni to neviděli. Jako v testech pro barvoslepé. Uprostřed všech těch tvarů a bodů se něco skrývalo.

A oni všichni byli barvoslepí.


39.
Sám

Už se pomalu blížím ke konci příběhu. A bezpochyby je to jeho nejsmutnější a nejdramatičtější část.

 

Agate Beach.

 

Ta dvě slova blikala v mém mozku jako neon ubohého motelu severně od Aurora Avenue v Seattlu.

Prohlížel jsem si Zodiac na vleku v anonymní garáži, když mě to napadlo. Detail, ale detail natolik strašný, že mě vyděsil k smrti. Ne, to nebylo možné! Odmítal jsem si to připustit, nutně muselo existovat nějaké vysvětlení.

Rozběhl jsem se zpátky do svého úkrytu. V jedné z místností, v takové malé pracovně, stál na stole počítač. Zapnul jsem ho. 

Mezitím jsem pustil i kávovar a čekal jsem, až naskočí operační program.

Majitel domu usoudil, že nemusí mít heslo. Lidi jsou tak naivní… Většina se pohybuje v kyberprostoru jako američtí turisti, kteří v mexickém baru odkládají peněženky, klíče od auta a platební karty na stůl.

Jakmile byl počítač připravený, naťukal jsem do vyhledávače „Agate Beach“. 

Vyplivl mi několik vstupů, všechny z nedávné doby, všechny týkající se Naominy vraždy a nálezu jejího těla na pláži.

Prolétl jsem je. 

Všechny články nebyly pozdější než z 23. října, ačkoliv nejstarší pocházel z vydání z 23., ale jednalo se o večerník. Naťukal jsem slova „vražda, Glass Island, pláž“ a namáhal jsem si zrak, abych si následující články mohl přečíst jen ve světle obrazovky v malé místnosti, v níž jsem nechal zavřené okenice.

Ani v jednom z těch, které vyšly ráno 23. října – na jednom řádku bylo datum i hodina vydání –, se neobjevila slova „Agate Beach“. Všechny mluvily o pláži na Glass Islandu, aniž by upřesňovaly místo. Našel jsem ten, který jsem četl na Charlieho tabletu ve škole:

 

Dnes ráno našli šerifovi pomocníci na jedné z pláží na Glass Islandu mrtvé tělo. Podle jistých pramenů se jedná o mladou sedmnáctiletou dívku, ale její totožnost neznáme. 

 

Ani tady nebyla zmínka o Agate Beach…. Policie si očividně tuto informaci schovala pro sebe, aby se jí příliš rychle nezmocnil tisk. Ale když jsem na to parkoviště přijel, už tam byla spousta lidí. Informace, podle které šerifova kancelář našla tělo na Agate Beach, pravděpodobně kolovala po ostrově a prvním novinářům, kteří dorazili na ostrov, stačilo jen položit pár otázek nebo sledovat dav zvědavců, aby ji našli. 

Ano, to vypadalo logicky.

Ale jak to, že jsem se tam já rozjel bez nejmenšího zaváhání?

A nikoho jsem se nemusel ptát?

Jel jsem jen za ostatními auty? To ne. Lilo jak z konve a na Miller Road jsem nikoho nepotkal.

Tak jak jsem to věděl?

Odpověď na tuto otázku jsem znal od začátku. Zachytila se v mém mozku jako kus masa mezi zuby… A tam se poprvé objevila slova Agate Beach. Srdce mi začalo tlouct jako tamtam, nejdřív potichu, pak čím dál silněji. Nechtěl jsem tu odpověď, ale už jsem ji znal. Z trajektu jsem zavolal mamince Liv, abych ji poprosil, aby zavolala Naominu matku, a vyprávěl jsem jí, co jsem si právě přečetl na Charlieho tabletu. Byla strašně překvapená a snažila se mě uklidnit. „No tak, Henry, jedná se jen o prostou shodu okolností.“ A pak řekla toto: „Tělo opravdu našli na Agate Beach? To je hrůza.“ Ano. Tak to bylo. Díky Liv jsem se bez váhání vydal na Agate Beach…

Odkud vzala tu informaci, když se tvářila, že nic neví? Jedna věc byla jistá. V novinách ji najít nemohla.

Polkl jsem sliny. Když připustím, že ji o tom, co se stalo, informoval nějaký soused, nějaký obyvatel ostrova, tak proč do telefonu předstírala, že nic neví? Vrátil jsem se do hlavní místnosti, kde vládlo příšeří, ačkoliv tam svítila malá lampička. Chodil jsem sem a tam, vnitřnosti mi rozežírala kyselina pochybností a mozek se mi vařil.

To samozřejmě nic nedokazuje… Ale jsou tady ty peníze.

Vyděrač…

Dílky skládačky do sebe pomaličku začínaly zapadat. A najednou jsem si vzpomněl ještě na něco a v žilách se mi usadil led.

 

Krueger se tvářil ustaraně, když zavěsil.

„Oatesové jsou na svobodě.“

Chris Platt odložil kelímek s horkou kávou a zamračil se.

„Ajéje,“ řekl pochmurně.

Krueger na něj vrhl postranní pohled. 

„Myslíš, že se budou chtít za Darrellovu smrt pomstít?“

„Jestli vědí, že ho shodil Henry, určitě mu budou chtít dát lekci.“

Šerif sevřel rty.

„Jenomže nevíme, jestli je Henry živý, nebo mrtvý…“

„Živý,“ řekl Platt. „Všichni, které jsem vyslýchal, se jednomyslně shodli, že je Henry skvělý plavec. Určitě se někde schoval.“

„V tom případě ho za každou cenu musíme najít dřív než Oatesové… Zavolám šerifovi z okresu Whatcom. Sledovali je od chvíle, co opustili soud. Nevrátili se domů. Jedou po pětce na jih. Policie z Whatcomu je spustila z očí, když přejeli hranice a vjeli do okresu Skagit.“

„Nalodí se na trajekt v Anacortes.“

„Já si to myslím taky.“

„Panebože, Henry je někde venku, Oatesové se tady chystají vylodit s nožem v zubech a Seth mě právě upozornil, že se nějaký divný chlápci dneska ráno vylodili na Orcas Islandu a ubytovali se v Deer Beach Resort… Podle něj jsou to buď mafiáni, nebo tajná služba… Můžeš mi říct, co se děje? A navíc je dnes večer Halloween. V ulicích bude spousta dětí. Nechtěl bych, aby některé z nich zasáhla zbloudilá kulka, jestli se to zvrtne…“

„A taky spousta dospělých v maskách,“ poznamenal Platt. „Kdyby někdo chtěl projít inkognito…“

Znovu na sebe mlčky hleděli. Nevypadalo to dobře. Vůbec ne. Krueger se rozběhl k jízdnímu řádu trajektu připíchnutému na zdi.

„Vyjeli v deset hodin dnes ráno… Můžou jet trajektem ve 12.35 a tady můžou být ve 14 hodin… Nebo ve 14.40 a vylodili by se v 15.45… Pak trajekt vyplouvá v 17.10, v 17.50, 19.20, 20.45 a v 21.45…“

„Řekl bych, že pojedou v 17.50 nebo v 19.20. Počkají si, až bude tma a až všichni budou v ulicích. Využijou zmatku…“

„Řekni Nickovi, ať hlídá Henryho dům. Angel se postará o trajekt.“

„A co ti chlápci na Orcas Islandu? Myslíš, že je to náhoda, že tam jsou zrovna dnes?“

„Na náhody nevěřím, Chrisi, ale cítím problémy. Na obzoru se jich chystá spousta.“

„Tahle historka nedává smysl,“ řekl zachmuřeně Platt. „Měli bychom požádat o posily.“

„Protože se tady o Halloweenu chystají vylodit tři debilové? Washingtonská státní policie a pobřežní hlídka už hledají Henryho. Musíme si poradit sami.“

„Oatesové jsou nebezpeční, Bernde. Kolik z našich mužů se jim dokáže postavit, když dojde na nejhorší?“

„Na to je jednoduchá odpověď. Ty a já.“

 

Peníze…

To bylo to slovo, po kterém se mi usadil v žilách led.

Smrděly kouřem z cigaret.

Jakmile jsem ve špatně osvětlené chodbě toho skladiště otevřel obálku, okamžitě jsem ten zápach ucítil.

Peníze jím byly nasáklé, a jakmile jsem tu obálku otevřel, udeřil mě do nosu pach kouře z cigaret. Stejný pach, který byl neustále cítit v Naomině karavanu, její matka si ho nosila z práce v kasinu a dělala všechno, aby se ho zbavila.

A náhle jsem pochopil. Všechno…A krev se mi v žilách zastavila. Ten zápach jsem neucítil jen v tom karavanu. 

Musely tam u Naomi v karavanu ale ležet dostatečně dlouho, aby nasákly tím pachem, který Naomi na sobě nosila do školy a všude, jako kdyby kouřila ona sama, a ne zákazníci v kasinu, kde pracovala její matka.

A já jsem najednou ten zápach ucítil těsně po Naomině smrti. V autě Liv… Po mém výslechu v šerifově kanceláři. Když mě Liv vezla na parkoviště u Agata Beach, kde jsem předtím nechal auto.

Ano, řekl jsem si s pachutí žluči v ústech.

Liv nekouřila, já jsem s cigaretami taky nepřišel do styku, nebo jen nevědomky, aniž bych tomu věnoval pozornost. Byl jsem příliš ohromený, příliš otupělý, než abych v tu chvíli myslel na něco jiného než na Naominu smrt. Jen jsem zaznamenal ten pach kouře, který se vznášel v autě.

Existovalo jen jedno jediné vysvětlení. Peníze nejdřív musely ležet dlouho u Naomi a potom se ocitly v autě Liv. Krátce předtím, než jsem do něj nastoupil. Jinak by se zápach vytratil.

Znovu jsem si připomněl, že France vytahovala jednou v noci z popelnice v East Harboru obálku nebo balíček... Jenomže co když to nebyly prachy, ale důkaz dodaný vyděračem?

Měl jsem pocit, že mi mozek v hlavě praskne, tak strašně mě bolela hlava.

Prohrábl jsem si rukou vlasy, ohnul jsem se a zaskřípal zuby.

Pach cigaretového kouře v autě Liv těsně po vraždě…

Pach v bankovkách…

Pach v Naomině karavanu…

Pravda se přede mnou zjevila v celé své ošklivosti.

Tím vyděračem byla Naomina matka a možná i samotná Naomi.

Liv chtěla peníze zpátky a nějakým způsobem se to pak všechno zvrtlo.

Rybářská síť, pláž, Naomino nahé tělo, to všechno bylo pravděpodobně jen zinscenované, aby to policii zavedlo na falešnou stopu.

Věděla to maminka France? Byla to přece jen ona, kdo šel pro ten důkaz do popelnice. Ale box byl pronajatý na jméno Liv, ne na jméno France, ačkoliv maminka France jezdila denně do práce v Redmondu jen dva kilometry od toho skladiště, takže by bylo praktičtější a logičtější pronajmout ho na její jméno. 

Jestliže se tak nestalo, pak z jednoduchého důvodu. Maminka France o ničem nevěděla.

Měla podezření?

Co dalšího Liv skrývala?

Je maminka France v nebezpečí a neví o tom? Se svým handicapem by neslyšela blížit se ránu… Při této myšlence mě zalil ledový pot.

Srazil jsem na zem lampu, smetl jsem knihy z krbové římsy a praštil jsem šálkem s kávou, který se v tichém tmavém obýváku rozbil. Pak jsem šel do koupelny, pustil jsem si na hlavu studenou vodu a zoufale jsem přitom hledal řešení. Pak jsem se podíval do zrcadla na toho vyděšeného, rozcuchaného kluka, který na mě hleděl, a ze všech sil jsem na něj zařval.

Potom jsem zhluboka dýchal a srdce mi bušilo.

A v tu chvíli jsem uslyšel nějaký zvuk.

 

Blayne foukal do rybí polévky a potom ji donesl k ústům. Namočil si do ní kozí bradku a utřel si ji hřbetem ruky, než spolkl druhou lžíci. Jeho slídivá očka nespouštěla pohled ze zavřeného můstku trajektu. 

Hledal eventuálního příslušníka bezpečnostních sil, ale v tuto pozdní hodinu byl trajekt skoro prázdný a žádný z pasažérů nevypadal na policajta v civilu. Když byl ve vězení, přinutili ho projít testem a zjistili, že jeho IQ je 63. Inteligencí zrovna neoplýval, ale měl v sobě radar na policajty. Znovu hlasitě usrkl polévku a nějaká starší žena, sedící na lavici před ním, se otočila a zdrtila ho pohledem.

Blayne se na ni podíval, vysunul jazyk, zakomíhal jím a vydal zvuk, který se podle něj měl podobat kočičímu zakňourání.

Ženě se vyděšeně otočila zpátky.

Spokojený Blayne soustředil svou pozornost zpátky na sál.

Pořád měl vztek.

Pokaždý, když si vzpomněl na Darrella, měl chuť zabíjet. A nebyla by to rychlá smrt, ne…

Podíval se na hodinky.

Patnáct hodin tři minuty.

V East Harboru bude za necelou hodinu. Skoro litoval, že na palubě není žádnej zasranej polda. Měl za úkol rozptýlit pozornost policie. Měl se chovat nápadně a před policií se neměl skrývat. Ještě víc mu ale bylo líto, že se nebude na akci podílet, že ho jeho starší brácha a táta už zařadili do starýho železa.

Vždycky byl pátým kolem u vozu.

Ale to už je pryč. Teď, když je Darrell mrtvej, ukáže jim, z jakýho dřeva je vysoustruhovanej.

 

Malá loď – Mako 238 z roku 1989, vybavená dvěma zavěšenými motory Mercury – poskakovala po vlnách dost rychle, ale zase ne přehnaně rychle, aby vzbudila pozornost pobřežní hlídky. Přesto plula docela solidně.

Jako často takhle v zimě se hladina v úžině Rosario ošklivě vzdouvala a bílí beránci se ježili v šedivých vodách, ale Starej věděl, že se to uklidní, jakmile budou mít za sebou Spindle Rock a vklouznou do Peavine Pass.

Jedním okem sledoval kompas a druhým hleděl k zamračenému nebi. Bál se, aby se neobjevila helikoptéra, ale nepromokavá plachta, která zakrývala kokpit, je dostatečně chránila před zvědavými pohledy.

Když opustili soudní budovu v Bellinghamu, ostentativně zamířili po Highway 5 k jihu, a jak předpokládali, ti pitomí policisti za nimi jeli až na hranice okresu. Pak zajeli na parkoviště trajektu, aniž zjistili, že jsou znovu sledováni, a nechali Blayna na palubě i s autem. Na parkovišti na ně čekalo druhé auto. Starej s Hunterem našli svůj člun v maríně v Anacortes, nastartovali motor, pluli průlivem Guemes až k úžině a teprve tam zahnuli k severu.

Starej by se vsadil, že šerif z Glass Islandu na ně bude čekat u terminálu trajektu v East Harboru.

Seděl u kormidla, svýma malýma tvrdýma očima zkoumal horizont a ruku držel na plynu. Klid trval jen krátce. Znovu začal fučet ostrý vítr. Nebe a moře se propojily v nerozeznatelnou masu deště, vln a mraků. Bouře jim sípala v uších a bičovala jim krev. Hunter, sedící vedle, byl celý zelený. Jeho debilní syn měl mořskou nemoc. Starej vzdychl. Darrell z nich byl nejlepší, ale byl mrtvý.

Mocná touha po pomstě mu sevřela hruď. Zhluboka se nadechl mlhy a chřípí se mu zachvělo jako šelmě, která cítí kořist.

 

Za velkými okny vybavenými protibouřkovými skly Augustine znepokojeně pozoroval, jak se kazí počasí. Vítr se v poryvech vrhal na terasu s takovou silou, že se hliníkové zábradlí celé třáslo. Dole u bazénu zakryli vinylovou plachtou drony a upevnili je lodními lany. Předchozí noc, když jeho syn utíkal, už ztratili jeden přístroj za několik milionů dolarů a technici odmítli poslat je v takovém počasí do vzduchu. A dokonce ani on je k tomu nedokázal přinutit.

Augustine s nosem přilepeným k oknu hlasitě vzdychl. Nebe bylo skoro černé, ačkoliv ještě nebyly ani čtyři hodiny odpoledne, a nad Glass Islandem se kupily mraky.

Za jeho zády sledoval skener policejní frekvence a dva ajťáci mozaiku obrazů na monitorech: bezpečnostní kamery v šerifově kanceláři, z ulic v East Harboru, trajektu a Henryho domu…

„Něco tu je špatně,“ řekl jeden z mladíků.

Grant se otočil a Jay přistoupil k ajťákovi.

„Podívejte. Tohle jsou kamery z trajektu, kterej přistane v East Harboru přesně za… patnáct minut.“

Jay se mladému technikovi naklonil přes rameno.

„No a?“

„Tady. Poznáváte ho? To je tenhle chlápek,“ odpověděl mladík a ukázal na jednu z fotografií připíchnutou na zdi. Obraz nebyl ostrý a muž seděl na opačné straně sálu, daleko od kamery, ale žádná pochybnost neexistovala. Byl to Blayne Oates.

„Je sám,“ poznamenal Jay.

„Přesně tak. Pokud nesedí v autě, nevidím na palubě ty zbývající dva.“

„Sakra.“

 

Zvuk…

Otočil jsem hlavu. Ale všude znovu zavládlo ticho. Stál jsem uprostřed obývacího pokoje a vnímal jsem hučení krve v žilách a hloubku ticha v domě. Měl jsem šílenou chuť otevřít všechny okenice a vpustit dovnitř světlo.

Pak jsem to znovu uslyšel.

Tichý zvuk. Vzdálený. Ale blížil se. Něco jako bzzzz bzzzz… Jako velký čmelák. Lodní motor… Mířil právě sem.

Zhasl jsem světla a vrhl jsem se k oknu. Otevřel jsem posuvné dveře a pootevřel okenici. Podíval jsem se ven. Na moři jsem skutečně spatřil bílou tečku. Razila si cestu mezi vlnami a opravdu se přibližovala sem. Do prdele! Zavřel jsem okenici, rozsvítil a rozhlédl se. Rychle jsem posbíral knihy a začal uklízet rozbitý šálek, ale velký ostrý střep se mi zařízl do ukazováčku a palce a kapičky krve se rozstříkly všude kolem. Zaklel jsem. Zvuk motoru venku nabíral na intenzitě, pak změnil rychlost a já pochopil, že člun zpomaluje a právě vjíždí do malé zátoky.

Jako omráčený jsem utíkal k oknu, které jsem vyrazil, když jsem lezl dovnitř. Otevřel jsem ho a do pokoje se nahrnul ledový vzduch. Přelezl jsem přes parapet. Nikdo mě neviděl. Jakmile jsem byl venku na terase, zavřel jsem za sebou okenici.

A rozběhl jsem se směrem k lesu.

Vítr znovu fičel mezi větvemi.

Utíkal jsem lesem, sotva jsem popadal dech, dokud jsem v boku neucítil píchnutí. Zastavil jsem se, opřel jsem si ruce o kolena a ústa jsem měl otevřená dokořán. Zhluboka jsem se nadechoval a po chvilce jsem pokračoval už ne tak rychle k místu, kde se nacházel Zodiac.


40.
Halloween

Když zástupce Angel Flores viděl, jak z trajektu vyjíždí starší Chevrolet El Camino, odložil plechovku s jablečným džusem na palubní desku. S širokou kapotou, malou kabinou pro dva a velkým nákladním prostorem vzadu se tahle nádhera podobala lodi na kolech. Taková krása se už dneska bohužel nevyrábí, vzdychl Flores.

Pak se vztyčil. 

Za volantem seděl Blayne Oates.

Flores ho poznal okamžitě.

Byl sám…

Kam se u všech čertů poděli ti další dva? 

Z lodi vyjelo v šeřícím se světle jen asi dvacet aut a jejich přední skla bičoval déšť. Flores nikde neviděl ani Huntera, ani Starýho. Kruci. Kam se poděli? Byly sotva čtyři hodiny odpoledne, ale světla v East Harboru se začínala pomalu rozsvěcovat. Nad zátokou bylo nebe černé a ve větru pleskaly vlajky. Dokonce i pouliční lampy se otřásaly.

Zatracenej Halloween, pomyslel si Flores. 

Sundal vysílačku a zavolal přímo šerifovi.

„Blayne Oates právě vyjel z trajektu. Sám.“

„Můžeš to zopakovat?“

„Blayne je sám. Jeho táta a brácha na palubě nebyli. Co mám dělat?“

„Sleduj ho, proboha!“

Zástupce nastartoval a zamířil do Hlavní ulice, v níž předtím chevrolet zmizel. Nedělalo mu žádný problém znovu ho najít. Parkoval pár metrů odtud před Waterfront Tavern. Blayne auto právě zamykal a Flores viděl, jak přechází chodník a vchází do podniku. Nespěchal a ani se nerozhlédl kolem.

Flores vzal vysílačku.

„Vešel do Waterfront.“

Zaváhal.

„Jestli chceš znát můj názor, tak mi připadá až moc klidný. Vypadá to, jako kdyby chtěl odvést pozornost.“

„Díky, Angeli.“

Krueger zavěsil.

„Hunter a Starej našli nějaký jiný způsob, jak se dostat na ostrov a nebýt přitom vidět,“ oznámil pochmurně.

Platt už byl u telefonu.

„Volám okres Whatcom. Musí vědět, jestli někde nemají loď…“

„Ve státě Washington je víc než dvě stě tisíc registrovaných lodí, Chrisi. Mohli si ji klidně najmout pod falešnou identitou.“

„Člověk nikdy neví.“

„Každopádně je příliš pozdě. Jestli je Blayne tady, znamená to, že ti dva nebudou daleko.“

 

Na Cedar Islandu vyskočil zástupce Ron Winslette na vratký pontonový můstek zmáčený deštěm, zatímco jeho spolujezdec opatrně manévroval lodí.

Vzteklý oceán se vrhal do útoku proti skalám a malá pláž skoro zmizela pod třemi loděmi, které měla k dispozici policie z Glass Islandu. Winslette utíkal ke schodům ústícím nahoře na terase vedoucí kolem celého domu. Rychle ji obešel a zkontroloval všechna okna a dveře, jako to už od rána udělal u dvanácti domů. Na straně vedoucí do vnitrozemí se zarazil. Jedna okenice byla pootevřená. Ron Winslette vytáhl služební zbraň a pomaličku okenice rozevřel. Sklo bylo rozbité a okno otevřené dokořán…

Otočil se k můstku.

„Přivaž loď. Musíme prohlédnout tenhle barák!“

 

Seymour Bay, ležící na západním pobřeží Glass Islandu, nad nímž čněl masiv Mount Gardneru, porostlý lesem a ztrácející se v mlhách, malá pláž, zaříznutá mezi dva skalnaté mysy, neustále bičovaná větrem nebo utopená v mlze, představovala pro všechny kluky na ostrově dobrodružství a tajemství. Na rozdíl od východního pobřeží zůstalo to západní takřka neobydlené, kromě malé maríny v Crescent Harboru, ležícím úplně na severu. Ve věku, kdy kluky (holky taky, ale mnohem míň) ještě nepohltí počítače a herní konzoly, se tady rádi proháněli s hlavou plnou pirátů, ztroskotaných lodí, mořských příšer a pokladů.

Jestli existovali dva lidé, kteří byli k puberťáckým půvabům tohoto místa naprosto lhostejní, pak to byli starý Oates a jeho syn.

Starej, jenž zdejší vody znal jako své boty, věděl, že je tady malé chráněné přístaviště, kde může Mako zakotvit. Nacházelo se vpravo, těsně za vlnolamem, a dnes ho nikdo nepoužíval.

Jack Taggart na ně čekal v dešti, s promočenými světlými vlasy a mokrými brýlemi.

„Ahoj, Jacku,“ řekl Starej, když vystoupil na pevnou zem. „Dneska večer to pěkně hází.“

„Dobrý den, pane,“ odpověděl Taggart, který „pane“ neříkal nikomu, a podal Starýmu velkou pracku. Byla studená a vlhká, jako by se celou tu dobu držel zábradlí, ale Starej měl ruku ještě větší než on. „Ahoj, Huntere.“

„Ahoj.“

Taggart byl Darrellův kámoš, ale jeho kámoš nebyl. Hunter ho neměl rád. Jeho světlé vlasy, růžové tváře a brejličky mu připomínaly opožděného puberťáka.

„Máš auto?“ zeptal se Starej.

„Jo. Čeká vás na parkovišti. Až pojedete zpátky, zaparkujte ho na stejný místo a klíče strčte do výfuku.“

„Vrať se domů. Neviděl jsi nás.“

„Jasně.“

Taggart je pozdravil úklonem hlavy a zamířil do houstnoucí tmy. 

„Pitomec,“ řekl Hunter. „Nikdy jsem nepochopil, co na něm Darrell vidí.“

Starej to nechal bez komentáře.

 

„Kluk se možná schovává na Cedar Islandu,“ vysvětloval zástupce Ron Winslette do vysílačky. „Někdo každopádně nedávno pobýval v jednom z těch domů. V obýváku jsme taky našli stopy krve a v odpadkovém koši v koupelně nasáklou vatu. Krev ještě úplně neuschla. Možná je zraněný.“

„Dál prohledávejte ostrov,“ nařídil Krueger. „A buďte opatrní… Nemyslím si, že je ozbrojený, ale člověk nikdy neví. V tuhle chvíli vám nemůžu poslat posily, vzhledem k tomu, co se děje tady… Všichni jsou v terénu. Nemám nikoho, Rone. Ale upozorním washingtonskou státní policii.“

„Rozumím. Konec.“

Krueger vypnul spojení a podíval se na Platta, který na něj mrkl úplně jako Philippe Seymour Hoffman.

„Žije.“

 

Přes kaluže vody jsem dovlekl Zodiac až na místo, kde se vlny rozpíjely v písku. Moře bylo plné bílé pěny. Věděl jsem, že to bude pořádně házet. Než jsem vytáhl člun z garáže, ověřil jsem si, že je v nádrži dostatek paliva. Teď jsem byl promočený až na kůži a celý jsem se třásl.

Vrátil jsem se do domu a zvedl jsem sluchátko pevné linky, umístěné hned vedle vchodu.

Myslím, že jsem se třásl zimou, ale taky strachem. Bál jsem se toho, co uslyším, bál jsem se pravdy. Mozek vysílal signály paniky do celého těla a telefon se mi v ruce třásl.

Vzpomněl jsem si, jak mi Liv a France vždycky tvrdily, že přerušily všechny styky s příbuznými kvůli svému „nekonvenčnímu“ životu, ale v duchu jsem se začínal ptát, jestli to taky není kec. Poprvé jsem je viděl jinak. Za každým jejich gestem, za každým jejich pohledem jsem tušil nějaký skrytý význam, lež, tajemství…

Rozbijí se taky naše rodinné vztahy?

Nezbude z nich nakonec nic?

Ale existovaly vůbec? Nebo v nich byly od začátku trhliny? Iluze? Fikce, ke které jsme všichni přispěli svým dílem, ačkoliv jsme úplně hloupí nebyli?

Měl jsem skoro chuť zvracet, když jsem vytáčel číslo a když jsem slyšel vyzváněcí tón. Byl jsem sklíčený a úplně prázdný a musel jsem se zhluboka nadechnout, aby se mi neudělalo špatně. Byl jsem příšerně unavený.

Pak zvonění ustalo.

„Haló?“ ozvala se maminka Liv.

 

Kolem páté hodiny večer se na ulicích začaly objevovat děti. Zástupce Angel Flores seděl za volantem a viděl, jak po Hlavní ulici kráčí dolů dvě skupiny doprovázené rozjařenými dospělými. Převleky rodičů byly dost předvídatelné: Jack Sparrow, Darth Vader, dvě čarodějnice… Naopak děti působily Floresovi, kterému bylo čtyřicet a žádné potomky neměl, větší problémy.

Blesk na čele a falešné brýle bez obrouček, to musel být určitě Harry Potter. Ale co ty ostatní?

Flores soustředil pozornost na Waterfront Tavern zrovna ve chvíli, kdy se tam otevřely dveře. Na schodech ležela rozříznutá osvětlená tykev, ale byla to určitě falešná tykev z umělé hmoty a v ní lampa, protože kdyby to byla svíčka, už by ve větru dávno zhasla.

Objevil se nějaký dospělý muž v černé zimní bundě. Měl na sobě masku Chewbacca, která mu zakrývala celý obličej, a Flores slyšel, jak něco říká Darth Vaderovi, který zrovna procházel kolem něj. Flores neslyšel, co si povídají. Rodiče se rozesmáli a Chewbacca je pozdravil a kráčel pryč.

Flores se podíval na hodinky. Sedmnáct hodin dvacet minut. Blayne Oates už byl uvnitř víc než hodinu. Možná je načase se tam podívat. Flores vystoupil a v poryvech větru běžel až ke dveřím. Když vešel dovnitř, udeřilo ho teplo, které tam panovalo, zároveň s hlasitou konverzací. Přelétl očima sál a tep se mu zrychlil. Oates nebyl ani u baru, ani v sále. 

„Ahoj, Angeli,“ pozdravil ho barman.

Flores cítil, jak se ho zmocňuje panika.

Přešel sál a zamířil k toaletám. Nikdo u umyvadel, ale jedna kabinka byla zavřená. Zaklepal na ni.

„Blayne?“

„Tady žádnej Blayne není!“ zatroubil hlas, který nemohl patřit tak mladému muži. „Tady hrabě Drákula.“

Za dveřmi se ozval napůl přidušený smích a napůl zakručení, ukončené kašlem a zvukem splachované vody. Angel Flores si vzpomněl na muže v masce Chewbacca a v černé bundě. Když Blayne vcházel do pubu, měl na sobě zelenou bundu. Stejnou velikost a stejný střih… Oboustranná bunda! To jsem ale idiot! Flores vyšel ze záchodů, přeběhl sál a vyběhl ven. 

Na ulici se děti s rodiči vzdalovali, ale Blayne Oates zmizel.

 

Na letišti v Los Angeles dal Noah taxíkáři adresu: Nichols Canyon, kaňon ležící na severu L.A., začínající v Hollywoodu a klikatící se v kopcích pod Mulholland Drive. Nebylo to moc daleko v obrovské chapadlovité metropoli, jejíž hlavní tepna měří čtyřicet kilometrů, ale mexický řidič se chtěl vyhnout večerní zácpě na 405 Nord a zkrátil si cestu přes La Cienega. Zvolil špatně. V Baldwin Hills je zablokovala automobilová nehoda. 

Palmy, asfalt, zácpa, neony a smog. Vítejte v L.A., řekl si Noah, zatímco šofér klel a nadával na celý svět.

 

„Běž na zahradu,“ řekl jsem pevným hlasem, „dům je pravděpodobně odposlouchávaný, a zavolej mi z bezpečnýho telefonu na tohle číslo.“

„Henry?“ vykřikla maminka Liv. „Ach panebože, ty jsi naživu! Proč jsi nezavolal dřív? Jsme mrtvé strachy!“

Z jejího hlasu jsem slyšel obrovskou úlevu, ale cítil jsem se chladný a lhostejný, jako kdyby se mě to netýkalo. Pokračoval jsem:

„Běž na zahradu a zavolej z bezpečnýho telefonu na číslo, které se ti objevilo na displeji, mami.“ 

„O čem to mluvíš? Z jakého telefonu? Nerozumím.“

„Udělej to. Vím, že takový telefon máš… Slyšel jsem tě z něj mluvit… Telefon s předplacenou kartou… Čekám.“

A přerušil jsem spojení.

 

„Ztratil jsem ho,“ oznámil Flores.

„Koho?“

„Ztratil jsem Blayna! Vyšel z hospody v masce, mluvil s nějakými rodiči na ulici, nedošlo mi to.“

„To snad není pravda!“ zaklel Krueger, než Floresovi práskl telefonem.

Zavolal Nicka Scolnicka, kterého poslal na hlídku před Henryho dům.

„Nicku? Jak to jde u tebe? Všechno v pořádku?“ 

„Nic, co by stálo za hlášení,“ odpověděl Charlieho bratr.

 

Nick si vyslechl instrukce a pak vypnul vysílačku. Šerif Krueger byl dnes večer obzvlášť nervózní. Vrhl mechanický pohled k domu, jehož světla svítila skrz déšť, a pak si naladil 92.9 KISM, rockové rádio z Bellinghamu, dobrý klasický rock utopený v záplavě reklam a keců.

Nejradši by teď byl s Trish, která je v tuhle chvíli určitě v hospodě s kamarádkami a má na sobě super sexy halloweenský kostým. Ještě její převlek neviděl, ale představoval si vypasované šortky, blůzku, pod kterou byla vidět půlka koziček, líčení na upírku nebo na vojandu. Stačila pouhá představa a v modrých seržových kalhotách se mu ztopořil úd. Ale Krueger bohužel povolal na tu zkurvenou halloweenskou noc do služby všechny síly.

A nejen kvůli zombiím a čarodějnicím, které se pohybovaly po ulicích, ne… Oatesovy dnes propustili na svobodu a šli po Henrym. Nickovi se při téhle myšlence udělalo málem špatně. Nechtěl mít s příjezdem Oatesových na ostrov nic společného, jenomže Starej mu nedal na výběr. Kde je Henry? Nikdy ho neměl rád, ale ten malej spratek je možná ve smrtelným nebezpečí… A jeho pitomej brácha taky. I když v telefonu trval na svým: Charlie Darrella neshodil.

 

„Panebože!“ vykřikl Augustine, když v reproduktorech uslyšel synův hlas.

 

Udělej to. Vím, že takový telefon máš…

 

„To je on, Jayi! Je naživu!“

Jay se opíral o prosklenou stěnu, mlčel, byl zamračený a pod očima měl váčky. Nespal už čtyřiadvacet hodin a zmáhala ho únava.

Pokusil se vžít do šéfovy kůže, pochopit, co přesně teď cítí, když poprvé slyší synův hlas. Ale Jay neměl děti a nikdy mít nebude, takže si to v podstatě nedokázal představit.

 

Slyšel jsem tě z něj mluvit… Telefon s předplacenou kartou…

 

Hlas byl smutný, ale rozhodný. Bylo z něj cítit nesmírné vyčerpání, ale zůstal pevný. A značně chladný, usoudil Jay.

Pak hovor přerušil.

V apartmánu přeměněném na velín zvedl Grant k Jayovi zoufalý pohled. Zdálo se, že je skutečně velmi rozrušený.

„Kde je?“ zeptal se Grant. „Kde je, panebože?“

Jay ho pozoroval. Začínal být neklidný. Nesnášel nečinnost. Vykonal dlouhou cestu, aby mohl synovi pomoct, a teď ho nedokázal ochránit. Jestli ho ti křupani dostanou dřív než oni, bude Henry mrtvý a oni mu půjdou akorát tak na pohřeb. Situace se horšila každým okamžikem. Začínali nad ní ztrácet kontrolu.

„Jayi,“ řekl Grant. „Nemůžeme tady zůstat se svěšenýma rukama. Musíme jednat.“

Zamračený Jay přemýšlel, stejně zahloubaný a zoufalý jako jeho šéf.

Ticho přerušovalo jen praskání v reproduktorech. V záběrech bezpečnostní kamery umístěné v obývacím pokoji viděli, jak Liv vychází ven.

„Do prdele!“ řekl jeden z ajťáků smutně. „Venku nejsou mikrofony. A dron kvůli tomu počasí nemůže vzlétnout.“

Jay se otočil ke svalovcům v černých svetrech, kevlarových vestách a tmavých kalhotách. I zásobníky a zbraně měli černé. Poslušně čekali u nízkého stolku.

„Helikoptéra je připravená?“ zeptal se.

Jeden z mužů souhlasně přikývl.

„Tak jdem na to! Jakmile budeme na ostrově, rozdělíme se do dvou skupin. Jedna bude hlídkovat v ulicích East Harboru, druhá bude střežit Henryho dům a okolí. Jdeme! A jestli se ti magoři objeví, rozstřílíme je na cucky!“

 

„Coño, que mariconada!“ vykřikl mexický šofér, když viděl, jak na třídě La Cienega stojí řada aut, zatímco na opačné straně silnice auta s rozsvícenými světly klidně sjížděla na jih, směrem k West Hollywoodu. 

Otočil se k Noahovi. „Lo siento, žádná šance, señor. Pospícháte? Hned tak se z těchhle sraček nedostaneme.“

„Ani moc ne,“ odpověděl Noah a hleděl na barvotisk Panenky Marie Guadalupské na palubní desce. „Čekalo to už šestnáct let, takže dvě hodiny to ještě vydrží.“

Vytáhl z cestovní tašky obálku, kterou vzal u Henryho. Znovu si přečetl smlouvu, která byla uvnitř.

„Nemám žádný zájem nebo touhu být považován za biologického otce dětí počatých z mého daru a v celém rozsahu se zříkám veškerých nároků, co se týče mého rodičovství dětí počatých z mého daru. Moje zřeknutí se platí v případě, že moje vzorky spermatu budou použity vdanou nebo svobodnou ženou, nezávisle na etice výzkumu, rovněž nezávisle na státu nebo zemi, kde budou moje vzorky použity.“

O kus dál smlouva prohlašovala: „Dárce spermatu nebude z právního hlediska považován za biologického otce počatého dítěte, ať k použití spermatu dojde prostřednictvím lékaře, nebo spermabanky.“

Noah vytáhl další papír, záznam, který kromě jiného upřesňoval, že dárce je kavkazského původu, že netrpí drepanocytózou ani Tay Sachsovou chorobou, cyklickou fibrózou, že je inteligentní, fyzicky zdatný a že má rád všechny druhy hudby, s výjimkou country a heavy metalu. Bylo mu přiděleno číslo 5025 EX.

Noah se zamyslel. Najednou mu v kapse zavibroval mobil. Byl to Jay.

„Udělal jsi správně, když jsi tu otázku položil,“ řekl.

„A sice?“

„Kuličkové pero v hrníčku. Poslal jsi mi jeho fotku…“

„No a?“

„Odhadl jsi to správně. Spojil jsem se s ATF…“

Zvláštní policejní jednotka pro boj s překupníky alkoholu, tabáku, zbraní a výbušnin. Noah věděl, že disponuje databází údajů o více než třech tisících druhů inkoustů. Kuličková pera používají inkoust na bázi syntetických barev, rozředěných v rozpouštědlech a příměsích, a jejich složení se dá zjistit pomocí spektrografie a chromatografie.

„Co ten chlap přesně řekl?“

„Že vzhledem k okolnostem existuje osmdesátiprocentní šance, že ten inkoust pochází z toho pera.“

„To by u soudu neobstálo.“

„Ale před naším to obstojí, ne, Noahu?“ odpověděl Jay. „Dobrá práce,“ dodal.

„Řekneš to šéfovi?“

„Ne hned… Počkám, až co najdeš v L.A.“

Když Noah vracel telefon do kapsy, přepadl ho zvláštní pocit. Od této chvíle věděl, kdo tu pohlednici napsal.

 

France byla strašně nervózní. Nevěděla, kam šla Liv. Pak ji napadla jiná myšlenka: Henry je naživu! Henry je živý a zdravý! Mělo ji to uklidnit, ale vůbec nechápala, proč Liv utíkala ven poté, co jim syn zavolal.

Co se děje, panebože? A hlavně, proč se nevrací?

Byla mrtvá strachy…

Za prosklenou stěnou lilo a kolem domu burácel vítr. Najednou, a poprvé s takovou jistotou, jí tohle místo začalo připadat… nepřátelské.

Jak dlouho už měla tenhle pocit? Pocit, že se jim země znovu pohnula pod nohama? Že se jejich malý vesmír brzy rozpadne na kusy? Pocit, který už v minulosti prožila. V Los Angeles… Pochopila, že v posledních dnech, po té příšerné Naomině smrti, po tom, co obvinili Henryho, co spatřila na nákupech podezření v očích obyvatel East Harboru, po zlomyslných otázkách policie, se toto místo, které jí bylo tak drahé a které měla tak ráda, pomaličku začínalo stávat nesnesitelným. Odnynějška už toužila jen po jediném. Odjet, jako to udělaly už předtím.

Prchnout…

Jako prchly z Los Angeles, dokud nebylo příliš pozdě. Přesto si myslely, že tady najdou konečně klid. Že to je místo, kde je nikdo hledat nebude. Jenomže se znovu ocitly na okraji propasti…

Náhle zablikalo u dvěří světlo a France se zachvěla. S bušícím srdcem se k nim rozběhla. Čekala, že spatří Liv, ale místo toho uviděla koledující děti v maskách. Halloween. Viděla, jak se jejich ústa otvírají a křičí, ale neslyšela nic a na okamžik se jí zmocnila závrať.

Všimla si, že na příjezdové cestě stojí dva usmívající se rodiče v promočených šatech. Viděla, jak ji diskrétně zdraví a jak o kus dál ve tmě na ulici parkuje policejní auto. Stálo tam už od odpoledne, z nebe na něj a na asfalt tekly potoky vody. Při tomto pohledu se trochu uklidnila.

Celá ulice byla zaplavená. Ve větvích, zmítajících se v poryvech větru, se třepotaly proužky krepového papíru a čínské lampiony a všude poletovalo spadané listí. Vítr fučel tak silně, že jí okamžitě rozcuchal světlé vlasy a připlácl jí je na obličej. Vrátila se dovnitř pro bonbony a všem dětem jich hrst rozdala.

Poděkovaly a rozběhly se k sousednímu domu, stojícímu asi sto metrů daleko. Oba rodiče ji naposled zpod kapuce pozdravili a vydali se za nimi. France se znovu podívala na policejní auto a zavřela dveře.

Kde je Liv?

Siluety větví klouzaly v každém poryvu větru po oknech jako stínové divadlo.

 

Na La Cienega projeli kolem policejních a záchranářských aut stojících u nehody. Sjeli dolů po Rodeo Drive a vlekli se směrem k Beverley Hills a West Hollywoodu. Vlekli se, to je správně slovo, pomyslel si Noah, když viděl, jak se tachometr zastavil na patnácti mílích za hodinu.

 

Nick, sedící za volantem hlídkového vozu, spatřil, jak v celém domě na opačné straně ulice najednou zhaslo světlo. Vztyčil se na sedadle. Co má tohle znamenat? Pustil stěrače, aby setřel vodu z předního skla. Asi deset metrů od něj byla najednou všechna okna zhasnutá a dům se proměnil v černou masu. Co se děje, do prdele? Vypadla kvůli bouřce elektřina? Ve špatném počasí se to stávalo často. Jenomže pak se podíval do zpětného zrcátka a zachvěl se, když zjistil, že se v celém městě dole svítí…

Tohle nevypadá dobře…

Chystal se otevřít dveře, když ve zpětném zrcátku spatřil pohnout se dva stíny. Běžely ulicí k autu.

Než se vůbec mohl rozhodnout, co má dělat, nějaká mohutná tvář se přilepila zvenčí k okénku. Tvář s úzkými, sevřenými rty a s chřestýšíma očima. Prst zaklepal na sklo a Nickovi se sevřel žaludek.

Otevřel dvířka.

„Co tady děláte?“ zeptal se se staženým hrdlem.

„Brej večír, Nicku. Máš se?“ řekl Starej.

 

Když světla zhasla, France si na zlomek vteřiny pomyslela, že oslepla. 

Ale když pak viděla šedivé světlo za prosklenou stěnou v obýváku, pochopila, že vypadla elektřina. Nestalo se to poprvé. Bouře, samozřejmě. Vítr strhl strom na elektrické vedení nebo vytrhl sloup… Cítila, jak jí projel naprosto iracionální strach. Nepřítomnost Liv a teď tohle… Jaký zmatek! Poslední noc nespala a ruce se jí třásly únavou. Nejistým krokem šla k recepčnímu pultu stojícímu vpravo od vstupních dveří. Poslepu hledala mezi papíry, propisovačkami, tužkami a razítky baterku a svíčky, které tam měly být, ale nenašla nic. Trhla sebou. Byla si přece jistá, že tam jsou. Byla si takřka jistá… France byla člověk, který snadno podléhal pochybnostem… 

Vyšla na venkovní schodiště a pohledem se snažila proniknout stěnou deště tekoucího ze stříšky. Kapky padaly takřka vertikálně a stříkaly na zem jako vodopád. Okapní žlab musel být nahoře ucpaný spadaným listím. Pohlédla směrem k policejnímu autu. Pořád tam stálo. Rozeznala muže sedícího za volantem a všimla si, že ji pozoruje. Když přimhouřila oči, poznala Charlieho bratra Nicka. 

Zase ji napadlo, že půjde ven hledat Liv, ale pantofle se jí okamžitě zabořily do potoka bláta, který tekl po příjezdové cestě, a tak se radši vrátila zpátky domů. 

V domě ponořeném ve tmě měla nepříjemný pocit. Nic teď nemělo přesné obrysy. Cítila neurčité nepřátelství jako už před chvílí. Pod kůží jí projela vlna strachu. Uvědomila si, že má zpocená podpaží a vyschlá ústa. Kde je Liv? Zatímco se točila dokolečka, oslepující světlo z majáku jí přejelo po zátylku a vrhlo na zeď před ní její stín. Místnost na chvilku osvítilo, ale vzápětí zmizelo. 

Celá se roztřásla. 

Na zlomek vteřiny si uvědomila, že vedle ní je na stěně ještě jeden stín. 

Srdce jí poskočilo vysoko do krku, takže měla pocit, že by ho dokázala vyplivnout do dlaně. Ohromeně zůstala stát, jen se chvěla a na celém těle jí vyrazila husí kůže. 

Když se otočila, nespatřila za prosklenou stěnou nikoho. Ale nezdálo se jí to. Někdo tam před chvílí byl. Chtěla uvěřit, že je to Liv, ale samozřejmě věděla, že to není pravda. Ta postava byla mnohem vyšší. 

Nějaký policista? 

Ten by ale držel baterku a předtím by zaklepal, aby ji upozornil, že tam bude. 

Henry?

Ale Henry by přišel předními dveřmi. Tak zoufale by si přála poslechnout si zvuky domu, ale její svět byl absolutně a zoufale němý. Chtěla by křičet, ale věděla, že ze sebe dokáže vypravit jen směšné zakvičení… A navíc teď v té husté tmě plné tmavých koutů skoro neviděla. Selhávaly jí všechny smysly, cítila se tak zranitelná. 

Rozběhla se k venkovním dveřím a chtěla utíkat k Nickovu autu. Vzala za kliku. Zmáčkla ji… Nic! Dveře byly zamčené. Strach, jenž v ní vybuchl, byl mnohem větší než ten, který cítila předtím. Prsty hledaly poslepu klíče v zámku, ale ty tam nebyly. Divoce zabušila na tlusté sklo ve dveřích a ústa měla přitom otevřená k tichému výkřiku. Ale bušení nemohlo být venku slyšet… 

Proud vlhkého vzduchu ji pohladil po zátylku. 

Otočila se. 

Prosklené dveře v obýváku… byly otevřené dokořán. Vítr vletěl dovnitř, záclony tančily balet dvou duchů a křídlo dveří bouchalo do zdi. 

Zmocnila se jí panika a celá omráčená se rozběhla do chodby směrem k Livině pracovně. Liv tam měla v šuplíku pistoli. Vlastnila povolení držet zbraň a jednou týdně chodila na střelnici. Na rozdíl od France, pro kterou se terče podobaly onomu hrozivému stínu, který zahlédla na zdi. Chodba připomínala černý tunel, a když do ní vběhla, měla obnažené všechny nervy a každou chvíli čekala, že se ten stín odněkud vynoří a vrhne se na ni. Vletěla do místnosti, ale vzápětí prudce couvla, jako kdyby narazila do neviditelné zdi. 

Byla tam Liv. Neseděla v křesle za stolem, ale stála za oknem a obličej měla přilepený ke sklu. 

Slovo stát možná nebylo přesně to, co by se v tomto případě mělo použít. 

Ruce měla rozpažené do širokého písmene V, tělo přivázané k nízkým větvím jeřábu, a když se větve pohnuly, tělo se pohnulo také. France se udělalo špatně. Její mozek bojoval proti tomu, co právě viděla. Liv. Hlavu měla zvrácenou dozadu, jako by se snažila zahlédnout měsíc nebo vrcholek stromu, a déšť stékající po větvích jí tekl do dokořán otevřených očí a do černých úst, z nichž vyčnívala špička jazyka. Její příšerný odraz se prolínal do kmene a vrhal stíny přes celou místnost až na křeslo. Místo Livina krku zela jen velká rána, zakřivená jako dementní úsměv obřího smajlíka. 

Podříznutá. 

France cítila, že bude zvracet. Zapotácela se zpátky do chodby. Měla pocit, že se řítí do bezedné studny plné temnoty. Současně vnímala, jak se jí vnitřnosti bouří, a měla naprosto nemístnou touhu rozběhnout se na záchod a vyprázdnit se. 

Ustupovala pozpátku, potácela se a cestou ztratila pantofle. 

Vyřítila se ke schodišti, do něčeho narazila a hlavou se vší silou uhodila o dubovou ozdobu zábradlí. Ohromeně se zkroutila na prvních schodech, sáhla si na čelo a na špičkách prstů cítila ve vlasech něco mokrého. Hrozně ji bolely prsty na pravé noze, kterými o něco zakopla. Světlo majáku znovu prolétlo pokojem a mezi mřížovím schodiště doletělo až k ní a ona uviděla, o co v té tmě zakopla. O stoličku uprostřed chodby. 

Předtím tam nebyla. 

Vzlykala, oči měla plné slz, ale po čtyřech freneticky lezla po schodech nahoru. Bolelo ji i pravé zápěstí. Když padala, asi si ho vykloubila. Bolelo ji také v hrudi, jako kdyby se na ni zlobilo srdce. 

Doplazila se na odpočívadlo a dál lezla po čtyřech po koberci a neodvažovala se zvednout, protože se nechtěla vystavit nějakému útoku. Bylo to od ní idiotské, ale nějaká síla ji nutila zůstat na kolenou a zmizet. Světlo majáku znovu zametlo schodiště a France uviděla lišty na stropě, řadu dveří, stěny se starobylými fotografiemi… Mezi tou spoustou chaotických myšlenek, které jí vystřelovaly do mozku, si uvědomila, že přesně takhle se musí cítit zvířátko lovené predátorem. 

Miniaturní koupelna v apartmánu Belvédère: takový byl její cíl. 

Dveře apartmánu byly dokořán otevřené. Uvnitř vládla tma. Prolezla chodbou, pak pokojem kolem velké postele s hromadou polštářů, protáhla se mezi krbem a stolkem na televizor, vklouzla do koupelny a konečně se zvedla. 

Zamkla za sebou. 

Třásla se od hlavy až k patě a snažila se popadnout dech. 

Cítila se v tomhle domě jako cizinka v nebezpečí, jako Théseus v Mínotaurově labyrintu. Ale teď, když se zamkla do té maličké koupelny, začala mít pocit, že je aspoň na chvilku v bezpečí. Jestli ji ten člověk, který je v domě, bude chtít dostat (ach ano, to chce!), bude muset vyrazit dveře a tentokrát policie, která ji má chránit (jak to, že neudělali nic, aby zabránili té příšerné Livině smrti? dodal v ní perverzní hlas), určitě uslyší randál a přiběhne jí na pomoc. 

Vzala mobil a v duchu ji napadlo, jestli tahle noční můra, protože to opravdu byla noční můra, nemá svůj původ v tom, co se stalo v Los Angeles. Jestli jen neplatí za to, že utekly, místo aby to všechno oznámily na policii a sociálce. 

Strach nezmizel. Jen si od něj v úkrytu za dveřmi držela odstup, jako krotitel vyzbrojený bičem, ale v tu chvíli pochopila svou chybu. 

Škytla hrůzou, když si uvědomila, že není sama, že za jejími zády někdo stojí… Ne že by něco mohla slyšet, ale něco se pohnulo a France na zlomek vteřiny rozeznala odlišný stín mezi stíny tančícími na dveřích. 

Otevřela ústa a s hrůzou se otočila přesně ve chvíli, kdy dovnitř okénkem ve střeše proniklo světlo majáku a ze tmy se vynořila tvář. Blízko. Velmi blízko. V záři světla majáku se objevily její rysy jako v denním světle. France se v šoku zapotácela. Vyrazila němý výkřik… Měla pocit, že se jí rozlétl mozek.

Uskočila dozadu, bolestivě narazila hlavou do zamčených dveří, ale v tomto stadiu byla bolest jen jedním z blesků v bouřce. Vytřeštila oči. Ve zlomku vteřiny pochopila absolutně všechno. Uhádla, co se stane, jako v epizodách svého života, v dobrých i v těch špatných…

 

Starej zmáčkl kliku vchodových dveří. 

„Je zamčeno,“ řekl. „Obejděte barák.“

Hunter s Blaynem zmizeli za rohem. Starej se snažil skrz prosklené dveře nahlédnout dovnitř, ale tam vládla tma. Ale v oknech ostatních domů se svítilo. Divný. 

O minutu později se objevil Hunter.

„Něco se stalo. Francouzský vokno vzadu je dokořán votevřený a nikdo se nevozejvá…“

Prošli zahradou a obešli přístavky. Kráčeli jeden za druhým pod přístřeškem pokrytým mechem a tunelem mezi stromy, jejichž suché listí šustilo v dešti, vešli do velkého hrozivého stínu, který vrhal dům. Vylezli až na terasu z cedrového dřeva nad svahem spadajícím dolů k pontonovému můstku. Vešli do tichého tmavého obývacího pokoje, kde už na ně čekal Blayne.

Z ticha, které uvnitř panovalo, Oatesové nepoznali nic. Starej položil ruku na synovu paži.

„Cítíš to?“

„Benzin,“ zašeptal Hunter v odpověď.

Skutečně benzin… Jeho pach visel v místnosti a navzdory čerstvému větru jim dráždil chřípí. Náhle spatřili tančící záblesk osvětlující zdi na chodbě, žlutý s oranžovými odlesky, a pod stropem spatřili hustý kouř. 

„Panebože!“

„Co je to za bordel?“ vykřikl Blayne. 

„Padáme odtud!“ rozhodl Starej. 

Vyběhli stejnou cestou, kterou přišli, a seběhli dolů po schodech. Právě obíhali dům, když se ozvaly dva výbuchy, po nichž následovalo zamňoukání, které by Starej poznal mezi všemi zvuky na světě. Když spatřil ústí automatické pistole, jak asi deset metrů od něj plive oheň, bez přemýšlení se svalil do trávy. 

„Au!“ zařval Blayne, chytil se za nohu a upadl. 

Starej se odkutálel za skálu porostlou mechem a začal střílet taky. Odpověděla mu krátká ohlušující salva z automatické zbraně, vršek skály explodoval a na hlavu se mu slétly střepiny žuly. Znovu zaslechl střelbu z automatických zbraní a spousta kulek se bořila do země všude kolem něj, stejně jako do kmenů a větví, které doslova rozsekaly. Kurva co to je? To nejsou šerifovi pomocníci. Ti chlapi jsou vyzbrojeni jako vojenské komando. Z jakého pekla sem přišli?

„Blayne, jsi v pořádku?“

„Dostal jsem to do nohy…“

Starej potřásl hlavou. Blayne kvičel jako podsvinče. Co komu udělal, že si zasloužil takové potomky? Z domu se ozvalo několik dalších explozí, sklo v oknech se rozlétlo horkem a do deštivé noci vylétly plameny doprovázené mastným černým dýmem a jiskry, které začal vítr okamžitě roznášet. Využil toho pyrotechnického divadla a chystal se vyhlédnout, aby spatřil útočníky, když zaslechl nějaké hučení. Zvedl oči a nad sebou spatřil obrovskou vážku. Sotva měl čas pochopit, že ten velký hmyz je ve skutečnosti nějaký létající minipřístroj, když se znovu ozvala střelba. Všude kolem svištěly kulky, ozývalo se mňoukání a výstřely doprovázené tichým kovovým cvakáním. Připadalo mu, že to trvá věčně. 

„Přestaňte střílet, kurva!“ zařval a v uších mu ještě pískalo, když liják střel na chvilku přestal. „Dobře! Vzdáváme se!“

„Odhoďte zbraně a vyjděte ven s rukama nad hlavou!“ křikl na ně nějaký hlas. „A žádný podrazy!“

„Jo, jo, rozumíme, jdeme! Ale skloňte ty zbraně, do prdele! Tady nejsme v Iráku!“

To nejsou ani členové latinského gangu, napadlo ho, když vycházel z úkrytu a ruce držel tak, aby byly co nejlépe vidět. Tihle pitomci jsou profesionálové. Neskáčou radostí. Nenadávají. Nevytahují se. Jsou chladní a zbavení všech citů, stejně jako jejich zbraně. Starej se zamračil, když viděl, jak se k nim blíží tmavé postavy. 

Teď byli v pořádný bryndě. 


41.
Los Angeles

Hleděl jsem na světla East Harboru na horizontu. Oceán se se svými pětimetrovými vlnami spiknul proti mně. Vítr se spiknul proti mně. Proudy vody valící se z nebe se spikly proti mně. Bouřlivá noc se spikla proti mně. Můj vztek, mé výčitky svědomí a můj obrovský smutek se spikly proti mně. Celý vesmír se spikl proti mně, zatímco jsem na palubě Zodiaku mířil k East Harboru a v hlavě jsem měl zmatek. 

Liv se mi ke všemu přiznala… 

Hlasem bezbarvým, hlasem pohřebním, skoro zbaveným jakékoliv osobitosti, hlasem, který jsem nepoznával. Jako užvaněná stařena pořád jen opakovala: „Odpusť mi… odpusť mi… odpusť mi… odpusť mi.“

A vylila mi celé své srdce. Byla to ona a nikdo jiný, kdo zabil Naomi. Okolnosti, za jakých se to odehrálo, zůstávaly dost nejasné i přes její vysvětlování přerušované vzlykáním a prosbami, abych jí odpustil (nebylo to poprvé v mém životě, kdy jsem někoho slyšel takhle prosit). Ten večer, kdy jsem se pohádal s Naomi na trajektu, měla schůzku s její matkou na jihu ostrova, za Apodaca Mountain. Na místě v zimě naprosto opuštěném. Pochopila, že to byla ona, kdo je vydíral, a pak se to zvrtlo. 

„Jak jsi to zjistila?“ zeptal jsem se v telefonu a přitom jsem prožíval divoké, protichůdné pocity, hněv, úžas, nenávist, nevěřícnost, zpustošení, vzpouru, hrůzu…

„Ten člověk, kterého jsi viděl se mnou v tom baru…“

„Ten detektiv?“

„Ano. Vedl své vlastní vyšetřování. Měl kontakty v kasinu, kde Naomina matka pracovala. Všiml si, že velká většina obětí jsou klienti kasina a že mají dluhy ze hry…“

„To byl i tvůj případ?“

„Ano…“

Pochopil jsem z jejího hlasu, že o tom nechce mluvit. Nechal jsem ji, ať mi dovypráví zbytek.

„Ti ostatní patřili většinou k… ehm… ke ,klubu‘ Nata Hardinga. Ty víš, o čem mluvím… Z jejich karavanu to k někdejšímu kostelu bylo přes les necelý kilometr, Henry. Slyšela je o tom mluvit… Pak jí stačilo zaznamenat si čísla aut. Ten večer, kdy se to konalo… Nebo je možná pozorovala oknem… Frank (vzpomněl jsem si, že to je jméno toho detektiva) sledoval několikrát Naominu matku.“

Znovu jsem si vzpomněl na video, které vlastnil Darrell. Před následující otázkou jsem dlouho váhal. 

„A Naomi?“

Odpověď přišla až zadlouho. 

„Je mi to líto, Henry, ale některé informace týkající se tebe dala matce Naomi. Nevidím jiné vysvětlení. Možná to udělala, aniž věděla, co matka s těmi informacemi dělá, já nevím… Nevím, jak to dokázala, ale nakonec našla stopy tvého otce… a začala nás vydírat.“

Vzpomněl jsem si na France, jak ve dvě hodiny ráno v ulici v East Harboru vytahuje něco z popelnice. Cítil jsem se tak sklíčeně a bídně, že jsem málem zavěsil, abych tě nemusel dál poslouchat. 

„Co se ten večer stalo?“

Obě ženy se napadly… Nejdřív slovně. Pak, když hlasitost hádky stoupala, se začaly prát… A potom v jednu chvíli („Byla to vteřina, na kterou nikdy nezapomenu, Henry.“), Naomina matka přepadla dozadu přes skály. Podle Liv to bylo neštěstí. Zpanikařila, když viděla nehybné tělo a krev, a utekla do auta.

Přesně v tu chvíli vyběhla z jejich auta Naomi. Ve chvíli, kdy se Liv chystala nastartovat (když mi to říkala, napadlo mě, že Naomina matka musela na Naomi čekat u trajektu a že všechno naše pátrání na palubě bylo úplně zbytečné…), Naomi se proti ní rozběhla po silnici. Liv se rozjela přesvědčená, že Naomi uhne. Náraz byl strašně silný. Je to pravda? Bude na soudu, aby to rozhodl, pomyslel jsem si chladně. Buď jak buď, schovala těla mezi skalami. Vzala klíče od karavanu i od jejich auta. To zaparkovala v lese za karavanem, vlezla dovnitř a našla ty peníze, protože si uvědomovala, že by se policie přes ty bankovky dostala až k ní. Pak se vrátila pěšky – trvalo jí to skoro hodinu – ke svému autu a strčila peníze do kufru. Ještě nebyla rozhodnutá, co s nimi udělá, jestli je spálí, nebo jestli je k něčemu použije. 

Vrátila se domů, počkala, až maminka France usne – maminka France si každý večer brala prášek na spaní –, pak vzala loď a jela pro ta těla. Tehdy ji napadlo, že Naomino tělo nechá na pláži Agate Beach, zabalené do staré rybářské sítě, která se odjakživa válela v hangáru. Nejdřív ji vytáhla ze skal, aby smazala stopy po nárazu autem („V tu chvíli mi to připadalo jako dobrý nápad, ale málem to skončilo špatně, protože síť se mi zachytila mezi skalami.“). Co se týče Naominy matky, tu se chystala prostě hodit do moře. Ale k jejímu obrovskému úžasu už tělo odnesl příliv. Celé dny pak s hrůzou čekala, že se někde objeví, ale zdálo se, že ho moře spolklo. Nakonec ale stejně někde vypluje. 

Anebo možná nevypluje…

Zdejší moře má spoustu tajemství. Mezi zátokou Désolation na severu a Olympií na jihu existuje tisíce ostrůvků, výběžků, úžin, zátok, navzájem propojených kanálů tvořících neuvěřitelný komplex, a pak volné moře a Pacifik. Když se budete chtít zbavit nějakého těla, radím vám, přijeďte k nám. 

Při této myšlence jsem se dal do skřípavého dementního smíchu. Oči jsem měl plné slz a pravou rukou jsem řídil vibrující motor Zodiaku. 

Všechno to budu vyprávět šerifovi. Řekl jsem to mamince Liv. „Každopádně bych to udělala já sama, kdyby tě chtěli strčit do vězení,“ odpověděla mi vyhaslým hlasem. Nevím, jestli jsem jí věřil. Předtím jsem si myslel, že by udělala všechno pro to, aby mě a France ochránila jako vlčice chránící svá mláďata. Teď jsem si uvědomil, že ji miluju, ale že ji zároveň nenávidím. Totéž platilo i o France. Nic nevěděla, ale nenáviděl jsem ji za její slabost a za to, jak se podřídila Livině tyranii. Proč jsem se proboha dostal do jejich rukou? Ze všech rodin, které mě mohly adoptovat, jsem se dostal do rukou těchto dvou neurotiček. Nenávidím vás! zařval jsem. Odpověděl mi jen vítr. Poskakoval jsem po vlnách a blížil se ke Glass Islandu, když jsem kousek od pobřeží, severně od East Harboru, spatřil nějaký velký záblesk. 

Oranžový, komíhavý záblesk doprovázený kouřem, který by musel být za bílého dne určitě černý, ale teď byl jen o trochu světlejší než okolní tma. Světlo požáru se odráželo od mraků, do nichž stoupal hustý dým a rozpíjel se v nich. 

Měl jsem pocit, že zešílím. Náš dům hořel!

 

Změnil jsem směr lodi. Namířil jsem špičku Zodiaku k našemu pontonovému můstku. Řítil jsem se skrz vlny. Zatímco jsem přeskakoval z jedné vlny na druhou a neskutečně pomalu se blížil k pobřeží, připojily se k požáru další záblesky, červené a modré. 

Dům se mi před očima zvětšoval a vysoké plameny už pohlcovaly jeho střechu. Z oken se kouřilo a létaly z nich jiskry. Hasiči už museli být na místě, protože z pozice, kde jsem byl, jsem rozeznával světlejší oblouk požárních hadic. Část vody se okamžitě proměňovala v páru. Dům byl ze dřeva. Než začne svítat, zbude z něj jen hromada trosek. 

Nestaral jsem se o Zodiac, vyskočil jsem na můstek, uklouzl jsem na mokrých prknech a upadl jsem, ale vzápětí jsem už stál a běžel vzhůru po schodech, na nichž jsem několikrát zakopl. 

Křičel jsem něco jako „maminko, maminko“, ale popravdě řečeno, nevzpomínám si přesně. Byla to zvláštní noc. Připadalo mi, že všichni lidé se shromáždili na západě, mimo požár, jako fotbalové mužstvo, které dostává nářez. Policajti, hasiči, zvědavci, všichni se rychle pohybovali, ale už bylo jasné, že porážka je dokonaná…

Oběhl jsem dům nebo to, co z něj zbývalo, kličkoval jsem mezi hasiči v helmách, kteří přicházeli a odcházeli a vůbec si mě nevšímali. Obrovské, oslepující ohniště nás všechny proměňovalo jen v gestikulující stíny. Přeskakoval jsem tlusté hadice ležící v trávě jako hadi a klouzal jsem v blátě a v mokrém popelu. 

Shořelé a stále teplé trámy ještě sípaly v dešti. Jinde oheň pořád hořel, vrčel, praskal, dýchal. Vypadal jako živý. Jako když si hledá svou vlastní cestu. Jako kdyby píď po pídi bojoval proti úsilí hasičů a vodě, která se na něj snášela z hasičských hadic. Jako kdyby proti sobě stály dvě armády. 

Navíc tam byl strašný randál, nebo to spíš připomínalo nějakou zvukovou deku, do které jsem se halil. Zvuky byly spíš ostré než vážné. Křik, volání, hrčení navijáků a hadic v blátě, ostré ječení sirén, praskání plamenů, hvízdání páry, hučení vodopádů vrhaných hadicemi… Mezi celým tím rámusem jsem se cítil zvláštně sám, jako kdybych se snažil protrhnout plátno a vlézt přímo do filmu. 

Rozhlížel jsem se všude kolem, jestli neuvidím maminky. Hledal jsem sanitky, nosítka, pokrývky pro ty, kteří přežili. Obíhal jsem požár a v očích mi vybuchovala další světla, červená a modrá světla majáků. Mrkal jsem jako sova a měl jsem otevřená ústa. V tu chvíli mě zezadu chytily nějaké paže a zkroutily mi ruce za záda. 

„Kleknout!“ zařval někdo za mnou. „Kleknout!“

Cítil jsem, jak mě někdo stahuje do mokré trávy, slyšel jsem, jak mi někdo přeříkává práva zatčeného a jak mi kolem zápěstí zacvakla kovová pouta. V tu chvíli se ozval Kruegerův hlas. 

„Co to tady provádíte? Zbláznili jste se, nebo co? Okamžitě mu sundejte ty zkurvený pouta!“

Chytil mě za ruku a jemně mě zvedl. 

„Henry! Odkud jsi přišel, proboha?“

„Z… z moře,“ řekl jsem prostě, jako kdybych byl nějaká zasraná mořská nymfa. 

„Co?“

„Schovával jsem se na Cedar Islandu, šerife… Já… ukradl jsem Zodiac… viděl jsem… viděl jsem ten požár…“

Hleděl na mě vyděšeně. Buď se snažil pochopit, co říkám, nebo se snažil přijít na to, co má říct on mně. Předběhl jsem ho. 

„Kde jsou… moje maminky?“

Při jeho pohledu jsem strnul. 

„Henry… ani si nedovedeš představit, jak je mi to líto…“

„Co se stalo?“ vykřikl jsem. 

Asi deset metrů daleko jsem cítil horký dech spáleniště. Brzy už nezůstane nic. Krueger mávl směrem k ohni. Všude kolem poletoval popel a řeřavé uhlíky. Vzduch ostře páchl. 

A v tu chvíli jsem na kolena padl sám. 

Zvedl jsem oči k nebi, ke stropu mraků, pod nimiž tančily jiskry roznášené větrem, podobající se světluškám. 

Nadechl jsem se odpočinku… 

Spánku…

Smrti…

Moje myšlenky byly naprostý bezejmenný chaos. 

Můj mozek byl požár. 

Zařval jsem: „UŽ NEMÁM NIC! NIKOHO! PŘIŠEL JSEM O VŠECHNO! JSOU MRTVÉ! SLYŠÍTE?“

A myslím, že v tu chvíli se ke mně všichni otočili. 

Pak jsem omdlel. 

 

Když ho taxík konečně vyložil v Los Angeles, hleděl Noah na bílý dům s červenou střechou stojící v místě, kde se Nichols Canyon Road začínala kroutit v zatáčkách. Na okraji vozovky viděl kulaté zrcadlo pro auta sjíždějící shora z Mulholland Drive. Dům stál nad silnicí za stromy nad vysokou rampou pro auta mezi příkrými kopci, stržemi a křovisky, v nichž bezpochyby žili kojoti, ještěrky a hadi. 

Brána byla otevřená. Protože tam nebyl zvonek, Noah vystoupil po schodech na strmou rampu vedle garáže. 

Muž, který mu přišel otevřít, měl na sobě džíny a dlouhou košili, volně visící z kalhot. Noah v něm poznal muže z fotografií na internetu s malou kozí bradkou barvy pepř a sůl a hustým černým obočím. 

„Jeremy Hollyfield?“

„Kdo se ptá?“ řekl muž a poočku se podíval na Noahovu cestovní tašku. 

Noah mu ukázal průkaz soukromého detektiva. 

„Jmenuju se Noah Reynolds. Nechal jsem vám vzkaz na záznamníku. Rád bych vám položil několik otázek o reprodukčním centru v Santa Monice, pane Hollyfielde.“

Muž přimhouřil oči. 

„O bývalém centru,“ opravil Noaha. „Zkrachovalo v roce 2003… Proč bych měl na vaše otázky odpovídat?“

„Protože jsem přijel až ze Seattlu, abych vám je položil...“

„Tady jsi v Los Angeles, brácho. Tady neotvíráme dveře každýmu,“ odpověděl Hollyfield.

„Tak protože můj klient je bohatý a vy máte spoustu dluhů, a pokud nás budou vaše informace zajímat, dostanete za ně přiměřenou odměnu…“ odpověděl Noah. 

 

Jeremy M. Hollyfield hleděl na kartotéční lístek, který mu podal Noah. Seděl v červeném křesle s pozlacenými nohami, které mohlo patřit buď Barbaře Streissandové, nebo nějakému rapperovi. Jak si Noah všiml, v obývacím pokoji převládalo zlato, leopardí kůže, dubové ratolesti, baroko a obrazy nahých mužů. 

„Reprodukční centrum v Santa Monice,“ řekl Hollyfield zamyšleně, „můj nejkrásnější projekt.“

Na bosé noze houpal pantoflem. Podle informací, které Noah získal na internetu, Hollyfield založil před patnácti lety spermabanku s jediným cílem obohatit se, a nikoliv proto, aby prokázal službu společnosti, jak se mohl Noah přesvědčit z postupných a stále neúspěšných pokusů Jeremyho M. Hollyfielda vydělat jmění. 

„Co se pokazilo?“ zeptal se Noah. 

Na odpovědi mu vůbec nezáleželo, ale chtěl, aby mu muž začal důvěřovat. Viděl, jak Hollyfieldovy rysy ztvrdly. 

„Napadli nás kvůli… ehm… zdravotním problémům jednoho děťátka… řekněme… že… ehm… problém… zavinil jeden z našich dárců, víte? Ale my jsme mu udělali všechny možné testy…“

Hrál si řetízkem a pak s velkým prstenem, který měl na pravém palci. 

„Jenomže pak se objevil problém… hm… hm… o kterém nám dárce neřekl.“

„Jaký?“

„No, mezi chvílí, kdy se k nám zapsal, a chvílí, kdy nám poskytl dar pro zplození dítěte, se nakazil jednou nemocí.“

„Chcete říct, že… že jste netestovali každé odebrání spermatu?“ zeptal se Noah vyděšeně. 

Viděl, jak se Hollyfieldovi křečovitě stáhla tvář. 

„Soud jsme prohráli… To byl začátek konce. Klinika se z toho už nikdy nevzpamatovala… Takže vás zajímá identita dárce číslo 5025 EX, je to tak?“ zeptal se, aby změnil téma.

Noah vrhl pohled na prošlapaný koberec a na vlhké skvrny na stropě. Potvrzovaly jen to, co už si zjistil na internetu. Jeremy M. Hollyfield byl finančně na dně. 

„Ano. Nechal jste si archiv?“

Hollyfield přikývl. Oči se mu náhle proměnily ve dvě úzké štěrbiny, takže vypadal jako velká ropucha. Noah uhodl, že přemýšlí, co by mohl ze svého návštěvníka vyrazit. 

„Nevěřím svým uším,“ řekl Hollyfield náhle. „Sedím tu s vámi, ale nemůžu uvěřit tomu, co jsem právě slyšel. Vy po mně chcete, abych vám prozradil identitu dárce 5025 EX, je to tak? Víte, že to, co ode mě žádáte, není legální?“

Aha, pomyslel si Noah. A jsme u toho! Usmál se, jak nejpříjemněji dokázal, ačkoliv Hollyfield v něm vyvolával jen silnou averzi. 

„Uvědomuju si to naprosto jasně.“

„Takže nemůžu vaší žádosti vyhovět, rozumíte?“ 

„Nikdo se nic nedozví, kromě mého klienta a mě.“

„Ani za těchto podmínek. Takhle by za mnou mohl přijít kdekdo.“

Jeremy M. Hollyfield se tvářil uraženě.

„Deset tisíc dolarů…“

Hollyfieldovy rysy zjihly. 

„Padesát…“

„Dvacet,“ řekl Noah. 

„Čtyřicet…“

„Třicet a obchod je uzavřen,“ řekl Noah, který věděl, kolik banka od Hollyfielda požaduje. „Kde máte ty archivy?“

„Tady,“ odpověděl muž, vzdychl a vstal. „Nemůžu uvěřit tomu, co dělám… Nemůžu tomu prostě uvěřit… Pokud vám prozradím jeho identitu, tak jenom proto, že za tím vším je nějaké ubohé dítě, které se snaží zoufale dozvědět, kdo je jeho otcem.“

Noah mu nevěřil ani slovo. Byl to jen patetický pokus, jak hrabivost zamaskovat dobrou vůlí. Ale možná tomu Hollyfield sám věřil. Noah se na něj přísně podíval. Hollyfield zamířil do dlouhé chodby. 

„Budu si to vyčítat celé týdny. Můžu aspoň vědět, co s tou informací uděláte?“ zeptal se Hollyfield ufňukaně. 

„Netrapte se tím, Jeremy,“ odpověděl Noah. 

Chodba vedla do velké garáže. Vedle starého Fordu Mustang, zaparkovaného uprostřed, stála na podpěrách Honda Goldwing. Na zemi byly skvrny od oleje, na zdi viselo nářadí Craftsman a v rohu stála kovová registračka. Jeremy Hollyfield k ní přistoupil a otevřel ji. To snad není pravda, pomyslel si Noah. On tu skříň ani nezamyká.

Hollyfield se chvíli hrabal mezi písmeny E, F a D a pak triumfálně vytáhl spis. 

„Tady to je. Doug! Doug Clancey… V té době bydlel v La Jolla Nord. Ale nemůžu vám zaručit, že adresa a číslo telefonu pořád ještě platí.“

 

Zvedl jsem hlavu, když se dveře otevřely. Z opačné části budovy ke mně doléhal kvílící hlas Huntera Oatese: „Chci mluvit se svým advokátem, vy čuráci! Slyšíte?“ Strčili mě do kanceláře seržantů, která se nacházela na opačné straně než cely, do kterých zavřeli Starýho a jeho syny. 

„Pojď se mnou,“ řekl mi laskavě Platt a držel dveře otevřené. 

Pomyslel jsem na France a Liv a na zlomek vteřiny jsem si pohrával s myšlenkou, že Plattovi vezmu pistoli a zastřelím Starýho. 

Šel jsem za ním. Prošli jsme kolem open space a Platt otevřel dveře na pravé straně. Zasedačka… Tady mě poprvé vyslýchali. Vzpomínka na Naomi ležící na pláži a na otázky vyšetřovatelů znovu vyplavala na povrch. 

Musel jsem se opřít o zárubeň dveří a všechno se se mnou začalo točit. Krueger vstal. 

„Henry, jsi v pořádku?“

„Ano, ano, to bude dobrý…“

Došel jsem k židli, kterou mi nabídl. 

„Víš to určitě? Nechceš, abychom zavolali doktora?“

„Ne.“

Probral jsem se v sanitce a nějaká lékařka, kterou jsem neznal, mě dlouho vyšetřovala, než mě předala policii. Vůbec nevím, jak dlouho jsem byl v bezvědomí. 

Zavrtěl jsem hlavou. 

Doktorka mi dala nějakou injekci a od té doby jsem měl hlavu plnou mlhy a nohy mě na můj vkus sotva držely. 

„Jestli chceš, můžeme to odložit na později,“ trval na svém šerif Krueger. 

Vrhl jsem pohled na nástěnné hodiny. Brzy bude osm hodin. 

„Ne, ne, to je v pořádku.“

Kývl. 

„Hunter, Blayne a Gaylord Oatesovi byli právě obviněni z vraždy tvých maminek, požáru tvého domu a z útoku na Nicka Scolnicka.“

Hleděl jsem na něj, v hlavě jsem měl prázdno, ale jeho slova přece jen doletěla k mému mozku. 

„Cože?“

„Nick dostal ránu nožem. Vypadá to, že se jim chtěl postavit, když Oatesovi přijeli… Je mimo nebezpečí. Ale… budeme ho muset vyslechnout kvůli jeho stykům s Oatesovými…“

Kruegerovi nebylo skoro rozumět. Vypadal vyčerpaně. 

Gaylord? pomyslel jsem si. Kurva, Starej se jmenuje Gay-lord? Pomyslel jsem na jeho rodiče, kteří byli pravděpodobně stejní rasisti a homofobové jako on a kteří svému synovi dali takové jméno, aniž je napadlo, jaké bude mít o sedmdesát let později souvislosti!

„Co se stalo, Henry?“ zeptal se potichu Krueger. „Poté, co jsi utekl na kajaku?“

Krátce jsem mu vyprávěl o svém pobytu na ostrově, a hlavně o svém rozhovoru s Liv a o jejím přiznání do telefonu. Viděl jsem, jak si Krueger s Plattem vyměnili pohled, jak potom energicky přikývli a otočili se zpátky ke mně, jako kdyby byli výběrová komise a já kandidát, který jim má dát správné odpovědi. 

„Jak umřely?“ zeptal jsem se.

Mluvil jsem neúčastným, chladným hlasem a Krueger na mě vrhl překvapený pohled. 

„Hm…“

Odkašlal si. 

„Liv… ehm… podřízli krk.“

Jeho hlas se proměnil v mumlání, když pronesl to slovo, ale já jsem se ani nepohnul. 

„Co se týče France, těžko říct. Určitě zahynula při požáru… Víš, lidi umírají na udušení, dřív než shoří, necítí nic…“

Sklopil oči a pak je zase zvedl. 

„Našli jsme něco, co potvrzuje tvoje prohlášení o tom, co se stalo mezi tvou a Naominou matkou… a mezi tvou matkou a Naomi…“

Mlčky jsem na něj hleděl. 

„V hangáru na lodě jsme našli přesně stejnou síť, do jaké bylo zamotáno Naomino tělo. Je ovšem pravda, že na rybářských sítích není nic zvláštního. Ale potvrzuje to tvoje svědectví… Tebe to ale viny úplně nezbavuje, protože ten hangár patří taky tobě.“

Na chvíli zmlkl, jak si v hlavě rovnal myšlenky. 

„Ale máme důkaz, že si své matce dnes opravdu volal… Délka vašeho telefonického rozhovoru odpovídá… A ten chlap ve skladišti opravdu potvrdil, že ten box si najala ona. Existuje rovněž svědek, který tě viděl ten box prohledávat. Říkal, že jsi vypadal úplně bez sebe a že si myslí, že zahlédl spoustu peněz… A navíc Charlie a tví kamarádi nám vyprávěli o vaší výpravě k Taggartovi a Oatesovým. Nate Harding taky potvrdil vaši návštěvu a existenci vyděrače… A ve vaší lodi jsme našli nepatrné stopy krve… Kokpit někdo vyčistil, ale nedostatečně. Krev se vsákla do látky. Víme, že to je stejná krevní skupina, jakou měla Naomi. Laboratoř nám zcela určitě potvrdí, že se opravdu jedná o její krev. Jestliže shrneme všechny tyto prvky, tak… můžeme už teď prokázat, že jsi nám říkal pravdu.“

Usmál se na mě a já poznal, jak se mu ulevilo.

„Někdo na tebe čeká venku,“ dodal. 

Zvedl jsem oči. 

„Jmenuje se Grant Augustine a tvrdí, že ho znáš, je to pravda?“

Tentokrát se mlha trochu zvedla. Od hlavy až k patě mnou projel blesk. 

„Ano.“

Zabodl do mých očí svůj pohled, ostrý jako nůž. 

„Nevím, odkud ten chlap přišel, ale má s sebou celou armádu… Volal jsem FBI, řekli mi, že mu mám pomoct. Panebože, vypadá to, jako kdyby se tady vylodil sám náčelník generálního štábu. Kdo je to, Henry?“

„Můj otec,“ odpověděl jsem chladně.

„Co?“

Narovnal jsem se na židli a rozhlédl jsem se.

„Mohl bych dostat kafe? Velký… se spoustou kofeinu.“

Podíval se na hodiny. 

„Víš to určitě? Nechceš si radši vzít něco na spaní?“

„Kafe. A čokoládovou tyčinku, jestli nějakou máte.“

Najednou jsem mluvil silným a pevným hlasem. 

Vstal a ani nezakrýval překvapení. 

„Samozřejmě. Hned ti to přinesu.“

 

Když ho druhý taxík vyložil před číslem, které mu dal Hollyfield, Noah se chvíli zdržel v mnohem teplejším večeru, než byl v Seattlu, a pozoroval osvětlené domy seřazené mezi stromy podél ulice. Všechny jako by rovnou vypadly z nějakého filmu Billyho Wildera.

 Nord La Jolla Avenue ve West Hollywoodu. Většinu čtvrti tvořily malé budovy s červenými střešními taškami, postavené mezi dvěma světovými válkami v nejčistším kalifornském stylu. Jejich majitelé je renovovali, přistavěli vzadu obrovské přístavky, takže jejich obytnou plochu zvětšili třikrát, nebo dokonce čtyřikrát. 

Mercedes ML 350 s náhonem na všechna čtyři kola parkoval u chodníku, který Noah přešel. Zazvonil u sloupu mezi popelnicemi. Kolem projeli kluci na koloběžkách. Noah je chvíli sledoval pohledem. Tahle rovná ulice se dokonale lišila od úzkého kaňonu klikatícího se v hollywoodských pahorcích. Tady losangeleská noc páchla dehtem a benzinem. 

Když se podíval zpátky na dům, vstupní dveře byly otevřené a mezi nimi stál asi čtyřicetiletý muž. 

„Doug?“ zeptal se Noah. 

„Ano?“

Noah cítil, jak se mu trochu zrychlil tep. Konečně bude mít možná trochu štěstí… Pomalu vykročil po příjezdové cestě mezi dvěma trpasličími palmami osvětlenými bodovými světly. Doug byl menší než on, ostatně jako většina lidí. Nad ušima se mu kroutily vlasy, pod šestidenním strništěm měl opálený obličej a na tričku měl vyobrazené opice. Jsme v L.A., řekl si Noah. Muž přimhoučil oči za čtverhrannými brýlemi s černými obroučkami a hleděl na Noaha, jak s cestovní taškou v ruce stojí vedle velké nádoby z pálené hlíny, v níž plavaly lekníny. 

„Jmenuju se Noah Reynolds, jsem soukromý detektiv,“ řekl Noah co nejslušnějším tónem, který používal vždycky, když chtěl uklidnit lidi, ke kterým přišel na návštěvu. „Rád bych vám položil pár otázek…“

„O čem?“

„Henry, říká vám to něco?“

V očích za brýlemi si Noah přečetl odpověď.

„Možná…“

„Je mu dnes šestnáct. Jeho maminky se jmenují Liv a France…“

„Kdo vás sem poslal, pane Reynoldsi?“

„Někdo, kdo si myslí, že není vinen z toho, z čeho ho obvinili.“

„Z čeho ho obvinili?“

„Z vraždy.“

Viděl, jak v Dougových očích zablesklo. 

„Co ještě víte o jeho maminkách a o mně?“

Noah zachytil jeho pozorný soustředěný pohled. 

„Že jste dárcem spermatu, které použily, když si chtěly pořídit dítě prostřednictvím umělého oplodnění.“

 

Doug Clancey pokývl a vykročil do domu. Vnitřek byl moderní a čistý. Z dvacátých let dvacátého století tu nezbylo nic, jen venkovní zdi. 

„Skotskou, bourbon?“

„Nic, díky.“

Noah počkal, až si Doug nalije skoro plnou skleničku. Stačil mu jediný pohled, aby zjistil, že muž žije sám. Ve výlevce leželo špinavé nádobí a na kuchyňském stole u jediné stoličky stál zapnutý notebook. Noah viděl, že je napojený na chat. 

„Tak, pane Reynoldsi,“ řekl Doug, když se k němu vrátil se skleničkou v ruce, „co chcete vědět?“

Noah mu podal registrační lístek dárce 5025 EX získaný z archivu Jeremyho Hollyfielda. Doug si ho vzal. 

„To jste vy, že?“

„Myslel jsem, že se jedná o důvěrnou informaci… Jak jste k ní přišel?“

„Daroval jste své sperma Henryho maminkám, evidentně to víte. Když jsem před chvílí vyslovil Henryho jméno, reagoval jste. Ale jako anonymní dárce jste neměl vědět, komu bude vaše sperma určeno, nebo se mýlím?“

„Je to trochu komplikovanější.“

„Jste otec?“

„Je to trochu komplikovanější…“

 

Vypil jsem kafe, snědl tyčinku KitKat a pak jsem řekl Kruegerovi:

„Může mu někdo říct, že už jdu?“

„Rozmyslel sis to dobře?“ zeptal se Platt. „Právě jsi prošel nejtěžší zkouškou svého života, Henry. Jsi strašně křehký. Zranitelný. A o tom muži nevíš nic. Nevíš, co chce. Proč se po tak dlouhé době objevil právě teď? Víš to? Proč se neukázal dřív? Možná bys měl počkat…“

„Počkat na co?“ odpověděl jsem. „Už nemám rodinu, domov, nic. On je všechno, co mi ještě zbývá.“

„Můžeš zatím bydlet u nás, jestli chceš,“ nabídl mi Platt, který byl ženatý a měl dvě dcery. „Než se trochu vzpamatuješ a rozmyslíš si svou budoucnost. Potřebuješ čas.“

Jeho nabídka mě překvapila. Na okamžik mě dojala natolik, že jsem se málem přestal ovládat. Ale nakonec jsem zavrtěl hlavou. 

„Díky… Je to od vás moc hezký… Ale myslím, že to musím udělat buď teď, nebo to neudělám nikdy. Musím se setkat se svým… otcem. Dejte mi jen pár minut.“

„Samozřejmě.“

Schoval jsem se na záchodě, sedl jsem si na mísu, lokty jsem si opřel o kolena, ruce jsem si spojil vzadu za krkem a začal jsem brečet. Byl to hysterický pláč. Zalila mě obrovská vlna bolesti. Prolil jsem už spoustu slz nad svými maminkami, nad Naomi, nad vším, co brzy nechám za sebou, nad Charliem, Johnnym, Kaylou, nad ostrovem… nad životem, který jsem žil posledních sedm let. Brečel jsem hlasitě a skoro jsem se dusil. Slzy mi zmáčely předek trička. 

Chtěl jsem se vybrečet teď, abych nebrečel před ním. Chtěl jsem, aby viděl, jak je jeho syn silný. Když mi konečně slzy vyschly, otřel jsem si tváře toaletním papírem a zatáhl jsem za splachovadlo. Pak jsem si u umyvadla omyl obličej studenou vodou a otřel jsem si ho cípem košile. Podíval jsem se do zrcadla, zkontroloval, jestli mé oteklé oči jsou už suché, zhluboka jsem se nadechl a pak jsem se za nimi vrátil. 

 

„Můžu se vás zeptat, co děláte, Dougu?“

Noah, sedící v černém koženém křesle, viděl, jak se Doug usmál. 

„Vím, že to na mně není vidět, ale jsem vědecký pracovník. Řídím CNSI, California NanoSystems Institute, ústav, který se zabývá nanotechnologií a ve kterém spolupracují chemici, biochemici, fyzikové, matematici a biologové… Ale tím vás nechci nudit.“

„Takže vy jste byl jejich soused a přítel?“

„Ano.“

Na okamžik se Doug ztratil v myšlenkách. 

„Byli jsme takoví tři spiklenci, víte… Velmi blízcí. Ve skutečnosti pro mě byly víc než přítelkyně… Sestry, rodina… Navštěvovali jsme se každý den, prakticky jsme společně žili. Nesdíleli jsme jen ložnici. Já bych pro ně udělal cokoliv a ony pro mě taky. Měli jsme se rádi… víte? Bylo to jako v seriálu Přátelé, nebo v jiném seriálu, v Láska je láska.“

Noah to nevěděl, nikdy se na televizní seriály nedíval. 

„A pak se rozhodly mít dítě?“

„Ano… Ale nechtěly to udělat prostřednictvím nějaké spermobanky, nějakého podniku, který to dělá jen pro peníze, nechtěly se ani obrátit na sociálku. Ne, chtěly dárce důvěrně znát. Tak začaly probírat muže ze svého okolí. A… podle nich jsem byl… ehm… nejvhodnější volba.“

Svá slova doprovodil skromným úsměvem, ale Noah si uvědomil, že to neříká z marnivosti převlečené za skromnost, ale že cítí upřímné rozpaky, že se s něčím takovým musí svěřovat. 

„V té době jsem byl samozřejmě úplně švorc. Vzpomínám si, že to začaly brát strašně vážně. Pečlivě si zaznamenávaly ovulace, v obývacím pokoji instalovaly velkou tabuli a do kolonky „plus“ zapisovaly všechny klady, které od dárce vyžadovaly, a do kolonky „minus“ všechny zápory: Nechtěly, aby to byl slaboch, sukničkář, pokrytec, člověk náladový, omezený, lakomý, snobský, arogantní, hloupý, plešatý, konzervativní a tak dále. Jednou jsem přistoupil k jejich tabuli, prohlédl jsem si jejich kolonky a řekl jsem: ,To jsem celý já.‘ Podívaly se na sebe a řekly mi: ,Kruci, to je pravda! Nechceš se stát naším dárcem?‘ A já jsem jim přiznal, že už jsem sperma daroval. Vyprávěl jsem jim o Reprodukčním centru v Santa Monice.“

„Jeremy Hollyfield…“

„Ano. Pěkný podvodník, jestli chcete znát můj názor… Prezentoval se, jako kdyby byl Matka Tereza pro lesbické páry, ačkoliv myslel jen na to, jak na tom vydělat prachy.“

Noah začínal chápat, proč si Henryho maminky vybraly Douga. Neměl jen dokonalou postavu, ale měl to srovnané i v hlavě. Sympatický chlap. Působil jako jistota v každé zkoušce, ale vůbec nebyl arogantní. 

„Tak proto znáte jméno Henry… Váš syn.“

Doug zavrtěl hlavou a na čele se mu udělala hluboká vráska. 

„Ne, ne, počkejte, ještě nevíte všechno, příběh ještě neskončil… Zkrátka na všem jsme se domluvili. Dítě měla odnosit France. Po několika neúspěšných pokusech nakonec skutečně otěhotněla.“

Noah viděl, jak se Doug zamyslel. 

„Vzpomínám si, jak připravovaly dům na příchod dítěte… kupovaly mu věci na sebe, hračky… ale France potratila… Chvíli uvažovaly, že dítě odnosí Liv, ale pak se rozhodly pro adopci.“

„Adopci…?“ opakoval tiše Noah. 

Dougovi neušla změna jeho chování. 

„Přicházíme ke klíčovému okamžiku, nemýlím se?“

Noah přisvědčil. 

„I tohle bylo dlouhé a komplikované. Ušetřím vás detailů. Už je to dávno, ale na tohle období svého života nikdy nezapomenu. Ve skutečnosti si to dnes vybavuju ještě líp, než v letech následujících po jejich odjezdu. Zkrátka, jednou večer jsem se vrátil z práce a ony seděly v mém obýváku… s Henrym.“

 

„Dobře,“ řekl jsem Kruegerovi. „Jsem připravenej…“

Šerif na mě vrhl takřka otcovský pohled. S Plattem mě obstoupili jako dva bodyguardi. Byli jsme zvláštní trio. Jeden menší než já, druhý vyšší. Vykročili jsme ke dveřím, prošli jsme chodbou ven a já jsem na obličeji ucítil déšť. Začaly blýskat fotoaparáty a nějaký chlap se ke mně přiblížil s kamerou na rameni, natáhly se ke mně mikrofony, ale šerif je odstrčil. 

„Oficiální prohlášení učiníme později, nechte nás projít.“

Prodrali jsme se davem. 

A tam jsem vás uviděl. 


42.
Spolu

„Ano,“ řekl Grant Augustine. 

Znovu před sebou viděl ten okamžik, když Henry vyšel z šerifovy kanceláře a objevil se nahoře na schodech. Ten… zázrak. Grant stál na protější straně ulice a Jay vedle něj. 

A spatřil ho. 

Poprvé naživo. 

Svého syna.

Henryho. 

Viděl ho, jak se prodírá davem až k němu. Vypadal příšerně unaveně. Měl vyčerpané rysy, zapadlé oči, ale Grant z něj vycítil vnitřní sílu, kterou oba sdíleli. Vůli stůj co stůj postavit se úplně všemu a vždycky se zase zvednout. Pocítil úplně iracionální pýchu. 

Jeho syn se zastavil asi metr před ním. Upřeně na Granta hleděl a sledoval všechny jeho reakce. Ticho trvalo jen několik vteřin. 

„Víš, kdo jsem?“ zeptal se nakonec Grant. 

Henry přikývl. Grant k němu přistoupil a sevřel ho do náruče. Objímali se, jako kdyby se rozešli teprve před týdnem. V dešti se k sobě beze slova tiskli. Pak ho Grant trochu odstrčil, aby si utřel pramínek krve, který mu tekl z nosu. 

„Je mi strašně líto, že se potkáváme za takových okolností. Strašně líto… Přijmi mou upřímnou soustrast, Henry.“

Henry neřekl vůbec nic, ani jediné slovo. Neudělal jediné gesto. Upřeně na Granta hleděl. 

„Jestli chceš, znám místo, kde si můžeš odpočinout, kde tě nebude nikdo obtěžovat. Je to kousek odtud…“

Další přikývnutí. 

Grant mávl na Jaye, který otevřel velký deštník, a společně vykročili ulicí směrem k baseballovému hřišti, proměněnému pro tuto chvíli v heliport. Grant měl ruku položenou na synově rameni. Jeden pro druhého ještě byli cizinci, ještě nebyli rodina, ale události, ačkoliv byly tragické, jim svým způsobem umetly cestu. Grant si nepamatoval, kdy se cítil takhle dojatý. V jeho životě se objevily nové obzory, úplně jiný život. Vypadal jako člověk, kterému se splnil sen. 

 

„Vzpomínám si, jak jste mě objal,“ řekl Henry sedící naproti němu. „To, co jsem cítil, bylo… nepopsatelný.“

„Můžeš mi tykat, víš?“ řekl Augustine se sevřeným hrdlem. 

Seděli v ultramoderním apartmánu hotelu Deer Beach Resort, a zatímco venku sténala bouře, tady překvapivě vládlo ticho. Malé lampičky vrhaly mírné, uklidňující světlo a zároveň nechávaly v koutech tmu. Atmosféra byla intimní, klidná a vhodná pro důvěrnosti. 

„Pak jsme nastoupili do helikoptéry a odletěli jsme z Glass Islandu,“ pokračoval Henry. „Já nevím… Měl jsem pocit, že jsme jediní, kteří přežili válku, nukleární apokalypsu, že za námi zůstaly jen trosky, zatímco jsme přelétali East Harbor… A jako ve filmu nakonec znovu začalo být všechno možný, budoucnost se před námi otevřela. Je zvláštní, jak jsem současně s bolestí cítil i vzrušení. Pamatuju si, jak jsem se na vás díval… jak jsem se na tebe díval. Ty jsi hleděl přímo před sebe a usmíval ses a já jsem se v duchu ptal, kdo je tenhle člověk? Je to fakt můj táta? Všechno je pro mě tak nový… tak zamotaný.“

„Ano,“ řekl Grant s úsměvem. „Chápu, když si pomyslím, co všechno se odehrálo sotva před hodinou… Musíš být strašně unavený, Henry. Ale já jsem šťastný, že jsi mi ten příběh vyprávěl, i když je příšerný. Teď chápu líp, co se stalo, a je mi to strašně líto, synku…“

Grant dopil skleničku a přenesl svůj pohled z Henryho na Jaye. Jay na chlapce upřeně hleděl a mlčel, ale za jeho netečnou maskou byla znát zvědavost. Grant se podíval na hodinky. 23 hodin 15 minut. Už tři hodiny mu Henry vyprávěl svůj příběh. Tři hodiny, kdy si jeden druhému viseli na rtech. Tři hodiny, kdy navzájem hltali svá slova. 

Ve světle lampy zavibroval Jayův telefon ležící na úzké skleněné poličce. Jay se naklonil nad displej. Byl to Noah. Dnes večer mu volal už dvakrát. 

„Hned se vrátím,“ řekl Jay a vstal. 

„Máš spoustu času,“ řekl Grant. „My s Henrym si zatím budeme povídat a pak půjdeme spát. Pro všechny to byl náročný den.“

Něžně se usmál a jeho pohled ozařovalo intenzivní vnitřní světlo.

 

Dvaadvacet hodin, týž večer, Los Angeles.

„Kolik mu bylo?“

Dougovy oči sice zpod brýlí hleděly na Noaha, ale ve skutečnosti hleděly na stránky života, které se sice obrátily už dávno – Noah to cítil –, ale které patřily k nejnezapomenutelnějším kapitolám.

„Sedm, když jsem ho viděl poprvé.“

„Sedm? Víte to určitě?“

„Ano.“

„Vyprávějte mi o něm.“

„Bylo to geniální dítě… Inteligentní, okouzlující, vynalézavé… velmi zajímavé… Ten kluk měl nadání na všechno, bylo to neuvěřitelné! V devíti letech uměl obsluhovat počítač líp než leckterý dospělý.“

„Opravdu?“

„Ano.“

Doug si znovu všiml, jak v Noahovi opět vzbudil zájem.

„Je to důležité?“

„Možná…“

Vyměnili si pohled. Doug sice vypadal uvolněně, ale Noah cítil, že je napjatější než před chvílí.

„Zakazovaly mu matky chodit na internet?“ zeptal se soukromý detektiv tím nejlhostejnějším tónem, jaký dokázal. „Dávat fotky na Facebook. Takové věci…“

Doug se trochu zamračil.

„To dělají? Opravdu? To by každopádně znamenalo, že se strašně změnily… To se jim rozhodně nepodobá… Dovolily mu úplně všechno, dokonce jsem jim říkal, že mu to moc neprospěje. Ostatně, brzy nastaly problémy…“

„Jaké problémy?“

„Jak už jsem vám říkal, byl to velmi zajímavý kluk, hravý… a velmi inteligentní. Ale nejen to…“

Venku přejelo po ulici auto. Světlo jeho reflektorů vrhlo na zeď pokoje kontrastní stíny a potom se přesunulo jinam. Sklo v oknech muselo být tlusté, protože Noah neslyšel sebemenší zvuk. Doug vstal a spustil žaluzie.

„Už vás někdy napadlo, jaký smysl má váš život? Co po sobě zanecháme? Jakou stopu? Jednoho krásného rána se člověk probudí a uvědomí si, že všechny jeho sny se vypařily, že po nich na této planetě nezůstalo nic. Ale u toho kluka to tak nebylo… Nechával za sebou stopu. Nebyl na této planetě jen tak pro nic za nic, to z něj člověk vycítil… Víte, co chci říct?“

Noaha napadlo, kam tím vším Doug směřuje. Vědec na něj vrhl nejistý pohled.

„Já… nikdy jsem neviděl, aby dítě okamžitě chápalo všechno, co jsem mu řekl. Měl jsem rád okamžiky, kdy jsem mu vysvětloval spoustu věcí. Stvoření světa, galaxie, evoluci, zemětřesení, dědičnost, zrození života, ozonovou vrstvu… Zajímalo ho všechno! Dokonce si vzpomínám, že jsem si říkal, že jsem dárcem naštěstí nebyl já… A přitom jsem nežárlil, že nemám takového syna, chápete?“

Noah z Douga nespouštěl oči. Poprvé za celý večer se v jeho hlase ozvala i špetka smutku.

„Byl jako ty děti, o kterých člověk čte v novinách. Jako patnáctiletý Jack Andraka, který vymyslel rychlou a lacinou metodu, jak diagnostikovat rakovinu slinivky… Než to udělal, ani netušil, že nějaká slinivka vůbec existuje! Patnáctiletý Nick D’Aloisio letos prodal aplikaci Yahoo za třicet milionů dolarů. Je to nejmladší člověk, který kdy investoval do rizikového kapitálu… Mark Zuckerberg tvrdí, že dnešní mladí lidé jsou inteligentnější. No nevím… Blaise Pascal vymyslel kalkulačku v devatenácti… A to se psal rok 1642! A Mozart skládal svá první díla, když mu bylo šest. Víte, co tím chci říct? Ve všech dobách existovaly takové děti… Jenomže ty dnešní jsou jiné, víte? Jiné… Henry byl možná jeden z nich, ale měl taky svou temnou stránku.“

Doug mluvil zaníceně, tónem, jakým musel hovořit se svými kolegy, kteří měli stejně bystré mozky jako on. Ale jeho nadšení náhle polevilo.

„Henry se někdy choval vůči kamarádům násilnicky… Když se vztekal, přestával se kontrolovat… Jednou pozvali Liv a France do školy, protože Henry na spolužáka zaútočil kružítkem. Málem mu ho zabodl do čela! A to mu bylo osm, proboha!“

Oči se mu zakalily. Napil se. Vzal konec kravaty a vyčistil si jím brýle. Bez nich vypadal naze a zranitelně.

„Docházelo k dalším podobným incidentům. Byl to neuvěřitelný potřeštěnec, skoro sebevražedný… Jako kdyby miloval nebezpečí… Jednou ho porazilo auto. Chtěl projet přes křižovatku mezi auty na kole! Krvácel, přišel o spoustu krve. V nemocnici skoro zavládla panika, když ho tam sanitka přivezla… Museli mu dát transfuzi, jenomže Henry měl skupinu 0 negativní. Určitě víte, že člověk se skupinou 0 negativní může dostat krev jen od dárce se stejnou skupinou… Já mám 0 negativní… Tahle událost nás ještě víc sblížila… Svým způsobem jsem ho skutečně považoval za svého syna…“

Doug si zamnul ruce. Noah v jeho brýlích viděl svůj vlastní odraz.

„A pak začalo docházet k vážnějším věcem. France jednou v jeho pokoji našla peníze… Henry se jí nakonec přiznal, že jsou ze školy, že je… ukradl. A to mu ještě nebylo ani devět.“

Noah si vzpomněl na pocit, který zažil na letišti. Že nám všem někdy něco uniká. Že kresbu ve vzorku koberce vidí jenom někdo.

„A to nebylo všechno. Další žáci si na něj stěžovali…“

Noah vycítil, že i po všech těch letech tomu Doug pořád ještě odmítá uvěřit.

„Choval se k nim… surově… Na záchodě nebo za tělocvičnou… Henry je nutil…“

Polkl.

„Sundat si trička… a pak je svým způsobem obřezal, ačkoliv vlastně správný smysl toho slova neznal. Kružítkem nebo ostrou špičkou tužky… Panebože! Ty děti… na sobě měly jizvy. A jejich rodiče volali do školy.“

Panebože, pomyslel si Noah.

„France a Liv se z toho málem zhroutily… Snažil jsem se o tom s ním mluvit. Poslechl mě a načas s tím přestal. Ale mě to neustále pronásledovalo… Viděl jsem ho v jiném světle, pozoroval jsem ho jako… zvíře… A viděl jsem i další věci… Nebo viděla je spíš moje fantazie… Zdálo se mi však, že se k matkám chová chladně a odtažitě… A ke mně taky… Byl vypočítavý, nenasytný, účastný… Vím, že to vypadá jako protimluv. Ujišťuji vás, že dokázal být okouzlující, zábavný a vtipný… Ale vždycky jsem měl pocit, že je to… maska. Že jen hraje svou roli, roli úžasného dítěte…“

Doug tleskl.

„Vím, co si myslíte. Pravděpodobně za to mohla moje přehnaná fantazie. Dobře… Jenomže… to začalo znovu. France a Liv s ním šly k dětskému psychiatrovi, ale jen se to zhoršovalo. Každý den se bály, že se dozvědí ještě něco horšího. Ten kluk byl dr. Jekyll a Mr. Hyde… Na jednu stranu roztomilý, na druhou v něm bylo něco z psychopata, jestli chcete znát můj názor…“

V Dougově kapse zazvonil mobil. Vyndal ho, odpovídal jednoslabičně a nakonec řekl: „Zavolám ti.“ Noah přimhouřil oči. Doug telefon vypnul a obrátil se zpátky k němu.

„Když jeden kluk skončil v nemocnici, pochopil jsem, že se na nás řítí katastrofa. Sociálka se začala zajímat o Henryho výchovu, soud shromažďoval svědectví sousedů, ve škole se ozývaly hlasy zpochybňující rodičovství Liv a France… Začaly bořit mosty ke zbytku světa…. France odešla z práce, aby se mohla o Henryho starat na plný úvazek. Ve škole začal mít čím dál víc absencí…“

Noaha najednou něco napadlo. Musí co nejrychleji zavolat Jayovi. Hleděl na Douga, který pokračoval ve vyprávění, a za krkem ho mrazilo.

„A pak jednoho krásného rána zmizely.“

Luskl prsty.

„Prostě takhle. Vypařily se. Ve schránce jsem našel jejich vzkaz. Vysvětlovaly v něm, že odjely, protože nechtěly, aby jim úřady Henryho odebraly. Že by to nesnesly. Byly přesvědčené, že se to časem nějak urovná.“

Vrhl na Noaha rychlý pohled a v jeho očích se zvláštně zablesklo.

„Ale jestliže jste tady, znamená to, že se to neurovnalo… Pokračuje v tom, že? Víte, kde jsou?“

„Říká vám něco jméno Grant Augustine?“ zeptal se Noah.

Doug se zamračil a potom zavrtěl hlavou.

„Víte to jistě?“

„Ano… Kdo je to?“

„Nikdy předtím jste tohle jméno neslyšel z úst jeho matek?“ trval na svém Noah.

Doug znovu zavrtěl hlavou.

„A Meredith?“

„Kdo?“

Noah se naklonil dopředu.

„Jistá krásná žena jménem Meredith. Říká vám to něco?“

Doug hleděl na Noaha zmateně.

„Říkáte krásná žena? Meredith?“

„Ano. Možná si změnila jméno.“

Noah vyndal z kapsy fotografii a podal ji Dougovi.

„Žena v jejich věku…“

Doug si fotografii pozorně prohlížel. Znovu přesvědčeně zavrtěl hlavou.

„To není možné. Znal jsem všechny jejich přátele. Už jsem vám to říkal, byli jsme něco jako rodina. Tahle žena se v jejich okolí nikdy nevyskytovala.“

„Jste si tím jistý?“

„Samozřejmě. A ten Grant Augustine, kdo to je?“

„Jeho otec…“

Doug nedopil a skleničku od sebe odstrčil.

„Cože? Čí otec?“

„Henryho.“

„To si nemyslím,“ řekl.

Svítila tam jediná lampička a většina pokoje zůstávala ve tmě. Doug vstal a rozsvítil další, možná aby zahnal tmu, která je začínala obkličovat.

„France a Liv mi vždycky odmítaly říct, kdo jsou Henryho rodiče. Myslím, že to byla jediná věc, kterou přede mnou tajily. Musím se vám přiznat, že mě to rozčilovalo. A tak jsem bez jejich vědomí trochu pátral sám… Prošel jsem novinové články a hrabal jsem se v archivech deníků, protože jsem byl přesvědčený, že jeho rodiče umřeli za dramatických okolností… Víte, byla to taková romantická představa. Když člověk čtyřicet let sleduje televizní seriály, poznamená ho to… Zjistil jsem něco, co se odehrálo před několika měsíci… To byla taky zvláštní historka. Děsivá. Pochopil jsem, proč o tom nechtějí mluvit… Dovolte, abych vám ji vyprávěl… Podle mě byl Henry sirotek, když ho Liv a France adoptovaly, a jeho rodiče se jmenovali Georgianna a Tim Mercerovi. Víte, jak umřeli? Utopili se nedaleko své lodi na moři u San Pedra. Jediný člověk, kterého našli na palubě, byl jejich syn. Tehdy mu bylo sedm, chápete? Vypadá to, že nedopatřením vytáhl žebřík a že ho pak nedokázal dát zpátky. Na palubu se jinak dostat nedalo. Byla to moderní jachta s úplně hladkou skořápkou. Dokonce na ní našli stopy po nehtech…“

Přejel si rukou po obličeji. Noah si všiml, jak se Dougovi na čele perlí drobné kapičky potu.

„Všichni si mysleli, že se otec pokoušel vylézt nahoru po kotevním laně, ale v tu chvíli už byli oba strašně vyčerpaní, byli ve vodě už dlouho. Možná zase spadl zpátky, kdoví. Možná se pokoušel několikrát… ale svaly už měl plné kyseliny mléčné, víte? Musela ho úplně paralyzovat. Umřel první, matka podle pitvy vydržela ještě několik dalších hodin. Jen si to představte, rodiče se mu utopili před očima! A celou tu dobu seděl chlapec na můstku a pozoroval, jak umírají. Když ho našla pobřežní hlídka, byl velmi klidný, neplakal. Byl jen… apatický. Záchranáři to přičítali prožitému šoku. Tolik hodin na moři a ve vodě křičící a umírající rodiče… V novinách se neobjevila žádná fotka dítěte, ale jsem si skoro jistý, že šlo o Henryho. V jednom článku v Los Angeles Times vyšla jedna starší fotografie a na ní se ten chlapec Henrymu skutečně hodně podobal…“

Dougovi za brýlemi zářily oči. 

„Dobrotivé nebe! To je peklo!“ ukončil své vyprávění a hlas se mu zlomil. „Někdo se narodí na špatné hvězdě a jiný na správné.“

„Dovolíte, abych si zavolal?“ zeptal se Noah. 

Doug přisvědčil. Noah vstal. Vytáhl z kapsy mobil a zavolal Jayovi. 

„Jakou krevní skupinu má tvůj šéf?“ zeptal se. 

Jay zaváhal jen na zlomek vteřiny. 

„AB pozitivní… Proč se ptáš?“

Noah mu to řekl a počkal na instrukce. Nad hlavou mizely vrcholky vysokých palem ve tmě. Když sklopil oči, všiml si světel televizorů za okny. 

„Ne… to je zbytečné… Jayi, ten chlap nepředstavuje žádné nebezpečí… stačí, když ho budeš hlídat…“ ukončil rozhovor a vrátil se do domu. 

„Moc vám děkuju, Dougu. Byl jste velmi laskavý. Oprav…“

Místnost byla prázdná. A tichá. Noah cítil, jak mu srdce poskočilo v hrudi. Otočil se kolem své osy. Doug se vynořil z tmavého kouta. 

„Panebože,“ řekl Noah. „Vy jste mi ale nahnal strach!“

Doug se jen usmál. Noah se sklonil a vzal ze země svou cestovní tašku. 

„Dougu, poslední věc. Nevyprávějte tu historku nikomu, rozumíte? Lidi, kteří mě zaměstnávají, obvykle nežertují…“

Doug přikývl. 

„Jakou historku?“ zeptal se. 

Noah se usmál. 

„Díky, Dougu, už vás nebudu dál obtěžovat.“

 

Centrum Los Angeles. Noah vstoupil do skleněného výtahu v hotelu Westin Bonaventure se dvěma mladými účastníky kongresu, kteří měli na klopách jmenovky. Rozjeli se nahoru. Šplouchání vodotrysků v hale se vzdalovalo a oni viseli uvnitř a přitom měli pocit, že stoupají do nebe. 

„Kurva,“ řekl mladší. „V tomhle výtahu natáčeli scénu do Pravdivých lží, víš, tu ve který Arnold Schwarzenegger vjede na koni do výtahu.“

Na stěně byla pamětní deska, na které bylo napsáno, že se film skutečně natáčel tady, ale Noah si jí vůbec nevšímal. Nevěnoval pozornost ani ozářeným mrakodrapům tyčícím se ve tmě, ani obrovskému městu rozkládajícímu se mu u nohou na stovkách kilometrů čtverečních. Vypadalo jako světelná tapiserie, jako rozzářené arterie, chapadlovité galaxie, sňatek neonů a pouště… 

Až na obzor. 

„Tohle město je stvořený pro šukání,“ řekl druhý, starší. „Mám chuť si zašukat, mám chuť na kundu.“

Opilé hlasy. Oba měli na rukou snubní prsteny. Chlapi, co berou testosteron, aby omládli. Dveře výtahu se otevřely a oni vystoupili v sedmadvacátém patře. Mladšímu dělalo problémy jít rovně. Noah je následoval pohledem, dokud se dveře nezavřely. Pokračoval nahoru. 

Třicáté druhé. 

V apartmánu rozsvítil všechna světla, hodil tašku na postel, rozepnul si knoflíček u krku, ignoroval pohled ven, otevřel minibar a vzal si z něj ovocný džus. 

Podíval se na hodinky. 

23 hodin 15 minut. 

Zbývalo mu ověřit poslední věc. 

O minutu později seděl na posteli a telefonoval s indiánským ředitelem kasina. 

 

Nakonec se prosklenou stěnou podíval ven. Svět se evidentně nepřestal otáčet, auta a taxíky dál jezdily po obřích přivaděčích v L.A. A lidský druh spěl ke svému zániku. 

Ale tady, v tomto apartmánu, se čas zastavil. 


43.
Probuzení

Jay probudil Henryho ve tři hodiny ráno. 

„Vstaň.“

„Co?“

„Vstaň a oblíkni se.“

Hodil mu šaty na postel. 

„Co se děje?“ zeptal se chlapec. 

„Pospěš si,“ řekl Jay a neodpověděl. „Počkám na tebe ve vedlejší místnosti. A nedělej hluk.“


44.
„Nastup si!“

Henry přišel za Jayem do salonu o minutu později. Kromě dvou lampiček u křesla byla skoro všechna světla zhasnutá. 

„Co je?“

Jay ho chytil za ruku a vlekl ke dveřím. 

„Okamžik,“ řekl Henry a zafuněl. „Kam jdeme?“

„Uvidíš.“

Henry se mu snažil vymanit. 

„Proč tady není můj otec? Řekl jste mu o tom?“

Jay se k němu otočil a přiložil ústa k Henryho uchu. 

„Vím všechno. Takže jestli chceš zůstat synem svého otce, pojď se mnou…“

„Nechápu.“

„Pojď se mnou a pochopíš.“

Tentokrát Henry poslechl. Jay v tom viděl důkaz, že se Noah neplete. 

Nastoupili do výtahu. Henry poočku hleděl na Jaye. Ten byl ponořený do svých myšlenek a mlčel. 

Když vyšli z hotelové haly, noc byla tmavá, vlhká a nepřátelská. Déšť je okamžitě osprchoval. Na druhé straně silnice se ve světle lamp vzdouvalo moře a vlny hlasitě narážely na skály. Došli až k malé maríně, sestoupili po kamenných schodech dolů a vešli na osvětlený kluzký pontonový můstek. 

„Kam mě vedete?“ zařval Henry, aby přehlušil rámus bouře. 

„Čeho se bojíš? Že tě zastřelím? Jsi přece synem Granta Augustina,“ odpověděl ironicky Jay. 

Došli až k poslední řadě, kde šestimetrový motorový člun s částečně zaskleným kokpitem a miniaturní kabinou poskakoval na vlnách. 

„Nastup si,“ řekl Jay. 

„Ne.“

V Jayově ruce se objevila pistole. 

„Odvaž kotevní lano a nastup si.“


45.
Na volném moři

Henry byl úplně promočený. Měl vítr i v nose a celý se třásl. Jay vypadal, že zimu vůbec necítí. Moře se vzdouvalo a Henry se musel křečovitě držet ve sprškách roztříštěných vln. 

Nakonec Jay vypnul motor a člun se začal divoce houpat na vlnách. Lilo jako z konve, ani Glass Island nebylo vidět. Jedinou věc, kterou zaznamenali skrz oponu deště kromě moře, bouřícího kolem lodi, bylo oslepující světlo majáku připomínající impresionistický obraz složený jen z čar a bodů. 

Henry hleděl na Jaye, na jeho hubenou tvář a horečnaté oči, a měl pocit, že před ním stojí zvíře, vlk nebo kojot, nikoliv člověk. 

„Copak se děje, Henry?“ zeptal se Jay a oči mu nebezpečně svítily. „Jsi celý bledý.“

Henry se na Jaye znovu podíval, ale neřekl nic. Chvěl se zimou a strachem. 

„Ta historka, co jsi večer vyprávěl, se mi moc líbila,“ prohlásil Jay. 

Z přihrádky vytáhl termosku, rozšrouboval uzávěr, do kelímku si nalil kávu a přiložil si ho ke rtům. Henry ucítil vůni nápoje, do níž se mísila vůně deště. Skrz bouři se světlo majáku otáčelo k nim a na okamžik ozářilo Jayův obličej. Jay oslněně zamrkal, ale vzápětí zase zavládla kolem tma. 

„Čeká nás dlouhá noc. Dáš si?“

Byli na palubě sami, ale Jay byl silnější, otužilejší a navíc byl ve střehu. Henry zavrtěl hlavou. 

„Máš vypravěčský talent. Měl bys uvažovat o spisovatelské kariéře.“

Jay se znovu napil a přitom na něj upřeně hleděl. Henry slyšel, jak vlny narážejí do lodi, a kolem tváří mu tančily mokré vlasy. Viděl, že se v Jayově volné ruce znovu objevila pistole. Snažil se vydržet jeho pronikavý pohled zarámovaný tmou a náhle s hrůzou pochopil, že dnes v noci zemře. 

„To je román! Vzrušující, poučný, dojemný… Zkurvenej příběh, jo… Ale mohls nás ušetřit některých detailů. Třeba ta tvoje fascinace kosatkama, predátorama na vrcholu potravinovýho řetězce. A ty plakáty hororů v tvým pokoji… Tvoje oblíbené? Sám jsi to říkal: Prokletí, Vymítač, Ring… historky pro vyděšený kluky! Ty detaily, který jsi nám namlouval! Dneska večer ses dobře bavil, viď, Henry? Myslíš si, že jsi chytřejší než všichni ostatní, co?“

Henry na něj zíral s otevřenými ústy a s tázavým výrazem v obličeji. Dolní ret se mu chvěl. Vzpomněl si na tu noc na trajektu, kdy to všechno začalo. Byla to podobná noc jako ta dnešní. 

„Nechápu.“

„Grant našel po tolika letech syna, zproštěného obvinění z vraždy. Pohádka pro děti!“

Světlo z majáku znovu ozářilo loď. Světelný paprsek už podruhé udeřil Jaye do tváře a ten si zakryl oči rukou, ve které držel zbraň. Henry měl světlo pořád za zády. 

„Jenomže Grant a Meredith nikdy neměli syna. Ale dceru, viď Henry?“ řekl Jay velmi potichu, když světlo zmizelo. 

„Cože?“

Kvůli řevu vln Henryho napadlo, jestli neslyší špatně. 

„Máš krevní skupinu 0 –, ale Grant má AB +. V žádném případě nemůže mít otec s krevní skupinou AB + syna s krevní skupinou 0 –… Ale Naomi měla AB +.“

„Blbost,“ odpověděl Henry. „Existujou případy, sice velmi vzácný, ale existujou…“

„Jo? Jedna šance z milionu? Ale dobře, připusťme, že je to možný… Jenomže starej dobrej Doug… Pamatuješ si na Douga, vašeho souseda a nejlepšího kamaráda tvých matek? Nikdy o Meredith neslyšel. A podle něj ti nebyly dva nebo tři roky, když tě matky adoptovaly, ale sedm. Vsaď se, že když udělají přímý srovnání tvý DNA s DNA Granta, bude negativní. Tví rodiče se jmenovali Georgianna a Tim Mercerovi. Utopili se, když ti bylo sedm. Ale protože ty nejsi Grantův syn, ale otec toho dítěte, které Naomi čekala a které bylo opravdu Grantovým vnoučetem, usoudil jsem z toho, že Grantův fragment DNA v tom plodu nepochází od tebe, ale od ní. Naomi se ti se vším svěřila, je to tak? Řekla ti, že je dcera Granta Augustina a vyprávěla ti o Meredith, o svý matce, viď? Ale jestli je to tak, proč Meredith Grantovi nalhala, že má syna, a ne dceru?“

Henry mlčel. Zazdil se ve svém mlčení, jen cvakal zuby. 

„Možná ze stejného důvodu, proč nepřestávala utíkat, proč se schovávala a proč si změnila jméno,“ pokračoval Jay. „Aby chránila dítě, aby zabránila Grantovi ho… najít, až si to jednou vezme do hlavy… Meredith věděla, jakými prostředky disponuje. Samozřejmě by to změnilo spoustu věcí, kdyby Grant Augustine hledal kluka, a ne holku. Ve vojenský hantýrce se tomu říká ,vějička‘, ,kouřová clona‘. Navíc věděla, že Grant má tři dcery a že sní o dědici mužského pohlaví. A tak jednoho krásnýho rána koupila oblečení pro tříměsíčního kluka a poslala mu fotku tříměsíční Naomi se stupidním komentářem jen proto, aby se pomstila. V tom věku je těžký rozeznat kluka od holky, viď?“

Přesně tu chvíli si Henry vybral a rozhodl se jednat. V okamžiku, kdy to Jay čekal nejmíň, protože z Henryho nespouštěl oči. Chvíli, kdy se za Henryho zády objevilo světlo majáku a Jaye na okamžik oslepilo, přinutilo zvednout ruku a zastínit si oči. Henry věděl, že má výhodu jen na zlomek vteřiny. Ten zlomek, ve kterém Jay nebude přesně vědět, jestli se Henry skutečně pohnul, nebo jestli je to optický klam, protože ho oslepovalo světlo z majáku a déšť. Henry ho udeřil. Do obličeje. Pak se vrhl po pistoli. Jenomže Jay se už vzpamatoval a navzdory bolesti, která z něj vyrazila vzteklý výkřik, ji držel pevně. Oba pistoli křečovitě svírali a snažili se ji jeden druhému vytrhnout. Jay volnou rukou hledal Henryho oči. Ryl mu prsty v obličeji jako pařátem, zatímco Henry ho druhou rukou bil pěstí do žeber a kopal kolenem do nohou. Potom upadli na palubu a sklouzli až dolů k zádi. Henry cítil, jak zátylkem narazil o okraj paluby. Leželi na můstku plném vody a vyměňovali si rány, jenomže Jayovy rány byly přesnější a bolestivější. Naštěstí pro Henryho mu ale chyběl prostor, byli u sebe příliš blízko. Nakonec se Henry Jayovi zakousl ze všech sil do zápěstí a snažil se mu vyrvat žíly. Jay zařval bolestí. Upustil pistoli, která sklouzla po můstku, a Henry po ní skočil. Otočil se a namířil ji na Jaye ve chvíli, kdy se na něj Jay chystal vrhnout. 

„Ty špinavej, malej hajzle! Kousnul jsi mě!“

„Drž hubu!“ zařval Henry a srdce mu divoce bušilo. „Ustup! Ustup!“

Jay poslechl a zadkem se opřel o kormidlo. Ohmatal si kotník. 

„Do prdele! Zvrtnul jsem si kotník!“

„Nehejbej se!“

V Henryho očích plál nový požár. Zahlédl záblesk naděje. Naděje, že se z této noci dostane živý, naděje, že zachrání všechno, čím se mohl stát. Hlava se mu točila, tep měl příliš rychlý, tělo ho bolelo v místech, do kterých ho Jay bil, a krev mu stékala z nosu na svetr. Jay upřeně hleděl do ústí zbraně. 

„Naomi ti všechno vyprávěla,“ pokračoval Jay, jako kdyby se nic nestalo, jen hlas měl trochu udýchaný. „Předpokládám, že se to dozvěděla od matky. Naomi žila s Meredith v indiánské rezervaci Lummiů, než se přestěhovaly na Glass Island. Byly to dvě uzavřené komunity, místa, kam se jen tak nikdo nemohl dostat, kde každý cizinec byl nápadný. Všechno jsme zjistili. Když se její otec s matkou vrátili do indiánské rezervace, po třech letech strávených v Decaturu, byly Naomi dva roky. Všude ji představovali jako svou dceru… Kdy tě to napadlo? Už ve chvíli, kdy ti to Naomi všechno vyprávěla? Už tehdy jsi naplánoval zločin? Napadlo tě stát se mužským dědicem, který nikdy neexistoval… Ale abys to dokázal, musela skutečná dědička a všichni, kdo znali pravdu, odejít ze scény. Naomi, její matka, tvoje adoptivní matky… Takový jsi měl motiv…“

Henry mlčel. Přemýšlel. Vážil každou možnost. Už se nesmí dopustit chyby. Musí to zahrát přesně, ale naděje pořád existovala. Skutečná naděje. Jay pořád mluvil. 

„Musel sis uvědomovat, že Grant dřív nebo později požádá o přímý test DNA mezi tebou a jím. A ten test by byl nutně negativní. Určitě jsi dlouho přemýšlel o tomto klíčovém bodu svého plánu… Jenomže pak ti Naomi oznámila, že je těhotná… A v tu chvíli, bingo!“

Jay si masíroval kotník. 

„Musím říct, že umíš okamžitě reagovat. Hned jsi pochopil, jaký důsledek to těhotenství může mít. Věděl jsi, že taková příležitost se ti už nikdy nenaskytne. Najednou se objevilo řešení. Když to zařídíš tak, aby test neprovedli na tobě, ale… na vašem dítěti. To tys poslal tu pohlednici Martě Allenové, viď? Naomi ti taky vyprávěla její příběh, příběh hodné Marthy, Grantovy asistentky, která její matce pomáhala při útěku, příběh přátelství mezi Marthou a Meredith. V té době jsi už věděl, kdo je tvůj vysněný otec a jakými prostředky disponuje. Že řídí nejmocnější a nejobávanější vládní agenturu na světě. Řekl sis, že Marthu určitě sledují. Tak jsi prostřednictvím té pohlednice obrátil naši pozornost na tento ostrov. A když sis byl takřka absolutně jistý, že všechno, co se stane, budeme sledovat, zabil jsi Naomi. Vražda na ostrově. Všichni se zaměří na tebe, na hlavního podezřelého, na přítele oběti. A hlavně sis byl jistý tím, že naši pozornost nepřiláká samotná vražda, ale tvůj profil. Byl jsi přece taky adoptovaný dítě. Matky ti zakazovaly dávat fotky na Facebook, byl jsi přibližně stejného věku a nikdo na ostrově nevěděl, odkud s tebou tvé matky na ostrov přišly. Jako syn Granta Augustina jsi měl ideální profil. Věděl jsi, že patolog zjistí, že Naomi byla těhotná, a že se tato informace donese až k mému šéfovi, a jak jsi předpokládal, že neodolá pokušení srovnat své DNA s DNA plodu. Musím uznat, že v tomhle ohledu sis počínal přímo ďábelsky. Grant nepožádal o srovnání s DNA matky, proč by to dělal? Hledal syna, ne dceru. Potřeboval jen vědět, jestli je dědečkem plodu, aby se ujistil o tom, co už dlouho tušil. Úžasná kombinace!“

„Díky,“ řekl Henry a usmál se. 

Nad jejich hlavy se neustále vracel paprsek světla z majáku. Seděli naproti sobě na houpající se palubě, promočení až na kost. Jay si chvílemi masíroval kotník, chvílemi zápěstí, které neslo otisk Henryho zubů. Anebo si otíral krev, která mu tekla po obličeji a mísila se s deštěm. 

„Fungovalo to perfektně. Jako při každém porovnání DNA spočívá standardní test ve zjištění určitého počtu shodných genetických markerů. Jak jistě víš, v praktické biologii nevypovídají absolutně nic o charakteristických znacích té které osoby, stejně jako otisky prstů neprozrazují, jestli je osoba blondýnka, nebo brunetka, jestli má modré, nebo hnědé oči… Zkrátka, Grant Augustine se se všemi svými možnostmi a bezpečnostními systémy nechal nachytat šestnáctiletým klukem. Klobouk dolů!“ 

Jay naklonil hlavu, upřeně hleděl na ústí pistole a Henry ji okamžitě zvedl o několik centimetrů. 

„Vůbec na to nemysli,“ řekl. 

„Nejvynalézavější jsi byl, když jsi vymýšlel detaily jednotlivých scén svého příběhu, které mohli potvrdit svědci. Vymyslel jsi to tak, že svědkové jsou buď mrtví, nebo jsi jediným svědkem zůstal ty… Jako například v té dojemné scéně, kdy ti prý matky vyprávěly o Meredith a Grantovi. Nebo jako ten včerejší telefonát s tvou matkou. Kdy se ti prý přiznala. Policie potvrdila, že ten telefonát skutečně existuje… Jenomže tys ji požádal, aby šla na zahradu a použila utajený telefon, aby nikdo váš rozhovor neslyšel. Co jste si řekli? Tam jsi ji zabil, když vás nikdo neviděl? Taky se vsadím, že Oatesovy policii neudal Shane, že to nebyl anonymní telefonát, že jsi tam volal ty, Henry… Počítal jsi s tím, že je nějakým způsobem zapleteš do smrti svých matek… A podařilo se ti to. Bylo to totéž jako tam nahoře na majáku. Když jsi napadl ty idioty, strašně jsi riskoval… Když se Starej a jeho syn nechali zatknout, předstíral jsi, že přicházíš od moře, ačkoliv jsi tam už chvíli byl. To ty jsi zapálil dům, to tys je zabil…“

„Protože to byly zrůdy…“ řekl Henry s úsměvem. 

Najednou mluvil skoro vesele, takže sebou Jay trhl. 

„Uvěřily, že jsou moje maminky… Za koho se považovaly?“

Jay viděl, jak chlapcovy rysy ztvrdly. 

„Nikdy to nebyli moji rodiče!“ vykřikl Henry s nečekanou divokostí. „Nikdy! Nenáviděl jsem je! Držely mě v kleci na tomhle zkurveným ostrově, jako kdybych byl zrůda… Předstíraly, že mě milujou, ale já jsem z jejich pohledů poznal, že ze mě mají strach… Už v Los Angeles se za mě styděly. Liv jednou dokonce řekla, že lituje, že mě adoptovaly. Nevěděla, že ji v tu chvíli poslouchám.“

„Obětovaly pro tebe všechno, všechno opustily.“

„O co se snažíte… Chcete ve mně vyvolat pocit viny?“

„A ten nápad schovat ty prachy, který jsi vymámil ze všech těch lidí, do boxu pronajatýho na jméno tvé matky a pak se tvářit, že jsi je tam našel! Jeden z našich mužů osvěžil paměť vrátného v tom skladu. Teď tvrdí, že jsi tam byl dvakrát. Nebo jak jsi obrátil pozornost na Taggarta a pak na Darrella Oatese díky tomu dílku skládačky, který jsi viděl na té pláži. Samozřejmě že jsi v tu chvíli už věděl, co s Charliem najdete na Taggartově počítači. Trošku jsme se porozhlédli. I když po sobě umíš smazat stopy, Henry, nejsi tak dobrý, jak si myslíš, ale přiznávám, že jsi nadaný hacker. Evidentně se už dlouhé roky bavíš tím, že se nabouráváš do počítačů sousedů, hlavně na tomhle zasraným ostrově. Věděl jsi všechno, nebo skoro všechno o obyvatelích Glass Islandu ještě dřív než my. To ty jsi ten vyděrač… Musel ses tím celou tu dobu úžasně bavit…“

„Nejste ten, který by po mně mohl hodit kamenem,“ odpověděl Henry. 

V očích mu zářil nový žár. Teď už vůbec neměl strach. Jeho výraz v obličeji se úplně změnil a teď on vypadal jako predátor. 

„Bod pro tebe…“ řekl Jay. „A Naomi jsi pořezal ty, viď?“

Viděl, jak Henry našpulil rty. 

„Naomi… Všechno brala děsně vážně… A bála se mě… Pořád nemůžu pochopit, kde vzala odvahu se se mnou ten večer na trajektu rozejít… V tu chvíli jsem se definitivně rozhodl… Všechno jsem předvídal, jak už jste říkal, ale pořád to byl jen virtuální scénář, víte? Nápad. I když jsem poslal ten pohled, pořád jsem si nebyl jistej, jestli chci zajít dál… Jestli chci dojít až tak daleko… Ale když mi řekla, že se se mnou chce rozejít, rozhodla za mě, jak to celý bude pokračovat…“

Jay četl z jeho výrazu aroganci a slyšel v jeho hlase triumf.

„Nevím přesně, kdy pochopila, v jakým je nebezpečí… Možná, když jsem se až příliš zajímal o její příběh… Nebo když její matka dostala e-mail od vyděrače… Začala se na mě vyptávat… Pátrala všude… Dokonce přišla na jeden z těch večírků toho pitomce Hardinga, aby zjistila, jestli tam chodím! Abych ji potrestal, začal jsem jí ubližovat. Ze začátku jsem ji jenom sem tam říznul, pak ale jsem ji řezal čím dál víc. Potom jsem ji vždycky utěšoval, přísahal jsem jí, že jsem tu jenom pro ni, že jsme stvořeni jeden pro druhýho a skutečně jsem tomu věřil… Ale zároveň jsem byl úplně posedlej příběhem tvýho šéfa… Viděl jsem v tom… možnost. A pak, když otěhotněla, začaly do sebe věci pomaličku zapadat…“

„Cos jí ten večer na trajektu řekl?“

„Že ji hodím přes palubu, že ji zabiju…“

„Tak proto se pak schovala na záchod,“ řekl Jay neutrálním hlasem. 

„Takže kvůli tomu mě chcete dnes večer zabít?“ ušklíbl se Henry. „Víte, že jste fakt nebezpečnej chlap, Jayi?“

„Nepřivezl jsem tě sem, abych tě zabil, Henry…“
„Ne? Tak proč?“

„Kde je?“

„Kdo?“

„Meredith, matka Naomi… Kam jsi ji hodil? Tu noc jsi neměl moc času, musel ses postarat o Naomi. Takže jsi neměl čas jít někam daleko…“

„Nemáte žádnej důkaz,“ řekl Henry. „A umřete.“

„Opravdu? A co si pomyslí tvůj… otec, když mě zítra neuvidí? Že je ve hře někdo jiný, Henry, tak snadno by ses z toho nedostal…“

„Naděje je jako příliv, odchází a přichází.“

„Chceš být tím synem, nebo ne?“ zeptal se náhle Jay. 

V jeho ruce se objevil nějaký černý předmět. Malý černý předmět podobající se revolveru malé ráže. Ale na tuto vzdálenost by Henrymu mozek z hlavy vystřelit stačil. Jay ho na Henryho namířil. Od začátku ho měl v pouzdře na kotníku. 

„Tvoje pistole není nabitá,“ dodal. 

Vlny narážely do lodi a dál na ně padal déšť.

„Lžete!“

„Zmáčkni kohoutek a uvidíš.“

Obě černá ústí na sebe mířila. Jay viděl, jak Henry zmáčkl kohoutek. Ozvalo se cvaknutí. Nic se nestalo. 

„Tak vidíš… Takže, chceš být tím synem, nebo ne?“

„Co?“

„Synem Granta Augustina. Jsi skoro u cíle…“

Ačkoliv byla tma, Jay rozeznal v Henryho obličeji zmatek. 

„Proč byste mi pomáhal?“

„Proč si myslíš, že ti chci pomoct?“

Jay pořád seděl na zádi a opíral se o kormidlo, do kterého bušil déšť. Revolverem mířil na Henryho. V očích se mu objevilo něco, co se podobalo vroucnosti, oddanosti a lásce. 

„Loajalita, přátelství. Tahle slova ti asi nic neříkaj, viď Henry?“

Jay mluvil zvláštním, něžným a dojatým hlasem. 

„Vyrůstal jsem s tím mužem, jako ty jsi vyrůstal s Charliem. Už když nám bylo deset, stali se z nás přátelé na život a na smrt. Teprve když jsem vstoupil do námořnictva a tvůj otec začal studovat na univerzitě, tak jsme se od sebe na chvíli odloučili. Jsem tak domýšlivý, že se odvažuju tvrdit, že je spíš můj přítel než můj šéf… Tvůj otec patří k lidem, které člověk musí mít rád… Nebo jim musí závidět. Každý podle své povahy. Já ho nemám rád,“ upřesnil Jay, „ale jsem loajální. Vím, že by mě tvůj otec nikdy nenechal padnout, jako bych ho já nikdy nezradil. Protože život nás svedl na stejnou cestu, chápeš?“

Henry evidentně nechápal. Vůbec netušil, proč Jay neustále opakuje slovo otec. Nevěděl, jestli to není nová past, nebo jestli to Jay jen tak nepředstírá, aby ho mohl definitivně odzbrojit. 

„Strávil jsem celý život tím, že jsem tomu muži sloužil. Pokaždý, když mě potřeboval, byl jsem tady. Musí to vypadat šíleně v případě člověka, jako jsem já. Ale přemejšlej. Kdo z nás dvou je ve skutečnosti pánem toho druhého? Všechno jsem mu obětoval. Udělal jsem pro něj ty nejhorší věci. Kdybych mu prozradil pravdu, zničil bych ho a už by se z toho nikdy nevzpamatoval. I když má pochybnosti, má zároveň i naději. I když úplně malou. A s tím může žít… Uvědom si jedno, nikdy neměl syna a nikdy by se nevzpamatoval z toho, že mu zavraždili dceru… Za pár dní budou volby, který jsou pro nás hrozně důležitý. Nepřipadá v úvahu, abychom se zapletli do něčeho, co se odehrálo tady. Takže pojedeš s námi, zahraješ svou roli, a jakmile bude po volbách, oficiálně tě představíme jako nalezenýho syna Granta Augustina. Neboj se, pomůžu ti… Máš všechny předpoklady.“

„Takže budete tahat za nitky?“ zeptal se Henry. 

Jay se usmál. „A co si myslíš, že jsem dělal až doteď?“

 

Jay hleděl do mlhy. 

„Ale mám podmínku.“

Viděl, jak Henry znovu začal být nedůvěřivý. 

„Musíš mi říct, kde je… Chci se sám ujistit, že mrtvola Meredith se nikdy nevynoří…“

Viděl, jak Henry přemýšlí. 

„Pospěš si, nemáme na to celou noc.“

„Je kousek odtud, ukážu vám to.“

Jay mávl na Henryho, aby se postavil ke kormidlu. Člun zvedl příď z vody. Otočil se. Zvuk motoru roztřásl celou loď. 

Ale nemuseli plout daleko. 

„Tamhle,“ řekl Henry a ukázal na skály vzdálené asi deset metrů. 

Ukazoval na malý mys ukončený vysokou skálou, která spadala přímo do moře a ke které se dalo dostat jen po moři. Zastavili kousek od ní. Z deště se nad skálou vynořily stromy ohnuté bouřemi, smrky a borovice. 

„Je tamhle… na dně… strčil jsem jí do kapes závaží…“

Jay ukázal na kabinu ústím revolveru. 

„Je tam potápěčský skafandr. Připrav se, oblíkneš se do něj.“

 

Henry ztratil veškerou aroganci. Měl strach. Nořil se do tmy s baterkou připevněnou k ruce. Jediný zvuk, který se ozýval, bylo syčení, když se nadechoval, a praskání bublin, když vydechoval. 

Sestupoval pomalými pohyby ploutví a pravidelně polykal, jak mu poradil Jay. Shora nejdřív svítil do hloubky reflektor s průměrem nejmíň třicet centimetrů a Henry v ozářené vodě viděl plankton a malé rybičky. Pak ho Jay nahoře zhasl, bezpochyby proto, aby je nikdo nezahlédl, a Henry pokračoval v sestupu jen v úzkém tunelu světla. Ve spáncích cítil tlak vody. Byl sice výborný plavec, ale s kyslíkovou lahví se potápěl jen třikrát v životě, naposled, když doprovázel Meredith na její poslední cestě. A mrtvola Meredith se nacházela ve dvacetimetrové hloubce. Musí pak vystupovat opatrně a nenechat se ovládnout hrozící panikou.

Neodvažoval se myslet na bytosti, které ho mohly ze tmy, na hranici jeho zorného pole, pozorovat. Napadlo ho ještě něco. Nechystá se ho Jay zabít, až najde tělo? Co když je jeho slib jen bluf? Na okamžik si pohrával s myšlenkou na útěk. Na to, že se vydá policii… Ale co když i tohle Jay předvídal? Na pevnině určitě čeká nějaký chlap s puškou, nebo nějaký dron kontroluje celý sektor. A možná obojí…

Miliony částeček vířily ve světle svítilny, otáčely se jedním směrem, a pak druhým, podle toho, jaký proud se jich zmocnil, jako by se houpaly v nějakém společném rytmu. Světlo se konečně dotklo dna. Byl to zvláštní pohled. Ostré světlo obklopené temnotou. Všechno vypadalo vybledle a bezbarvě jako na přeexponované fotografii, ale jakmile se světlo přemístilo jinam, ozářenou část dna okamžitě pohltila nejneproniknutelnější tma. Henry zahlédl mezi chaluhami a skalisky rybu podobnou obyčejnému klacku, se dvěma očima po straně a s nohama jako stonožka. A potom spatřil ji.

Jakmile se duch zjevil, zrychlil se mu dech. Byla tam, kde ji nechal, schovaná před všemi zvědavými pohledy pod několika těžkými prkny. Doplaval k ní a začal prkna postupně sundávat. Z kapes jí vyndal malé činky, které jí tam předtím nastrkal. Během celé operace se vyhýbal pohledu na její prázdné oční důlky, na její strašidelný obličej a vlající vlasy. Musel ji však vzít do náruče a z pocitu, že svírá mrtvou váhu, mu podél páteře proběhlo zachvění. Když se odrazil zpátky k hladině, zrychlené dýchání způsobilo, že redukční ventil začal být neprůchodný, ale rychle přizpůsobil rychlost vzestupu unikajícím bublinám. Dělal všechno, aby se na Naominu matku nemusel dívat, a baterkou mířil na opačnou stranu. Ale přesto byla jen několik centimetrů od něj – její opuchlý a neforemný obličej, voskově bílá kůže, nepřirozeně nafouklé břicho a ňadra. Vlasy jí tančily ve vodě jako vodní řasy a dotýkaly se jeho masky. Doprovázelo ho procesí nekrofágních rybiček, které se vlnily jako fandové při mexické vlně. Zápěstí a kotníky měla pořád svázané provazy. 

Během pomalého vzestupu, kdy byl nucen trávit intimní okamžiky s mrtvolou, prošel Henry několika stadii. Hrůzou, zoufalstvím, hnusem, rezignací, netrpělivostí…

Když se konečně vynořil na hladině bičované deštěm, Jay opět rozsvítil reflektor, který Henryho po krátkém pobytu v temnotách oslepil. Strkal tělo před sebou a mrkal oslněnýma očima. Jay ho přitáhl k sobě a břemene ho zbavil. V tu chvíli před sebou Henry spatřil budoucnost. Celý jeho život bude odnynějška záviset na Jayově vůli. Jay ho popadl za ruce, vytáhl ho na palubu a pomohl mu sundat masku, ventil a kyslíkovou lahev. Podívali se na sebe. Henryho zavalil zvláštní pocit, když na něj Jay mrknul. Pak Jay přinesl černý nylonový obal se zipem. Byl dost velký, aby se do něj vešlo lidské tělo. Společně strčili Meredith dovnitř a potom ji odnesli do kabiny.

Když se Henry vrátil zpátky na čerstvý vzduch, rozběhl se k zábradlí, naklonil se přes něj, takže málem přepadl, a vyzvracel se do moře. Slyšel nevýrazné, vlhké plesknutí, když zvratky narazily do hladiny. Zachvěl se. Mořskou vodou si omyl ústa a ještě popadal dech, když za ním přišel Jay.

„Od této chvíle jsi synem Granta Augustina. A budeš jím až do smrti… To, co se stalo dnes v noci, se nikde neobjeví. Samozřejmě, kdyby tě někdy napadlo zbavit se mě, jako jsi to udělal s několika lidmi, kteří o tobě zjistili pravdu, pojistil jsem se. To jen abys věděl.“

Henry se celý roztřásl. Jay pozoroval mlhu nad jeho hlavou a na něj se ani nepodíval.

„Za jedinou noc se z tebe stal boháč. Syn mocného muže. Máš před sebou úžasnou budoucnost… Tak proč ten pohřební výraz?“

„Nikdy mě nenecháte bejt, že jo?“ řekl Henry a zvedl k Jayovi oči.

„Přece sis nemyslel, že se z toho vykroutíš tak snadno!“


Po konci

O dva roky později

 

Zvuky. Klapání, praskání, sténání větru. Pak pronikavé sípání, znásobené ozvěnou nad zátokou, skřípání, jako kdyby někdo přejížděl nehty po nafouknutém balonu. Vrzání na vysoké frekvenci. A šplouchání vody a vln.

Seděl jsem v kajaku a upřeně hleděl do mlhy. Ticho. Zadržel jsem dech. Nejdřív se objevila jedna trojúhelníková ploutev, pak druhá, třetí, čtvrtá. Dohromady jich bylo sedm. Srdce mi začalo bušit rychleji. Obrovští černobílí predátoři se pomalu vynořili z vody, v jedné řadě, jako přichystaní k bitvě. Jejich ploutve brázdily hladinu.

Dvacátého devátého prosince ráno.

Sněžilo a pořád ještě sněží.

Sněhové vločky vířily kolem kajaku, než je pohltilo moře.

Zvedl jsem oči nahoru, k dronu na bílém nebi.

Věděl jsem, že tam je, ačkoliv jsem ho ve skutečnosti neviděl.

Jakoby náhodou jsem na nebe mrknul. Představoval jsem si, jak se Jay u monitoru usmívá. Nebo možná neusmívá. Možná tam ani není. Stačí mu, že má možnost mě hlídat…

Na okamžik mě napadlo, že bych mohl dopádlovat ke kosatkám, vrhnout se mezi ně a vyprovokovat je, aby mě napadly… Potom mě to pokušení přešlo… O tomhle jsem snil, ne? Získal jsem všechno, co jsem chtěl, tak se toho přece nezřeknu, že jo, Jayi?

Je to zvláštní. Tolik jsem po tomhle životě toužil… Jenomže tenhle život se nepodobal tomu, co jsem si představoval. 

Samozřejmě že existovaly i pěkné chvíle. Vyjížďky s otcem, limuzína, kapesné, můj pokoj a kůň, kterého jsem dostal k Vánocům… Jenomže pak tu byly ty ostatní. A byl tu Jay. Pokaždé, když jsem se pokusil získat malý prostor svobody, něco vybudovat, Jay a jeho pohůnci to zničili jako děti dupající po hradech z písku.

Jako tenkrát, když jsem se na vejšce seznámil s tou holkou…

Nebyla nejhezčí nebo nejinteligentnější, byla to normální, sympatická a prima holka… Jen si to představte. Jste nejosamělejší student z celého kampusu, protože někdo o vás šíří nepřátelské řeči. A najednou potkáte holku, ke které se jako zázrakem nic nedoneslo a… vy si uvědomíte, že zoufale potřebujete společnost a že tou samotou příšerně trpíte…

Ta holka byla jako… sluneční paprsek, víte? Já vím, že to zní jako banální klišé. A přesto to tak bylo. Stačilo jen několik dnů a já měl pocit, že zase žiju díky holce, na kterou jsem se předtím ani neodvážil podívat! Bylo mi s ní krásně. Zjistil jsem, že život může být jednoduchý.

Až do večera, kdy se o mně chtěla dozvědět víc. Milovali jsme se. Věděl jsem, že mě Jay nebo někdo jiný odposlouchává, ale už dávno mi to bylo fuk. Dokonce jsem se trochu bavil, jak do mikrofonů křičím a oni to musí poslouchat. Zapálil jsem si jointa, podal jsem jí ho a ona řekla:

„Henry, chci o tobě vědět všechno…“

Do prdele, pomyslel jsem si. Dokonce jsem ani neměl chuť naservírovat jí obvyklý kecy, tak jsem byl zabouchnutej.

„Radši ne,“ odpověděl jsem.

To ji neodradilo, naopak. Sedla si na mě, prsa ve tvaru bílých kuželek a zirkonový piercing v pupíku mi strčila před obličej.

„Neodejdu odtud, dokud mi všechno nepovíš.“

Pohladil jsem ji.

„Chci… vědět všechno… sakra, jo… přestaň…“

O pět minut později zazvonil telefon.

„Vyhoď ji,“ řekl Jay. „Vyhoď ji, řekni jí, ať se už nikdy nevrací. Nafackuj jí, ubliž jí, jestli chceš, ale vyhoď ji!“

„Jinak co?“ odpověděl jsem.

„Jinak se jí stane nějaký neštěstí,“ řekl Jay do telefonu.

„Jen do toho, klidně! Přejeďte ji autem, shoďte z mostu, upalte ji. Já na to kašlu!“ zařval jsem a zavěsil.

„Henry, kdo to byl?“ zeptala se Amber skoro hystericky.

Následující den mi zavolala: Ty špinavej, zasranej zkurvysynu, řekla, už tě nikdy nechci ani vidět. Dokonce jsem se jí ani netroufal zeptat proč. Protože jsem věděl. Předem jsem věděl, že to bude hnusný a že proti tomu nemůžu bojovat. WatchCorp disponuje softwarovými programy, které můžou nahrát zvuky vašich hlásek a rekonstruovat váš hlas. Umí taky zfalšovat videa i vaše e-maily. Padělat fotografie… Můžou ukrást cokoliv komukoliv…

 

Můj dnešní život

 

Můj „otec“ je obdivuhodný muž. Jsem pyšný na jeho autoritu, charizma, inteligenci, ale někdy se chová odtažitě a je velmi zaneprázdněný. Nesnaží se, abychom byli jenom spolu. Kromě večírků, oslav narozenin a když na to má chuť. Ale Jay… se chová jako obsesivní a paranoická matka, která tráví veškerý svůj čas tím, že kontroluje, co děláte a jak se chováte. Vím, že můj studentský pokoj je prošpikovaný mikrofony, stejně tak jako moje auto, telefon, počítač a možná taky profesoři. Vím, že mám štěnice ve všem oblečení, v učebnicích. Možná mi je nastřelili pod kůži, když jsem spal. Co já vím? Prohlížel jsem si své tělo v koupelně, ale neviděl jsem nic. Nemám jediného přítele. Jay na to dohlíží. Rozhlašuje o mně nejrůznější řeči… 

Studuju politické vědy. Nevybral jsem si je já, ale Jay, ale musím samozřejmě vycházet vstříc otci a tomu, co ze mě chce mít. Jsem dobrý student. Snažím se, ale nevím, proč mě profesor na ústavní právo nemá rád. Je na něm vidět, jak mě nenávidí. Dělá všechno, aby mě před ostatními ponížil. Mám chuť si na něj jednou večer po přednáškách počkat a poslat ho do márnice. 

Ani mí spolužáci mě nemají rádi. Vidím to ze způsobu, jak na mě hledí, když jdu kolem nich, z jejich úšklebků, špitání… z toho, jak sedím sám v menze.

 

Nevím, co si o mně povídají, ale vím, že ty řeči existují a že i za nimi stojí Jay. Když jsem izolovaný a osamělý, svým způsobem mě může líp hlídat. Čím víc lidí mě nenávidí, čím víc se jich mě straní, tím snadnější má práci. Samozřejmě že nesmím vědět, jaké řeči o mně šíří, nesmím ani nabourat jejich počítače. Počítač mi slouží jen ke studiu… Nesmím chodit ani na sociální sítě a mluvit s jinými osamělými lidmi. Když jsem to naposled udělal, telefon mi zazvonil za deset vteřin. 

Od incidentu s Amber nesmím mluvit ani s holkama. 

Jay se neukazuje. Ne často. Ale někdy přece jen, možná, když cítí, že bych mohl podlehnout, že bych se mohl vzdát. Probudí mě třeba uprostřed noci. „Pojď dolů, čekám na tebe.“ Jdu dolů. „Co chceš, Jayi? Jsou tři hodiny ráno.“ „Ach, nemohl jsem usnout, tak jsem si řekl, že půjdu navštívit svýho starýho kámoše Henryho.“ Položí mi ruku na rameno. „Pojď, dáme si skleničku na jednom sympatickým místě.“ V tu chvíli ho mám chuť zabít, ale drží mě pevně v hrsti a ví to. Chce, abych pochopil, že má nade mnou kontrolu. Ale taky mi chce zabránit, abych neudělal nějakou pitomost. V těch několika hodinách se chová, jako kdyby byl můj nejlepší přítel. A možná jím taky je…

Nakonec jsem ho začal mít svým způsobem rád… Nedělá nic zadarmo, to není jeho styl. Nedělá to proto, že by byl krutý, ale proto, že je to nezbytné. Uvědomuje si, že jsem na něm čím dál závislejší materiálně i psychicky. Stockholmský syndrom? Možná… Ale Jay se umí taky chovat jako tyran. Jako tenkrát, když jsem zašel do jednoho obchodu, kde jsem vyměnil všechny svoje šaty za nové, staré jsem vyhodil do popelnice a pak jsem pěšky odešel, namazal se a zaplatil si kurvu. Ještě tu noc mi nějací chlápci vykopli dveře a zmlátili mě. Pak přišel Jay. „Dej mi platební kartu, Henry,“ řekl. „Odteďka ode mě budeš dostávat kapesný.“

Nebo tenkrát, když mi zavolal Charlie. Nemohl jsem uvěřit, že slyším v telefonu jeho hlas. „Ahoj,“ řekl můj nejstarší kamarád. „Jak se máš, Henry?“ Vůbec jsem nevěděl, co mám říct. Bez úvodu spustil: „Jsem ve Washingtonu.“ To mi vyrazilo dech. „S rodiči… na tři dny… Řekl jsem si, že bych toho mohl využít, abychom se viděli, co říkáš?“ „Říkám, že je to skvělej nápad!“ odpověděl jsem a srdce jsem měl lehké jako mýdlová bublina. Uvědomil jsem si, jak strašně moc mi chybí. Zasmál se. „Kurva, to je fajn, slyšet tvůj hlas, kámo.“ Neviděl, jak mi do očí vhrkly slzy. „Jo… jo… máš pravdu, chlape.“ „Kde jsi sehnal moje číslo?“ „Vyšel o tobě článek v Seattle Times, kde se psalo, že studuješ politický vědy na univerzitě George Washingtona, pane Augustine…“ Zavolal do školy a nakonec sehnal jednu sekretářku, která mu dala moje číslo. „Dobře, tak dneska večer v šest hodin v baru Churchill. Je to v našem hotelu… Budeš tam?“ „Slibuju.“ Lehl jsem si na postel a dlouhé minuty jsem si přehrával naše nejlepší vzpomínky. V duchu jsem viděl, jak naše kajaky kloužou po mořské hladině, jak naše nahá těla ohřívá sluníčko a jak se náš smích ozývá z klubu Nerozlučných East Harboru v Ken’s Store & Grille. Znovu jsem viděl křest v řece, když mi bylo třináct, jak s Charliem zkoumáme každý metr toho zatracenýho ostrova, jak šlapeme, běžíme, zakopáváme, lezeme, potápíme se, plaveme, jak jsme dva přátelé, dva bratři, jak jsme aspoň věřili. „To není dobrej nápad,“ řekl Jay, když jsem mu o tom řekl. Ale já jsem tentokrát trval na svém. „A co uděláš? Přivážeš mě? Půjdu tam, ať se ti to líbí, nebo ne…“ Nevím, co mi ten večer dali do jídla, ale dvě hodiny před schůzkou jsem začal zvracet a dostal jsem horečku. Přesto jsem tam vyrazil. Vlasy se mi lepily na čelo rozpálené horečkou, třásl jsem se po celém těle a žaludek jsem měl tvrdý jako beton. Ale musel jsem to vzdát, když jsem pozvracel nástupiště v metru a když mě nějakej policajt odvedl domů. 

Po téhle události mi změnili telefonní číslo, když jsem se pokoušel Charliemu zavolat na číslo, nahraný hlas mi odpověděl, že číslo neexistuje. Totéž platilo o Ken’s Store & Grille. Vypálili ho? Anebo použili jen styky s telefonními operátory? Nevím. 

Minulý měsíc mi diagnostikovali lupénku na kůži ve vlasech, na dlaních a na chodidlech. „Stres,“ řekl doktor. Předchozí měsíc to bylo něco jiného: „Oslabení imunitního systému,“ řekl doktor. „Jste ve stresu, pane Augustine?“

Zbytek času se Jay chová diskrétně. Ale já vím, že je tady. Tuším ho všude kolem. I když spím, je tady. Věřím, že on nespí nikdy. Jsem jeho vězeň, to je to správné slovo. Existuje ale ještě jedno slovo. Svoboda. Až dodnes jsem smysl toho slova neznal. Jen ti, kdo o svobodu přijdou, to mohou pochopit. Vím, že už nikdy nepovedu normální život. Nikdy nebudu moct milovat, dýchat, žít jako předtím… Můj život bude jen dlouhou parodií vysněného života. Jay na to dohlédne. Chceš se vrátit do svého předchozího života, Henry? Chceš se znovu stát malým klukem na ostrově? Na to jsi měl myslet dřív. Jen ti chci připomenout, že tvoje maminky jsou mrtvé. Ach, mimochodem, mám pro tebe nové zprávy o Charliem, Johnnym a Kayle… Mají se dobře. Pomaličku se ze všeho vzpamatovávají. Někdy o tobě mluví. Ale ne často… 

Myslí, že má všechno pod kontrolou, ale jednou přestane být ve střehu. Jednou přijde moje chvíle. Neuvědomuje si to, ale naučil mě tomu nejdůležitějšímu: trpělivosti. 

Pokud tohle ovšem taky nenaplánoval. Smrtelnou nehodu, po které bude Augustine truchlit, ale bude si říkat, že si mohl svého syna užít aspoň pár let. Ano, takhle to určitě je. Představuju riziko, které si Jay nemůže dovolit dlouho. 

Dnes mám strach. Strach ze zítřka. Strach z Jaye. Musí být neustále ve střehu. Cítím, jak mě pomaličku, den za dnem užírá paranoia. Můj duch si nemůže nikdy odpočinout. Mám pocit, že mě na každém kroku někdo pozoruje, ale navzdory tomu musím před otcem pořád předstírat. To je má část smlouvy: předstírat, že jsem šťastný, předstírat, že po něčem toužím, předstírat, že je všechno v pořádku. Je to horší než peklo. 

 

Nakonec jsem se na ostrov vrátil. Naposled. Jennifer Lawrencová mě moc přesvědčovat nemusela. Nevím proč. Řekl jsem o tom otci a on se mě zeptal: „Víš určitě, že to pro tebe nebude moc bolestivé?“ Ještě teď jsem překvapený, že mě tam Jay nechal jet, i když mi to rozmlouval. Ale můj otec měl pravdu. Je to bolestivé. 

Naposled jsem zabořil veslo do vody, sundal jsem plachtu z kajaku a vytáhl jsem ho na malou pláž k pontonovému můstku, pod kterým visely rampouchy. Sundal jsem si mokrou kombinézu. Nebe bylo tak bílé a tak panenské, že jsem se cítil být očištěn od všech svých hříchů. 

Zčernalé trosky domu tam nahoře nad můstkem a nad schodištěm zmizely. Buldozery je srovnaly se zemí. Vedle na silnici stála cedule „Na prodej“. Stála tam už víc než rok. To ráno sníh proměnil pustý terén v obvaz na staré ráně. Za svítání byl celý ostrov paralyzovaný a letargický a podobal se obrovitému ledoborci. Borovice byly celé zasněžené a střecha Ken’s Store & Grille byla bílá, když jsem projížděl kolem. Bílá byla i křižovatka Hlavní ulice a Eureka Street, na níž nechala první auta černé stopy. 

Vylezl jsem po schodech nahoru s kajakem na rameni a druhou rukou jsem se přidržoval ledového dřevěného zábradlí. Naposled jsem se podíval dozadu. Na úžinu, na moře, na další ostrovy, které bylo přes padající sníh sotva vidět. V tu chvíli jsem opravdu musel zadržovat slzy. Obešel jsem prázdný prostor, kde kdysi stával můj domov, a viděl jsem v něm metaforu svého současného života. Skoro se mi zvedl žaludek. Naložil jsem kajak, nastoupil do pronajatého auta a vrátil se do East Harboru. 

Můj mobil zazvonil a někdo změnil vyzvánění, tentokrát to byl Goodbye Yellow Brick Road od Eltona Johna.

 

Kdy přiletíš dolů?

Kdy přistaneš?

Já musel zůstat na pevné zemi.

Já musel poslouchat, kamaráde.

 

Jay, ten zkurvysyn, pomyslel jsem si. 

Samozřejmě že na druhém konci aparátu nikdo nebyl. 

Ale vzkaz byl jasný. 

 

Když jsem vjel do East Harboru, ještě pořád sněžilo. Před Ken’s Store & Grille jsem zatočil a jel dolů po Hlavní ulici směrem k přístavu. Znovu jsem měl sevřený žaludek. Na zasněžené ulici jsem zpomalil. Nechal jsem si vyrůst vousy, na hlavě jsem měl kulicha a jel jsem v pronajatém autě s kouřovými skly, takže existovala jen malá pravděpodobnost, že by mě někdo mohl poznat, ale člověk nikdy neví. 

Zatímco jsem jel po kluzké ulici, každý detail, každá výkladní skříň s vánoční výzdobou ve mně vyvolala příběh, vzpomínku. 

Vjel jsem na parkoviště a tam jsem ho uviděl. 

Charlie. 

Já bych ho taky nepoznal. Legrační bylo, že si i on nechal narůst vousy. Zhubnul. Vycházel ze zmrzlinového baru („Zavolejte nám a nechte svou objednávku na čísle 4253479823.“). V jedné ruce držel kelímek s kávou a v druhé nějakou holku. Nebo spíš mladou ženu. Krásnou. Byl jsem si jistý, že ji neznám. Sedli si do auta zářícího novotou, Charlie za volant. Otočil hlavu doleva a něco říkal řidičce sousedního auta. Měla rezavé vlasy a z místa, kde jsem seděl, jsem viděl, jak se jí pohybují rty. Kayla. Přesunul jsem pohled a spatřil jsem vedle ní Johnnyho zátylek. Všichni se svým způsobem změnili. Dokonce i z pohledu zdálky. Vypadali dospěle. Vyrovnaně…

Zvítězili nad životem, zvítězili nad neštěstím. Díval jsem se na ně, jak si povídají z jednoho auta do druhého a jak se smějí. Jako my kdysi… Zazvonil mi telefon. Nechtěl jsem ho vzít, ale vyzváněl dál. Nakonec jsem hovor přijal. 

„Haló?“

„Krásný pohled, viď?“ řekl mi Jay. „Tímhle trajektem nejezdi, slyšíš, Henry? Jeď až tím příštím…“ 

Pak zavěsil. 

Běž do prdele, pomyslel jsem si.

Já ti nepatřím. 

 

Nechal jsem auta vjet na palubu, jak mě Jay požádal. Zůstal jsem sám na parkovišti a čekal na následující trajekt. Víc než hodinu… Nechtěl jsem riskovat, že na ně narazím a že jim budu muset vyprávět o svém nynějším životě. 

Vítr fičel na pustém parkovišti, uprostřed kterého stálo moje pronajaté auto, a silueta trajektu se vzdalovala směrem k vjezdu do zátoky. Dron kroužící nahoře zabíral bezpochyby celý tento obraz. Představoval jsem si je, jak sedí u našeho obvyklého stolu. O čem si povídají teď, když jsou skoro dospělí?

 

Je to už dávno, co jsem nemluvil s někým ve svém věku…


Poděkování

 

Vzpomínám si na jednu postavu z románu Indian Killer Shermana Alexieho, amerického autora a autentického indiána kmene Coeur d’Alène a Spokanu, jak říká svému velmi neautentickému bílému profesorovi indiánské literatury na univerzitě v Seattlu: „Jak by mohl Wilson představovat autentický a tradiční indiánský svět, když on sám není ani autentický, ani tradiční? Tady žijí opravdoví indiáni, kteří píší opravdové indiánské knihy, kromě jiných Simon Ortiz, Roberta Whitemanová, Luci Tapahonso.“ O tom všem se zmiňuji proto, že tohle není autentický americký román. Je to autentická pocta americkým románům (a také americkému filmu) napsaná francouzským autorem. A hlavně je to román o dospívání a o strachu z dospělosti – mají několik společných rysů. V tomto smyslu je autentický. Ale jen v tomto smyslu, a to navzdory pečlivosti, s jakou jsem ho napsal. 

Abych vytvořil svůj fiktivní ostrov, inspiroval jsem se čtyřmi skutečnými ostrovy. Tři z nich se nacházejí ve státě Washington: Orcas Island, San Juan Island a Whidbey Island. Čtvrtý, ležící asi osmdesát kilometrů severněji, patří Kanadě, nachází se v Britské Kolumbii a jmenuje se Bowen Island. Jeho reliéf se dvěma horami se podobá reliéfu Glass Islandu, ačkoliv na Orcas Islandu je také hora, Mont Constitution v Moran State Parku. 

Musím se tu zmínit o všech, kteří mi na ostrovech, ale stejně tak v Seattlu, Bellevue, Bellinghamu a Vancouveru pomáhali trochu pochopit tato místa, rozdělili se se mnou o své názory, zejména musím poděkovat příslušníkům bezpečnostních sil v aktivní službě nebo i ve výslužbě, kteří mi otevřeli dveře a podělili se se mnou o svou zkušenost. Každý z nich měl vlastní názor a odlišný pohled na svou vlast, řemeslo, roli a fungování svých vlád a nenesou žádnou odpovědnost za slova a názory, které jsem vložil do úst svých postav. To v žádném případě. Děkuji tedy: hlavnímu vyšetřovateli Marvinu E. Skeenovi, který stojí v čele jednotky HITS (Homicide Investigation Tracking System) v úřadu generálního prokurátora státu Washington, Miku Cateovi, bývalému vyšetřovateli z Bellevue Police Department a prezidentovi Blue Knights, Verlinu L. Juddovi, bývalému příslušníku Seattle Police Department a jeho manželce Donně Lee. Děkuji za to, že se mnou jezdili na výlety kolem Smaragdového města. Děkuji Berndu Kuerschnerovi, aktivnímu příslušníkovi SPD, za spoustu jeho příběhů a Jimu Ritterovi, který mi dovolil nastoupit do svého hlídkového vozu. Vůči Allison Kahlové, naší průvodkyni v Bellinghamu, cítím velký dluh, protože mi pomohla pochopit život dospívající mládeže a další detaily, které byly důležité pro napsání této knihy. Musím také poděkovat jejímu druhovi, Constantinu Papadakisovi, který mi dobrovolně pomáhal jako příslušník policie okresu Whatcom. Děkuji oběma za krásné večery v Dirty Dan Harris a v Dos Padres. Platýzi byli výteční a tequila vítaná. V Bellinghamu děkuji rovněž šerifovi Jeffu Parksovi a Spenceru Kopemu, criminal analyst ve Whatcom County Sheriff’s Office, za to, že mi detailně vysvětlili činnost gangů. Děkuji rovněž Robu Nouovi, šerifovi v regionu ostrovů San Juan, který mě provedl svými služebnami. Pokud se jeho kanceláře podobají šerifovým kancelářím na Glass Islandu, postava Bernda Kruegera se mu nepodobá vůbec. Ve Vancouveru děkuji Mikovi Servaisovi z Kanadské jízdní policie (nezapomněl jsem na jeho úžasné historky z kurzů vodního lyžování, bohužel v této knize se pro ně nenašlo místo) a Karen Frostové, bývalé člence Stups a finanční brigády policie ve Vancouveru, bývalé agentce v indiánských rezervacích a ve venkovských městech ve státě Alberta. Pro ni není nic nemožné. „IPA“, Karen! Díky Michaelovi a Johnnovi, že nás přijali ve svém nádherném Wildwood Manor na ostrovech San Juan, v ráji laní, orlů bělohlavých a lišek. Jejich dům byl částečně inspirací pro dům Liv a France. Děkuji rovněž Johnu Gallagherovi za jeho knihu Perfect Enemies, napsanou ve spolupráci s Chrisem Bullem v dobách, kdy byl dopisovatelem The Advocate a magazínu Time. Jeho kniha pojednává o „válce“, kterou vedla některá církevní hnutí a gayů v USA. Děkuji rovněž Danovi, pozornému hostiteli z Lodge a Old Dorm na Bowen Islandu. I tohle je místo, které mi posloužilo, když jsem stavěl dům pro Liv a France. 

Pomáhala mi spousta lidí i tady ve Francii a v Evropě. Yves Le Hir, šéf divizní policie na Generálním ředitelství kriminální policie v Toulouse, a Claude Yvinec z policejní laboratoře, který mi pomáhal v otázkách DNA. Díky i Dominique Venturové, která dala tvar a obsah mým nešikovným obrázkům ostrova. Christophu Guillaumotovi, šoférovi, mému kontaktu a příteli z Association internationale de la Police. A jeho ženě Christelle za stovky fotografií, které jsem sice do této knihy nemohl zařadit, ale když jsem ji psal, měl jsem je pořád před očima. 

A pak samozřejmě děkuji své manželce, která mě doprovázela na této nádherné cestě. 

Konečně chci poděkovat i svým nakladatelům Édith Leblondové a Bernardu Fixotovi, kteří jsou schopni hovořit o mých postavách, jako kdyby skutečně existovaly, a všem lidem z nakladatelství XO a Pocket za jejich neúnavnou podporu a plodné nadšení, zejména pak Caroline Ripollové, která umožnila této lodi doplout do přístavu a někdy ji zachránila i před ztroskotáním

Za všechny chyby a nedostatky, které se v této knize mohou ještě nacházet, můžu pouze já. 

Co se týče námětu této knihy, konce soukromého života, hrozby vztahující se na naši politickou a osobní svobodu, rozvoje všech azimutů internetu a způsobu, jakým se z nástroje planetární emancipace může stát instrument kontroly, a planetární doktríny, o níž se dohadují vlády, fanatici i obyčejní občané, netýká se jen postav této knihy. Týká se nás všech. 
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Poznámky

[← 1]

 

28. července 1945 pracovala Betty Lou Oliverová v 80. patře Empire State Building, když do mrakodrapu narazil o patro níž bombardér B-25 Mitchell a explodoval. Oliverová utrpěla vážné popáleniny a byla evakuována výtahem, který se však utrhl a zřítil se z výšky pětasedmdesáti pater. Oliverová nicméně obě nehody přežila a figuruje v knize rekordů jako člověk, který přežil nejdelší známý pád výtahu – pozn. autora.
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